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1. விளக்கேற்றி வைக்கிறேன்‌! 


தமழ்‌ இதழியல்‌ வரலாற்றை எழுதும்‌ முதல்‌ முயற்சியாகத்‌ .“தமிழ்‌ 
இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி” என்ற நூலை 1987 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ எழுதி 
வெளியிட்டேன்‌. அதன்‌ பின்னும்‌ கிடைத்த விவரங்களைச்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொண்டே வந்தேன்‌. 

29 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெளிவந்த தமிழ்‌ இதழ்களைப்‌ பார்த்ததும்‌, 
“அடேயப்பா! இத்தனை இதழ்களா!” என்று வியந்தேன்‌. : அந்த 
இதழ்களின்‌ பெயர்களை மட்டும்‌ தொகுத்து, எங்கள்‌ “ராணி முத்து வில்‌ 
1989 ஆகஸ்டு, செப்டம்பர்‌ ஆகிய இரு இதழ்களிலும்‌ தொடர்ந்து 
வெளியிட்டேன்‌. 

பிறகும்‌ என்‌ தாகம்‌ அடங்கவில்லை. புதிது புதிதாகக்‌ கிடைத்த 
விவரங்கள்‌ என்‌ ஆர்வத்துக்கு நீராக - நிறைந்த உரமாக அமைந்தன. 
ஐநூறுக்கு மேற்பட்ட இதழ்களைப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ கிடைத்தன. அந்த 
விவரங்களைத்‌ தொகுத்து இந்நாலை வெளியிடுகிறேன்‌. ஆனால்‌, இது 
வெறும்‌ பெயர்ப்பட்டியல்‌ அல்ல. வரலாற்றுச்‌ சுருக்கம்‌. பல புதிய 
வரலாறுகளுக்கு முன்னோடியாக அமையக்கூடியது. பழைய தவறுகளும்‌ 
திருத்தப்பட்டுள்ளன. 

7812 இல்‌ வெளிவந்த “மாசத்தினச்‌ சரிதை*தான்‌ தமிழில்‌ முதல்‌ இதழ்‌ 
என்றும்‌, 1887 இல்‌ வெளிவந்த “லலிதப்‌ பிரசோனதயா”தான்‌ தமிழில்‌ 
முதல்‌ நாளிதழ்‌ என்றும்‌, “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி” என்ற 
எனது நூலில்‌ தகுந்த ஆதாரங்களுடன்‌ நான்‌ எழுதியிருந்தேன்‌. இருந்தும்‌, 
அதன்பின்‌ வந்த நூல்களில்கூட 1831 இல்‌ வந்த “தமிழ்‌ மேகசின்‌"தான்‌ 
முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ என்றும்‌, 1900 இல்‌ நாளிதழாக மாறிய “சுதேசமித்‌ 
திரன்‌தான்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ என்றும்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. “தமிழ்‌ 
மேகசி-னுக்கு முன்பே “அரசாங்க வர்த்தமானி” (1802, “மாசத்தினச்‌ 
சரிதை” (1812, “திருச்சபை இதழ்‌ (1815), “புதுவை அரசிதழ்‌” (0829), 
“சுஜநரஞ்சனி* (0829) ஆகிய ஐந்து இதழ்கள்‌ வந்துள்ளன. “சுதேசமித்திர* 

க்கு முன்பாகவும்‌ பல நாளிதழ்கள்‌ வெளிவந்திருக்கின்றன. எனவே 

னி நூல்‌ எழுதுகிறவர்களாவது இந்த உண்மையை உணர்ந்து எழுது 
வார்களாக, 

முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ தோன்றி 180 ஆண்டு ஆகிவிட்டது. ஆனால்‌, தமிழ்‌ 
இதழியல்‌ வரலாறு இன்னும்‌. முழுமையாக எழுதப்படவில்லை. முறையாக 
எழுதுவதற்கு யாரும்‌ முயற்சி செய்யக்கூட இல்லை. தமிழுக்கு என்று 
தனியே ஒரு பல்கலைக்கழகம்‌ இருந்தும்‌, அவர்கள்கூட முயற்சி 
எடுக்கவில்லை. இரு நூற்றாண்டு ஆகியும்‌ தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாறு 
இன்றும்‌ (1992) இருண்டு கிடக்கிறது. அந்த இருட்டறையில்‌ நான்‌ ஒரு 
'சிறிய மெழுகுவர்த்தியை ஏற்றி வைக்கிறேன்‌. இருட்டறைக்குள்‌ 
செல்லுகிறவர்கள்‌ தட்டுத்தடுமாறாமல்‌ இருக்கவும்‌, எது எது எங்கே 
இருக்கிறது என்பதைக்‌ காணவும்‌ இது பயன்படும்‌ என்று கருதுகிறேன்‌. 
அரைத்த மாவையே அரைத்துக்கொண்டு இராமல்‌, ஆய்வு செய்து தமிழ்‌ 
இதழியல்‌ வரலாற்றை எழுத முன்‌ வருவோர்க்கு இந்நூல்‌ ஒளியாக - 
வழியாக அமையும்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 
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“பொன்‌ . மலர்‌ நாற்றமுடைத்து” என்பதுபோல, இந்நூலுக்குச்‌ 
சிறப்பூட்டப்‌ பழைய இதழ்களின்‌ படங்களையும்‌ சேர்த்திருக்கிறேன்‌. 


செனனைப்‌ பல்கலைக்கழக நூலகர்‌ முனைவர்‌ பி.ஏ.மோகனராசன்‌ 
அவர்கள்‌ இந்நூல்‌ எழுத எனக்கு மிகவும்‌ உதவினார்‌. நான்‌ கேட்ட 
நூல்களையெல்லாம்‌ உடனுக்குடன்‌ கொடுத்ததுடன்‌, 'இந்தெந்த நூல்களில்‌ 
விவரம்‌ கிடைக்கக்கூடும்‌' என்று வழிகாட்டவும்‌ செய்தார்‌. வரலாற்று 
ஆதாரங்களை இப்பொழுது பயன்படுத்திப்‌ புதுப்பிக்காவிட்டால்‌ 
அழிந்துபோய்விடுமே என்ற ஆற்றாமையுடன்‌, பயன்படுத்திக்கொள்ள 
முன்வந்த எனக்கு உதவி, ஊக்கப்படுத்தினார்‌. 

சென்னை மறைமலையடிகள்‌ நூலக இயக்குநர்‌ இரா. முத்துக்குமார 
சாமி அவர்கள்‌ அந்நூலகத்தில்‌ உள்ள, தொட்டாலே அப்பளம்‌ போல 
நொறுங்கிவிடக்கூடிய பழைமையான இதழ்களைப்‌ பார்வையிட எனக்கு 
அன்புடன்‌ வசதி செய்துகொடுத்ததுடன்‌, தேவையான இதழ்களை நகல்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள அனுமதியும்‌ அளித்தார்‌. அந்நூலக நூலகர்கள்‌ இராம 
கிருட்ழனன்‌, கீதஜெயந்தி, சுதாமதி ஆகியோர்‌ மிகுந்த ஆர்வத்துடன்‌ இதழ்‌ 
களையும்‌, நூல்களையும்‌ எனக்கு எடுத்துக்‌ கொடுத்து உதவினார்கள்‌. 


குளித்தலை இளமுருகு பொற்செல்வி தம்பதிகள்‌ அவர்களின்‌ தமிழ்‌ 
கா.சு.நால்‌ நிலையத்தை எனக்குத்‌ திறந்துவிட்டு விட்டதுடன்‌, தேவையான 
இதழ்களைத்‌ தாங்களே நகல்‌ எடுத்தும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. செல்விருந்து 
ஓம்பி வருவிருந்து பார்த்திருக்கும்‌ பண்பாளர்களான அவர்கள்‌, எனக்கு 
விருந்தும்‌ அளித்துத்‌ திக்குமுக்காடச்‌ செய்துவிட்டார்கள்‌. 
ஒரு நாள்‌ காலையில்‌ கோட்டையுர்‌ ரோசா முத்தையா அவர்களின்‌ 
முன்னே போய்‌ திடீர்‌ என்று நின்றேன்‌. முதுமையும்‌, உடல்நலக்‌ குறைவும்‌, 
தான்‌ அரும்பாடு பட்டுச்‌ சேர்த்து வைத்திருக்கும்‌ விலையில்லாக்‌ ௧௬ 
வூலத்தைத்‌ தனக்குப்‌ பின்னே காக்க யாரும்‌ இல்லையே என்ற ஏக்கமும்‌ 
அவரைத்‌ தாக்கிக்கொண்டி. ருந்த வேளையிலும்‌, நான்‌ வந்திருக்கும்‌ 
காரணத்தைச்‌ சொன்னதும்‌, புத்துணர்ச்சி பெற்று, காலை முதல்‌ இரவு 
வரை நான்‌ கேட்டதற்கும்‌ மேலேயே ஏராளமான இதழ்களையும்‌ 
நூல்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்து உதவியதுடன்‌ இதழ்கள்‌ பற்றித்‌ தனது 
நினைவில்‌ இருந்த செய்திகளையும்‌ தெரிவித்தார்‌. “முதுமை என்பது 
உடலுக்குத்தான்‌; உள்ளத்துக்கு அல்ல” என்று பெரிய அய்யா ஆதித்தனார்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ உண்மையை அன்று ரோசா முத்தையா அவர்களிடம்‌ 
நேரில்‌ காண முடிந்தது. கரும்பு தின்னக்‌ கூலி கொடுப்பதுபோல, அங்கே 
வருகிறவர்களுக்கு எல்லாம்‌ சாப்பாடும்‌ வழங்குகிறார்‌. செட்டிநாடு 
விருந்தோம்பல்‌ சிறப்பைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா! நான்‌ அங்கு சென்ற 
ஒவ்வொரு முறையும்‌ இதே ஒத்துழைப்புக்‌ கிடைத்தது. எனக்குத்‌ 
தேவையான நூல்களையும்‌, இதழ்களையும்‌ நகல்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
அனுமதித்தார்‌. அதற்கு நேரமில்லாத பொழுது, “சென்னைக்கே எடுத்துப்‌ 
போங்களேன்‌” என்று கொடுத்தனுப்பினார்‌. இந்நூல்‌ வெளிவரும்‌ 
வேளையில்‌ அந்த ஊருணி இல்லையே என்று நெஞ்சம்‌ கனக்கிறது. 
உவமைக்கவிஞர்‌ சுரதா அவர்கள்‌ ஒரு கலைக்களஞ்சியம்‌. 
ஏராளமான இதழ்களையும்‌, ஏடுகளையும்‌ சேகரித்து வைத்திருக்கிறார்‌. 
அவற்றைப்‌ பார்க்கவும்‌, தேவையானவற்றை நகல்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 


பரிவுடன்‌ அனுமதி தந்தார்‌. 

கன்னிமாரா நூலகம்‌, தமிழ்த்தாத்தா உ.வே.சா. நூலகம்‌, அடையாறு 
பிரம்மஞானசபை நூலகம்‌, சென்னை நூலகச்‌ சங்கம்‌, சென்னை 
இலக்கியச்‌ சங்கம்‌, அண்ணா அறிவாலய நூலகம்‌ முதலிய இடங்களுக்கு 
நண்பர்‌ கவிஞர்‌ ஏறு மாணிக்கவாசகம்‌ அவர்கள்‌ சென்று, குறிப்புகளும்‌ 
இதழ்களும்‌ கொண்டுவந்து உதவினார்‌. 

சென்னை நூலகச்‌ சங்க நினைவுமலரை (1940) அச்சங்கத்‌ தலைவி 
திருமதி.சுசிலா குமார்‌ அவர்கள்‌ என்‌ பார்வைக்குக்‌ கொடுத்ததுடன்‌, 
எனக்குத்‌ தேவையான கட்டுரையை நகல்‌ எடுத்தும்‌ தந்தார்‌. 

சென்னையில்‌ உள்ள அரசு கீழ்த்திசைச்‌ சுவடி.கள்‌ நூலகக்‌ காப்பாச்சி 
யாளர்‌ எஸ்‌.சவுந்தரபாண்டியன்‌ அவர்கள்‌ அந்நூலகத்தில்‌ உள்ள 
ஏடுகளையும்‌ இதழ்களையும்‌ பார்வையிடவும்‌, நகல்‌ எடுத்துக்கொள்ளவும்‌ 
வசதி செய்து கொடுத்தார்‌. கன்னிமாரா நூலகர்‌ ஆவுடையப்பனும்‌ 
இதுபோன்று உதவினார்‌. 

தமிழ்நாடு அரசு ஆவணக்‌ காப்பகத்திலும்‌, அதன்‌ நூலகத்திலும்‌ உள்ள 
ஆவணங்கள்‌, இதழ்களைப்‌ பார்வையிடவும்‌, நகல்‌ எடுத்துக்கொள்ளவும்‌ 
அதன்‌ ஆணையர்‌ வி.சந்திரலேகா இ.ஆ.ப. அவர்கள்‌ அன்புடன்‌ அனுமதி 
அளித்தார்‌. நூலகர்‌ ப.ப.இராமசாமி அவர்கள்‌, ஆராய்ச்சி அதிகாரி 
விஜயேந்திரன்‌ அவர்கள்‌ என்‌ தேவையறிந்து அனைத்து ஆவணங்களை 
யும்‌, இதழ்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்து உதவினார்கள்‌. 


தஞ்சைத்‌ தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழக நூலகத்தில்‌ உள்ள பழமையான 
இதழ்களைப்‌ பார்வையிடவும்‌, நகல்‌ எடுத்துக்கொள்ளவும்‌ துணைவேந்தர்‌ 
முனைவர்‌ சி.பாலசுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ அனுமதி அளித்தார்‌. நூலகர்‌ 
பத்மநாபன்‌ அவர்கள்‌ உடன்‌ இருந்து எனக்கு எல்லா உதவியும்‌ செய்தார்‌. 

இலண்டன்‌ அருங்காட்சியகத்தில்‌ தமிழ்நாட்டி.ல்‌ காணக்கிடைக்காத 
தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ பல உள்ளன. அவற்றைப்‌ பெற சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்கழக நூலகர்‌ முனைவர்‌ மோகனராசன்‌ அவர்கள்‌ எனக்குத்‌ 
தொடர்பு ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தார்‌. இலண்டனில்‌ உள்ள பிரிட்டிசு 
நூலகத்‌ துணை இயக்குநர்‌ ஜி.டபிள்யு. ஷா அவர்கள்‌, திராவிட மொழிகள்‌ 
பிரிவுக்‌ காப்பாளர்‌ மீரா டவுசன்‌ அவர்கள்‌ நகல்கள்‌ பெற உதவினார்கள்‌. 

நண்பர்கள்‌ பாரிசு ஜமால்‌ அவர்கள்‌, ப.சண்முகசுந்தரம்‌ அவர்கள்‌ 
பாரிசில்‌ இருந்து அரிய தகவல்களைப்‌ பெருமுயற்சி எடுத்துத்‌ திரட்டி. 
அனுப்பியதுடன்‌, அங்குள்ள நூலகங்களில்‌ இருந்து தமிழ்‌ இதழ்களை 
நகல்‌ எடுத்து அனுப்பியும்‌ உதவினார்கள்‌. 

புதுவை ரோமன்‌ ரோலந்து நூலகத்தில்‌ உள்ள இதழ்களைப்‌ 
பார்க்கவும்‌, படி. எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ நூலகர்‌ அன்பழகன்‌ அவர்கள்‌ 
உதவினார்‌. 

புதுவை நண்பர்கள்‌ மு.பழனியப்பன்‌ அவர்களும்‌, தசரதன்‌ பாரிசு) 
அவர்களும்‌ புதுவை இதழ்களைப்‌ பெறத்‌ துணை நின்றார்கள்‌. இனிய 
நண்பர்‌ பழனியப்பன்‌ அவர்கள்‌ இப்பொழுது இல்லையே என்பது மிகவும்‌ 
வருத்தத்தைத்‌ தருகிறது. 

பெங்களுரில்‌ உள்ள ஒன்றிய கிறித்துவக்‌ குருகுலத்தில்‌ பழமையான 
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இதழ்கள்‌ பல இருக்கின்றன. அவற்றைப்‌ பார்வையிட 5.3.1992 அன்று 
அங்கு போயிருந்தேன்‌. அன்று அங்கு மெல்லிய மாரடைப்பு ஏற்பட்டு,। 
அங்கேயே மருத்துவமனையில்‌ சேர்க்கப்பட்டேன்‌. உடன்‌ இருந்த நண்பர்‌ 
பா.சு.மணி (“தினச்சுடர்‌”), என்‌ அண்ணன்‌ மகன்‌ விஜயகுமார்‌ இருவரும்‌ 
மிகவும்‌ பரிவோடும்‌ பாசத்தோடும்‌ உதவினார்கள்‌. ஒரு திங்கள்‌ அங்கு 
இருந்துவிட்டு, சென்னைக்குத்‌ திரும்பி, இங்கும்‌ இரண்டு திங்கள்‌ 
ஓய்வெடுக்க வேண்டி யதாகிவிட்டது. தொடர்ந்து அலையமுடயாத நிலை. 
கவிஞர்‌ மாணிக்கவாசகம்‌ அவர்கள்‌ அலைந்து உதவினார்‌. 


நெல்லையில்‌ இருந்து வெளிவரும்‌ “பாலியர்‌ நேசன்‌” முதல்‌ இதழ்‌ 


எவ்வளவோ முயற்சித்தும்‌ பெற முடியவில்லை. அண்ணாச்சி 
வழக்கறிஞர்‌ ஐ.உத்திர பாண்டியன்‌ அவர்கள்‌ நேரில்‌ சென்று வாங்கி 
அனுப்பினார்‌. “பிரசங்கக்‌ குறிப்புகள்‌”, “மாதர்‌ மகிழ்ச்சி”, “சுவிசேச 


பிரபல்ய வர்த்தமானி” ஆகிய இதழ்களையும்‌ (இப்பொழுது (1992) வந்து 
கொண்டிருப்பவை) அனுப்பி வைத்தார்‌. 

ஏ. ரெங்கசாழி அவர்களின்‌ “இந்தியச்‌ செய்தி இதழ்கள்‌” என்ற 
ஆங்கில நூல்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கவில்லை. பம்பாய்ப்‌ பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 
கிடைப்பது அறிந்து, அங்குள்ள என்‌ தமையனார்‌ அ.மாரிச்சாமி அவர்‌ 
களுக்கு எழுதினேன்‌. அவர்‌ அந்நூலைத்‌ தட்டச்சு செய்தும்‌, அழகாகக்‌ 
கட்டிடம்‌ செய்தும்‌ அனுப்பி வைத்தார்‌. 

இதழியல்‌ ஆர்வம்‌ மிகுந்த திருச்சி இளைஞர்‌ ம.சரவணன்‌ அவர்கள்‌ 
அவரிடமுள்ள ய/பமையான இதழ்களையும்‌, ஏடுகளையும்‌ நகல்‌ 
எடுத்துக்‌ கொடுத்தார்‌. நாகர்கோவில்‌ “மாலைமுரசு” செய்தியாளர்‌ டி. 
ரெங்க நாதன்‌ அவர்கள்‌ “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி”, “தேசோபகாரி” பற்றிய 
விவரங்களைக்‌ கொடுத்து உதவினார்‌. அவ்விதழ்களைப்‌ படி.யெடுத்தும்‌ 
அனுப்பி வைத்தார்‌. நண்பர்கள்‌ மா.சு.சம்பந்தம்‌ அவர்களும்‌, பெ.சு.மணி 
அவர்களும்‌ தேனீபோலச்‌ சுற்றித்‌ திரிந்து அரிதில்‌ திரட்டி.யச்‌ செய்தி 
களை எனக்குக்‌ கொடுத்து உதவினார்கள்‌. 

அன்புத்‌ தம்பி முனைவர்‌ ஆங்காங்‌ அ..அய்யுப்‌ அவர்கள்‌ எனது 
முந்தைய நூலான “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி£யை வெளியிட்டு 
தமிழுலகம்‌ அறியச்‌ செய்தது போன்றே இந்நூலையும்‌ வெளியிடுகிறார்‌. 
இதில்‌ அவருக்கு ஆதாயம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. ஒரு தமிழ்ப்பணியாகவே 
இதனைச்‌ செய்கிறார்‌. இலண்டன்‌ அருங்காட்சியகத்திலும்‌, ஆக்சுபோர்டு 
நூலகத்திலும்‌ நகல்கள்‌ பெற பிரிட்டீசு பவுன்‌ தேவைப்பட்டது. 
ஆங்காங்கில்‌ இருந்து தேவையான பவுன்களை இலண்டனுக்கு அனுப்பி 
வைத்தும்‌ முனைவர்‌ அய்யூப்‌ உதவினார்‌. கொழும்பு தேசிய சுவடிக்‌ 
கூடத்திலுள்ள தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ நகல்களைப்‌ பெற்றுக்கொடுத்தவரும்‌ 
தம்பி அய்யூப்தான்‌. 

இந்நூலுக்குச்‌ சிறப்பான வெளியீட்டு விழா ஒன்றையும்‌ அவர்‌ 
நடத்தினார்‌. விழா ஏற்பாடுகளை உடன்பிறவாச்‌ சகோதரர்‌ ஏ.நடராசன்‌ 
அவர்கள்‌ (இயக்குநர்‌, சென்னைத்‌ தொலைக்காட்சி) பொறுப்பேற்று 
சிறப்பாகச்‌ செய்து கொடுத்தார்‌. தம்பி அய்யூப்பின்‌ தந்தையார்‌, நீடூர்‌ 
'பெரியவர்‌ - நீடூர்‌ பஞ்சாயத்துத்‌ தலைவர்‌ அப்துல்‌ மஜீது அவர்கள்‌ முதல்‌ 
படி.யை வாங்கிச்‌ சிறப்பித்தார்‌. 
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விளக்கு ஏற்றத்‌ தீக்குச்சிகளாகப்‌ பயன்பட்ட இவர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
எனது உளங்கனிந்த நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. 

இந்நூலை விரைவில்‌ எழுதி முடிக்க வேண்டும்‌ என்பதில்‌ என்னைவிட 
என்‌ மனைவிக்கு அதிக ஆர்வம்‌. இனி தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாற்றை 
எழுதப்போகும்‌ எல்லாருக்கும்‌ இந்நூல்‌ முதல்‌ நூலாக விளங்கும்‌ என்பதில்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ கொள்ளைப்‌ பெருமை. இந்நூலை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்து, தமிழின்‌ சிறப்பையும்‌, என்பெயரையும்‌ உலகம்‌ முழுக்க 
அறியச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்ற பேராசையும்‌ உண்டு!! 


வணக்கத்துக்குரிய எங்கள்‌ அய்யா பா.சிவந்தி ஆதித்தன்‌ அவர்கள்‌, 
கம்பருக்கு ஒரு சடையப்ப வள்ளல்‌ போன்று, எனக்கு எப்பொழுதும்‌ 
எல்லா வகையிலும்‌ உதவி செய்து வருகிறார்கள்‌. இந்த விளக்கை 
ஏற்றி வைக்க அவர்கள்‌ அளித்த ஆக்கமும்‌ ஊக்கமும்‌ எனக்கு 
. உறுதுணையாக அமைந்தன. இந்த விளக்குக்கு எண்ணெயும்‌ திரியும்‌ 
அவர்களே! எனக்கு விளக்கும்‌ ஒளியும்‌ அவர்களே! அய்யா அவர்‌ 
களுக்கு நான்‌ என்றென்றும்‌ நன்றிக்கடன்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌. 

என்‌ தாய்வீடான “தினத்தந்தி!” பொன்விழாக்‌ கொண்டாடும்‌ நாளில்‌ (1.11.1992) 
இந்நூல்‌ வெளிவருவதில்‌ எனக்கு இரட்டை மகிழ்ச்ச!! 

111.1992. அ.மா.சாமி. 

சென்னை. 


குறிப்பு : பெரும்பாலானவர்கள்‌ முன்னுரைகளைப்‌ படிப்பதில்லை. எனவே, 
எனது முன்னுரையை முதல்‌ அதிகாரமாக எழுதிவிட்டேன்‌! 


2. ஒளி பரவட்டும்‌! 


இந்தியா ஒரு தேசம்‌ அல்ல; ஒரு துணைக்‌ கண்டம்‌, 

“ஒரு மொழி - ஒரு நாடு” என்பதுதான்‌ இயற்கையின்‌ கோட்பாடு. 
ஆனால்‌, இந்தியாவிலோ எண்ணற்ற மொழிகள்‌. ஒவ்வொரு 
மொழிக்காரர்களுக்கும்‌ ஒரு வரலாறு, தனியான பண்பாடு. 

எனவே, இந்திய வரலாற்றை - இந்த வரலாற்றுக்குரிய மக்களைப்‌ 
பற்றி, அம்மக்களின்‌ மொழி, பண்பாடு, பழக்கங்கள்‌ பற்றி ஒரே நூலாக 
எழுதிவிட முடியாது. எழுதினால்‌, அது முழுமையாக இருக்காது. 
நுனிப்புல்‌ மேய்ந்த கதையாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. ஒவ்வொரு மொழிக்‌ 
கூட்டத்தாரைப்‌ பற்றியும்‌ தனித்தனியே எழுதினால்தான்‌ அது சரியான 
வரலாறாக அமையும்‌. 

இந்திய இதழியல்‌ வரலாற்றுக்கும்‌ இது பொருந்தும்‌. 

இதுவரை எழுதப்பட்டுள்ள இந்திய இதழியல்‌ வரலாற்று நூற்களைப்‌ 
பார்த்தாலே இந்த உண்மை உள்ளங்கை நெல்லிக்கனி போலத்‌ தெள்ளத்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரியவரும்‌. பொது வரலாற்றைப்‌ பெரிதாக எழுதிவிட்டு, 
“தமிழ்‌ இதழ்கள்‌”, “தெலுங்கு இதழ்கள்‌”, “மலையாள இதழ்கள்‌” என்று 
தனித்தனியே தொட்டுக்‌ காட்டுவார்கள்‌. அதில்‌ ஆழமும்‌ இருக்காது - 
அகலமும்‌ இருக்காது. ஆய்வும்‌ இருக்காது. மொழிவழியாக எழுதினால்‌ 
தான்‌ முழுமையாக இருக்கும்‌. 
தமிழ்நாட்டில்‌ தொடங்கவேண்டும்‌ 

இந்திய இதழியல்‌ வரலாற்றைக்‌ கல்கத்தாவில்‌ இருந்து தொடங்கு 
வார்கள்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌, அன்று கல்கத்தாதான்‌ இந்தியாவின்‌ 
தலைநகராக விளங்கியது. அங்கேதான்‌ இந்தியாவின்‌ முதல்‌ இதழும்‌ 

ளைவிட்டது. அங்கே வாழ்ந்த ஆங்கிலேயர்தான்‌ முதன்‌ முதல்‌ இந்திய 
ல்‌ வரலாற்றை எழுதி வைத்தார்கள்‌. ' இந்தியர்களும்‌ இன்றுவரை 
அதை அப்படியே பின்பற்றிக்கொண்டு இருக்கிறார்களே தவிர, 
தாங்களாகச்‌ சொந்தமாக ஓர்‌ இதழியல்‌ வரலாறு எழுதவேயில்லை/ 

உண்மையில்‌ இந்திய இதழியல்‌ வரலாறு, தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து 
எழுதப்பட வேண்டும்‌. 

அச்சு இதழ்கள்‌ தோன்றி வளர அச்சகங்களே அடிப்படை. இந்திய 
மொழிகளில்‌ முதன்‌ முதல்‌ அச்சுக்கண்ட மொழி, தமிழே! 

இந்தியாவில்‌ அச்சுக்கலையை தோற்றுவித்தவர்கள்‌ கிறித்துவர்கள்‌. 
அக்கிறித்துவர்களுக்கு இந்தியாவுடன்‌ ஏற்பட்ட முதல்‌ தொடர்பு, மேற்குக்‌ 
கடற்கரையில்தான்‌. இன்று 'கேரளா' என்று கூறப்படும்‌ மேற்குக்‌ 
கடற்கரை அன்று தமிழ்நாடாகவே (சர நாடு) திகழ்ந்தது. ்‌ 

ஏசுநாதரின்‌ பன்னிரு மாணவர்களில்‌ ஒருவரான புனித தோமா, 
மேற்குக்‌ கடற்கரைக்கு வந்து ஏசுவின்‌ அறிவுரைகளைப்‌ பரப்பினார்‌ 
என்பது வரலாறு. அவரைப்‌ பற்றிய பாடல்‌ ஒன்றில்‌ “திருச்சிலுவையி 
லிருந்து தெய்வக்‌ குருதி எண்ணெய்‌ பெற்று, இந்தியாவின்‌ காரிருளை 
மாற்றி, அதனைச்‌ சுடர்‌ ஒளிமயமாக்கினீர்‌- என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. 
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1578-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கொல்லத்தில்‌ அச்சிடப்பட்ட 
48 பக்கம்‌ உள்ள “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” நரவின்‌ முகப்புப்‌ 
டம்‌. 
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1498 இல்‌ வாசுகோடகாமா சேர நாட்டில்‌ உள்ள கள்ளிக்கோட்டைக்கு 
வந்து சேர்ந்தார்‌. 1550 இல்‌ அம்பலக்காட்டில்‌ திருச்சபை அமைக்கப்‌ 
பட்டது. அங்கு பயன்படுத்த 1554இல்‌ இலிச்பனில்‌ போர்த்துக்கல்‌ 
“லூசே தமிழ்‌ வினா விடை” என்ற 38 பக்கத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ அச்சாயிற்று. 
தமிழில்‌ அச்சேறிய முதல்‌ நால்‌, இதுதான்‌. (ஆனால்‌, தமிழ்‌ எழுத்து 
களைப்‌ பயன்படுத்தவில்லை. அம்மா” என்பதை AMMA என்று உரோமன்‌ 
எழுத்துகளில்‌ அச்சிட்டார்கள்‌) 

இந்தியாவின்‌ முதல்‌ அச்சகம்‌ 7556இல்‌ கோவாவில்‌ அமைந்தது. அது 
எதிர்பாராதது. போர்த்துக்கல்லில்‌ இருந்து அச்சுப்‌ பொறிகளுடன்‌ சில 
திருத்தந்தையர்‌ அபிசீனியாவுக்குக்‌ கப்பலில்‌ சென்று கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. அதற்குள்‌, கிறித்துவர்களுக்கு ஆதரவாக இருந்த அபிசீனியா 
மன்னர்‌ எதிர்ப்பாக மாறவே, கப்பல்‌ கோவாவுக்குத்‌ திருப்பப்‌ 
பட்டது. அச்சுப்பொறியும்‌ அங்கேயே இறக்கப்பட்டது. இச்செய்தி 
அம்பலக்‌ காட்டில்‌ இருந்த தந்தையருக்குத்‌ தெரியவர, அவர்கள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டபடி, 1577இல்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” என்ற தமிழ்‌ நூல்‌ 
கோவாவில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 


7577இல்‌ கொல்லத்துக்கு ஓர்‌ அச்சகம்‌ வந்து சேர்ந்தது. அங்கு 1578 
ஆம்‌ ஆண்டு மீண்டும்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” அச்சாயிற்று. பாதுகாப்பை 
முன்னிட்டு அந்த அச்சகம்‌ கொச்சிக்கு மாற்றப்பட்டது. இங்கு 1579இல்‌ 
மீண்டும்‌ “கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌: என்ற பெயரில்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌: 
அச்சேறியது. தமிழ்‌ மொழி அச்சுக்‌ கண்டதால்‌, தமிழ்‌ இனத்தவருக்கு 
உலகிலே பெரும்‌ புகழ்‌ உண்டாகிறது என்று இந்நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ 
குறிப்பிடப்பட்டி. ருக்கிறது. பின்பு, அண்டி.நீக்‌ பணியாற்றிய புன்னைக்‌ 
காயலில்‌ ஓர்‌ அச்சகம்‌ அமைக்கப்பட்டது. “அடியார்‌ வரலாறு” (1586) 
“பாவசங்கீர்த்தன ம்‌” முதலிய நூல்கள்‌ இங்கு அச்சேறின. 

“மலபார்‌”, “மலபாரிகள்‌'” 

இங்கே ஒரு விளக்கம்‌ தெரிவிப்பது நல்லது. 

இந்நூற்கள்‌ “மலபார்‌” மொழியில்‌ அச்சிடப்பட்டவை என்ற குறிப்பு 
இந்நூற்களில்‌ இருக்கிறது. இதைக்கொண்டு, இந்நூற்கள்‌ மலையாள 
மொழியில்‌ அச்சிடப்பட்டவை என்ற 'தவறான கருத்து ஒரு காலத்தில்‌ 
இருந்தது. ஆனால்‌, இந்நாற்கள்‌ கண்டுபிடி_க்கப்பட்ட பின்பு இவை தமிழ்‌ 
நூற்களே என்பது உறுதியாகிவிட்டது. 

அரேபியர்‌ வழியாகத்தான்‌ தமிழ்நாட்டுடன்‌ ஐரோப்பியருக்குத்‌ தொடர்பு 
ஏற்பட்டது. மலைவளம்‌ நிறைந்த சேர நாட்டை அரேபியர்‌ தங்கள்‌ 
மொழியில்‌ “மலபார்‌” (மலைநாடு) என்றார்கள்‌! (அரபு, பாரசீக 
மொழிகளில்‌ “பார்‌” என்றால்‌ “நாடு” என்று பொருள்‌. அதை பின்பற்றி 
ஐரோப்பியரும்‌ தமிழை “மலபார்‌” மொழி என்றும்‌, தமிழர்களை 
“மலபாரி£கள்‌ என்றும்‌ குறிப்பிட்டார்கள்‌. சேரநாட்டில்‌ தமிழ்‌ -- 
வடமொழிக்கலப்பால்‌ உண்டான புதிய மொழியை “மலையாள மொழி” 
என்று 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு முதல்தான்‌ ஐரோப்பியர்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. 


1. “மலபார்‌ கெசட்டர்‌” 
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16 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ சேர நாட்டில்‌ தமிழ்தான்‌ மக்கள்‌ மொழியாக 
வழங்கியது. இதற்கு “லூசே தமிழ்‌ வினா விடை”, “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” 
ஆகிய நூல்கள்‌ எடுத்துக்காட்டு. மேற்குக்‌ கடற்கரைக்கு வந்த புனித 
சேவியர்‌, 1541இல்‌ சேசு சபைக்கு ஓர்‌ அஞ்சல்‌ எழுதினார்‌. அதில்‌ அவர்‌ 
கீழ்க்கண்டவாறு குறிப்பிடுகிறார்‌. “நான்‌ இலத்தீனில்‌ பேசுகிறேன்‌. 
மக்கள்‌ தமிழில்‌ பேசுகிறார்கள்‌. இதனால்‌ நாங்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை”. 5 

பேராசிரியர்‌ மயிலை சீனி.வேங்கடசாமி அவர்களின்‌ குறிப்பு ஒன்றை 
இங்கே எடுத்துக்காட்டுவதும்‌ பொருத்தமாக இருக்கும்‌. அது - 

“முனைவர்‌ பி.ஜே.தாமஸ்‌ என்பவர்‌ “கேரளத்தில்‌ கிறித்துவ சாகித்‌ 
தியம்‌' என்னும்‌ நூலை மலையாளத்தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. அந்நூலில்‌ 
“கிறித்துவ வணக்கம்‌: என்னும்‌ நூலைப்பற்றி எழுதியிருப்பதாவது - 
“பாரிசு நகரத்தில்‌ உலகப்‌ புகழ்பெற்ற சோர்போன்‌ பல்கலைக்கழக 
நூலகத்தில்‌ கி.பி. 1579 இல்‌ மலையாள தேசத்தில்‌ அச்சிட்ட ஒரு வேத 
உபதேச நூல்‌ இருப்பதாக அறிந்தேன்‌. உடனே, அந்நூலின்‌ ஒன்றிரண்டு 
பக்கங்களை புகைப்படம்‌ எடுத்து அனுப்பும்படி. தந்தை ஒஸ்தன வழியாக 
ஏற்பாடு செய்தேன்‌. அப்படம்‌ வந்து சேர்ந்ததும்‌, அதைப்‌ பார்த்தபோது, 
அந்நூல்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளால்‌ அச்சிடப்பட்டது என்று அறிந்தேன்‌. சேர 
மண்டலத்திலும்‌, சோழ மண்டலத்திலும்‌ பயன்படும்‌ பொருட்டு 
அச்சிடப்பட்டதாக அதில்‌ எழுதப்பட்டி ருந்தது கொண்டு, அக்காலத்தில்‌ 
இங்கு கேரளாவில்‌) தமிழ்‌ மொழிக்கு முதன்மையளிக்கப்பட்டி ௬ந்தது 
என்பது தெரிந்தது”. ட்‌ i 

1578இல்‌ கொல்லத்தில்‌ அச்சான “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” நூல்‌ 
அமெரிக்காவில்‌ ஆர்வர்டு பல்கலைக்கழக நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. 
அதன்‌ படம்‌ “ஆர்வர்டு பல்கலைக்கழக சிற்றிதழ்‌” என்ற இதழில்‌ 1952இல்‌ 
(தொகுதி - 6, பகுதி - 2) வெளிவந்திருக்கிறது. இதுதான்‌ அந்நூல்‌ தமிழ்‌ 
தான்‌ என்பதை முதலில்‌ உறுதிப்படுத்தியது. “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌", 
“கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌” ஆகிய இரு நூல்களையும்‌ “வணக்கம்‌” 
என்ற ஒரே பெயரில்‌ அருள்‌ தந்தை முனைவர்‌ ௪.இராசமாணிக்கம்‌ 
அவர்கள்‌ விளக்கக்‌ குறிப்புகளுடன்‌ 1963இல்‌ மீண்டும்‌ வெளியிட்டுள்ளார்‌. 

1586இல்‌ “அடியார்‌ வணக்கம்‌” என்ற தமிழ்‌ நூல்‌ தூத்துக்குடியை 
அடுத்த புன்னைக்காயலில்‌ அ௮ச்சாயிற்று. “தமிழ்‌ அச்சுத்தந்தை” என்று 
போற்றப்படும்‌ திருத்தந்தை அண்டிறீக்‌ எழுதி அச்சிட்டத்‌ தமிழ்‌ நூல்‌, 
இது. இந்நூலுக்கு அண்டிறீக்‌ எழுதியுள்ள முன்னுரையின்‌ முதல்‌ 
வரியே, “முத்துக்குளித்துறையில்‌ வாழும்‌ மலபார்‌ கிறித்துவ மக்களுக்‌ 
காக அச்சிடப்படுவதால்‌, இந்நூல்‌ முழுவதும்‌ தமிழ்‌ என்று அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ மலபார்‌ மொழியில்‌ அச்சிடப்பட்டி ருக்கிறது” என்றுதான்‌ 
தொடங்குகிறது. 

முன்னுரையின்‌ முடிவில்‌ “யேசு சபை அண்டிறீக்‌ அண்டிறிக்‌ 
அடிகளார்‌ மலபார்‌ மொழியில்‌ மொழி பெயர்த்த சில புனிதர்களின்‌ 


ழ்‌ ந டர ஐரோப்பிய அறிஞர்களின்‌ கொடை” முனைவர்‌ க.மீனாட்சி 
சுந்தரம்‌. ' 


3. “கிறிஸ்துவமும்‌ தமிழும்‌”, 
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வாழ்க்கை வரலாறுகளைக்‌ கொண்ட இந்நூலில்‌ கீழ்க்கண்ட புனிதர்களின்‌ 
வரலாறுகள்‌ வருகின்றன” என்ற குறிப்புக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 

“அடியார்‌ வணக்கம்‌” என்ற இத்தமிழ்‌ நூலைப்‌ போப்பாண்டவரின்‌ 
நூலகத்தில்‌ 1954இல்‌ திருத்தந்தை தனி நாயக அடிகள்‌ கண்டெடுத்தார்‌. 
668 பக்கமுள்ள இந்நூலை அருள்தந்தை முனைவர்‌. ச.இராசமாணிக்கம்‌ 
அவர்கள்‌ 1967இல்‌ மீண்டும்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌. “மலபார்‌” என்பது 
தமிழையே குறிக்கும்‌ என்பதற்கு இந்நூலும்‌ சான்று ஆகும்‌. 
தாள்‌-மை 

தமிழ்மொழி அச்சுக்‌ கண்டது மட்டுமல்ல; இந்தியாவில்‌ முதன்‌ முதல்‌ 
அச்செழுத்து வார்ப்புத்‌ தொழிற்சாலை அமைக்கப்பட்டது, தமிழ்‌ 
நாட்டில்தான்‌. இந்தியாவின்‌ முதல்‌ தாள்‌ ஆலை நிறுவப்பட்டதும்‌, தமிழ்‌ 
நாட்டில்தான்‌. முதன்‌ முதலில்‌ அச்சுமை தயாரிக்கப்பட்டதும்‌, தமிழ்‌ 
நாட்டில்தான்‌! 

7577 இல்‌ கோவாவில்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” என்ற நூல்‌ அச்சிட 
சுவான்‌ கொன்சால்வசு என்ற இசுபானியர்‌' தமிழ்‌ எழுத்துகளை 
வார்த்தார்‌. ஆம்‌, 1577 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே தமிழ்‌ அச்செழுத்துகள்‌ 
வார்க்கப்பட்டன. “தமிழ்‌ கிறித்துவ நூல்கள்‌” என்ற பட்டு யலில்‌ (090) ஜான்‌ 
மர்டாக்‌ இதனைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.” பிரிட்டீசு நாலக (இலண்டன்‌) 
துணை இயக்குநர்‌ (கீழ்நாட்டுத்‌ தொகுப்பு) கிரகாம்‌ சாவும்‌ இதை 
உறுதிப்படுத்துகிறார்‌. “நியுரெவியு இதழில்‌ “இந்தியாவில்‌ முதல்‌ 
அச்சகம்‌" என்ற கட்டுரையில்‌, “கோவாவில்‌ 1577இல்‌ சுவான்‌ 
கொன்சால்வசு என்ற இசுபானியர்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளை முதன்‌ முதலில்‌ 
வார்த்தார்‌. அதில்‌ தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌: அச்சிடப்பட்டது” என்று குறிப்‌ 
பிடப்பட்டி ருக்கிறது. 

மீண்டும்‌ 1578இல்‌ கொல்லத்தில்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” அச்சான 
பொழுது . சான்‌ பரியா என்ற தந்தை தமிழ்‌ எழுத்துகளை புதிதாக 
வார்த்தார்‌. பரியா அச்சுக்களை செதுக்கி, வார்த்த விவரத்தை தந்தை 
சூசா 1582லேயே எழுதி வைத்திருக்கிறார்‌. “தந்தை பரியா தமிழ்‌ எழுத்து 
களை செதுக்கி வார்த்தார்‌” என்று தந்தை சூசா குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.“ 

கொல்லத்தில்‌ அச்சான “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” நூலில்‌ “கோவையில்‌ 
உண்டாக்கிய எழுத்து”, “கொல்லத்தில்‌ உண்டாக்கிய எழுத்து” என்று 
எழுத்துகளின்‌ அடங்கல்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. செதுக்கிய எழுத்து 
என்றால்‌, இப்படி அடங்கல்‌ கொடுக்க வேண்டியது இல்லை. கல்லிலும்‌, 
கனி மரத்திலும்‌ எழுத்துகளை செதுக்கும்‌ வழக்கம்‌ ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ : 


3. இவர்‌ ஒரு கருமான்‌, அரசு வேலையை விட்டுவிட்டு திருச்சபையில்‌ 
சேர்ந்தார்‌. இவர்‌ காலமானபொழுது “தமிழ்‌ அச்சுகளை சிறந்த முறையில்‌ 
வார்த்துக்‌ கொடுத்தவர்‌” என்று பாராட்டப்பெற்றார்‌. (ரோமன்‌ கத்தோலிக்க 
சேசுசபை ஆவணம்‌-31, கோவா) 

2. ஐந்தாம்‌ உலகத்தமிழ்‌ மாநாடு மலர்‌ - 1981. டி..பாக்கியமுத்து கட்டுரை. 

3. தொகுதி - 2, பக்கம்‌ - 323 (985 அக்டோபர்‌), எழுதியவர்‌ - லியோ 
புரோசெர்பியோ. 

4, “இந்தியாவில்‌ தொடக்ககால அச்சும்‌ பதிப்பும்‌” - முனைவர்‌ பி.ஏ. 
மோகனராசன்‌. 
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ட்ட? ரரி. ந௯. ஜல்லி ல்‌ ஆல! 
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[கத இன ஏறின 1 
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ப்‌ வட்‌ 2 வப ல. 
| அர்‌ பல்கு பத 
ல, இடதும்‌ கூ. 

DEO honor, S¢elonasfimen. ம்பி 


ee 32-02) வயில்‌ மப மேலப்‌ ல்‌ 


னல்‌ EG NN ப 


1578இல்‌ கொல்லத்தில்‌ ப்ள நூலின்‌ 
இறுதி (16ஆம்‌) பக்கத்தில்‌ அந்நூலில்‌ பயன்படுத்திய 
எழுத்துகளின்‌ அடங்கல்‌ கொடுக்கப்பட்டு இருக்‌ 
கிறது. அதுதான்‌ இது. 1577இல்‌ கோவாவில்‌ வார்க்‌ 
கப்பட்ட எழுத்துகள்‌ “கோவையில்‌ உண்டாக்கின 
எழுத்து” என்ற தலைப்பின்‌ கீழ்‌ அகர வரிசையில்‌ ஏழு 
வரிகளில்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டு உள்ளன. 
அதன்கீழ்‌ 1578இல்‌ “கொல்லத்தில்‌ உண்டாக்கின 
எழுத்து” என்ற தலைப்பின்‌ கீழ்‌ 12 வரிகளில்‌ கொல்‌ 
லத்தில்‌ வார்த்த எழுத்துகள்‌ தொகுத்துத்‌ தரப்பட்டு 
இருக்கின்றன. கோவாவில்‌ உணடாக்கின எழுத்து 
களில்‌ “ஈ” என்பது “கீ” போன்று மேற்கொம்பு சுழிக்கப்‌, 
பட்டு இருப்பது காண்க. 
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ஆண்டு காலமாகத்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து வருகிறது. மேலும்‌, செதுக்கிய 
எழுத்துகள்‌ ஒன்றுபோல இருப்பதற்கு இல்லை. எழுத்துகள்‌ வார்க்கப்‌ 
பட்டதுதான்‌ புதுமை. எனவேதான்‌, இந்த அடங்கல்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. வார்க்கப்பட்டதால்தான்‌ “உண்டாக்கிய எழுத்துகள்‌” என்று 
குறிப்பிட்டார்கள்‌. 

தமிழ்‌ அச்சக வரலாற்று முன்னோடியான மா.சு.சம்பந்தம்‌ அவர்களும்‌ 
*கோவாவிலும்‌ கொல்லத்திலும்‌ தமிழ்‌ அச்சு எழுத்துகள்‌ உலோகத்தில்‌ 
வார்க்கப்பட்டன” என்று உறுதி செய்கிறார்‌. 

தமிழில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ அச்சான “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” 
“கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌”, “அடியார்‌ வரலாறு” முதலிய நூல்களை 
புகைப்பட நகல்‌ எடுத்து மீண்டும்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்டுள்ள அருள்‌ 
தந்தை ச.இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌, “அடியார்‌ வரலாறு” முன்னுரை 
யில்‌, “1577லேயே தமிழுக்கு அச்செழுத்துகள்‌ வந்துவிட்டன. அவை 
உலோகத்தால்‌ ஆனவை என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அச்சு வார்க்கா 
மல்‌ 668 பக்கமுள்ள “அடியார்‌ வரலாறு” போன்ற பெரிய நூல்களை 
எப்படி. அச்சிட முடியும்‌? 

அடுத்த அச்சு வார்ப்படத்‌ தொழிற்சாலையும்‌ தமிழ்நாட்டி. ல்தான்‌ 
அமைந்தது. அமைத்தவர்‌, சீகன்‌ பால்கு என்ற கிறித்துவத்‌ துறவி. 
“நற்செய்தியை (பைபிள்‌) முதன்‌ முதலில்‌ தமிழ்ப்படுத்தியவர்‌ இவர்‌. 
அதை அச்சிட எழுத்துகளும்‌, தாளும்‌ செர்மனியில்‌ இருந்து வந்தன.” 
அந்த, எழுத்துகள்‌ பெரிதாக இருந்ததால்‌, 1718இல்‌ தரங்கம்பாடி 
யில்‌ புதிய தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ வார்க்கப்பட்டன. தாள்‌ தீர்ந்துவிட்டதால்‌, 
1715இல்‌ தாள்‌ ஆலை ஒன்றையும்‌ சீகன்‌ பால்கு அமைத்தார்‌. இதுதான்‌ 
இந்தியாவில்‌ அமைக்கப்பட்ட முதல்‌ தாள்‌ ஆலை.” அதே காலத்தில்‌ 
அச்சுமைத்‌ தொழிற்சாலை ஒன்றையும்‌ அவர்‌ நிறுவினார்‌. இந்தியாவில்‌ 
. அமைக்கப்பட்ட முதல்‌ அச்சுமை ஆலையும்‌ இதுவே! 


முதல்‌ இதழும்‌ தமிழே! 

ஓர்‌ இதழ்‌ வெளியிட அச்சகம்‌ வேண்டும்‌, அச்சு எழுத்துகள்‌ வேண்டும்‌. 
தாள்‌ வேண்டும்‌. மை வேண்டும்‌. இந்தியாவில்‌ அச்சுக்‌ கண்ட முதல்‌ 
மொழி தமிழே. அச்சேறிய முதல்‌ இந்திய மொழி நூல்‌, தமிழே. இந்திய 
மொழிகளில்‌ தமிழில்தான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ அச்செழுத்துகள்‌ வார்க்கப்‌ 
பட்டன. தமிழ்நாட்டில்தான்‌ முதல்‌ தாள்‌ ஆலை நிறுவப்பட்டது. தமிழ்‌ 
நாட்டில்தான்‌ முதல்‌ அச்சுமை ஆலையும்‌ அமைக்கப்பட்டது. இவ்விதம்‌ 
அச்சுத்துறை முழுவதிலும்‌ முதன்மையாக விளங்கிய தமிழ்‌ மொழியில்‌ 

1. “அச்சும்‌ பதிப்பும்‌” 

2. செர்மனியில்‌ உள்ள, ஆலே நகரில்‌ ஏற்கனவே தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ 
வார்க்கப்பட்டு, 1710இல்‌ “விசுவாசப்‌ பிரமாணம்‌”, “நம்பிக்கை அங்கீகாரம்‌” ஆகிய 
நூல்கள்‌ அச்சிடப்பட்டு, தமிழ்நாட்டுக்கு அனுப்பப்பட்டன. அதற்கு முன்பே 
7978இல்‌ : ஆம்ஸ்டர்டாமில்‌ “தமிழ்நாட்டுத்‌ தாவரங்கள்‌” என்ற நூல்‌ 
அச்சிடப்பட்டது. அதில்‌ செடி. கொடிகளின்‌ பெயர்கள்‌ தமிழில்‌ அச்சிடப்பட்டன. 
அதற்காக அங்கு தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ வார்க்கப்பட்டன. 

3. இந்திய அச்சு - பதிப்பு வரலாறு (முதல்‌ தொகுதி பி.எசு . கேசவன்‌. 
“தரங்கை திருச்சபை வரலாறு” - பாஸ்டர்‌ ஜே.எப்‌.பங்கர்‌ - ஆங்கிலம்‌ - 1842. 
மறுபதிப்பு 1906. 
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தான்‌ முதல்‌ இந்திய மொழி இதழ்‌ வெளிவந்திருந்தால்‌ ஆச்சரியப்‌ 
படுவதற்கு இல்லையல்லவா? அதுதான்‌ உண்மையுங்கூட/ 

“மாசத்‌ தினச்‌ சரிதை” என்ற தமிழ்‌ இதழ்‌ 1812 ஆம்‌ ஆண்டு வெளி 
வந்தது. இந்திய மொழியில்‌ வந்த முதல்‌ இதழ்‌ இதுவே. ஞானப்பிரகாசம்‌ 
என்ற தமிழர்‌ இந்த இதழை நடத்தினார்‌. 

ஆனால்‌, வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ 1876இல்‌ வங்காளத்தில்‌ “வங்காள 
கெசட்டு” நடத்திய கங்காதரப்‌ பட்டாச்சாரியாதான்‌ இதழ்‌ நடத்திய முதல்‌ 
இந்தியர்‌ என்று எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள்‌! 

அதுமட்டுமல்ல. 1818இல்‌ வங்காளத்தில்‌ “திக்தர்சன்‌” என்ற இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. அதில்‌ ஆங்கிலம்‌ - வங்காளம்‌ ஆகிய இரு மொழிகள்‌ 
இடம்பெற்றன. இந்திய மொழி ஓர்‌ இதழில்‌ இடம்‌ பெற்றது இதுவே முதல்‌ 
முறை என்று எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. உண்மை என்னவென்றால்‌, 
7812 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே தமிழ்‌ முழுமையான இதழ்மொழி ஆகிவிட்டது! 

அதற்கும்‌ முன்பேகூட இதழ்களில்‌ தமிழ்‌ இடம்‌ பெறத்‌ தொடங்கி 
விட்டது. சென்னையில்‌ 1792 இல்‌ “சென்னை கெசட்டு” என்ற ஆங்கில 
இதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது. அதன்‌ 1796 ஆம்‌ ஆண்டு இதழ்‌ ஒன்றில்‌ 
“அரசாங்கத்தின்‌ விருப்பத்தின்படி ஏராளமான செலவில்‌ தமிழ்‌ 
எழுத்துகள்‌ வார்த்திருக்கிறோம்‌. தமிழிலும்‌ விளம்பரம்‌ வெளியிடத்‌ 
தயாராக இருக்கிறோம்‌” என்று அறிவிப்பு வெளியிட்டார்கள்‌. 1802இல்‌ 
இலங்கை அரசிதழில்‌ “அரசாங்க வர்த்தமானி” என்ற தனிப்‌ பெயருடன்‌ 
தமிழ்‌ இடம்‌ பெற்றது. 1812இல்‌ “மாசத்‌ தினச்‌ சரிதை” என்ற முழுமையான 
முதல்‌ தமிழ்‌ இதழே வெளிவந்துவிட்டது. “சென்னை கூரியர்‌” என்ற 
ஆங்கில தழின்‌ 7.18.1813 வெளியீட்டில்‌ முத்துக்குளிப்புப்‌ பற்றி 
இலங்கை அரசு தமிழில்‌ கொடுத்த விளம்பரம்‌ வெளிவந்தது.” எனவே 
இதழ்‌ மொழியான முதல்‌ இந்திய மொழி இன்பத்தமிழே என்பது உறுதி. 

அதுமட்டுமா? வங்காளத்தில்‌ உள்ள செராம்பூரில்தான்‌” முதன்‌ 
முதலில்‌ அச்செழுத்துகள்‌ வார்க்கப்பட்டன; அங்கேதான்‌ முதல்‌ தாள்‌ 
ஆலை - மை ஆலை அமைக்கப்பட்டன என்றும்‌ வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ 
எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. உண்மை என்னவென்றால்‌, செராம்பூரில்‌ 
அச்சகம்‌ தொடங்கப்பட்டதே 1800 ஆம்‌ ஆண்டில்தான்‌! 

உண்மைகள்‌ இப்படி. இருக்க, வங்காளம்‌ முதலிடம்‌ பெற்றது எப்படி? 

இந்திய இதழியல்‌ வரலாற்றை முதன்‌ முதலில்‌ எழுதியவர்கள்‌ 
கல்கத்தாக்காரர்களே. தமிழ்நாட்டு நிகழ்ச்சிகளை அவர்கள்‌ அறிந்து: 
கொள்ள அந்நாளில்‌ எவ்வித செய்தித்‌ தொடர்பும்‌ இல்லை, நாமும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கத்‌ தவறிவிட்டோம்‌. “மறைவாக நமக்குள்ளே 
பழங்கதைகள்‌ சொல்வதிலோர்‌ மகிமையில்லை” என்ற பாரதியார்‌ 
பாட்டின்‌ முழுப்பொருளும்‌ இப்பொழுதுதான்‌ நமக்கு உறைக்கிறது! 


1. இந்திய இதழ்‌ வரலாறு - ஏ.பி.சி. வெளியீடு, 1959. 


2. “இந்தியாவில்‌ தொடக்கால அச்சும்‌ பதிப்பும்‌” - முனைவர்‌ பி.ஏ.மோகன 
ராசன்‌. 


3. தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி - ௮.மா.சாமி. 
4. சிறீ இராம பட்டினம்‌ 


20 


இருட்டடிப்பு! 

அன்றைக்கு வரலாறு எழுதியவர்களுக்குத்தான்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நடந்த 
நிகழ்ச்சிகள்‌ எட்டவில்லை; இன்றைக்கு எழுதுகிறவர்களாவது தமிழ்‌ 
நாட்டு நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சேர்த்து எழுதலாம்‌ அல்லவா? 

எழுதலாம்தான்‌. ஆனால்‌, யாருமே சொந்தமாக எழுதவில்லையே! 
ஏற்கனவே எழுதி வைக்கப்பட்டதைத்தான்‌ இவர்கள்‌ மீண்டும்‌ எழுதி 
னார்கள்‌. இவர்கள்‌ முன்னோர்‌ மொழியைப்‌ -பொன்னேபோலப்‌ 
போற்றினார்களே அல்லாமல்‌, ஆய்வு நோக்குடன்‌ எழுதவில்லை. 


எஸ்‌.நடராசன்‌ எழுதிய “இந்திய இதழ்களின்‌ வரலாறு” என்ற நூலை 
ஆவலுடன்‌ படித்தேன்‌. ஏமாற்றம்தான்‌ எஞ்சியது! முழுக்க முழுக்க 
ஆங்கில இதழ்களைப்‌ பற்றித்தான்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. வங்காள 
இதழ்களைப்‌ பற்றியும்‌ சொல்லுகிறார்‌. ஆனால்‌, தமிழைக்‌ காணோம்‌! 

முனைவர்‌ நாடிக்‌ [கிருட்டினமூர்த்தி அவர்கள்‌ முதன்‌ முறையாக 
ஆய்வு செய்து, புதிய இதழியல்‌ வரலாற்று நூலை (“இந்திய இதழியல்‌?) 
எழுதினார்‌. தொடக்க காலத்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ பற்றியும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
மா.இரா. இளங்கோவன்‌ அவர்களும்‌ இத்துறையில்‌ உழைத்துப்‌ புதிய 
உண்மைகளை வெளிக்கொண்டு வந்தார்‌. அவர்களுக்குப்‌ பின்பு இந்திய 
இதழியல்‌ வரலாற்றை எழுதியவர்கள்கூட தமிழுக்கு உரிய பங்கு அளிக்க 
வில்லை. ஏன்‌, “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ வளர்ச்சி” நூல்‌ 1987இல்‌ 
வெளிவந்த பின்பு எழுதப்பட்ட வரலாறுகளில்கூடத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ 
பங்கு தகுந்தபடி இடம்பெறவில்லை. 

1989இல்‌ ரெங்கசாமி பார்த்தசாரதி அவர்கள்‌ “இந்தியாவில்‌ இதழியல்‌” 
என்ற ஆங்கில நூலை எழுதியுள்ளார்‌. நானூறு பக்கமுள்ள அந்நூலில்‌ 
தமிழ்‌ இதழியலுக்கு வெறும்‌ எட்டுப்‌ பக்கமே ஒதுக்கியிருக்கிறார்‌. 
அதன்‌ முதல்‌ பக்கம்‌, “மற்ற இந்திய மொழிகள்‌ பலவற்றுடன்‌ ஒப்பிடும்‌ 
பொழுது, தமிழில்‌ இதழியல்‌ மெதுவாக வளர்ந்தது. 19 ஆம்‌ நூற்‌ 
றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ தமிழில்‌ அதிக செய்தித்தாள்‌ இல்லை” என்று 
தொடங்குகிறது! உண்மை என்னவென்றால்‌, இந்திய மொழிகளில்‌ 
தமிழில்தான்‌ முதல்‌ இதழ்‌ தோன்றியது. அது அன்றைக்கு உரிய 
வேகத்துடன்‌ வளர்ச்சி அடைந்து, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மட்டுமே 
ஐநாறுக்கு மேற்பட்ட தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. வேறு எந்த இந்திய 
மொழியிலாவது இக்காலகட்டத்தில்‌ இவ்வளவு இதழ்கள்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளனவா? விரலை மடக்கட்டுமே/ 

“இந்திய இதழ்‌ தணிக்கைக்‌ ன்‌” சென்னை வட்டாரப்‌ பிரிவினர்‌' 
3959இல்‌ சென்னையில்‌ “இந்திய இதழ்களின்‌ வரலாறு” என்ற பொருட்‌ 
காட்சியை நடத்தினார்கள்‌. அதையொட்டி. ஒரு மலர்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 
அந்த மலரில்‌ இந்திய இதழ்களின்‌ வளர்ச்சி பற்றிய கட்டுரைகள்‌ 
உள்ளன. “முதல்‌ முளை” என்பது முதல்‌ கட்டுரை. அதில்‌ சொல்லு 
கிறார்கள்‌ - “1818 - 1850 ஆண்டுகளுக்கு இடையில்‌ அநேக தமிழ்‌- 
தெலுங்கு இதழ்கள்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்தன. அவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ 
தெரியவில்லை!” 

இதே மலரில்‌ 1800 முதல்‌ 1850 வரை இந்தியாவில்‌ வெளிவந்த 
இதழ்களின்‌ பட்டியல்‌ கொடுக்கப்பட்டி ருக்கிறது. அதில்‌ ஒரு தமிழ்‌ 
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இதழ்கூட இல்லை! 

1851 - 1900 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ வெளிவந்த இந்திய இதழ்கள்‌ என்று 
இன்னொரு பட்டியல்‌. இதில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” மட்டுமே இடம்‌ பெற்‌ 
றிருக்கிறது! 

அடுத்தப்‌ பட்டியல்‌ 1901 முதல்‌ 1914 வரை. இந்தப்‌ பட்டியலில்‌ தமிழ்‌ 
இதழ்களுக்கு இடமில்லை. 

இவர்களின்‌ பட்டியலில்‌ “சுதேசமித்திர£னுக்குப்‌ பிறகு இடம்‌ பெறும்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்‌ “ஆனந்த விகடன்‌”. அதுவும்‌ “1924 இல்‌ எஸ்‌.எஸ்‌.வாசன்‌ 
தொடங்கியது” என்ற தவறான குறிப்புடன்‌! ்‌ 

இதைப்‌ பார்க்கும்பொழுது,-: இந்திய இதழியலுக்கே முன்னோடியான 
தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாறு இவர்களுக்கு எட்டவில்லையா, அல்லது 
மறைக்கப்படுகிறதா என்று நாம்‌ ஜயப்படவேண்டி யிருக்கிறது அல்லவா? 

பம்பாயைச்‌ சேர்ந்த ஜி.சி.பாணிக்‌ என்பவர்‌ 1990இல்‌ “மக்கள்‌ தொடர்பு 
- இதழியல்‌ ஒரு கையேடு" என்ற ஆங்கில நூலை எழுதியிருக்கிறார்‌. 
அதில்‌ தமிழ்‌ இதழியல்‌ பற்றி அவர்‌ எழுதியிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌ - 

“1882இல்‌ வார இதழாகத்‌ தொடங்கப்பட்ட 'சுதேசமித்திர'னுடன்‌ தமிழ்‌ 
இதழியல்‌ தொடங்குகிறது. 1917இல்‌ வி.வி.எஸ்‌.அய்யரை ஆசிரியராகக்‌ 
கொண்டு, “தேசபக்தன்‌” என்ற இதழை டி.வி.கல்யாணசுந்தரம்‌ 
தொடங்கினார்‌. பிராமணர்‌ அல்லாதார்‌ இயக்கத்தின்‌ சார்பில்‌ 1940இல்‌ 
“பாரததேவியும்‌, 1943இல்‌ “தினசரி-யும்‌ தொடங்கப்பட்டன”. 

இதை எழுதியுள்ள ஜி.சி.பாணிக்‌ யார்‌ தெரியுமா? இந்தியத்‌ தகவல்‌ 
பணித்துறை அதிகாரி! 

இது அறியாமையா, அறிவிக்கப்படாமையா? அல்லது அறிந்து கொள்‌ 
வதில்‌ ஆர்வங்காட்டாத அலட்சியமா? 
முதல்‌ முயற்சிகள்‌ 

“பூனைகள்‌” கண்ணை மூடி க்கொண்டாலும்‌, (தமிழ்‌ உலகம்‌ இருண்டு 
விடவில்லை. 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைத்‌ தொகுக்கும்‌ 
முயற்சியில்‌ சில தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ அவ்வப்பொழுது ஈடுபட்டு 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. 

மயிலை சீனி.வேங்கடசாமி அவர்கள்‌ “கிறித்துவமும்‌ தமிமும்‌” என்ற 
நூலில்‌ (093 சில இதழ்களைக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. அவரே “19 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌” (1962) என்ற நூலில்‌ விரிவான பட்டியல்‌ 
ஒன்று தருகிறார்‌. தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கழகம்‌ வெளியிட்ட “தமிழ்‌ நூல்‌ 
விவர அட்டவணை” முதல்‌ தொகுதி ஐந்தாம்‌ பகுதியில்‌ (16தி) “19 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு இதழ்கள்‌” என்று தொகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டு ருக்கிறது. 
பேராசிரியர்‌ ௮.மு.பரமசிவானந்தம்‌ அவர்கள்‌ “19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
தமிழ்‌ உரை நடை வளர்ச்சி” என்ற நூலில்‌ (0969 ஒரு பட்டியல்‌ 
தருகிறார்‌. “சோமலெ அவர்களின்‌ “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌” என்ற நூலிலும்‌ (1975) 
ஒரு பட்டியல்‌ உண்டு. மா.இரா.இளங்கோவன்‌ அவர்கள்‌ “முற்காலத்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்கள்‌" (1979, “இந்திய இதழ்கள்‌ (198) என்று தனி நூல்களே 
எழுதியுள்ளார்‌. மா.சு.சம்பந்தம்‌ அவர்களின்‌ “தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாறு” 


1. 1926இல்‌ விகடகவி பூதலூர்‌ வைத்தியநாதன்‌ தொடங்கினார்‌. 
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_ 0982) நூலிலும்‌ பட்டியல்‌ உண்டு. சு.அ.இராமசாமிப்‌ புலவரின்‌ “இதழ்‌ 
விளக்க வரிசை”, க.பட்டாபிராமனின்‌ “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌”, ௮.மா.சாமியின்‌ 
“தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி”, பெ.சு.மணியின்‌. நூல்கள்‌, 
கட்டுரைகள்‌ முதலியவற்றிலும்‌ 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைப்‌ 
பற்றிய செய்திகள்‌ உள்ளன. 


இவையெல்லாம்‌ இருண்ட அறையில்‌ ஏற்றப்பட்ட தீக்குச்சிகள்‌! 


சீ.இரா.ரெங்கநாதன்‌ முயற்சி 

இந்திய நூலகத்‌ தந்‌ைத சீ.இரா.ரெங்கநாதனின்‌ முயற்சியும்‌ 
அப்படிப்பட்டதுதான்‌. அவர்‌ எழுதிய “தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ துயர நிலை” 
என்ற கட்டுரை சென்னை நூலகச்‌ சங்க நினைவு மலரில்‌ (1940) 
வெளிவந்துள்ளது. 1854 முதல்‌ அச்சேறிய தமிழ்‌ நூற்கள்‌ - இதழ்களின்‌ 
பட்டியல்‌ ஒன்றை அந்த ஆண்டில்‌ (0940) அவர்‌ தொகுத்து முடித்து 
அச்சுக்குத்‌ தயாராக வைத்திருந்தார்‌. அப்பட்டியலில்‌ இடம்பெற்ற 
இதழ்களின்‌ அடிப்படையில்‌ இக்கட்டுரையை ரெங்கநாதன்‌ எழுதினார்‌. 


“தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ வரலாற்றை இதுவரை எவருமே எழுதிவைக்க 
வில்லை. புதிதாகத்தான்‌ தொடங்க வேண்டியிருக்கிறது. ஆனால்‌, தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ எந்த நூலகத்திலும்‌ பழைய இதழ்கள்‌ சேர்த்து வைக்கப்‌ 
படவில்லை. எனவே, அந்த முயற்சியைத்‌ துயரத்துடன்‌ கைவிட 
வேண்டிய நிலைக்கு ஆளானேன்‌” என்று அக்கட்டுரையில்‌ ரெங்கநாதன்‌: 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


தமிழில்‌ அச்சேறிய 50 ஆயிரம்‌ தலைப்புகளை அவர்‌ தொகுத்தார்‌. 
அதிலிருந்து இதழ்களைத்‌ தனியே பிரித்து, ஒரு பட்டியல்‌ தயாரித்தார்‌. 
'அந்தப்‌ பட்டியலின்‌ உதவியுடன்‌ இந்தக்‌ கட்டுரையை எழுதினார்‌. 

நூல்‌ பதிவாளரின்‌ நூலகம்‌ ஒன்று தனியே இருந்தது. அங்கு சில 
இதழ்கள்‌ இருந்தன என்கிறார்‌, ரெங்கநாதன்‌. ஆனால்‌, நூற்களைப்‌ 
போன்று இதழ்கள்‌ அங்கே பாதுகாக்கப்படவில்லை. அச்சேறிய நூற்கள்‌, 
இதழ்களில்‌ ஒரு படி. நூல்‌ பதிவாளருக்கு அனுப்பப்படவேண்டும்‌ என்ற 
1867 ஆம்‌ ஆண்டைய சென்னை மாநில நூல்‌ சட்டத்தின்‌ 20 ஆவது 
பிரிவிலிருந்து செய்தித்தாள்களுக்கு விதிவிலக்கு அளிக்கப்பட்டது. 
எனவே, நூல்‌ பதிவாளரின்‌ அறிக்கையில்கூட இந்த இதழ்களின்‌ 
பெயர்கள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை என்கிறார்‌, ரெங்கநாதன்‌. 


1867 முதல்‌ 1900 வரை 58 புதிய இதழ்களே வெளிவந்ததாக 
ரெங்கநாதன்‌ பட்டியல்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. அரசாங்கத்தின்‌ தாய்மொழி 
செய்தித்தாள்களின்‌ அறிக்கைகளை அவர்‌ பார்த்திருந்தால்‌ நிச்சயம்‌ 
அவரது பட்டியல்‌ விரிந்திருக்கும்‌. அந்த அறிக்கைகளில்தான்‌ செய்தித்‌ 
தாள்களின்‌ பெயர்கள்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, அவரது காலத்தில்‌ (1930-40 ஆம்‌ 
ஆண்டுகளில்‌) இவை “மறைமுக” (இரகசிய) அறிக்கைகளாகப்‌ பாது 
காக்கப்பட்டன. 


தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ ஒன்றுக்குப்‌ பாதி முதல்‌ பிறந்தநாள்‌ கொண்டாடும்‌ 


முன்பே மூடுவிழா நடத்திவிட்டதையும்‌ ரெங்கநாதன்‌ பட்டியல்‌ போட்டுக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. 
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தமிழில்‌ ஏன்‌ சிறந்த இதழ்கள்‌ தோன்றவில்லை என்று ஆராய்ந்து, 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ பயிற்று மொழியாகத்‌ தமிழ்‌ மொழி இல்லாததுதான்‌ 
என்ற முடிவுக்கும்‌ அவர்‌ அன்றே வந்துள்ளார்‌. 
அரசு செய்யட்டும்‌! 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைத்‌ திரட்டுவதில்‌ இன்னும்‌ 
எவ்வளவோ முயற்சி செய்யவேண்டியிருக்கிறது. 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌, அதையொட்டியும்‌ வெளிவந்த அரசு 
ஆவணங்கள்‌, ஆணைகள்‌, நூல்கள்‌, இதழ்கள்‌ அத்தனையையும்‌ ஒரு 
பக்கம்‌ விடாமல்‌ புரட்ட வேண்டும்‌. இதற்கு முழுநேரமாக ஒரு குழு 
முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌. செய்தால்‌, இன்னும்‌ பல இதழ்கள்‌ பற்றிய 
விவரங்கள்‌ வெளிப்படுவது உறுதி. 

தமிழ்நாடு அரசு ஏன்‌ இதைச்‌ செய்யக்கூடாது? 1784இல்‌ வெளிவந்த 
“கல்கத்தா கெசட்டு அண்டு ஓரியண்டல்‌ அட்வர்டைசர்‌” என்ற இதழின்‌ 
வரலாற்றை “கல்கத்தா கெசட்டின்‌ கதை” என்ற பெயரில்‌ மேற்கு வங்காள 
அரசு வெளியிட்டி ருக்கிறது. அதுபோலத்‌ தமிழ்நாடு அரசும்‌ தமிழ்‌ 
இதழ்களின்‌ வரலாற்றை வெளியிடலாமே! இது தமிழுக்குப்‌ பெருமை 
சேர்க்கும்‌ வரலாறு அல்லவா? ஆ 


3. முதல்‌ இதழ்‌ 


தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாற்றுக்குப்‌ பிள்ளையார்‌ சுழி போட்டவர்‌, 
ஜான்மர்டாக்‌ (1819-1904) என்ற ஆங்கிலேயர்‌. 1865இல்‌ அவர்‌ தொகுத்த 
“தமிழ்‌ அச்சு நூல்‌ பட்டியல்‌” என்ற நூலைத்தான்‌ தமிழ்‌ இதழியல்‌ 
வரலாற்றின்‌ திருமறையாக இன்றும்‌ பலர்‌ கருதுகிறார்கள்‌; பயன்‌ 
படுத்துகிறார்கள்‌. 

கிளாஸ்கோவில்‌ இங்கிலாந்து) பிறந்த மர்டாக்‌, கண்டியில்‌ இலங்கை) 
அரசாங்கப்‌ பள்ளியின்‌ தலைமை ஆசிரியராக வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்கி 
னார்‌. இலங்கை ஆட்சி மன்ற உறுப்பினராகவும்‌ இவரை அரசாங்கம்‌ 
நியமித்தது. கிறித்துவ சமய நூல்களை எழுதி, அச்சிட்டு வந்தார்‌. பிறகு 
ஆசிரியர்‌ வேலையை விட்டுவிட்டு, முழுக்க முழுக்க சமய நூற்கள்‌ 
வெளியிடுவதில்‌ இறங்கினார்‌. 1850இல்‌ சிங்களத்‌ திங்கள்‌ இதழ்‌ ஒன்றும்‌ 
தொடங்கினார்‌. அப்பொழுது இலங்கை முழுவதும்‌ சுற்றுப்பயணம்‌ 
செய்தார்‌. பள்ளிக்கூடப்‌ பிள்ளைகளுக்குச்‌ சிறந்த பாட நூற்கள்‌ இல்லை 
என்பதைக்‌ கண்டார்‌. நூற்கள்‌ அச்சிட்டு வெளியிட சென்னைக்கு வந்தார்‌. 
கிறித்துவக்‌ கல்விக்கழகம்‌ அழமைத்து,! அதன்‌ தலைவராகவும்‌ பணி 
யாற்றினார்‌. அப்பொழுதுதான்‌ “தமிழ்‌ அச்சு நூற்களின்‌ பட்டியல்‌” என்ற 
ஆங்கில நூலைத்‌ தொகுத்து வெளியிட்டார்‌. இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ 
அரசியலில்‌ நாட்டம்‌ கொண்டார்‌. சென்னையில்‌ நடந்த இந்திய தேசிய 
காங்கிரசு மாநாட்டுக்கு சிறப்பு விருந்தினராக அழைக்கப்பட்டார்‌. மர்டாக்‌ 
தனது கருத்துகளை அச்சிட்டு மாநாட்டுக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌. 1900 ஆம்‌ 
ஆண்டு டிசம்பரில்‌ அரசப்பேராளர்‌2 சென்னைக்கு வந்த பொழுது 
மர்டாக்‌ அவரைச்‌ சந்தித்து, இந்தியர்களுக்கு உரிமைகள்‌ வழங்க 
வேண்டுமென்று வற்புறுத்தினார்‌. 85 ஆம்‌ வயதில்‌ (1904) காலமானார்‌. 
முதல்‌ பட்டியல்‌ 

மர்டாக்‌ தொகுத்த “தமிழ்‌ அச்சு நூற்களின்‌ பட்டியல்‌” என்ற நூல்‌ 
அவரது காலத்திலேயே (865) அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டது. அந்நூலில்‌ 
“பருவ இதழ்கள்‌ - செய்தித்தாள்கள்‌” என்று ஒரு பகுதி இருக்கிறது. 
ஆறு பக்கமுள்ள அந்தப்‌ பகுதி இல்லாவிட்டால்‌, அந்நாளைய இதழ்கள்‌ 
பலவற்றின்‌ பெயர்களைக்கூட இன்று நாம்‌ அறிந்திருக்க மாட்டோம்‌. 
இன்றைக்கும்‌ இந்தப்‌ பட்டியலை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டுதான்‌ தமிழ்‌ 
இதழியல்‌ வரலாறு வரையப்படுகிறது. 
, முதல்‌ முயற்சி என்ற முறையில்‌ மர்டாக்கின்‌ நூல்‌ புகழுக்கும்‌ 
போற்றுதலுக்கும்‌ உரியதே. ஆனால்‌, அதில்‌ பல குறைகளும்‌ இருக்‌ 
கின்றன. அந்தக்‌ குறைகளைக்‌ களைய முயற்சி செய்யாமல்‌, கண்மூடித்‌ 
தனமாக அப்படியே எடுத்துக்கொள்வது சரியல்ல; ஆராய்ச்சி நெறியல்ல. 


1. இப்பொழுது கிறித்துவ இலக்கியக்‌ கழகம்‌ 
2. வைசிராய்‌ 
3. 1968இல்‌ தமிழ்நாடு அரசு மீண்டும்‌ வெளியிட்டது. 
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முதல்‌ பதிப்பின்‌ முன்னுரையிலேயே நூலின்‌ குறைகள்‌ சுட்டி. க்காட்டப்‌ 
பட்டுள்ளன. முன்னுரையில்‌ பதிப்பாளர்‌ கூறி இருப்பது:- 

“இந்தப்‌ பட்டியலில்‌ பல குறைபாடுகள்‌ இருப்பதை 
மர்டாக்கே நன்கு அறிவார்‌. உடல்‌ நலம்‌ இல்லாமல்‌ அவர்‌ 
இலண்டனுக்குப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்த வேளையில்‌ 
அவசர அவசரமாக இப்பட்டியல்‌ அச்சிடப்பட்டது. சாதாரண 
மாகச்‌ சொல்வது என்றால்‌, அவருக்கு வேறு வழியில்லை. 
அவசர அவசரமாக அச்சிடப்பட்டும்‌ அவர்‌ சென்னையில்‌ 
இருந்து கிளம்பிச்‌ சென்ற பின்புதான்‌ சில பகுதிகள்‌ அச்‌ 
சேறின. இந்தப்‌ பட்டியலில்‌ ஏராளமாக விட்டுப்போயிருக்‌ 
கிறது. சில தவறாக இடம்பெற்றுள்ளன. “தமிழ்‌ அச்சு நூல்‌ 
பட்டியலுக்கு ஒரு தொடக்கம்‌: என்றுதான்‌ நூலின்‌ பெயர்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌”. 

இப்பட்டியலில்‌ இன்னொரு குறையும்‌ இருக்கிறது. மர்டாக்‌ தனது 
வாழ்நாள்‌ முழுவதையும்‌ கிறித்து சமய நூற்களை வெளியிட்டுப்‌ 
பரப்புவதில்‌ செலவிட்டவர்‌. எனவே, கிறித்து சமய இதழ்கள்‌ மட்டுமே 
'அவருக்குத்‌ தெரிந்திருக்கின்றன. “இப்பொழுது 12 பருவ இதழ்கள்‌ 
வெளிவருகின்றன. அவற்றில்‌ 10 கிறித்துவ சமயத்தைச்‌ சார்ந்தவை” 
என்கிறார்‌. மீதி இரண்டும்‌ பிரம்மஞான இயக்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவை. 
அந்நாளைய கிறித்துவ சமயத்தாரைப்‌ போன்றே இந்த இயக்கமும்‌ 
இந்துக்களின்‌ பழக்க வழக்கங்களைக்‌ கண்டித்தது. எனவே, இந்த 
இதழ்களை மர்டாக்‌ விரும்பிப்‌ படித்திருக்கக்கூடும்‌. மேலும்‌, மர்டாக்‌ 
தமிழில்‌ அதிகப்‌ புலமை இல்லாதவர்‌. (இலங்கையில்கூட சிங்கள 
இதழ்தான்‌ நடத்தினார்‌. இவரது தமிழறிவு மிகவும்‌ குறைவு என்பது 
நூலின்‌ முன்னுரையிலும்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. எனவே, மற்ற இதழ்‌ 
களைப்‌ படிக்க அவருக்கு வாய்ப்பு ஏற்பட்டிருக்காது. கிறித்துவக்‌ 
கல்விக்கழகத்தின்‌ தலைவர்‌ என்ற முறையில்‌ கிறித்துவ இதழ்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ மர்டாக்கின்‌ பார்வைக்கு வந்திருக்கக்கூடும்‌. மற்ற 
இதழ்களை அவர்‌ பார்த்ததாகவே தெரியவில்லை. நமக்குத்‌ தெரிந்து, 
1831 - 1865 ஆண்டுகளுக்கு இடையே இருபதுக்கு மேற்பட்ட இதழ்கள்‌ 
(கிறித்துவ சமயத்தைச்‌ சாராதவை) வெளிவந்தும்‌, அவை பற்றி மர்டாக்‌ 
குறிப்பிடாததற்கு இதுதான்‌ காரணமாக இருக்கும்‌. எனவே, மர்டாக்கின்‌ 
பட்டியலை முழுமையான பட்டியலாக எடுத்துக்கொள்ளக்கூடாது. 
“தமிழ்‌ மேகசின்‌” 

மர்டாக்‌ முதலில்‌ பருவ இதழ்களின்‌ பட்டியலைத்‌ தருகிறார்‌. அந்தப்‌ 
பட்டியலில்‌ முதலாவதாக “தமிழ்‌ மேகசின்‌”! என்ற இதழை அவர்‌ 
சலவை கைக க கை காக காக க கைவ கைவ கை சை சச சச சை சைசைசைசைசச சைகை சை சைகை ைைைைைசை சைகை 
1. இப்பொழுது அவ்விதழின்‌ பெயரைத்‌ “தமிழ்‌ இதழ்‌” என்று குறிப்பிடுகிறார்கள்‌. 
அந்நாளில்‌ இவ்விதழுக்கு என்ன தமிழ்ப்பெயர்‌ இருந்தது என்பதை இந்நாளில்‌ 
அறிய இயலவில்லை, ஆனால்‌, அந்நாளில்‌ தமிழ்‌ இதழ்களுக்கு 
ஆங்கிலத்தில்தான்‌ பெயர்கள்‌ வழங்கின. அம்முறைப்படி. இவ்விதழுக்கும்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பெயரே நிலைத்து நின்றிருக்கக்கூடும்‌. ஆங்கில இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்துகொண்டி ரந்த நாளில்‌ தமிழில்‌ வெளியிடப்பட்டதால்‌, “தமிழ்‌ 
மேகசின்‌* என்று பெயர்‌ சூட்டினார்கள்‌ போலும்‌. 
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குறிப்பிடுகிறார்‌. 

“1831இல்‌ சென்னை கிறித்துவக்‌ கல்விக்கழகம்‌ வெளியிட்ட “தமிழ்‌ 
மேசுசின்‌“தான்‌ இந்தியாவின்‌ முதல்‌ பருவ இதழ்‌” என்று மர்டாக்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

“இந்தியாவின்‌ முதல்‌ பருவ இதழ்‌” என்பது தவறு என்பது உள்ளங்கை 
நெல்லிக்கனி போலத்‌ தெரிந்ததால்‌, “தமிழில்‌ முதல்‌ இதழ்‌” என்று பின்பு 
வந்த வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ மாற்றிக்கொண்டார்கள்‌. 

இந்த இதழ்‌ 2 - 3 ஆண்டுதான்‌ நடந்தது என்று வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ 
எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. இவர்களுக்கு மர்டாக்‌ பட்டியலைப்‌ 
பார்க்கும்‌ வாய்ப்புக்‌ கிடைக்கவில்லை போலிருக்கிறது. இவ்விதழ்‌ 
15 ஆண்டு காலம்‌ (1846 வறை நடந்தது என்பதை மர்டாக்‌ குறித்து 
வைத்துள்ளார்‌. இவ்விதழ்‌ பற்றி அவர்‌ கூறும்‌ விவரம்‌ :- 

“அடிக்கடி ஆசிரியர்கள்‌ மாற்றப்பட்டதால்‌, இவ்விதழ்‌ 
பாதிப்புக்கு உள்ளாயிற்று. நீண்ட சமய அறிவுரைகள்‌ இந்‌ 
நாலின்‌ விற்பனையைப்‌ பாதித்தன. 1846இல்‌ மாதம்‌ இருமுறை 
இதழான “சத்தியதூதன்‌* இதமுடன்‌ செய்தித்தாள்‌ வடிவில்‌ 
“தமிழ்‌ மேகசின்‌” இதழை இணைக்க முடிவு ஆயிற்று. இதன்‌ 
வெற்றியையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ உணரத்‌ தவறிவிட்டார்கள்‌; 
அத்துடன்‌ இதன்‌ ஆசிரியரும்‌ இங்கிலாந்துக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. எனவே, ஆறே மாதத்தில்‌ 'தமிழ்‌ மேகசின்‌' நின்று 
விட்டது”. 

இதிலிருந்து நமக்குச்‌ சில உண்மைகள்‌ புலப்படுகின்றன. 

“தமிழ்‌ மேகசின்‌” சமய இதழாகத்‌ தொடங்கப்படவில்லை. இவ்விதழை 
சென்னை கிறித்துவக்‌ கல்விக்கழகம்‌ தொடங்கியது. கல்விக்காக (அறிவு 
வளர்ச்சிக்காக) இவ்விதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது. பிறகு பெருமளவில்‌ சமயக்‌ 
கருத்துகள்‌ புகுத்தப்பட்டதால்‌ அதன்‌ விற்பனை வீழ்ச்சி அடைந்தது. 
(விற்பனை விவரத்தை மர்டாக்‌ குறிப்பிடவில்லை) 

1846இல்‌ “சத்தியதாதன்‌* என்று ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்து கொண்‌ 
டிருந்திருக்கிறது. இவ்விதழ்‌ பற்றி மர்டாக்‌ எதுவும்‌ குறிப்பிடவில்லை. 

7885இல்‌ “சத்திய தாதா” என்ற தெலுங்கு இதழ்‌ வெளிவந்தது, 
திருச்சபை ஆவணங்களில்‌ “ட்ரூத்புல்‌ மெசஞ்சர்‌” என்ற தமிழ்‌ இதழ்‌ பற்றி 
குறிப்பிடப்பட்டி ருக்கிறது. அதைத்‌ தெலுங்கில்‌ மொழி பெயர்த்தால்‌, 
'சத்தியதாதா' என்று ஆகிறது” என்று முனைவர்‌ ஜே.மங்கம்மா 
“இந்தியாவில்‌ நூல்‌ அச்சடிப்பு” என்ற நூலில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

“சத்திய தூதா"தான்‌ முதல்‌ தெலுங்கு இதழ்‌ என்றும்‌, அது சென்னை 
யில்‌ அச்சிடப்பட்டு, பெல்லாரியில்‌ (ஆந்திரா) உள்ள திருச்சபையால்‌ 
வெளியிடப்பட்டது என்றும்‌ நாடிக்‌ கிருட்டினமூர்த்தி!- தெரிவிக்கிறார்‌. 

1835 முதலே தமிழிலும்‌ “சத்திய தூதன்‌” வெளிவந்திருக்கக்கூடும்‌. 

“சத்தியதாதன்‌* சமய இதழ்‌. அத்துடன்‌ “தமிழ்‌ மேகசின்‌” “செய்தித்‌ 
தாள்‌ வடி.வில்‌” இணைக்கப்பட்டது என்கிறார்‌ மர்டாக்‌. அப்படியென்றால்‌ 
“சத்தியதாதன்‌- நிர்வாகத்துடன்‌ இணைக்கப்பட்டு, செய்தி இதழாக, 


1. “இந்திய இதழியல்‌” 
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செய்தி இதழ்‌ வடிவில்‌ (அன்றைய செய்தி இதழ்‌ வடிவு என்பது, 
இன்றைய 'தினத்தந்தியை இரண்டாக மடிக்கும்‌ அளவ) தனியே வெளி 
வந்ததா? அல்லது “சத்திய தூதானுடன்‌ இணைப்பாக வெளிவந்ததா? 


தனிச்‌ செய்தி இதழாகத்தான்‌ வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. 
அதனால்தான்‌, மர்டாக்‌ சொல்வதுபோல, ஆறே மாதத்தில்‌ அது செல்‌ 
வாக்கும்‌ வெற்றியும்‌ பெற்றிருக்க முடியும்‌. முன்பு சமய இதழாக 
மாறியதால்‌ , அதன்‌ விற்பனை வீழ்ச்சி அடைந்தது அல்லவா? 

இணைப்புக்குப்‌ பின்னும்‌ அதே ஆசிரியர்‌ தொடர்ந்து இருந்திருக்கிறார்‌. 
இணைந்த ஆறு மாதத்தில்‌ அவர்‌ இங்கிலாந்துக்குப்‌ போய்விட்டதால்‌, 
“தமிழ்‌ இதழ்‌” நின்றுவிட்டது. “தமிழ்‌ இதழ்‌" செய்தித்தாள்‌ வடிவில்‌ தனியே 
வெளிவந்தது எனபதை இதுவும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. 

இணைந்த ஆறு மாதம்‌ கழித்து இதழ்‌ நின்றதைத்தான்‌ சிலர்‌ இவ்விதழ்‌ 
ஆறுமாதம்தான்‌ வெளிவந்தது என்று எழுதி வைத்திருக்கிறார்கள்‌/ 

இங்கே இன்னொன்றையும்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. “தமிழ்‌ மேகசின்‌” ஒரு 
திங்கள்‌ இதழ்‌ என்று இன்றைய வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ குறிப்பிடு 
கிறார்கள்‌. 'தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ மாத இதழ்‌: என்றுகூட எழுது 
கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, இதற்கு ஆதாரமே கிடையாது. “பருவ இதழ்‌” என்று 
தான்‌ மர்டாக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. பருவத்தைத்‌ தெரிவிக்கவில்லை. ஆனால்‌, 
நின்றபொழுது மாதம்‌ இருமுறை செய்தித்தாளாக வெளிவந்து 
கொண்டிருந்தது. 
மாசத்தினச்‌ சரிதை 

“தமிழ்‌ மேகசின்‌” இந்தியாவின்‌ முதல்‌ பருவ இதழ்‌ என்று மர்டாக்‌ 
குறிப்பிட்டு இருப்பது எவ்வளவு பெரிய தவறோ, அவ்வளவு பெரிய 
தவறு, “தமிழ்‌ மேகசின்‌ "தான்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ இதழ்‌ என்பதும்‌. 

1812 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே “மாசத்தினச்‌ சரிதை” என்ற மாத இதழ்‌ தமிழில்‌ 
வெளிவந்திருக்கிறது. 

இன்னும்‌ சொன்னால்‌, அதற்கும்‌ முன்பே இதழ்களில்‌ தமிழ்‌ இடம்‌ 
பெறத்‌ தொடங்கிவிட்டது. 1785இல்‌ தொடங்கப்பட்ட “சென்னைக்‌ கூரியர்‌" 
என்ற ஆங்கில இதழ்தான்‌' சென்னையில்‌ தொடங்கப்பட்ட முதல்‌ இதழ்‌ 
என்று சொல்லப்படுவது உண்டு! ஆனால்‌, இந்த இதழைத்‌ தொடங்கிய 
வில்லியம்‌ வர்கட்டு என்பவர்‌ ஏற்கனவே “கமர்சியல்‌ சர்குலேட்டர்‌” என்ற 
விளம்பர இதழ்‌ நடத்திக்கொண்டி ருந்தார்‌. அதைத்தான்‌ “சென்னைக்‌ 
கூரியர்‌” என்ற பெயரில்‌ செய்தி இதழாக மாற்றினார்‌. எனவே 
சென்னையின்‌ முதல்‌ இதழ்‌ “கமர்சியல்‌ சர்குலேட்டர்‌” என்றுதான்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. முதல்‌ செய்தி இதழ்தான்‌ “சென்னைக்‌ கூரியர்‌“. 

“சென்னைக்‌ கூரியர்‌” இதழில்‌ தமிழிலும்‌ செய்திகள்‌ வெளியிடப்பட்டன. 
அந்நாளில்‌ ஆங்கிலம்‌ ஆட்சி மொழியாகவில்லை. தமிழ்‌ மக்களிடமும்‌ 
ஆங்கிலம்‌ பரவவில்லை. எனவே, ஆங்கில அதிகாரிகள்‌ அனைவரும்‌ 
தமிழ்‌ கற்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தமிழ்‌ கற்க வசதியாக அந்நாளைய ஆங்கில 
இதழ்களில்‌ தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 

1791இல்‌ “அரகாரு” கேஸ்‌ என்ற ஆங்கில இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


1. இதே ஆண்டில்தான்‌ இலண்டன்‌ “டைம்சு* இதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
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“சென்னைக்‌ கூரியரில்‌ ஆசிரியராக இருந்த இயூக்பாய்டு என்பவர்‌ 
அதிலிருந்து விலகி, இந்த இதழைத்‌ தொடங்கினார்‌. இவரும்‌ தமிழில்‌ 
செய்திகள்‌ வெளியிடும்‌ முறையைப்‌ பின்பற்றியிருக்கக்கூடும்‌. 

அடுத்த இதழ்‌ 1795இல்‌ தொடங்கப்பட்டது. இதுவும்‌ : ஆங்கிலமே. 
“சென்னை கெசட்டு” என்று: பெயர்‌. அரசாங்கச்‌ செய்திகள்‌, அறிவிப்பு 
கள்‌, விளம்பரங்கள்‌ இந்த இதமழுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டன. அவை 
தமிழிலும்‌ வெளிவரவேண்டும்‌ என்று அரசு விரும்பியது. எனவே 
அவ்விதழாளர்கள்‌ 1796இல்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளை வார்த்தார்கள்‌. 
“சென்னை கெசட்டு” மேலாளர்‌ எஸ்‌. சாமுவேல்‌, “அரசாங்கத்தின்‌ விருப்‌ 
பத்தின்‌ பேரில்‌, ஏராளமான பொருட்‌ செலவில்‌, தமிழ்‌ அச்செழுத்துகள்‌ 
வார்த்திருக்கிறோம்‌. எனவே 'சென்னை செசட்‌'டில்தமிழ்‌ விளம்‌ 
பரங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளப்படும்‌” என்று தனது இதழில்‌ அறிவித்தார்‌. 
இலங்கை அரசேகூட இவ்விதழில்‌ (1813 டிசம்பர்‌) முத்துக்குளிப்பு பற்றித்‌ 
தமிழில்‌ விளம்பரம்‌ கொடுத்தது என்றால்‌, இவ்விதழில்‌ எந்த அளவு 
தமிழ்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்திருக்கும்‌ என்பதை நாம்‌ ஊகித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

1802 ஆம்‌ ஆண்டு இலங்கை அரசிதழ்‌ வெளிவந்தது. அதில்‌ ஆங்கிலம்‌, 
தமிழ்‌, சிங்களம்‌ ஆகிய மூன்று மொழிகள்‌ இடம்பெற்றன. தமிழ்ப்‌ 
பகுதிக்கு “அரசாங்க வர்த்தமானி” என்று தனியே பெயரிட்டு இருந்‌ 
தார்கள்‌. தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலகம்‌ முழுவதையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ 
இந்த “அரசாங்க வர்த்தமானி*தான முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌! 


இந்த வளர்ச்சியின்‌ தொடர்ச்சியாக 1812 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சென்னையில்‌ 
“மாசத்தினச்‌ சரிதை” என்ற தமிழ்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. தமிழ்நாட்டில்‌ 
வெளிவந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌, இதுவே. 
திருக்குறள்‌ அச்சேறியது 

அந்த ஆண்டில்தான்‌ உலகப்‌ பொது மறையாம்‌ திருக்குறள்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ அ௮ச்சேறியது. “திருநெல்வேலி அம்பலவாணக்‌ கவிராயர்‌ பிழை 
தீர்த்துச்‌ சென்னைப்‌ பட்டினத்திற்கு அனுப்பிவிச்சு அவ்விடத்திலிருந்து 
திருவாவடுதுறை ஆதீனவித்துவான்‌ அம்பலவாணத்‌ தம்பிரான்‌, சீர்காழி 
வடுகநாத பண்டாரம்‌ அவர்கள்‌ மறுபடி. கண்ணோட்டத்துடன்‌ ஆராயப்‌ 
பட்டு அச்சிற்‌ பதிப்பித்த காயிதப்‌ பொத்தகம்‌” என்று அச்சேற்றி 
யவர்களைப்‌ பற்றி அந்நூலிலேயே குறிப்புக்‌ காணப்படுகிறது. 

யார்‌ அச்சிட்டது? எங்கு அச்சிட்டது? எந்த அச்சகத்தில்‌? எப்‌ 
பொழுது? இந்த விவரங்கள்‌ நூலின்‌ முகப்பு அட்டையில்‌ இடம்பெற்‌ 
றுள்ளன. அது - 

“இது பொத்தகம்‌ கலி யுகாப்தம்‌ 4900க்கு அங்கீரசளு 
தொண்டை மண்டலம்‌ சென்னைப்‌ பட்டினத்தில்‌ தஞ்சை நகர 
மலையப்பப்பிள்ளை குமாரன்‌ ஞானப்பிறகாசனால்‌ அச்சில்‌ 
பதிக்கப்பட்டது. மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடம்‌. 
இ.ஆண்டுத அளய ௨- 

அச்சிட்டவர்‌ - தஞ்சை நகர மலையப்பப்பிள்ளை குமாரன்‌ ஞானப்‌ 


1. “இந்தியாவில்‌ தொடக்க கால அச்சும்‌ பதிப்பும்‌” - முனைவர்‌ பி.ஏ. மோகன 
ராசன்‌. 
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மரசதஜெசசரிதையின அசசுககூடம ர்‌ 
இ. ஆன இஅ௱மிவ, [2 

CSA B Da அலி DA IR 9ல்‌ Sr INC Da 2௧ 


1812ஆம்‌ ஆண்டு அச்சேறிய திருக்குறளின்‌ 
அட்டைப்‌ பக்கம்‌. “இது பொத்தகம்‌ தொண்டை 
மஎர்டலம்‌ சென்னைப்‌ பட்டினத்தில்‌ தஞ்சை நகர 
மலையப்ப பிள்ளை குமாரன்‌ ஞானப்பிறகாசனால்‌ 
அச்சிற்பதிக்கப்பட்டது. மாசத்தினச்சரிதையின்‌ 
அச்சுக்கூடம்‌” என்று முகப்பில்‌ குறிப்பிடப்பட்டு இருக்‌ 
கிறது. ஒற்று எழுத்துகளுக்குப்‌ புள்ளியில்லை. 
“ஞானப்பிரகாசன்‌*" என்பது, “ஞானப்பிறகாசன்‌” என்று 
காணப்படுகிறது . 
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பிரகாசன்‌. (ஞானப்பிறகாசன்‌* என்று அச்சில்‌ இருக்கிறது) 

அச்சிட்ட இடம்‌ ! தொண்டை மண்டலத்தில்‌ உள்ள சென்னை நகரம்‌. 

அச்சகம்‌ : மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடம்‌. 

அச்சிட்ட ஆண்டு : “இ. ஆண்டு தஅளயஉ*. “இ.ஆண்டு” என்றால்‌, 
இங்கிலீசு ஆண்டு. இன்றும்கூடப்‌ பஞ்சாங்கங்களில்‌ கிறித்துவ ஆண்டு 
முறையை “இங்கிலீசு ஆண்டு” என்று குறிப்பிடுகிறார்கள்‌.! “தஅளயஉ* 
என்பது தமிழ்‌ எண்கள்‌ - 1812. 
அச்சுக்கூடம்‌ 

அச்சகத்தின்‌ பெயர்‌, “மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்‌ கூடம்‌”. 
மீண்டும்‌ படித்துப்‌ பாருங்கள்‌. “மாசத்தினச்‌ சரிதை அச்சுக்கூடம்‌” அல்ல; 
“மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடம்‌". 

ஓர்‌ இதழ்‌ அச்சாகும்‌ அச்சகத்துக்கு அவ்விதழின்‌ பெயரையே 
சூட்டுவது வழக்கமாக இருந்து வருகிறது. அந்நாளில்‌ “தத்துவ போதினி 
அச்சகம்‌”, “திராவிட தீபிகை அச்சகம்‌” என்று இருந்தன. இன்றும்‌ “தந்தி 
அச்சகம்‌”, “ராணி அச்சகம்‌” என்று இருக்கின்றன. எனவே, இந்த 
அச்சகத்தில்‌ “மாசத்தினச்‌ சரிதை” என்ற இதழ்‌ அச்சிடப்பட்டு இருப்பது 
உறுதி, அச்சகம்‌ இருந்தால்‌ இதழ்‌ வெளியிடுவது எளிது. இதழ்‌ 
வெளியிடச்‌ சொந்த அச்சகம்‌ தேவை என்றும்‌ இதனை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இங்கிலாந்தில்‌ முதல்‌ இதழை அச்சகத்தார்தான்‌ 
வெளியிட்டார்கள்‌. தமிழ்நாட்டிலும்‌ ஒர்‌ அச்சகத்தாரே முதல்‌ தமிழ்‌ 
இதழை வெளியிட்டு இருக்கிறார்‌. அந்த அச்சகத்துக்கு அந்த இதழின்‌ 
பெயரையும்‌ சூட்டியுள்ளார்‌. 

1812இல்‌ திருக்குறள்‌ இந்த அச்சகத்தில்‌ அச்சான பொழுது, இந்த 
இதழ்‌ வெளிவந்துகொண்டு இருந்ததா என்ற கேள்வி எழும்‌. 
ஏனென்றால்‌ இதழ்‌ நின்று, அச்சகம்‌ மட்டும்‌ தொடர்ந்து இயங்கிவர 
வாய்ப்பு உண்டு. 

அந்த வினாவுக்கு “ஆம்‌” என்று ஆணித்தரமாகப்‌ பதில்‌ அளிக்க 
ஆதாரம்‌ இல்லை. அப்பொழுது இதழ்‌ வெளிவந்துகொண்டும்‌ இருந்‌ 
திருக்கலாம்‌; நின்று போயும்‌ இருக்கலாம்‌. நின்றுபோய்விட்டது என்று 
நிரூபிக்கப்பட்டால்‌, அவ்விதழின்‌ பழைமைச்‌ சிறப்பு இன்னும்‌ கூடுதல்‌ 
ஆகவே செய்யும்‌! 
இது சரியான குறிப்பா? 

இங்கே இன்னொரு வினாவும்‌ எழும்‌. 1885 ஆம்‌ ஆண்டுவரை 
ஐரோப்பியர்‌ மட்டுமே அச்சகம்‌ நடத்தினார்கள்‌; அந்த ஆண்டில்தான்‌ 
இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ நடத்த அனுமதிக்கப்பட்டார்கள்‌ என்று ஒரு குறிப்பு ' 
சில நூற்களில்‌ காணப்படுகிறது. அப்படியானால்‌, 1812இல்‌ தஞ்சை 
நகரம்‌ மலையப்பப்பிள்ளை குமாரன்‌ ஞானப்பிரகாசன்‌ எப்படி. அச்சகம்‌ 
நடத்தினார்‌ என்று கேட்க வேண்டி வரும்‌. 


ட்‌ அந்நாளில்‌ இந்தியாவில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ மூன்று மாநிலங்களைத்‌ தோற்று 


1. குமரன்‌ பஞ்சாங்கம்‌ 
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8௯2 ௮. ப. தங்கூறாமை, [ 2 


அறஙகூறானல்ல்செயினு ஃ 5: . மொரு 
புறவகூறானென றஃனிு க்க பைக கிழ 
றன இயலலவைசெயதகிற ட எதுவ க தெ 
புறனகீடுபபொயததுககை - ௨ 5௨ 5 ௨. ழவழ 


புறஙகூதிபபொயதஅயிவாழது - - கிறசாத 
லறககூழுமாககககருடி எ உ இடத்‌ 


கணணின கணண தசசொல்கி அஞ - சொலல்றக 
தென்ன பினமேஞேகசாசசொல்‌ எ சித 


அறஞூசொல௮ரெரசததானனமை புறதஞுசொல்இம 
புன மையா றகாணப் படும்‌ த்‌ ட ப ச்‌ 
பிறனபதிகூ_ றுவான றன்பயி லும்‌ ல - வூளளூக 
இறாதெரிரகதுகூறப்படும க க ல ண்ட 
பகசசொலலிககெளாபபிரிப்பச - - நககசொல்லி 
நடபாடறெறறாதவர - 4 54. ல லல மயூ 


துனவியகாகுறறமுரதூதஅ - 5-௨. மாமினு 
மசொோனவசகொழுலிஇலராமாகடு ஈ 2 ௨ ௨ இழ 


அறஜெகூயாறறு கடுகால்வையம * புறமுஞ்கபெ 
புனசோலுரைபபானபொழறை ட தத்‌ ட்டா 


எஇலசாகுஐ,சமபொற ஐறககுறதவ  காணழெபிற 
திதுணடொமனலுமுயிககு 0 ஆகஃா௯௰' 
பல்லாச 


மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
அச்சான்‌ திருக்குறளின்‌ ஒரு பக்கம்‌. மெய்‌ எழுத்து 
களுக்குப்‌ புள்ளியில்லை! (உதவி- மா. சு. சம்பந்தம்‌) 
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வித்தார்கள்‌. அவை வங்காளம்‌, சென்னை, பம்பாய்‌ ஆகிய மாநிலங்கள்‌. 
மூன்றும்‌ மாநிலச்‌ சுயாட்சியுடன்‌ இயங்கின. ஒரு மாநிலச்‌ சட்டம்‌ மற்றொரு 
மாநிலத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்துவது இல்லை. 

1835 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ நடத்த அனுமதிக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌ என்று ஓரிரு வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ குறிப்பிடுகிறார்களே 
தவிர, இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ நடத்தக்கூடாது என்று எந்த ஆண்டில்‌ 
தடுக்கப்பட்டார்கள்‌, யார்‌ தடுத்தது, எந்த மாநிலத்தில்‌ அந்தச்‌ சட்டம்‌ 
(அல்லது ஆணை) இயற்றப்பட்டது என்ற குறிப்புகளை அவர்கள்‌ 
கொடுக்கவில்லை. 

சென்னை மாநிலத்தில்‌ 1812இல்‌ ஞானப்பிரகாசம்‌ அச்சகம்‌ 
நடத்தியிருக்கிறார்‌. 1819இல்‌ காஞ்சியில்‌ திருவேங்கடம்‌ என்ற தமிழர்‌ 
“இயல்‌ தமிழ்‌ விளக்க அச்சகம்‌” நடத்தினார்‌. 

7876இல்‌ கங்காதர பட்டாச்சாரியா என்ற வங்காளி, “வங்காள கெசட்டு” 
என்ற இதழை வெளியிட்டுள்ளார்‌. 

1822இல்‌ “பாம்பே சமாசார்‌” என்ற குசராத்தி இதழ்‌ வெளி 
வந்திருக்கிறது." 

இவ்விதம்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆண்ட சென்னை, வங்காளம்‌, பம்பாய்‌ 
மாநிலங்களில்‌ 1885 ஆம்‌ ஆண்டுக்கு முன்பே இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ 
நடத்தியிருக்கிறார்கள்‌. எனவே, இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ நடத்த 
1835இல்தான்‌ அனுமதிக்கப்பட்டார்கள்‌ என்ற கூற்று ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ 
தக்கதாக இல்வை. 

இந்தக்‌ கூற்றுக்கூட மர்டாக்கிடம்‌ இருந்து இரவல்‌ வாங்கப்பட்ட 
தாகத்தான்‌ தெரிகிறது. அவர்‌ மறைத்திரு டபிள்யூ. டெய்லரிடம்‌ இதைக்‌ 
கைமாற்றுப்‌ பெற்றிருக்கிறார்‌. டெய்லர்‌ 1857இல்‌ “கீழ்த்திசைச்‌ சுவடிகள்‌ 
பட்டியல்‌” என்ற நூலைத்‌ தொகுத்தளித்தவர்‌." தமிழ்‌ நூற்களைத்‌ 
தொகுக்க நடந்த முதல்‌ முயற்சி இதுவே. இவரைத்‌ தனக்கு முன்னோடி 
என்று தனது நூலில்‌ மர்டாக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அத்துடன்‌ தனது நூலில்‌ 
“தமிழ்‌ மக்களின்‌ அச்சடிப்பு” என்ற பகுதியை, “1885 வரை குறள்‌, 
அவ்வையாரின்‌ சில பாடல்கள்‌ ஆகியவற்றை மட்டுமே தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
அச்சிட்டு வெளியிட்டார்கள்‌. அந்த ஆண்டில்‌ அச்சிடுவதற்கான 
தடைகளை சர்‌ சார்லசு மெக்டாப்‌ அகற்றினார்‌. அதன்பின்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
அச்சகங்களை அமைக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌ என டெய்லர்‌ சொல்கிறார்‌” 
என்று தொடங்கியுள்ளார்‌. அப்படிக்‌ கூறிவிட்டு, 1863இல்‌ சென்னையில்‌ 
பத்து அச்சகங்கள்‌ தமிழ்‌ நூற்களை அச்சிட்டன என்ற விவரத்தையும்‌ 
மர்டாக்‌ தருகிறார்‌. எனவே, 1835க்கு முன்பு தமிழர்‌ நடத்திய அச்சகங்கள்‌ 


1. இன்றும்‌ இது நாளிதழாக வெளிவந்துகொண்டி ருக்கிறது. இந்திய இதழ்களின்‌ 
பாட்டி இதுவே. உலகம்‌ முழுக்க இன்றும்‌ வெளிவந்துகொண்டு இருக்கும்‌ 50, 
பழைமையான இதழ்களில்‌ இவ்விதழ்‌ 42 ஆவது இடம்பெறுகிறது. 1822 சூலை முதல்‌. 
நாள்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. அப்பொழுது இரண்டே பக்கந்தான்‌. முதல்‌ 
பக்கம்‌ செய்திகள்‌; பின்பக்கம்‌ விளம்பரங்கள்‌ . 

1. ஓலைச்சுவடி, அச்சுச்சுவடி இரண்டும்‌ இத்தொகுதியில்‌ உள்ளன. முதல்‌ 
தொகுதியில்‌ சில தமிழ்‌ நூற்களும்‌, 3 ஆம்‌ தொகுதியில்‌ பல தமிழ்‌ நூற்களும்‌ 

இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 


‘ 
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ஒன்றிரண்டுதான்‌ இருந்தன ; கட்டுப்பாடுகள்‌ அகற்றப்பட்டதும்‌ தமிழர்கள்‌ 
பெருமளவில்‌ அச்சகங்களை அமைத்தார்கள்‌ என்று டெய்லரின்‌ கூற்றை 
எடுத்துக்கொள்வதுதான்‌ பொருத்தமாக இருக்கும்‌. 

சரியான வரலாறும்‌ அதுதான்‌. இதழ்‌ நடத்த அரசாங்கத்திடம்‌ உரிமம்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்று 1823இல்‌ தலைமை ஆளுநர்‌ ஜான்‌ அதம்‌ கட்டுப்பாடு 
பிறப்பித்தார்‌. அதைப்பின்பற்றி, பம்பாய்‌ மாநிலத்திலும்‌ 1825இல்‌ அந்தக்‌ 
கட்டுப்பாடு கொண்டுவரப்பட்டது. ஆனால்‌, சென்னை மாநிலத்தில்‌ 
அத்தகைய கட்டுப்பாடு வரவில்லை. 1835இல்‌ தலைமை ஆளுநர்‌ மெட்காப்‌ 
அந்தக்‌ கட்டுப்பாடுகளை நீக்கினார்‌. 'இதழ்‌ தொடங்கப்‌ போகிறேன்‌: 
என்று அரசாங்கத்திடம்‌ அறிவிப்பு செய்தால்‌ போதும்‌ என்று அவர்‌ 
சட்டம்‌ செய்தார்‌. இதன்‌ காரணமாக அவர்‌, “இந்திய இதழ்‌ உரிமைத்‌ 
தந்தை” என்று அழைக்கப்படுகிறார்‌. அவரைப்‌ போற்றிக்‌ கல்கத்தா 
மக்கள்‌ “மெட்காப்‌ மண்டபம்‌” ஒன்றைக்‌ கட்டினார்கள்‌. ஆனால்‌, ஆட்சி 
யாளர்கள்‌ அவரைப்‌ பதவி நீக்கம்‌ செய்து, இலண்டனுக்கு அனுப்பி 
வைத்தார்கள்‌! 

இந்தியர்கள்‌ அச்சகம்‌ நடத்தக்கூடாது என்று 1684இல்‌ கோவாவில்‌ 
போர்த்துக்கீசியர்‌ ஆணை பிறப்பித்தார்கள்‌. வேறு எங்கும்‌ இந்த ஆணை 
செல்ல வாய்ப்பில்லை. 
புள்ளியில்லா எழுத்துகள்‌! 

“மாசத்தினச்‌ சரிதை” என்ற பெயரில்‌ இருந்து அவ்விதழ்‌ பற்றிய சில 
விவரங்களை நாம்‌ அறிந்துகொள்ள இயலுகிறது. இது ஒரு மாத இதழ்‌. 
ஒரு மாதத்தில்‌ நடந்த செய்திகள்‌ இவ்விதழில்‌ தொகுத்துத்தரப்பட்டன. 
“இன்றைய செய்தி நாளைய வரலாறு” என்ற உண்மை அன்றே 
உணரப்பட்டிருக்கிறது. 

இங்கு அச்சான திருக்குறளில்‌ மெய்‌ எழுத்துகளுக்குப்‌ புள்ளியில்லை. 
“மாசத்தினச்‌ சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடம்‌” என்பதுகூட, “மாசததினச 
சரிதையின அசசுககூடம” என்றுதான்‌ காணப்படுகிறது. இதே முறை 
யில்தான்‌ “மாசத்தினச்‌ சரிதை” இதழும்‌ அச்சிடப்பட்டி ருக்க வேண்டும்‌. 
மெய்யெழுத்துகளைப்‌ புள்ளியில்லாமல்‌ அச்சிடுவதுதான்‌ அந்நாளைய 
வழக்கம்‌, 

இவ்விதழை அச்சிட்டவர்‌ ஞானப்பிரகாசன்‌. அந்நாளில்‌ அச்சிட்டு 
வெளியிடுபவரே ஆசிரியர்‌ ஆகவும்‌ இருப்பது வழக்கம்‌. அவ்வழக்கப்படி. 
ஞானப்பிரகாசமே இவ்விதழின்‌ ஆசிரியராக இருந்திருப்பார்‌. 

“மாசத்தினச்‌ சரிதை” இதழ்‌ பற்றியோ, ஞானப்பிரகாசம்‌ பற்றியோ 
வேறு குறிப்புகள்‌ இதுவரை (1992) கிடைத்தில. என்றாலும்‌, 1816இல்‌ 
“வங்காள கெசட்டு” வெளியிட்ட கங்காதர பட்டாச்சாரியாவை “இதழ்‌ 
நடத்திய முதல்‌ இந்தியர்‌” என்று வரலாற்று ஆசிரியர்கள்‌ குறிப்பிடு 
வார்கள்‌. ஆனால்‌, உண்மையில்‌ 1812இலிலேயே “மாசத்தினச்‌ சரிதை” 
இதழ்‌ நடத்திய ஞானப்பிரகாசம்‌ என்ற தமிழரே இதழ்‌ நடத்திய முதல்‌ 
இந்தியர்‌ என்ற பெருமைக்கு உரியவர்‌. 
வினாவும்‌ விளக்கமும்‌ 
,. எனது “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ ,- வளர்ச்சி” என்ற நூலிலேயே 
மாசத்தினச்‌ சரிதை” பற்றி எழுதியிருந்தேன்‌. அதைப்‌ படித்த நண்பர்‌ 
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மா.சு.சம்பந்தம்‌ அவர்கள்‌, வெறும்‌ அச்சகத்தின்‌ பெயரைக்‌ கொண்டு 
"மட்டும்‌ ஒர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது என்று எப்படி. எடுத்துக்கொள்ள முடியும்‌ 
என்று கேட்கிறார்‌." “அந்த இதழைக்‌ கண்டவர்‌ உண்டா? ஏதாவது 
பட்டியலில்‌ அவ்விதழ்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கிறதா?” என்று வினவுகிறார்‌. 

“கண்டவர்‌ விண்டிலர்‌! விண்டவர்‌ கண்டிலர்‌!" 

1841இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ இருந்து வெளிவந்த, “உதயதாரகை” 
1845இல்‌ நெல்லையில்‌ வெளிவந்த “நற்போதகம்‌* ஆகிய இதழ்கள்‌ 
சென்னையில்‌ மறைமலையடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ பாதுகாக்கப்படுகின்றன. 
இவைதான்‌ இப்பொழுது தமிழ்நாட்டில்‌ நாம்‌ காணக்கூடி.ய மிகப்பழைய 
தமிழ்‌ இதழ்கள்‌. “மாசத்தினச்‌ சரிதை” காலம்‌ என்ற யானை தின்ற 
கரும்பாக ஆகியிருக்கலாம்‌. 

நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ முதல்‌ பட்டியல்‌, ஜான்‌ மர்டாக்‌ தயாரித்தது. 
இப்பட்டியல்‌ பல குறைபாடுகளைக்‌ கொண்டது என்பதை முன்பே 
பார்த்தோம்‌. “தமிழ்‌ மேகசின்‌” வெளிவந்த அதே காலத்தில்‌ நடந்து 
கொண்டி ருந்த, “சத்தியதாதன்‌” இதழ்‌ பற்றிக்கூட அவர்‌ குறிப்பிடவில்லை. 
எனவே, வேறு எந்தப்‌ பட்டியலிலும்‌ “மாசத்தினச்‌ சரிதையை 
எதிர்பார்க்க முடியாது! 

.குறையுடைய பட்டியல்களை நிறை செய்வதுதானே வரலாற்று ஆய்வு? 
அதற்குத்தானே வரலாற்று ஆய்வுகள்‌ நடக்கின்றன? விட்டுப்போன 
பெயர்களைக்‌ கண்டு இட்டு நிரப்புவதில்‌ என்ன தவறு? நேரடியான 
ஆதாரம்‌ கிடைக்காத நேரத்தில்‌ உள்ளதுகொண்டு இல்லது காண்பதும்‌, 
ஊகித்து உணர்வதும்‌ ஆய்வு நெறிமுறைதானே? 

இதழ்களின்‌ பெயர்களே அவை அச்சான அச்சகங்களுக்கும்‌ சூட்டப்‌ 
பட்டன என்பதற்கு நூறு ஆதாரங்களை எடுத்துக்காட்ட முடியும்‌, 
மா.சு.சம்பந்தம்‌ அவர்களே இதை ஒப்புக்கொள்கிறார்‌. தத்துவ போதினி 
அச்சகம்‌, திராவிட தீபிகை அச்சகம்‌, தமிழ்நாடு அச்சகம்‌, நவசக்தி 
அச்சகம்‌, தமிழ்‌ முரசு அச்சகம்‌, சுதேசமித்திரன்‌ அச்சுக்கூடம்‌, ஆனந்த 
போதினி அச்சுக்கூடம்‌, தமிழரசு அச்சகம்‌, திராவிட நாடு அச்சகம்‌, 
தினத்தந்தி அச்சுக்கூடம்‌, தமிழ்‌ நேசன்‌ அச்சுக்கூடம்‌, வித்தியா விசாரணி 
அச்சுக்கூடம்‌, சுதேசபரிபாலினி அச்சுக்கூடம்‌, தினமணி அச்சகம்‌, 
வீரகேசரி அச்சுக்கூடம்‌ என்று அவரே ஆதாரங்களை அடுக்கிக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. தத்துவ போதினி அச்சுக்கூடம்‌, திராவிட தீபிகை 
அச்சுக்கூடம்‌ என்பது போன்று கூட அல்ல; “மாசத்‌ தினச்சரிதையின்‌ 
அச்சுக்கூடம்‌” என்று திட்டவட்டமாகத்‌ தெளிவாக இருக்கும்‌ பொழுது 
அதை ஏன்‌ ஆதாரமாக எடுத்துக்கொள்ளக்கூடாது? 

7872இல்‌ “மாசத்தினச்‌ சரிதை” என்ற தமிழ்‌ மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது 
என்பது ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க ஒன்றே. இன்று (0992) நமக்குக்‌ 
கிடைத்துள்ள தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ அதுவே. 
இந்தியாவில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ இந்திய மொழி இதமும்‌ இதுவே. 


யாழ்ப்பாணத்‌ திருச்சபை இதழ்‌ 
1815 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ உள்ள திருச்சபை ஒரு காலாண்டு 
 சனகைைைகாகளசைசசச ச ச கையை ைைவை மை சை வைக ளாக அவ கன வ வகை க ைவைகைை கை வை கை கில்லை 


3. “தமிழ்‌ இதழியல்‌ வரலாறு” 
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இதழ்‌ வெளியிட்டது. இந்தத்‌ திருச்சபை இதழ்தான்‌ இப்பொழுது 
மக்குக்‌ கிடைத்திருக்கும்‌ மூன்றாவது தமிழ்‌ இதழ்‌. 

ஜான்‌ மர்டாக்‌ தனது பட்டியலில்‌, “அப்துல்‌ மெசையா” என்ற வரலாற்று 
நூல்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. “புனாரி” என்பவர்‌ மொழிபெயர்த்தது என்ற 
குறிப்பு மட்டுமே அதில்‌ இருக்கிறது. இந்நூல்‌ பற்றிய மேல்‌ விவரங்களை 
பிரிட்டீசு அருங்காட்சியகப்‌ பட்டியலில்‌! காணமுடிகிறது. 

பிரிட்டீசு அருங்காட்சியகப்‌ பட்டியலில்‌, “அப்துல்‌ மெசையா” என்று 
அகரத்திலும்‌, “கருணாநிதி” என்று ககரத்திலும்‌ இந்த வரலாற்று நூல்‌ 
இடம்பெற்றுள்ளது. 20 பக்கமுள்ள இந்நூல்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ திருச்சபை 
நூல்‌ வெளியீட்டுக்‌ கழகத்தின்‌ சார்பில்‌ 1844இல்‌ 3ஆவது பதிப்பாக 
அச்சிடப்பட்டு ருக்கிறது. 

திருச்சபை திருப்பணிக்‌ கழகத்தின்‌ பேராளராக இருந்த அப்துல்‌ 
மெசையா என்பவரின்‌ வரலாறு, இது. சேக்‌ சலாகி என்ற பெயருடன்‌ 
இருந்த இசுலாமியர்‌, இவர்‌. இவரது வரலாறு, புனாரி என்பவரால்‌ 
தமிழ்ப்படுத்தப்பட்டு, முதலில்‌ திருச்சபை இதழில்‌ 1831இல்‌ வெளி 
வந்தது. அது 62 ஆவது இதழ்‌. இது காலாண்டு இதழ்‌. (இத்தனை 
விவரமும்‌ பட்டியலில்‌ இருக்கிறது). எனவே இவ்விதழ்‌ 1815 முதல்‌ 
வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. திருச்சபையே முதலிரு பதிப்புகளை வெளி 
யிட்டிருக்கலாம்‌. சமயநூல்‌ வெளியீட்டுக்‌ கழகம்‌ 1823இல்‌ தனியே 
தொடங்கப்பட்டது, 

இத்தனை விவரங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ பட்டியலில்‌ இந்த இதழின்‌ 
பெயர்‌ இல்லை. “திருச்சபை திருப்பணிக்‌ கழகக்‌ காலாண்டு இதழ்களில்‌ 
ஒன்றில்‌ வெளிவந்துள்ளது” என்று மட்டுமே இருக்கிறது. இதிலிருந்து 
இத்திருச்சபை வேறு சில காலாண்டு இதழ்களையும்‌ வெளியிட்ட விவரம்‌ 
வெளிப்படுகிறது. 

ஒன்றுக்கு மேற்பட்டக்‌ காலாண்டு இதழ்களை ஒரே திருச்சபை 
வெளியிடும்பொழுது, ஒர்‌ இதழாவது தமிழில்‌ இருந்திருக்கும்‌ அல்லவா? 
அதுவும்‌ 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ தமிழ்‌ தலை நிமிர்ந்து 
நின்றது. மருத்துவ நூல்களைக்‌ கூடத்‌ தமிழில்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 

எனவே, யாழ்ப்பாணத்‌ திருச்சபையில்‌ இருந்து 1815இல்‌ தமிழில்‌ ஒரு 
காலாண்டு இதழ்‌ வெளிவந்தது என்று நாம்‌ தாராளமாக எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவ்விதழின்‌ பெயரை இன்று (1992) அறிய 
இயலாததால்‌, அதற்கு “யாழ்ப்பாணத்‌ திருச்சபை இதழ்‌” என்று பெயர்‌ 
சூட்டியிருக்கிறேன்‌. 
நாலாவது இதழ்‌ 

1816இல்‌ புதுவையில்‌ அரசு அச்சகம்‌ தொடங்கப்பட்டது. அரசாங்க 
அறிவிப்புகள்‌ அதில்‌ அச்சிடப்பட்டு, தெருக்களில்‌ ஒட்டப்பட்டன. 

1823இல்‌ ஆணைகள்‌, அறிவிப்புகளை வெளியிட “பிரெஞ்சு இந்திய 
அரசு நிர்வாக ஆவணம்‌” என்ற இதழை அரசு வெளியிட்டது. 1828இல்‌ அந்த 
அச்சகத்தில்‌ தமிழ்ப்‌ பகுதி சேர்க்கப்பட்டது. அதே ஆண்டில்‌ அவ்விதழ்‌ 


1. பிரிட்டீசு மியூசியம்‌ கேட்லாக்‌ 
2. யாழ்ப்பாணம்‌ டிராக்‌ சொசைட்டி, 
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“நிர்வாக சிற்றிதழ்‌”! என்று பெயர்‌ மாறியது. இதில்‌ தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு இரு 
மொழிகளும்‌ இடம்‌ பெற்றன. இதுவே பின்பு “பிரெஞ்சு இந்திய அரசிதழ்‌” 
என்று பெயர்‌ பெற்றது. 

தமிழும்‌ இடம்பெற்ற இவ்விதழை 4ஆவது தமிழ்‌ இதழ்‌ என்று 
எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. இவ்விதழ்‌ பற்றியும்‌ ஜான்மர்டாக்‌ எதுவும்‌ 
குறிப்பிடவில்லை. 
ஐந்தாவது இதழ்‌ 

1829இல்‌ பெங்களுரில்‌ “சுஜநரஞ்சனி” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 5 ஆவது தமிழ்‌ இதழ்‌ இது. 

இவ்விதழில்‌ நாராயணசாமி என்பவர்‌ எழுதிய “சித்திரங்காட்டி. 
சத்தியம்‌ நிறுத்திய கதை” என்ற தொடர்கதை வெளிவந்தது. பின்பு 
இக்கதையின்‌ பிற்பகுதி சேர்க்கப்பட்டு, 84 பக்க நூலாக வெளியாயிற்று. 
இந்நூலின்‌ இரண்டாம்‌ பதிப்பு 1894 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ சென்னையில்‌ 
வெளியிடப்பட்ட விவரம்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ விவர அட்டவணை முதல்‌ 
தொகுதி, இரண்டாம்‌ பகுதியில்‌ காணப்படுகிறது. “இதன்‌ முதல்‌ பகுதி 
1829ஆம்‌ ஆண்டு 'சுஜநரஞ்சனி” என்னும்‌ இதழில்‌ வெளிவந்தது” என்ற 
குறிப்பும்‌ இதிலேயே இருக்கிறது.” 

“சுய) ஜனரஞ்சனி” என்றால்‌, “சொந்த . மக்கள்‌ மீது அன்பு 
கொண்டவள்‌” என்று பொருள்‌. இவ்விதழ்‌ பற்றி வேறு விவரம்‌ எதுவும்‌ 
இதுவரை (0992 கிடைக்கவில்லை. 1829இல்‌ வெளிவந்த இவ்விதழ்‌ 

_ பற்றியும்‌ மர்டாக்‌ ஏதும்‌ குறிப்பிடவில்லை. 

இக்கதையை எழுதிய நாராயணசாமி பெங்களுரில்‌ தமிழாசிரியராக 
இருந்தார்‌. நூலின்‌ முதல்‌ பதிப்பும்‌ பெங்களூரில்‌ வெளிவந்தது. எனவே, 
இவ்விதழும்‌ பெங்களுரில்‌ வெளிவந்திருக்கலாம்‌. தொடர்கதை வெளி 
யிட்டதால்‌, குறைந்த இடைவெளியில்‌ வெளிவரும்‌ இதழாக இருந்திருக்கும்‌. 
வாரம்‌ முதல்‌ மாதம்‌ வரை வைத்துக்கொள்ளலாம்‌. 

தமிழ்நாட்டில்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ 1812இல்‌ வெளிவந்தது. அடுத்தத்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்‌ 1829இல்தான்‌ வெளிவந்ததா? 17 ஆண்டு இடைவெளி 
இருக்கிறதே! இடையில்‌ வேறு இதழ்கள்‌ வந்திருக்காவா? இதற்கு “ஆம்‌' 
என்றும்‌ சொல்ல இயலாது; 'இல்லை' என்று கூறவும்‌ முடியாது. நாளை 
நாலு பேர்‌ சேர்ந்து பழைய “குப்பைகளைக்‌ கிளறுவார்களேயானால்‌, 
புதிய மாணிக்கங்கள்‌ கிடைக்க வாய்ப்பு உண்டு. அதுவரை இந்த 
“சுஐதநரஞ்சனி£யை 5ஆவது இதழாக எடுத்துக்கொள்ளவேண்டி யதுதான்‌. 
தமிழ்‌ மேகசின்‌ 

மர்டாக்‌ முதல்‌ இதழ்‌' என்று குறிப்பிடும்‌ “தமிழ்‌ மேகசின்‌” அடுத்த 
படியாக வருகிறது. 

“தமிழ்‌ மேகசின்‌” 1831இல்‌ வெளிவந்தது என்று மர்டாக்‌ குறித்து 
வைத்திருக்கிறார்‌. 


1. “பூல்லட்டீன்‌ தி ஆக்ட்‌ அட்மினிஸ்டி ரேசன்‌". 


2. இதே கதையை 1879இல்‌ திருசிரபுரம்‌ கோவிந்தன்‌ என்பவர்‌ ல 
அச்சிட்டு வெளியிட்ட விவரம்‌ பிரிட்டீசு அரும்பொருளகப்‌ பட்டியலில்‌ இருக்‌ 
கிறது. 
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அதற்கு முன்பே, “சுஜநரஞ்சனி” காலத்திலேயே, கதைகள்‌ வெளியிடும்‌ 
அளவுக்குத்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ வள்ர்ச்சி அடைந்துவிட்டன. எனவே 
“சுஜநரஞ்சனி”, “தமிழ்‌ மேகசின்‌ னுக்கு இடையில்‌ ஒரு சில தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்திருக்க நிறைய வாய்ப்பு உண்டு. 

இப்போதைக்கு (0999), முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ என்று 
கீழ்க்கண்டவாறு நாம்‌ அமைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 

1802 - அரசாங்க வர்த்தமானி (இலங்கை அரசிதழ்‌ 

1812 - மாசத்தினச்‌ சரிதை 

1815 - யாழ்ப்பாணத்‌ திருச்சபை இதழ்‌ 

1828 - புதுவை அரசிதழ்‌ 

1829 - சுதநரஞ்சனி 

1831 - தமிழ்‌ இதழ்‌ (தமிழ்‌ மேகசிண்‌ * 


சைச்‌ செய்தி இலங்கை இதழ்கள்‌ 


உதயதாரகை (1841) மாதம்‌ இருமுறை. முதலாம்‌, மூன்றாம்‌ 
வியாழக்கிழமைகளில்‌ வெளிவந்தது. 

ஆலமத்‌ இலங்காபுரி (1869) கொழும்புவில்‌ வாழ்ந்த மலாய்‌ 
முசுலிம்களின்‌ மலாய்மொழி கையெழுத்து இதழ்‌. 

புதினாதிபதி (1870) சனிக்கிழமை தோறும்‌ வெளி 
வந்தது. ஆசிரியர்‌: கு. அப்பாதுரை. 1870-க்கு முன்‌ சர்வசன 
மனோரஞ்சனி, இலங்காபிமானி, யாழ்ப்பாணப்‌ புதினம்‌, 
யாழ்ப்பாண வர்த்தமானி, பாதுகாவலன்‌ ஆகிய இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்த விவரம்‌ இதன்‌ முதல்‌ இதழில்‌ காணப்படுகிறது. 

புதினாலங்காரி (1873) சனி தோறும்‌. 

சர்வசனநேசன்‌ (1886) செவ்வாய்‌ தோறும்‌. “முசுலிம்களைக்‌ 
குறிக்கும்‌ அடையாளக்‌ குறிகள்‌ முன்பக்கம்‌ இருப்பினும்‌, யாதொரு 
சமயத்தையும்‌ தழுவாது நடைபெறுகிறது” என்ற குறிப்பு 
யாழ்ப்பாண “சன்மார்க்கபோதினி”யில்‌ இருக்கிறது. 

இலங்கை தின வர்த்தமரணி (1886) திங்கள்‌ தவிர நாள்தோறும்‌ 
வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌: டி.எசு.இராசு. 

கஸ்புரான்‌ அல்‌ காபில்‌ ஜான்‌ (1889) அரபுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌. 

இசுலாம்‌ மித்திரன்‌ (1893) ஆசிரியர்‌ தமிழ்நாட்டைச்‌ சேர்ந்த 
மு.அ. சாகிபு சுல்தான்‌. மாதம்‌ இருமுறையாகத்‌ தொடங்கி, வார 
இதழ்‌ (திங்கள்‌ தோறும்‌) ஆயிற்று. 1897 இல்‌ நாளிதழ்‌ (வெள்ளி 
தவிர) ஆயிற்று. 1906 இல்‌ வாரம்‌ மும்முறை -(வெள்ளி தவிர.) 

மாணவன்‌ (1896) மட்டக்களப்பு. மாதம்‌. இரண்டாம்‌ சனி 
தோறும்‌. 4 பக்க இதழ்‌- 1, 4 ஆங்கிலம்‌. 2, 3 தமிழ்‌. மாணவர்‌ 
இதழ்‌ அல்ல; கிறித்துவ இதழ்‌. 

(இதற்கு ஏற்ப உள்பக்கங்களை மாற்றிக்கொள்ளவும்‌. உதவி; தமிழ்மணி 
மானா எம்‌.எம்‌.மக்கீன்‌, கொழும்பு... 


4. முதல்‌ நாளிதழ்‌ 


தமிழின்‌ முதல்‌ இரு இதழ்களே செய்தித்தாள்தான்‌ என்பதை 
ஏற்கனவே பார்த்தோம்‌. அவை 1802இல்‌ வெளிவந்த “அரசாங்க 
வர்த்தமானியும்‌, 1812இல்‌ வெளிவந்த “மாசத்தினச்‌ சரிதையும்‌. 

தொடர்ந்து செய்தித்தாள்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. ஆனால்‌,ஜான்மர்டாக்‌ 
“தினவர்த்தமானி£யை மட்டுமே குறிப்பிடுகிறார்‌. “தமிழ்‌ அச்சு நூற்களின்‌ 
பட்டியல்‌” என்ற அவரது நூலில்‌ “செய்தித்தாள்கள்‌” என்ற பகுதி 
“தினவர்த்தமானி"யுடன்தான்‌ தொடங்குகிறது. அவர்‌ சொல்கிறார்‌ :- 

“ஏறத்தாழ 25 ஆண்டுக்கு முன்‌ பல செய்தித்தாள்களைத்‌ 
தமிழ்‌ மக்கள்‌ தொடங்கினார்கள்‌. கொஞ்ச நாளில்‌ அவை 
மறைந்துவிட்டன. 1855இல்‌ வணக்கத்துக்குரிய பி.பெர்சிவல்‌ 
'தினவர்த்தமானி' என்ற 8 பெரிய பக்கமுள்ள தமிழ்‌ வார 
செய்தித்தாளைத்‌ தொடங்கினார்‌. இதன்‌ விலை, சென்னையில்‌ 
உள்ளுர்‌ மக்களுக்கு ஆண்டுக்கு ரூ. 3. வெள்ளையருக்கு ரூ. 5. 
வெளியூர்களுக்கு அஞ்சல்‌ கட்டணம்‌ உட்பட ரூ. 5. இந்த குறைந்த 
விலையும்‌," தரமும்‌ போட்டி இதழ்களை நம்பிக்கை இழக்கச்‌ 
செய்தன. தொடக்க கால முதல்‌ இவ்விதழ்‌ போட்டுயற்று 
விளங்கியது. செய்திகளும்‌, இலக்கியம்‌, அறிவியல்‌, கட்டுரை 
களும்‌ இவ்விதழில்‌ இடம்‌ பெற்றன. எப்பொழுதாவது தமிழ்ப்‌ 
பாடல்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளியிடப்பட்டன. 
உள்ளுர்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ கருத்துகளை உரிமையுடன்‌ வெளியிட 
இவ்விதழில்‌ அனுமதிக்கப்பட்டார்கள்‌. மொத்தத்தில்‌, இவ்விதழ்‌ 
சிறப்பாகப்‌ பணியாற்றியது”. 

1840 ஆம்‌ ஆண்டுகளிலேயே தமிழ்‌ மக்கள்‌ பல செய்தித்தாள்களை 
நடத்தியிருக்கும்‌ உண்மை இதிலிருந்து தெரிகிறது. அந்த இதழ்களில்‌ 
ஒன்றைக்கூட மர்டாக்‌ குறிப்பிடாதது அவரது நூலின்‌ பெருங்குறையாகும்‌. 

“தினவர்த்தமானி வெளிவந்த பொழுதுகூட வேறு செய்தித்தாள்களும்‌ 
வெளிவந்து கொண்டி ருந்திருக்கின்றன. அவற்றைத்‌ “தினவர்த்தமானி” 
வீழ்த்தி, போட்டயில்லாமல்‌ வலம்‌ வந்ததையும்‌ மர்டாக்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
ஆனால்‌, அந்த சமகால இதழ்களின்‌ பெயர்களைக்கூட அவர்‌ விட்டு 
விட்டார்‌. அவை கிறித்துவ சமயத்தைச்‌ சாராத இதழ்களாக இருந்தமை 
தான்‌ இதற்குக்‌ காரணமாக இருக்க வேண்டும்‌. 
முதல்‌ செய்தி இதழ்கள்‌ 

அந்தச்‌ செய்தி இதழ்களின்‌ பெயர்களையே அறிய இயலாத பொழுது 
அவை நாளிதழா, பருவ இதழா என்பதையும்‌ நாம்‌ அறிந்து கொள்ள 
முடியாதுதான்‌. 

1802இல்‌ வெளிவந்த இலங்கை “அரசாங்கவர்த்தமானி” ஒருவார 
இதழ்‌. 

1812இல்‌ வெளிவந்த “மாசத்தினச்‌ சரிதை” ஒரு திங்கள்‌ இதழ்‌. 


1. தனி இதழ்‌ 1 அணாவாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌. 
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1832 முதல்‌ வெளிவந்த சென்னை அரசின்‌ “புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்டு” 
வார இதழ்‌. 

1833இல்‌ மாதம்‌ மும்முறையாகத்‌ தொடங்கப்பட்ட “இராச விருத்தி 
போதினி”, 1855இல்‌ வார இதழாக மாறியது. (இந்த ஆண்டில்தான்‌ 
“தினவர்த்தமானி* வெளிவரத்‌ தொடங்கியது. ஆனால்‌, “தினவர்த்தமானி” 
பற்றிக்‌ குறிப்பிடும்‌ மர்டாக்‌, “இராசவிருத்தி போதிணி: பற்றிக்‌ 
குறிப்பிடவில்லை, கிறித்துவப்‌ பெரியார்‌ ஜே.இலாங்‌' 1855இல்‌ தயாரித்த 
ஒரு பட்டியலில்‌ “இராசவிருத்தி போதினி-தான்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்த 
முதல்‌ செய்தித்தாள்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 1861இல்‌ இவ்விதழ்‌ மீண்டும்‌ 
மாதம்‌ மும்முறை ஆகி வெளிவந்தும்கூட, ஜான்‌ மர்டாக்‌ ஏனோ இவ்‌ 
விதழை விட்டுவிட்டார்‌. ்‌ 

1835இல்‌ “மெட்ராசு கிரானிகல்‌- என்ற வார இதழ்‌ வெளிவந்தது. இது 
“தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ செய்தி இதழ்‌” என்று மார்க்ரெட்டு பார்ன்சு 
என்பவர்‌ குறித்து வைத்துள்ளார்‌. 

1840இல்‌ “பொதுசனபிரசாரணி” என்ற ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ இருமொழி 
செய்தித்தாள்‌ மாதம்தோறும்‌ வெளிவந்தது. 

1841இல்‌ சென்னையில்‌ “சனசிநேகன்‌” என்ற மாதமிருமுறை செய்தித்‌ 
தாள்‌ வந்தது. 

1844இல்‌ “மதியம்‌” என்ற. செய்தி இதழ்‌ மாதம்‌ மும்முறையாக வெளி 
வந்தது. 

1846இல்‌ “தமிழ்‌ மேகசின்‌” செய்தித்தாளாக திங்கள்‌ இருமுறையாக 
வெளிவந்தது. 

இப்படியாகத்‌ “தினவர்த்தமானி"க்கு முன்பு எத்தனையோ செய்தித்‌ 
தாள்கள்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்தன என்றாலும்‌, எந்த இதழும்‌ நாளிதழாக 
வெளிவந்ததாக இதுவரை (1992) நமக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
காலக்கணிதன்‌ 

“சுதேசமித்திரன்‌ தான்‌ தமிழின்‌ முதல்‌ நாளிதழ்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. உண்மை என்னவென்றால்‌, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதி ஆண்டில்‌ (0900)தான்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” நாளிதழாக வெளிவந்தது. 
ஆனால்‌, அதற்கு முன்பே பல நாளிதழ்கள்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்துள்ளன 
என்ற புதிய வரலாறு அசைக்க முடியாத ஆதாரங்களுடன்‌ இப்பொழுது 
கண்டு பிடி க்கப்பட்டுள்ளது. 

சென்னை அரசு ஆவணக்‌ காப்பகத்தில்‌ உள்ள தாய்மொழி இதழ்‌ 
அறிக்கைகளை ஆண்டு வாரியாகப்‌ புரட்டி க்கொண்டு வந்தபொழுது, 1879 
ஆம்‌ ஆண்டிலேயே “காலக்கணிதன்‌”” என்ற நாளிதழ்‌ தமிழில்‌ வெளி 
'வந்த உண்மை வெளிப்பட்டது. 


1. தமிழ்‌ நூல்‌ பட்டியல்‌ தயாரிக்கும்‌ எண்ணம்‌ இலாங்கிடம்‌ இருந்துதான்‌ 
தனக்கு வந்தது என்று மர்டாக்‌ தனது முன்னுரையில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. இலாங்‌ 
1855இல்‌ வங்காளி நூற்பட்டியல்‌ தயாரித்தார்‌. அதில்‌ தமிழ்‌ நூற்களை 
| ஒப்பிட்டி ர௫ுப்பார்‌ போலிருக்கிறது. அதைப்‌ பின்பற்றி மர்டாக்‌ தமிழ்‌ ஏடுகள்‌ - 
இதழ்களுடன்‌ வங்காள ஏடுகள்‌ - இதழ்களை ஒப்பிட்டுள்ளார்‌. 


அ எவ்வளவு அருமையான பெயர்‌! 


10, 3405. 


[2 


374 


St George Gazette 


43 


Bublished by Mutbority. 
TUESDAY EVENING, JULY 10, 1860. 


Gorrrxursr Jlovsr, 
Sth July 1860. 

‘Tue 11௦101411௦ tho Oovermior will hold a Public 
Loreo nt tho Danqucting Jlall, on Thursday next, 
tho 12th instant, at 5 o'clock r.¥., nnd hopes to 
hare tho pleasuro of seeing the last lodion aud 
Natio Uonllemen on the same occasion, 

Qontlemen nro requontol to bring their Cards 
with their Official dcaignalions noled va them, 
and to deliver them to thw Aide-dc-Camp in attend- 
ance. 

Dy order. 
D. W. Terren, Major, lily. Seey. 
பபப ப பபப பப்பட்‌ 


321010. 


Orricrns allending tho Leveo will appear iu Full 
ண Lilo Trowsarn, 
Dy order. 
ம), W. Turren, Major, Mily. இரு. 


ரமா Ifovsr, 
5/4 July 1860. 

Tne Jlonorable the Govemor will be happy lo 
peo Gentlemen at Jirenkfast, nt Goreroment Jlousc, 
on Wednesday next, tho llth instant nt half-past 
9 o'clock. 

Qentlemen purposing (9 allen arc requested (௦ 
rend their names (௦ the Aide-de-Camp in wailing, 
Qoremmecnt Jlousc, bfore 0 o'clock the previous 
ovoning. 

Oentlomen who மாடி: bo desirous of having டி 
Tritale Audicnce with the Goremor afer Urenk- 
fast, are reyjucsted to notify the same ou their Cards. 

ly onler. 
ம. C. OLovrn, Captain, sAide-de- Camp. 


NOTICE. 
Ilia Excellency Bir Ilrxnr Warn will hold a 
Darbbr at 11 4.31, on Tuesday the 17th instant. 
Nalivo Gentlemen tlesirons of attending nro 
ப்ப {o rend in their Cunls to the Drivate 
Recrelnry, on or Ix fore the Monday preceding. 
Government Ilouse, ith July 1860. 


பிளம்பசம்‌, 
மசாசனம்பொருத்திய ஸஐ1-ஜெவ்றி-வார்ட்டு சவ 
ரினர்‌ தசையவர்க.3 சாசா தும” எஸ செவ்வாய்க்‌ 
இழமைதினம்‌ மச்தியானம்‌-0 கஃமணிக்ரு பெய 
கொடுப்பதர்ரு சர்பாரில்லிஜயம்பண்‌ ஒறவாம்‌ அர்‌ 
 தீகாலத்தில்‌ பேயுபன்ணிக்கொள்ளவேணுமென்‌ 


இற அபெட்சையுள்ள இச்துதேச,ந்சரான பெசிய 
மனிதரகள்‌ டே சனச்தர்ருமுன்‌ க்க ிழியை 
தின ச்திலாவது அலல அறிக. மும்ரறனது தங்‌ 
கள்தங்கள்பேச்கவரே பிகறவெட்டி செ 1॥ட்டேர்யி 
டத.தம்கு எழுதிய அப்பும்படியாப்‌ கெட்டெசொன்‌ 
ளப்படற ஐ. 

© கவரன்மெண்டு அவச, அ௮சு னா குலவ மா 
௩. 


மும்மல, 

DD PAOD - A - 6 பர்‌. 
X45 GAT Oo By ௫230 வரண்‌ 
Xw 00 pbuh நலக awe 
DeosoF ACO, 4 

சங 20% Fu MT IVAD ம்ம்ம்‌ 
ரப்‌ லொட ய்‌ கத்யம்‌ favin 
wD oad சரவ mG ddA OE ஸு 
பிரஸ்ட்‌ CRUEL ௩93 ௩110-௦ 
௧53 னார்கள்‌ 6ரசக்ம்லர6) 

3௯௦௦ HTM, OTL Or 4௦10 Hr 
2 Pu x 1௦. த 

[ல 
ஆப 3h க (|| ப wl, 
ஸில்‌ ஞ்‌ இதும்‌ ப$ பி ஸ்‌ 
தத 2 வ] லீ 
elle lela gl st dh ஸ்ப மி 
னீ ட ன்ட்‌ ப்ட்‌ wk சு 
ட 2 ற படம்‌ 41 4 34 
த்‌ மடு ன்‌ லஸ்‌ விம்ம 
ஆதி கிழ பப்‌ & டம்‌ 
Uy CS 
8 1415 பே ப்ர 


Font Sr. Gronae, July 10, 1800. 
us Ilonorable tho Cloverior in Council has been 
please (ச make the following Appaiulmrntes 
Mr. (1. N. Ioehin to acl na Nuhoulinale பெரிதா 
of the Zillah of Mangalore, பியரி பிடி விடட vl 
Mr. Swiutoy, or ual further orders. ச 


10.7.1860 இதழ்‌. (சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக 


நூலகம்‌) 
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1879 ஆம்‌ ஆண்டு சூன்‌, சூலை, ஆகஸ்டு மாதங்களில்‌ “காலக்கணிதன்‌ 
என்ற தழ்‌ சென்னையில்‌ வாரம்‌ இருமுறையாக வெளிவந்தது. 
விற்பனை 200 படிகள்‌. 

வாரம்‌ இருமுறை இதழ்களையும்‌ “நாளிதழ்‌” என்று இப்பொழுது 
ஒன்றிய நாடுகள்‌ கல்வி-பண்பாட்டு அமைப்பு! செந்தரம்‌ செய்திருக்‌ 
கிறது. அப்படிப்‌ பார்த்தால்‌, இவ்விதழை “நாளிதழ்‌” என்று நாம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 

அக்டோபர்‌, நவம்பர்‌, டிசம்பர்‌ மாதங்களுக்கான அறிக்கையில்‌ 
இவ்விதழ்‌ “வார இதழ்‌” என்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. வாரம்‌ இரு 
முறையாகத்‌ தொடங்கி, பின்பு வார இதழாக ஆயிற்று என்ற வரலாறு 
இதிலிருந்து தெரிகிறது. 1881, 1882களிலும்‌ வார இதழாகவே வெளி 
வந்துள்ளது. 

7883இல்‌ “காலக்கணிதன்‌” நாளிதழாக வெளிவந்துள்ளது. சனவரியில்‌ 
16 முதல்‌ 20 வரை அரசுக்கு இதழ்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றிருக்கிறது. 

பிப்ரவரி அறிக்கை கோப்பில்‌ இல்லை. 

மார்ச்சில்‌ 16,17,18,20,21,23,24,27,28,29,30 நாட்களில்‌ வெளிவந்திருக்‌ 
கிறது. 

ஏப்ரலில்‌ 22,24,25,26,27 நாட்களில்‌ அரசுக்கு இதழ்‌ வந்துள்ளது. 

விற்பனை 300 படிகள்‌. மே மாதம்‌ வாரம்‌ மும்முறையாக சுருங்கி 
விடுகிறது. நவம்பர்‌ வரை வெளிவந்திருக்கிறது. டிசம்பர்‌ மாத 
அறிக்கையில்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ இடம்‌ பெறவில்லை. 1884 சனவரி 
அறிக்கையில்‌ “காலக்கணிதன்‌” காணப்படவில்லை. 
திராவிட வர்த்தமானி 

1882 சூலையில்‌ “திராவிட வர்த்தமானி” என்ற இதழ்‌ சென்னையி 
லிருந்து வாரம்‌ இருமுறையாக வெளிவந்துள்ளது. விற்பனை 600 
படிகள்‌. 1886 சனவரியில்‌ (வாரம்‌ இருமுறையே விற்பனை 425 படிகள்‌. 

1887 பிப்ரவரியில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” வாரமிருமுறை ஆனபினபு, 
“திராவிட வர்த்தமானி”யின்‌ பெயர்‌ அறிக்கைகளில்‌ காணப்படவில்லை. 
தினோதயவர்த்தமானி 

7882 செப்டம்பர்‌ - அக்டோபர்‌ மாதத்துக்கான அறிக்கையில்‌ “தினோதய 
வர்த்தமானி” என்ற இதழ்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. 

இது ஒரு நாளிதழ்‌. செப்டம்பர்‌ 1 முதல்‌ அக்டோபர்‌ 28 வரை 
நாள்தோறும்‌ அரசுக்கு இதழ்கள்‌ வந்து சேர்ந்த விவரம்‌ இதே 
அறிக்கையில்‌ காணப்ப்டுகிறது. 

நவம்பர்‌ - டி.சம்பர்‌ மாதத்துக்கான அறிக்கை இல்லை. 1883 சனவரி 
இருக்கிறது. அதில்‌ “தினோதய வர்த்தமானி” இதழ்‌ சனவரி 15 முதல்‌ 20 
வரை அரசுக்கு வந்து சேர்ந்த விவரம்‌ காணப்படுகிறது. பிப்ரவரி 
அறிக்கையில்லை. மார்ச்சு அறிக்கையில்‌ “தினோதய வர்த்தமானி” 
இல்லை! 2 

இவ்விதழ்‌ சென்னையில்‌ இருந்து வெளிவந்துள்ளது. நாள்தோறும்‌ 150 
ப்ப ட பப்ப a rt Tr ட 
3. யுனெஸ்கோ 
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படிகள்‌ விற்பனை ஆயின. 

பெயருக்கு ஏற்பத்‌ தினம்‌ உதயமான முதல்‌ தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ இதுவே. 
தொடங்கும்‌ பொழுதே நாளிதழாகத்‌ தொடங்கப்பட்டுள்ளது. இவ்‌ 
விதழையே “தினோதயப்‌ பத்திரிகை” என்று சே.ப.நரசிம்மலு குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌." 
லலித பிரசோனதயா 

அதை அடுத்து இவ்வறிக்கை வழியில்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ நாளிதழ்‌ 
“லலிதபிரசோனதயா” என்பது. 

இவ்விதழ்‌ 1887 ஆம்‌ ஆண்டு சென்னையில்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளது. அந்த ஆண்டு பிப்ரவரியில்‌ அரசாங்கத்துக்கு வந்து சேர்ந்த 
இதழ்களின்‌ பட்டியலில்‌ 11 இதழ்கள்‌ உள்ளன. அவற்றில்‌ இந்த “லலித 
பிரசோனதயா-வும்‌ ஒன்று. 

(இதே பட்டியலில்‌ “சுதேசமித்திரானும்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. அப்‌ 
பொழுது “சுதேசமித்திரன்‌ வாரம்‌ இருமுறையாக வெளிவந்திருக்கிறது?, 

“லலிதபிரசோனதயா” நாளிதழாக வெளிவந்ததை இதே அறிக்கை 
யில்‌ “பத்திரிகை வரவு” என்ற குறிப்பும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. 1887 
பிப்ரவரிக்கான குறிப்புப்படி சனவரி 19,21,22,27,29,31 பிப்ரவரி 
4,5,10,12,14,16,17,18,19,21,25 ஆகிய நாட்களில்‌ “லலிதபிரசோனதயா” 
வெளிவந்திருக்கிறது. மார்ச்சு குறிப்புப்படி பிப்ரவரி 26,28, மார்ச்சு 
1,2.3.4,5,7.9,10,11,12,14,17,18,19,21,22,23,24. ஏப்ரல்‌ குறிப்புப்படி மார்ச்சு 
25,26,28,29,30,31, ஏப்ரல்‌ 1,2,4,5,7,9.11,13,14,15,16,18,20, ஏப்ரலுக்கு 
பிறகு இல்லை. 

அறிக்கையில்‌ இருந்து இவ்விதழ்‌ பற்றி வேறு எந்த விவரமும்‌ நமக்குக்‌ 
கிடைக்கவில்லை. இவ்விதழ்‌ நாள்தோறும்‌ 150 படி. விற்பனையானதாக 
மட்டும்‌ விவரம்‌ இருக்கிறது. வெறும்‌ 150 படியுடன்‌ நாளிதழ்கள்‌ 
வெளிவந்தது நமக்கு வியப்பாகத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌, அன்று 
இந்தியாவின்‌ தலைநகராக விளங்கிய கல்கத்தாவில்‌ 1828இல்‌ “வங்காள 
அரகாரு” என்ற ஆங்கில நாளிதழ்‌ 155 படிதான்‌ விற்பனையரயிற்று! 

“லலிதபிரசோனதயா” என்ற பெயரைப்‌ பார்க்கும்பொழுது அது ஓர்‌ 
இந்து சமய இதழ்‌ என்று தெரிகிறது. இதழ்களில்‌ சமயச்‌ சண்டை நடந்து 
கொண்டிருந்த காலம்‌, அது. சுடச்சுடப்‌ பதில்‌ கொடுக்க “லலிதபிர 
சோனதயா” நாளிதழாக வெளிவந்திருக்குமோ? இவ்விதழில்‌ இருந்து ஒரு 
செய்திகூட எடுக்கப்பட்டு, அரசாங்கத்தின்‌ பார்வைக்கு அனுப்பப்‌ 
படவில்லை. 

சென்னையில்‌ “லலிதபிரசோனதயா அச்சகம்‌” என்று ஓர்‌ அச்சகம்‌ 1886 
முதல்‌ நடந்து வந்தது. அவர்கள்‌ இவ்விதழை வெளியிட்டார்கள்‌. இதழ்‌ 
நாலு மாதம்தான்‌ வெளிவந்தது என்றாலும்‌, அச்சகம்‌ 1888இலிலும்‌ 
நடந்துகொண்டிருந்தது. இந்து சமய நூற்களை அச்சிட்டு வெளியிட்‌ 
டார்கள்‌. அந்நூற்களின்‌ ஆசிரியரான உ.தியாகராயர்‌ “லலிதபிர 
சோனதயாவின்‌ ஆசிரியராகவும்‌ இருந்திருக்கக்கூடும்‌. 
சுதேசமித்திரன்‌ வாரம்‌ இருமுறை 

1887 பிப்ரவரி முதல்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” வாரம்‌ இருமுறையாக வெளி 


1. “தட்சண இந்திய சரித்திரம்‌” 1919 


சுதேச மித்த ன்‌. 


பிரதி திங்கட்டெமைதோறும்‌ பிரசுரம்‌ செய்யப்படும்‌, 


pp 


[2 
பூத்‌,சகம்‌-௬| சென்னபட்டணம்‌:--வ்யய-ஸஷ ஆடி-மீ£ ௨௬-உ-க்கு க௮௮௬ம்‌-ூ அகஸ்டு-மீ" ௯௬௨. [இலக்கம்‌ 
ரீ 


“கடி. தங்கள்‌, 
(ச தமேழதிறோரந்த அறிக்கை] 


| அயப்புத்‌ றுண்மை யுசைந்தோன்‌,- ்‌ 
நப த்திக்‌ ததக உவா கதம்‌ 


அந்துக்களுக்தம்‌ மகம்லதியதக்தம்‌ ஒற்றுமை. 


ச டார்கள்‌ சச அப்பாத்‌ 22 


ஸ்‌ 


*வ்வபேணும்‌, அப்படி செய்லதான்‌ 4 ய விருஜாதியாரும்‌. ம்‌. ஒருவசை ஒருவா 
1 சுதைச்‌ கொண்டு ஜீலிக்சலேணும்‌. இதை கிட்ட மன்‌ ஒன்அபட்டு வாழவேண்டும்‌, அங்‌ 
ந, | சேவர்‌ மசம்மநியசை இச்‌. மலேலிலிட் ம்‌, இச்‌ 


1 3. இரநிறினமும்‌ சாகைகில்‌ கைலின்‌ கொம்வையும்‌, 
2310 அத்தம்‌. சொண்டு 29 4டாய்ச்செனன 
$சைசெட்டம கெரு ழோனலேலே, கையும்‌ காதும்‌ 
॥ மாலிகி உரை சளரசையால்‌ கேங்செய்2த 
௪ ௪௫. 3, இதைவிட 

கெ 


விரோதிக்‌ 
தடு 


a; 


மம 3 
கக 
அது ஏனெ 
சசிபெதால்‌ சோம்பலே விர்த்ற்செய்கொர்கள, 
த /த௪.திநில்‌ விர்திநிசெய்ல ௮ மிசப்பா அம்‌. 
பிச்சைக்கு. 


| மாசா சக்குதிப்பு: 


கர 


அதைத்‌ 
“ட சிவமீக்சயயம்ப மிஸ்டர்‌ ஜான்‌ 


ருடைய (7 


பிது சேவகி கச்‌ 
மூலயப்சி அர்போபர்மாதிம்‌ த்சலேண்டும்‌, சேஃப்‌ தி 
வனை, அழ ௫: , சேம்‌ கசைதிதை உண்டாச்னெறு 
சென்னே ப்புப்‌ பாதை சென இருப்புப்பச ச தெகீபுமா ! இதன லி; ம்‌ தெசி, 
௬, ப ப்‌ மானேஜர்‌ அவர்கள்‌ கனு எனப்ப னார்கள்‌, i gris GAIA 
தக்கு வைழுக்று கறவைக்‌ குறைத்து ௪ இந்து டீஃக்தைய அபிமானி, 


ப்‌ போர்ட்‌ கன்ட்‌ ஜார்ஜ்‌ கெஜெட்‌. - 


கொண்டர்‌ 
p த 1820-0: ல 1-௩. வேன்னிக்கிழமை, ர்‌ 
மாதுதல்சன்‌ ன்றன, pagdrimrde த்‌ கே%சகு அறுப்பியநின பேசின்‌ 
மெத்றா, கெயெத்று. வலயக்‌ ஏதியரிடஒன்‌ சொலுசசாத்துசகு அம்‌. 
ன்‌ தாகும்‌ அளைக்கான்றத்துக்கும்‌. பர ஓட்யிகசாச தல்ல பாச்ச தரும்படி நியமிச்ச. 
்‌ வெய்‌ மனஸி ஏ. றெ, மல்க, ந 
த டல என்டிகள்றினி சென்னைலி | பட்‌ செய்கி யே pe தமம்‌ 
க மூன்று௮ சேல்‌ வை இடி 7௧1 சில்மி 
மற்று பாதைக்கு கப்படதருக சரக. 
அமேதிசு பாதையில்‌ பின்னைக ரும்‌ கூதிதிவேசச அர்ச்சா முன்னது அரு 


9.8. 1886 இதழ்‌ (உதவி - இரகமி) 


சுதேசபாதா பத்இிசிகைகள்‌. 


ல வாடுப்படரை ச அபேர்கூடிக்‌ செசியண்ணாரிு 
வித அலானசனே? ௪ சதமாயப்‌ 2 பப்பமை எறிய 
அல்லை, பேப்பசின்‌ இலக்சண இஸ]. சறற 
ப வனெர்காம்‌. எழுத தம்பி! 


சென; 
ரன அதக 93) பகக்தெது சனிக்‌ 
செய்கு. தப்பி ஒாள்றுபவ 298 பணர்‌ சரியாய்‌ 


அடவைசில்லை, என்ன நகத்றிசத்திய்‌ படாம ௧9, 
இம்‌ செல்ட/போகிருச்‌ அ வியன்ரூச்சள... 2௪4௯. 
நல கத்தே கார்டும்‌ எழுதித்‌ தொல்க்றர மச 
பரன்‌ கிடையாது, பெப்ப/கேண்சிவ சலக 
பதின்‌ கொடுப்பதில்‌, பூத்சிராநியர்‌ பணத்தை கீழு 
பெட்ட கையெப்பச்கா ரச சரசிஙுக்‌ கணக்கை ந 
av pr Nass தோ 
sje பசக 


| தொமிக்லே. 

. ccc 
சென்னை ம்கரஜன சபை, 

ப இல்விராசசிப அ. 


விர்த்தி செயும்‌ 
ல பெரிய மலடி: 


ட்டி இபபட்‌ A 
கூடி ஏதபடுது ப்பட்‌ 
யச்‌ இத்தேச,௪௮ பத. 
கவர்ன மெண்டாருக!கம்‌, கலய 
ப்ரர்லிமெண்‌ மெம்பாகளுக்கும ம& 
ப்பி வருகிழாச எ. இசசபையில எலு 
ததகாகளும, மிராசதா ஓம, ௯௧௯௭. 
சேரலாம்‌, அப்படி இதில்‌ 'சசலிகும்பு2 
மன சபையின்‌ சாசியதகிசெனுக்கு கா 
சரதம்‌ மாழு லாம, இசசபையாச செ 


எனை ரெகதககஷும வாசக்‌ 
பொது அப்பே அதனுபபபப்ிம்‌ 
சட டிய்திய ம மம்பமிக , வணல்கவம 


ர்‌ 
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வந்தது. 


அதற்கு ஐந்தாண்டு கழித்து, 1892 ஆம்‌ ஆண்டு அறிக்கைகள்‌ 
வாயிலாகப்‌ புதிய நாளிதழ்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடி ந்தது. 

1892 சூலையில்‌ “தேச ரட்சனி” என்ற நாளிதழ்‌ சென்னையில்‌ 
வெளிவந்துள்ளது. இதன்‌ விற்பனை நாள்தோறும்‌ 1000 படியாக உயர்ந்‌ 
திருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. (அப்பொழுது “சுதேசமித்திரன்‌” வாரம்‌ 
இருமுறை வெளிவந்தது. விற்பனை 850 படி கஸ்‌. 

“தேச ரட்சனி” சூலையில்‌ 27,29 தேதிகளிலும்‌, ஆகஸ்டில்‌ 3,4,6,8,9, 
10,11,13,15,16,17,18,19,22,23,24,25,26,29,30, செப்டம்பரில்‌ 1,2,3 தேதிகளில்‌ 
வெளிவந்தது. அத்துடன்‌ அதன்‌ வாழ்க்கை முடிந்தது! 


தேச பரிபாலினி 
அடுத்த (1893) ஆண்டிலேயே மற்றொரு நாளிதழ்‌ வெளிவருகிறது. 
சென்னையில்‌ உ வெளிந்த இந்த நாளிதழின்‌ பெயர்‌, “தேச 


பரிபாலினி” என்பது. விற்பனை 240 படிகள்‌. 


“தேச பரிபாலினி-யின்‌ முதல்‌ இதழ்‌ 1893 பிப்ரவரி 2இல்‌ வெளிவந்தது. 
தொடர்ந்து 3,4,6,7,8,9,10,11,18,14,15,16. பெயருக்கு ஏற்ப நாட்கணக்கில்‌ 
வெளிவந்ததுடன்‌ சரி/ 


சுதேசமித்திரன்‌ வாரம்‌ மும்‌ முறை 

1897 சனவரியில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” வார மும்முறை இதழ்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டது. சு.மி. வாரம்‌ இருமுறை இதழும்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்தது. 
சுதேசமித்திரன்‌ நாளிதழ்‌ 

“தமிழில்‌ முதல்‌ நாளிதழ்‌: என்று இவ்வளவு காலமும்‌ நாம்‌ 
நினைத்துக்கொண்டி ரந்த “சுதேசமித்திரன்‌; இத்தனை இதழ்களுக்குப்‌ 
பிறகுதான்‌ நாளிதழாக வெளிவருகிறது . 

“சுதேசமித்திரன்‌” முதலில்‌ வார இதழாகத்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
எப்பொழுது தொடங்கப்பட்டது என்பதில்‌ வரலாற்று ஆசிரியரிடையே 
ஒத்த கருத்து இல்லை, 1880 என்று சிலரும்‌, 1881 என்று வேறு சிலரும்‌, 
7882 என்று இன்னும்‌ சிலரும்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. ஆனால்‌, சரியான 
ஆண்டு எது என்பது தாய்மொழி செய்தித்தாள்‌ அறிக்கையின்‌ வாயிலாகத்‌ 
தெரியவருகிறது. 

1881 நவம்பர்‌ 20 அன்று “சுதேசமித்திரன்‌” வார இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 1500 படி.கள்‌. 1887 பிப்ரவரியில்‌ வாரம்‌ இருமுறை ஆகிறது. 
விற்பனை 1,120 படி.கள்‌. 1897 சனவரியில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” வார 
மூம்முறை இதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது. ஆம்‌, தனியே தொடங்கப்பட்டது 
என்றுதான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, வாரம்‌ இருமுறை சுதேச 
மித்திரன்‌" பிப்ரவரி வரை வெளிவந்துகொண்டி ருந்தது. மும்முறை இதழ்‌ 
900 படி களும்‌, இருமுறை இதழ்‌ 900 படி களும்‌ விற்பனை ஆயின . 

1900 ஆம்‌ ஆண்டு சனவரி 5 ஆம்‌ தேதி “சுதேசமித்திரன்‌” நாளிதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 

அதற்குமுன்‌ டி. சம்பர்‌ 29 முதல்‌ வார மும்முறை இதழ்‌ நிறுத்தப்பட்டது. 
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ஆனால்‌, பின்பு தொடங்கப்பட்டது. (எப்பொழுது என்ற விவரம்‌ இல்லை. 
1922 ஏப்ரல்‌ 26இல்‌ வெளிவந்த “சுதேசமித்திரன்‌” வார மும்முறைப்‌ 
பதிப்பில்‌ மலர்‌ - இதழ்‌ எண்கள்‌ 42 : 5 என்று உள்ளன. 

“சுதேசமித்திரன்‌” நாளிதழ்‌ பதிவு எண்‌ 89. மும்முறைப்‌ பதிப்புப்‌ பதிவு 
எண்‌ 998. 

1921 முதல்‌ “சு.மி” வார அனுபந்தம்‌ வெளிவந்தது. (திவு எண்‌ 89) 
1934 முதல்‌ சு.மி. வாரப்‌ பதிப்பும்‌ தனியே வெளிவந்தது. பதிவு எண்‌ - 
2514. 

1923இல்‌ சு.மி. ஆங்கிலத்தில்‌ வார இதழாக வெளிவந்தது. 

இப்படி. படிப்படியாக வளர்ச்சி அடைந்து வந்த சு.மி. 1951இல்‌ நடந்த 
தொழிலாளர்‌ வேலை நிறுத்தம்‌ முதல்‌ தள்ளாடத்‌ தொடங்கியது. 1968, 
1971, 1973 ஆம்‌ ஆண்டுகளிலும்‌ வேலை நிறுத்தம்‌ நடந்து, இதழைத்‌ 
தொடர்ந்து நடத்த முடியாத நிலை ஏற்பட்டது. அதன்பின்‌ தமிழ்நாடு 
காங்கிரசுக்‌ கட்சி அதை விலைக்கு வாங்கிக்‌ கட்சி இதழாக நடத்தியது. 
தொடர்ந்து நடத்த முடியாமல்‌, 1977இல்‌ நிறுத்தப்பட்டது. சு.மி,க்கு 
சொந்தமான மிகப்பெரிய இரு கட்டடங்களுக்காக நில விற்பனையாளர்‌ 
ஒருவர்‌ இவ்விதழை வாங்கி, 1980 மார்ச்சு 30 முதல்‌ மீண்டும்‌ 
வெளியிட்டார்‌. அதே ஆண்டு ஏப்ரல்‌ 14இல்‌ சு.மி நூற்றாண்டு விழா 
கொண்டாடினார்கள்‌. அன்று வெறும்‌ 8 பக்கத்துடன்‌ சு.மி. நூற்றாண்டு 
விழா மலராக வெளிவந்தது. 1981 மார்ச்சு 31 அன்று வழக்கமான 4 
பக்கத்துடன்‌ 101 ஆம்‌ ஆண்டு மலராக சு.மி. வெளிவந்தது. வரலாற்றுச்‌ 
சிறப்பு மிக்க ஓர்‌ இதழின்‌ கடைசி வெளியீடு இதுதான! 

நூறு ஆண்டு வெளிவந்த சு.மி. வரலாற்றை இதுவரை (1992) யாரும்‌ 
முறையாக எழுதாதது வருந்தத்தக்கது. அதை எழுதினால்‌ இந்திய 
விடுதலைப்‌ போரில்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ பங்கையும்‌ முழுமையாக வெளியே 
கொண்டுவர முடியும்‌. 
பைபத்திரிகை 

20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ புகழ்பெற்ற இதழாசிரியராக 
விளங்கிய எஸ்‌.ஜி.இராமானுசலு “பழங்காலத்துப்‌ பத்திரிகைக்காரர்கள்‌” 
என்ற கட்டுரையில்‌ 1899 ஆம்‌ ஆண்டு இறுதியில்‌ “பை பத்திரிகை” என்ற 
தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ வெளிவந்ததாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. “பை பத்திரிகை 
என்று ஒரு தம்பிடிக்கு ஒரு பத்திரிகையும்‌ சென்னையிலே தமிழிலும்‌, 
தெலுங்கிலும்‌ புறப்பட்டது” என்று அவர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

“தமிழ்ப்பொழில்‌” என்ற திங்கள்‌ இதழில்‌ “தமிழ்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
வரலாறு” என்ற தொடர்‌ கட்டுரை எழுதிய ப.கல்யாணசுந்தரம்‌ என்பவரும்‌ 
இதை உறுதிப்படுத்துகிறார்‌. “பை பத்திரிகை என்ற பெயரோடு ஒரு 
பைசா விலைக்கு ஒரு தினசரிப்‌ பத்திரிகை சென்னையில்‌ புறப்பட்டது” 
என்கிறார்‌, அவர்‌. 


“தாய்மொழி செய்தித்தாள்‌ அறிக்கையில்‌ 1899 டிசம்பர்‌ 31இல்‌ “பை 
பேப்பர்‌” என்ற வாரம்‌ . இருமுறை தெலுங்கு இதழ்‌ வெளிவந்த விவரம்‌ 
pI 1 ப்பட்ட AN ட 
1. “அமிர்தகுணபோதினி” - 12.3.1929 
2. “தமிழ்ப்பொழில்‌” - 1936 வைகாசி (துணர்‌ 12, மலர்‌ - 2). 
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இருக்கிறது. அதே இதழ்‌ தமிழில்‌ “பை பத்திரிகை” என்ற பெயரில்‌ 
17-2-1900 முதல்‌ வாரம்‌ மும்முறை இதழாக வெளிவந்த விவரமும்‌ 
காணக்கிடைக்கிறது. 

பிப்ரவரிக்குப்‌ பிறகு சூலை மாத அறிக்கைதான்‌ கட்டிடத்தில்‌! 
இருக்கிறது. சூலையில்‌ தமிழ்‌ - தெலுங்கு “பை பத்திரிகை” இரண்டுமே 
இல்லை. எனவே, பிப்ரவரிக்குப்‌ பிறகு சூலைக்கு முன்‌ இவ்விதழ்‌ நாளித 
ழாக வெளிவந்திருக்கக்கூடும்‌. அந்நாளைய இதழ்கள்‌ “அவரைக்காய்ச்‌ 
செடி போல அறு மாதத்து பயிர்தான்‌” என்று இராமானுசலுவே 
சொல்லுகிறார்‌. நாளிதழ்களின்‌ வாழ்நாளோ நாட்கணக்கில்தான்‌. “பை: 
பத்திரிகையும்‌ ஓரிரு மாதமே நாளிதழாக வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. 

இந்த நாளிதழ்‌ ஒரு பைசா விலையில்‌ வெளிவந்ததால்‌, “பை 
பத்திரிகை” என்று பெயர்‌ பெற்றது. (ஒரு பைசாத்‌ தமிழன்‌” என்ற 
பெயரிலும்‌ ஒரு வார இதழ்‌ 1907இல்‌ வெளிவந்தது). ஒரு பைசா என்பது 
1/192 ரூபாய்‌. அதாவது ஒரு ரூபாய்க்கு 200 இதழ்‌! இன்று 200 காசுக்கு 
ஓர்‌ இதழ்‌!/ (இன்றைய 200 காசு என்பது அந்நாளைய 400 பைசாவுக்குச்‌ 
சமம்‌. ஒரு ரூபாய்க்கு 192 பைசா. ஆனால்‌, ஒரு ரூபாய்க்கு 100 காசுதாஸ்‌. 

1870இல்‌ “சுலபசமாசார்‌” என்ற வங்காளி வார இதழ்‌ ஒரு பைசாவுக்கு 
விற்கப்பட்டது. இதுதான்‌ இந்தியாவின்‌ முதல்‌ ஒரு பைசா இதழ்‌ என்ற 
தவறான வரலாறு உண்டு. 1859இல்‌ வெளிவந்த “தர்மப்பள்ளி போதம்‌" என்ற தமிழ்த்‌ 
திங்கள்‌ இதழ்‌ ஒரு பைசாவுக்கு விற்கப்பட்டது. (ஆண்டுச்‌ சந்தா 1 அணா. 
அதாவது 12 பைசா). இந்தியாவில்‌ ஒரு பைசாவுக்கு விற்கப்பட்ட முதல்‌ இதழ்‌ இதுவே. 
“பை பத்திரிகைதான்‌ ஒரு பைசாவுக்கு விற்கப்பட்ட முதல்‌ நாளிதழ்‌. 1887 இல்‌ 
“சத்தியதூதன்‌”* என்ற தமிழ்த்‌ திங்கள்‌ இதழ்‌ ஒரு பைசாவுக்கு 
விற்கப்பட்டது. ஒரு பைசாவுக்கு விற்கப்பட்ட நாளிதழ்‌, “பை பத்திரிகை” 
மட்டுமே. 
தினவர்த்தமானி 

1855 முதல்‌ சென்னையில்‌ வார இதழாக வெளிவந்த “தினவர்த்தமானி: 
ஒரே நேரத்தில்‌ தமிழிலும்‌ தெலுங்கிலும்‌ வெளிவந்தது. 1861 இல்‌ 
வெளிவந்த இதன்‌ தெலுங்குப்படி ஒன்று இலண்டனில்‌ பிரிட்டீசு 
நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. நூலகப்பட்டியலில்‌ “தினவர்த்தமானி 
சென்னை, நாளிதழ்‌” என்று குறிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

இந்தப்‌ பட்டியலை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு, முனைவர்‌ ஜே.மங்கம்மா 
“இந்தியாவில்‌ நூல்‌ அச்சடிப்பு” என்ற தனது ஆங்கில நூலில்‌ (975) 
“தினவர்த்தமானி யை நாளிதழ்‌ என்று குறிப்பிடுகிறார்‌. 

கிரகாம்‌ ஷா; சலீம்‌ குரோசி ஆகியோர்‌ தொகுத்த “தென்‌ ஆசிய 
இதழ்கள்‌” என்ற பட்டியலிலும்‌ “தினவர்த்தமானி” நாளிதழ்‌ என்றே 
குறிக்கப்பட்டுள்ளது! 

“தினவர்த்தமானி*யை நாளிதழாகக்‌ குறிப்பிடும்‌ வரலாறும்‌ இருக்கத்‌ 
தான்‌ செய்கிறது. 1985இல்‌ விளாங்குறிச்சி நா.மருதாசலம்‌ “இந்தியப்‌ 
பண பிப ட ட படு ப தர து தக வத அவைகளை அ ட 
1. பைண்டிங்‌ 


2. தினவர்த்தமானி (தெலுங்கு, சென்னை, நாளிதழ்‌. 8.0௪, 218 ௫) எண்‌ 272 
(1862 


» 
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பத்திரிகைத்‌ தொழிலியல்‌- என்ற தமிழ்‌ நாலை எழுதியிருக்கிறார்‌. 1 அதில்‌ 
“தினவர்த்தமானி*யை நாளிதழ்‌ என்றே குறிப்பிடுகிறார்‌. “சென்னைத்‌ 
தமிழ்‌ தினசரிகளை எடுத்துக்கொண்டால்‌, இராவ்பகதூர்‌ சி.வை. 
தாமோதரம்‌ பிள்ளை பி.ஏ.பி.எல்‌., அவர்களை ஆசிரியராய்‌ கொண்ட, 
“தினவர்த்தமானி' என்பதே முதல்‌ தினசரி என்று எண்ணுகிறேன்‌. அது 
நாள்‌ வெளியீடு ஆகும்‌” என்கிறார்‌, அவர்‌. சி.வை.தாமோதரம்‌ பற்றி 
“இந்து” ஆங்கில இதழில்‌ வெளிவந்த ஒரு கட்டுரையில்கூட “தினவர்த்த 
மானி£யை நாளிதழ்‌ என்று குறிப்பிடப்பட்டி ௬ந்தது. இதழாளரான 
கி.வா.ஜகந்நாதனும்‌ “தினவர்த்தமானி”யை நாளிதழ்‌ என்றே கூறுகிறார்‌. 

ஆனால்‌, 1860களில்‌ வெளிவந்த தாய்மொழி செய்தித்தாள்‌ அறிக்கை 
அனைத்திலும்‌ “தினவர்த்தமானி” வார இதழ்‌ என்றே குறிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. ஜானமர்டாக்கும்‌ (1865) வார இதழ்‌ என்றே குறித்துள்ளார்‌. 
பிரிட்டீசு நூலகத்தில்‌ இருப்பது 1861 ஆம்‌ ஆண்டு இதழ்‌. இதழின்‌ எண்‌ 272. 
அந்நாளில்‌ சில இதழ்களில்‌ மலர்‌ - இதழ்‌ குறிப்பிடுவது இல்லை. 
தொடங்கிய நாளிலிருந்து இதழ்‌ எண்‌ மட்டும்‌ தொடர்ந்து குறிப்பிடு 
வார்கள்‌. அப்படிப்‌ பார்த்தால்‌, 1855இல்‌ தொடங்கப்பட்ட “தினவர்த்த 
மானி” வார இதழாக வெளிவந்திருந்தால்தான்‌ 1861இல்‌ 272 ஆவது 
இதழாக இருக்க முடியும்‌. (ஆண்டுக்கு 52 இதழ்‌. புதுவைப்‌ பெரும்புலவர்‌ 
செ.சவரிராயலுவின்‌ பாடல்‌ தொகுதியில்‌ (904) அவரது பாடல்கள்‌ - 
செய்திகள்‌ வெளிவந்த இதழ்களின்‌ பட்டியல்‌ ஒன்று கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அப்பட்டியலில்‌ சென்னை “தினவர்த்தமானி” 1861 
சனவரி 24 நாளிட்டு இதழ்‌ எண்‌. 277 என்று குறிக்கப்பட்டுள்ளது. இதுவும்‌ 
“ஈதினவர்த்தமானி£ வார இதழ்தான்‌ என்று உறுதிப்படுத்துகிறது. 
(இதன்படி பார்த்தால்‌, 1854 அக்டோபரில்‌ “தினவர்த்தமானி” தொடங்கப்‌ 
பட்டி. ௬க்க வேண்டும்‌. இதையே 1855 என்று ஜான்‌ மர்டாக்‌ குத்துமதிப்‌ 
பாகக்‌ குறிப்பிட்டி ருக்கக்கூடும்‌. 

1886 ஆம்‌ ஆண்டு இலங்கையிலும்‌ ஒரு “தினவர்த்தமானி” வெளிவந்தது. 
அது “இலங்கை தினவர்த்தமானி”: என்று பெயர்‌ குட்டிக்கொண்டது. 
ஆசிரியர்‌ ரி.எஸ்‌.இராசு. இலங்கையின்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ இதுதான்‌ 
என்று சொல்லப்படுவது உண்டு.3 ஆனால்‌, மலையகத்‌ தொழிற்சங்கத்‌ 
தலைவர்‌ கோ.நடேசன்‌ ஆசிரியராக இருந்து 1921 முதல்‌ 7923 வரை 
நடத்திய “தேச நேசன்‌” என்ற இதழ்தான்‌ இலங்கையில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ 
தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ என்று அந்தோணி ஜீவா சொல்லுகிறார்‌ 4 நடேசன்‌ 
தமிழ்நாட்டிலுள்ள தஞ்சையைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 1920இல்‌ இலங்கைக்குப்‌ 
போனார்‌. 
a 

1 இதழியல்‌ பற்றி இந்திய மொழியில்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ நூல்‌, இது. 

2. ஐந்தாம்‌ உலகத்தமிழ்‌ மாநாட்டு மலர்‌ - 1981 


3. நான்காவது உலகத்தமிழ்‌ மாநாட்டு மலர்‌ - 1974. யாழ்ப்பாணம்‌. 
ஆ.சிவநேசச்‌ செல்வன்‌. 

4. “தினகரன்‌ (கொழும்பு நாளிதழ்‌ வார மஞ்சரி - 29.9.1991. முதலாவது 
சிங்கள நாளிதழ்‌ 1895இல்‌ வெளிவந்தது. அதன்‌ பெயர்‌ “தினபத்தபிரவுர்த்தி”. 
ஆசிரியர்‌ செயவீரபண்டார. 1908 வரை வெளிவந்தது (ஷை 
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1921இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ “தேசாபிமானி” (ஆசிரியர்‌ மாசிலாமணி) 
என்ற நாளிதழ்‌ வெளிவந்ததாக “இலங்கையில்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ 
சஞ்சிகைகள்‌” என்ற நூலில்‌ கோப்பாய்‌ சிவம்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
இதே நூலில்‌ வேறோரிடத்தில்‌ 1930 இல்‌ ௧.௮. மீரா முகைதீன்‌ 
தொடங்கிய “தினத்‌ தபால்‌” என்ற இதழ்தான்‌ ஈழத்தின்‌ முதலாவது 
செய்தித்தாள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டு ருக்கிறது. 

1893 இல்‌ கொழும்பில்‌ வெளிவந்த “இசுலாம்‌ மித்திரன்‌” ஒரு 
நாளிதழ்‌ என்று இலங்கை இதழாளர்‌ “தமிழ்‌ மணி” மானா மக்கன்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 

1928இல்‌ சிங்கப்பூரில்‌ இருந்து ஒரு “தினவர்த்தமானி” வெளிவந்தது. 
பெயருக்கு ஏற்ப இது நூாளிதழாகவே வெளியிடப்பட்டது. 


நாளிதழ்‌ 
1889இல்‌ “தத்துவ வாதம்‌” என்ற நூல்‌ வெளிவந்தது. சை.இரத்தினம்‌ 
(புனைப்‌ பெயர்‌ ஆரியன்‌? எழுதியது. “தமிழ்‌ நாளிதழ்‌ ஒன்றிலிருந்து 
எடுத்து அச்சிடப்பட்ட விவாதத்துக்குரிய ஒரு நூல்‌” என்று, “தமிழ்‌ நூல்‌ 
வ அட்டவணை (தொகுதி - 1, பகுதி - 4) இந்நூல்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடு: 
றது. 
அந்த நாளிதழைத்‌ தேடிக்கண்டு பிடிக்க நான்‌ முயற்சி செய்த 
பொழுதுதான்‌, இக்குறிப்பு தவறு என்று தெரிந்தது. “சுதேசமித்திரன்‌, 
பிரம்மவித்தியா, இந்து ஜனபூசணி ஆகிய பத்திரிகைகளிலிருந்து 
எடுத்தது” என்று நூலின்‌ அட்டையிலேயே அச்சிடப்பட்டு ருக்கிறது. 
தமிழில்‌ முதல்‌ இதழ்கள்‌ 
முதல்‌ நாளிதழ்‌ - “தினோதய வர்த்தமானி” (1882) 
முதல்‌ வார இதழ்‌ - “புதுவை அரசிதழ்‌” (1823) 
முதல்‌ வாரம்‌ இருமுறை இதழ்‌ - “புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்டு” (1832) 
முதல்‌ வாரம்‌ மும்முறை இதழ்‌ - “காலக்கணிதன்‌* (883) 
முதல்‌ மாத இதழ்‌ - மாசத்தினச்‌ சரிதை (812) 
முதல்‌ மாதம்‌ இருமுறை இதழ்‌ - சத்தியதூதன்‌ (1835) 
முதல்‌ மாதம்‌ மும்முறை இதழ்‌ - “இராசவிருத்தி போதினி (1833) 
முதல்‌ காலாண்டு இதழ்‌ - யாழ்ப்பாணம்‌ திருச்சபை இதழ்‌ (1815) 
முதல்‌ அரையாண்டு இதழ்‌ - பிரம்மவித்தியா (1894) 
முதல்‌ ஆண்டு இதழ்‌: சாமியின்‌ ஆண்டு இதழ்‌ (1885) * 


5. பட்டியல்‌ 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெளிவந்த இதழ்களின்‌ பட்டியலைக்‌ 
கொடுக்குமுன்‌ சில சொற்கள்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

முதலில்‌ இந்தப்‌ பட்டியலுக்கான ஆதாரங்களைத்‌ தெரிவிக்க 
விரும்புகிறேன்‌. முதல்‌ ஆதாரம்‌, மர்டாக்‌ பட்டியல்தான்‌. பேராசிரியர்‌ 
சீனி. வேங்கடசாமி, பேராசிரியர்‌ அ.மு. பரமசிவானந்தம்‌, தமிழறி 
ஞர்கள்‌ “சோமலெ”, மா.இரா. இளங்கோவன்‌ போன்றவர்கள்‌ பட்டி. 
யல்களும்‌ பயன்பட்டன... 

பிரிட்டீசு அருங்காட்சியகத்‌ தமிழ்‌ நூற்கள்‌ பட்டியலிலும்‌ சில இதழ்‌ 
களின்‌ பெயர்கள்‌ கிடைத்தன. 

தமிழ்நாடு அரசு ஆவணக்காப்பக நூலகம்‌, மறைமலையடிகள்‌ 
நூலகம்‌, ரோசா முத்தையா தொகுப்பு, மீ.சு.இளமுருகு பொற்செல்வி 
தொகுப்பு போன்றவற்றில்‌ சில பழைய இதழ்கள்‌ இருக்கின்றன. 

பழைய நூற்களில்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ சில இதழ்களின்‌ பெயர்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. 

தமிழ்நாடு அரசு வெளியிட்ட தமிழ்நூல்‌ விவரப்பட்டி.யலிலும்‌ சில 
இதழ்களைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியும்‌. அதில்‌ இதழ்களின்‌ பட்டியல்‌ 
ஒன்றும்‌ இணைப்பாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 
பெரியபுதையல்‌! 

மிகப்‌ பெரிய புதையல்‌, சென்னை எழும்பூரிலுள்ள தமிழ்நாடு அரசு 
ஆவணக்‌ காப்பகம்தான்‌. 

சென்னை மாநிலத்திலுள்ள அச்சகங்கள்‌, அவற்றில்‌ அச்சாகும்‌ 
இதழ்கள்‌ பற்றி ஆண்டு அறிக்கை அனுப்பும்படி 1860இல்‌ இந்திய அரசு, 
மாநில அரசைக்‌ கேட்டது. அதன்பேரில்‌ 1860-61இல்‌ முதல்‌ அறிக்கை 
அனுப்பப்பட்டது. ஆண்டு அறிக்கை பிறகு காலாண்டு அறிக்கையாக 
மாறியது. 
்‌ இந்த அறிக்கைகள்‌ இன்றும்‌ (1992) தமிழ்நாடு அரசு ஆவணக்‌ 
காப்பகத்தில்‌ உள்ளன. காப்பக ஆணையரிடம்‌ முறையாக விண்ணப்‌ 
பித்து, அனுமதிபெற்று, ஆய்வாளர்கள்‌ இந்த அறிக்கைகளைப்‌ பார்க்க 
முடியும்‌. முதலில்‌ கல்வித்துறை ஆவணங்களிலும்‌, பின்பு பொதுத்‌ 
துறை ஆவணங்களிலும்‌ இந்த அறிக்கைகள்‌ உள்ளன. 

இதில்‌ என்ன பரிதாபம்‌ என்றால்‌, சில அறிக்கைகளைக்‌ காண 
வில்லை. 1871 டி.சம்பர்‌ மாதத்துடன்‌ முடியும்‌ காலாண்டு அறிக்கையில்‌, 
“அசல்‌ சிம்லாவுக்கு அனுப்பப்பட்டது. நகல்‌ கல்கத்தாவுக்கு அனுப்பப்‌ 
பட்டது” என்ற குறிப்பு இருக்கிறது. 

சில அறிக்கைகள்‌ அப்பளம்‌ போல உள்ளன - கைபட்டால்‌ நொறுங்கிப்‌ 
போகும்‌. எனவே, பார்வைக்குக்‌ கொடுக்க மறுக்கிறார்கள்‌. பயன்‌ . 
படாமலே மக்கிப்‌ போவதைவிடப்‌ பயன்பட்டு நொறுங்கிப்‌ போவது மேல்‌ 
அல்லவா? இவற்றுக்கு நகல்‌ எடுத்து வைக்கலாமே? 


1. அந்நாளில்‌ இந்தியாவின்‌ தலைநகராகக்‌ கல்கத்தா இருந்தாலும்‌, கோடை 
காலத்‌ தலைநகராக சிம்லா விளங்கியது. 
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ஆவணங்களுக்குப்‌ பட்டியல்‌ இருக்கிறது. அந்தப்‌ பட்டியலைப்‌ 
பார்த்துத்தான்‌ ஆவணங்களை எடுக்கவேண்டும்‌. சில ஆண்டுகளுக்கான 
பட்டியல்கள்‌ தவறிவிட்டன! எனவே, அந்த அறிக்கைகளையும்‌ பார்க்க 
முடியாது! 

1867 ஆம்‌ ஆண்டு நூற்பதிவுச்‌ சட்டம்‌ வந்தது. அந்த ஆண்டு முதல்‌ 
சென்னை மாநிலத்தில்‌ அச்சான நூற்கள்‌, இதழ்கள்‌ ஆகியவை 
அரசாங்கத்துக்கு அனுப்பப்பட்டு, ஒரு பேரேட்டி ல்‌ பதிவு செய்யப்பட்டன. 
ஆண்டுவாரியான இந்தப்‌ பதிவு ஏடுகள்‌ ஆவணக்‌ காப்பக நூலகத்தில்‌ 
இன்றும்‌ (1992) இருக்கின்றன. தூசிகூடத்‌ தட்டாமல்‌, அப்படியே 
பாதுகாப்பாக வைத்திருக்கிறார்கள்‌! இந்த ஏடுகளிலும்‌ பல இதழ்களின்‌ 
பெயர்களைக்‌ காணமுடிகிறது. ஓ 

எல்லா ஆண்டுகளுக்குமான பதிவேடுகள்‌ இருந்தாலும்‌, சில ஏடுகள்‌ 
நொறுங்கிப்‌ போய்விட்டன. 

அரசாங்கத்துக்கு அனுப்பப்பட்ட இதழ்கள்‌ மட்டுமே இந்த ஏடுகளில்‌ 
பதிவு செய்யப்பட்டன. “நூல்‌ பதிவுச்‌ சட்டம்‌” என்று பெயர்‌ இருந்ததால்‌, 
ஏராளமான இதழ்கள்‌ பதிவு செய்யப்படவில்லை. செய்தி இதழ்களுக்கு 
இச்சட்டத்திலிருந்து விலக்கும்‌ அளிக்கப்பட்டி ருந்தது. 

இதழின்‌ பெயர்‌, ஆசிரியர்‌, அச்சிட்டவர்‌, வெளிவந்த நாள்‌, பக்கம்‌, 
விலை ஆகிய விவரங்கள்‌ இந்தக்‌ குறிப்பேட்டில்‌ உள்ளன. 

நூல்பதிவாளரின்‌ காலாண்டு அறிக்கைகள்‌ அரசிதழில்‌" வெளியிடப்‌ 
பட்டன. மேற்சொன்ன விவரங்கள்‌ இந்த அறிக்கைகளிலும்‌ உள்ளன. 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக நூலகத்தில்‌ பழைய அரசிதழ்கள்‌ இருக்‌ 
. கின்றன. 

பக்கங்கள்‌ அதிகமான பொழுது கூடுதல்‌ இதழாக” இவ்வறிக்கைகள்‌ 
வெளியிடப்பட்டன . 

நூல்பதிவாளர்‌ அறிக்கைகள்‌ தொகுத்தும்‌ தனி நூலாக வெளியிடப்‌ 
பட்டுள்ளன.  1867-1889க்கு ஒரு தொகுப்பும்‌, 1890-1900க்கு இன்னொரு 
தொகுப்பும்‌ இருக்கின்றன. ஆனால்‌, அறிக்கையில்‌ உள்ள “இதழ்கள்‌” 
என்ற பகுதி, இந்தத்‌ தொகுப்பில்‌ இடம்‌ பெறவில்லை! 
இரகசிய அறிக்கைகள்‌ 

அன்றைய சென்னை மாநிலத்தில்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு, மலையாளம்‌, 
கன்னடம்‌, உருது ஆகிய மொழி இதழ்களில்‌ வெளிவந்த செய்திகளை 
அரசாங்கத்தின்‌ பார்வைக்குக்‌ கொண்டுவர மொழிபெயர்ப்பாளர்கள்‌ 
நியமிக்கப்பட்டார்கள்‌. பின்பு இந்தியர்‌ நடத்திய ஆங்கில இதழ்களில்‌ 
இருந்தும்‌ செய்திகள்‌ எடுக்கப்பட்டு, அரசாங்கத்தின்‌ பார்வைக்கு 
அனுப்பப்பட்டன! 

மொழிபெயர்ப்பு அறிக்கைகள்‌ “சொந்த மொழி செய்தித்தாள்கள்‌ 
அறிக்கை” என்ற பெயருடன்‌ 1874 முதல்‌ அரசுக்கு வந்தன. முதலில்‌ 
இருமாதத்துக்கு ஒருமுறை, பிறகு மாதம்தோறும்‌, அதன்‌ பின்‌ மாதம்‌ 
இருமுறை. இவை “மறைமுக அறிக்கைகள்‌” என்று குறிப்பிடப்பட்டன. 
வம ப தப அனி பபப டயட ட ட ட ம படட ட ட ட்ட 


1. புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்டு 
2. சப்ளிமெண்டு 
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இந்த அறிக்கைகள்‌ தொகுக்கப்பட்டு, கட்டிடம்‌ செய்து, ஆவணக்‌ 
காப்பகத்தில்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளன. இந்த அறிக்கைகளில்‌ இருந்தும்‌ 
இதழ்களின்‌ பெயர்களை எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌. 

இந்த அறிக்கைகளிலும்‌ சில பக்கங்கள்‌ சிதைந்துவிட்டன. சில 
பக்கங்களை “நேர்மையான” ஆய்வாளர்கள்‌ கிழித்துக்கொண்டு போய்‌ 
விட்டார்கள்‌! தொடக்கக்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ பற்றிய அறிக்கையே 
இல்லை! 

இதழின்‌ பெயர்‌, வெளிவந்த ஊர்‌, நாள்‌ ஆகிய விவரங்கள்‌ அறிக்கை 
யில்‌ உள்ளன. ஆசிரியர்‌ பெயர்‌ இல்லை. நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கையில்‌ 
இல்லாத ஏராளமான இதழ்கள்‌ (குறிப்பாக செய்தித்தாள்கள்‌) இந்த 
அறிக்கையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளன. 

இதழ்களில்‌ இருந்து எடுக்கப்பட்டச்‌ செய்திகளும்‌ இந்த அறிக்கை 
களில்‌ உள்ளன. ஆனால்‌, அவை ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பு. அதை நாம்‌ 
மீண்டும்‌ தமிழ்ப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. அருவி “வாட்டர்‌ பால்ஸ்‌” 
ஆகி, அது நீர்வீழ்ச்சி ஆன கதையாகத்தான்‌ இருக்கும்‌! இருந்தாலும்‌, 
அந்நாளையத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ இடம்பெற்ற செய்திகள்‌ பற்றி 
ஆய்வு நடத்துவோருக்கு இந்த அறிக்கைகள்‌ நன்கு பயன்படும்‌, 

அந்நாளில்‌ வெளிவந்த தமிழ்‌ நாளிதழ்களின்‌ பெயர்கள்‌, அவை 
என்றென்று வெளிவந்தன என்ற விவரங்கள்‌ இந்த அறிக்கைகளில்‌ 
மட்டுமே உள்ளன. 
ஆண்டு வேறுபாடு 

சில இதழ்கள்‌ வெளிவந்த ஆண்டுகளில்‌ அறிக்கைக்கு அறிக்கை 
வேறுபாடு ருக்கிறது. சில நேரம்‌ ஒரே அறிக்கையில்கூட ஆண்டு 
வேறுபாடு காணப்படுகிறது. 

ஆசிரியர்‌, பக்கம்‌, விலை; விற்பனை விவரமும்‌ மாறுபடுகின்றன. 
ஆனால்‌, நாளுக்கு நாள்‌ இவை மாறுபடக்கூடியவைதான்‌, 

இருந்தாலும்‌, ஒருமுறைக்கு இருமுறை அல்ல மும்முறைகூட 
ஆதாரங்களை சரிபார்த்து இந்தப்‌ பட்டியலைத்‌ தயாரித்திருக்கிறேன்‌. 
முயற்சிக்கு இடமுண்டு! 

இதை முழுமையான பட்டியல்‌ என்று நான்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌. 
இன்னும்‌ முயற்சிப்பதற்கு நிறைய இடம்‌ இருக்கிறது. ஆய்வுக்கு முடிவு 
இல்லை அல்லவா? 

நூலகங்களில்‌ உள்ள பழைய இதழ்களை நான்‌ பார்த்தேனே 
அல்லாமல்‌, பக்கம்‌ பக்கமாகப்‌ புரட்டிப்‌ படிக்கவில்லை. புரட்டினால்‌ 
நொறுங்கிவிடும்‌. ஆனாலும்‌, தகுந்த பாதுகாப்பு செய்து கொண்டு 
பக்கங்களைப்‌ படித்தால்‌, வேறுசில சமகால இதழ்களைக்‌ காணமுடியும்‌. 
அந்நாளில்‌ சமகால இதழ்களைப்‌ பற்றி மதிப்புரை வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 

தமிழ்நாட்டில்‌ கிடைக்காத பல இதழ்கள்‌ இலண்டனில்‌ பிரிட்டீசு 
அருங்காட்சியகத்தில்‌ உள்ளன. அவற்றின்‌ நகல்களைப்‌ பெற்று, இதே 
முறையில்‌ சமகால இதழ்களைத்‌ தேடலாம்‌. புதுவை, காரைக்கால்‌ 
பகுதியில்‌ வெளிவந்த இதழ்கள்‌ பாரிசு நூலகங்களில்‌ உள்ளன. 

“சுதேசமித திரன்‌” பழைய இதழ்களைப்‌ படம்‌ (மைக்ரோ பிலிம்‌ எடுத்து 
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வைத்திருக்கிறார்கள்‌. சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக நூலகத்திலும்‌, 
கல்கத்தா நாட்டு நூலகத்திலும்‌ அவை உள்ளன. பொறுமையாக அமர்ந்து 
அவற்றைப்‌ பார்த்தால்‌, புதிய இதழ்களைப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ கிடைக்க 
வாய்ப்புண்டு. 

இந்திய நூலகத்‌ தந்தை சீ.இரா.(எஸ்‌.ஆர்‌.) ரெங்கநாதன்‌ அவர்கள்‌ 1940 
ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தமிழ்‌ நூற்பட்டியல்‌ ஒன்று தயாரித்தார்‌. 1854 முதல்‌ 1935 
வரை அச்சேறிய 50 ஆயிரம்‌ பெயர்களைச்‌ சேகரித்தார்‌. இப்பட்டியலில்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ பெயர்களும்‌ இருந்தன. செட்டி நாட்டரசர்‌ (அப்பொழுது 

ளவரசற்‌ முத்தையாவின்‌ உதவியுடன்‌ தயாரிக்கப்பட்ட இப்பட்டியலை 
தலா 750 பக்கம்‌ கொண்ட 3 தொகுதியாக வெளியிட சென்னை நாலகச்‌ 
சங்கம்‌ முயற்சி செய்தது. அது முடியாமல்‌ போகவே, அரசாங்கத்தின்‌ 
உதவியைச்‌ சங்கம்‌ நாடியது. - அரசாங்கமும்‌ உதவாததால்‌, பட்டியல்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழகத்துக்கு அனுப்பி வைக்கப்பட்டது. 
அதைக்‌ காண இந்நூலாசிரியர்‌ 1990இல்‌ அப்பல்கலைக்கழகத்துக்குச்‌ 
சென்ற பொழுது, அங்கு அப்படி ஒரு பட்டியலே இல்லை என்று 
சொல்லிவிட்டார்கள்‌! அப்பட்டியல்‌ கிடைத்தால்‌, சில புதிய இதழ்களின்‌ 
பெயர்களாவது நமக்குக்‌ கிடைக்கக்கூடும்‌. இதில்‌ மிகவும்‌ வருந்தத்தக்கது 
' என்னவென்றால்‌, இப்பட்டியலிலிருந்து தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ பட்டியல்‌ 
ஒன்றை ரெங்கநாதன்‌ தனியே தயாரித்திருந்தார்‌. 

அதேபோல, சாகித்திய அகாதமிக்காகப்‌ பேராசிரியர்‌ வெ.ப.கரு. 
அவர்கள்‌ தலைமையில்‌ பேராசிரியர்கள்‌ வெள்ளைவாரணார்‌, மு.அருணா 
சலம்‌, பழநி ஆகியோர்‌ தமிழ்‌ நூற்பட்டியல்‌ ஒன்று தயாரித்தார்கள்‌. இது 
இன்னும்‌ வெளியிடப்படவில்லை. இந்தப்‌ பட்டியலும்‌ பார்க்கப்பட 
வேண்டிய ஒன்று. 

பர்மா, மவுரீசுத்‌ தீவு, ரீயுனியன்‌, தென்னாப்பிரிக்கா போன்ற 
நாடுகளிலும்‌ 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 
அனால்‌, அவை பற்றிய விவரங்களை அறிய இயலவில்லை. 

இப்படியாக என்‌ கைக்கும்‌ கண்ணுக்கும்‌ எட்டாத எத்தனையோ 
ஆதாரங்கள்‌ இன்னும்‌ இருக்கக்கூடும்‌. ஐநூறு இதழ்களைப்‌ பற்றிய 
விவரங்களைத்தான்‌ என்னால்‌ திரட்ட இயன்றது. “ஆறு நூறு” என்று ஆர்‌ 
மேலும்‌ முயற்சி செய்யப்போகிறாரோ! 

ஏற்கனவே ஏராளமாக இழந்துவிட்டோம்‌ என்று எண்ணுகிறேன்‌. 
இப்பொழுதே சில இதழ்களின்‌ பெயர்கள்‌ தெரிகின்றனவே அல்லாமல்‌, 
வேறு விவரம்‌ கிடைக்கவில்லை. இனியும்‌ தாமதித்தால்‌, மேலும்‌ 
இழப்புகள்‌ ஏற்படுவது உறுதி. தாள்தானே? நீர்‌ நெருப்பு மட்டுமல்ல, 
பூச்சிகளும்‌ இரையாக்கிக்கொள்ளும்‌. எனவே, தமிழ்நாடு அரசோ, 
தஞ்சை தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகமோ அல்லது இரண்டும்‌ சேர்ந்தோ தமிழ்‌ 
இதழ்களைத்‌ திரட்டும்‌ பணியைத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌. ்‌ 

எனக்கு எட்டாத இதழ்கள்‌ எங்காவது பரணில்‌ நீடுதுயில்‌ கொண்‌ 
டி.ரக்கக்கூடும்‌. “பழைய இதழ்களைக்‌ கொண்டு வருவோருக்குப்‌ பரிசு” 
என்று அறிவித்தால்‌, அவை விழித்தெழுந்து, வெளியில்‌ தலை 
காட்டக்கூடும்‌! 

நாம்‌ 20ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ இருக்கிறோம்‌. 21 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டுக்குள்‌ நுழையப்‌ போகிறோம்‌. எனவே, 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ , 
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தமிழ்‌ இதழ்களைத்‌ திரட்டும்‌ பணியைத்‌ தமிழ்ப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
இப்பொழுதே தொடங்கலாம்‌. 21 ஆம்‌ நூற்றாண்டு பிறக்கும்வரை 
காத்திருக்க வேண்டாம்‌, 

ஒரே பெயரில்‌ சில இதழ்கள்‌ 

ஒரே பெயரில்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட -இதழ்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. 
எனவே, ஒரே இதழின்‌ பெயர்‌ கால மாறுபாட்டுடன்‌ மீண்டும்‌ வருகிறதே 
என்று மயங்க வேண்டாம்‌, 

அதேபோல, “அமிர்தவசனி" போன்ற இதழ்கள்‌ இடையில்‌ நின்று 
மீண்டும்‌ வந்திருக்கின்றன. “உண்மை விளக்கம்‌” என்ற இதழ்‌ 1861 இல்‌ 
வெளிவந்திருக்கிறது. அதே ஆசிரியர்‌ அதே இதழை 1872இல்‌ மீண்டும்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. 1885இல்‌ இதே இதழை மீண்டும்‌ தொடங்க அரசாங்கத்‌ 
திடம்‌ அறிவிப்புச்‌ செய்திருக்கிறார்‌, ஒவ்வொரு முறை தொடங்கப்பட்ட 
பொழுதும்‌ அதை ஒரு புதிய இதழாகவே இப்பட்டியலில்‌ காட்டி 
யிருக்கிறேன்‌. 
தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகம்‌ 

“தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகம்‌” என்று எடுத்துக்கொண்டு, தமிழ்நாட்டுல்‌ 
என்று மட்டுமல்லாமல்‌, இலங்கை, சிங்கப்பூர்‌, மலாயா முதலிய நாடுகளில்‌ 
வெளிவந்த தமிழ்‌ இதழ்களைப்‌ பற்றிய குறிப்புகளையும்‌ இப்பட்டியலில்‌ 
சேர்த்திருக்கிறேன்‌. | 

“இராமாயணம்‌”, “கந்தபுராணம்‌” என்று சில இதழ்கள்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளன, இவை இராமாயணம்‌, கந்தபுராணம்‌ போன்ற. கதைகளை 
(அல்லது விளக்க உரைகளை) மட்டும்‌ தொடர்ந்து வெளியிட்டு வந்‌ 
துள்ளன, நிலையான பெயருடன்‌ முறையான இடைவெளியுடன்‌ வந்‌ 
துள்ள இவையும்‌ இதழ்களாக எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டு இப்பட்டியலில்‌ 
சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 

ஆங்கிலம்‌, பிரெஞ்சு போன்ற பிறமொழி இதழ்களில்‌ இடையிடையே 
தமிழ்‌ இடம்‌ பெற்றது. அத்தகைய இதழ்களையும்‌ இப்பட்டியலில்‌ 
இணைத்திருக்கிறேன்‌. 

“விண்டவர்‌ கண்டிலர்‌, கண்டவர்‌ விண்டிலர்‌” என்றபடி, இப்பட்டி 
யலில்‌ உள்ள பெரும்பாலான இதழ்களைக்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தவர்‌ எவரும்‌ 
இலர்‌! பிற இதழ்கள்‌, நூல்கள்‌, முன்னோர்‌ குறிப்புகள்‌ கொண்டுதான்‌ 
இப்பட்டியல்‌ திரட்டப்பட்டு ருக்கிறது. 

இதழ்களுடன்‌ உள்ள ஆண்டுகள்‌ பெரும்பாலும்‌ இதழ்‌ தொடங்கப்பட்ட 
ஆண்டைக்‌ குறிக்கும்‌. ஆனால்‌, சில நேரம்‌ அந்த ஆண்டில்‌ அந்த இதழ்‌ 
வெளிவந்து கொண்டி ருந்ததைக்‌ காட்டும்‌. 
நாணயம்‌ ்‌ 

அந்தநாளில்‌ ரூபாய்‌, அணா, பைசா புழக்கத்தில்‌ இருந்தன. 72 பைசா 
1 அணா. 16 அணா 1 ரூபாய்‌. 3 பைசா காலணா. (காலணா நாணயம்‌ 
புழக்கத்தில்‌ இருந்தத). 4 பைசா 1 துட்டு. ஒரு பைசாவை “கால்‌ துட்டு” 
என்பார்கள்‌. இரு பைசா அரைத்‌ துட்டு, 6 பைசா “அரையணா” என்று 
சொல்லப்பட்டது. பைசாவை “சல்லி” என்றும்‌ சொல்வதுண்டு. 
அதிலிருந்து “சல்லிப்பயல்‌” (சின்னப்‌ பையன்‌) தோன்றியது. சிலரை “கால்‌ 
துட்டுப்‌ பெறாதவன்‌” என்பார்கள்‌. 
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19 ஆம்‌ நாற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ இதழ்களின்‌ விலையை சில்லிங்‌, 
கினி என்று ஆங்கில நாணயங்களிலும்‌ குறித்திருந்தார்கள்‌. பணம்‌, 
சக்கரம்‌ என்ற பழைமையான - அல்லது ஒரு பகுதியில்‌ மட்டும்‌ புழங்கிய 
நாணயங்களிலும்‌ விலைகள்‌ குறிக்கப்பட்டன. இலங்கை, சிங்கப்பூர்‌, 
மலேசியா,, பர்மா, தென்னாப்பிரிக்காவுக்கு இதழ்கள்‌ பெருமளவில்‌ 
சென்றதால்‌, இதழ்களின்‌ விலையை அந்த நாட்டு நாணயங்களிலும்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. 

18 ஆம்‌ நூற்றாண்டு 

18 ஆம்‌ நூற்றாண்டிலேயே இதழ்களில்‌ தமிழ்‌ இடம்பெறத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது. அப்பொழுது சென்னையில்‌ வெளிவந்து கொண்‌ 

ருந்த “சென்னை செசட்டு” போன்ற ஆங்கில இதழ்களில்‌ தமிழும்‌ 
இட்ம்பெ்தசை முன்பே பார்த்தோம்‌, 

ஆனால்‌, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ முழுமையான தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ வெளிவந்தன, அந்த இதழ்கள்‌ பற்றிய விவரங்களை 
மட்டுமே இந்நூலில்‌ திரட்டித்‌ தொகுத்திருக்கிறேன்‌. அவற்றை ஆண்டு 
வாரியாகப்‌ பட்டியலிட்டு அளித்துள்ளேன்‌, 


1802 
அரசாங்க வர்த்தமானி 


வாரம்‌. (திங்கட்கிழமைதோறும்‌ கொழும்பு. முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சு 15இல்‌ 
வெளிவந்தது. 

இலங்கை அரசிதழ்‌. தமிழ்‌, சிங்களம்‌, ஆங்கிலம்‌ ஆகிய மூன்று 
மொழிகள்‌ இடம்பெற்றன." தமிழ்ப்‌ பகுதிக்கு “அரசாங்க வர்த்தமானி” 
என்று பெயரிட்டி ந்தார்கள்‌. “வர்த்தமானம்‌” என்றால்‌, நடப்பு. 
நடப்புகளைத்‌ தெரிவிப்பது, “வர்த்தமானி”. 

“இந்தியப்‌ பத்திரிகைத்‌ தொழிலியல்‌” என்ற நூலில்‌ அதன்‌ ஆசிரியர்‌ 
வி.நா.மருதாசலம்‌ இவ்விதழ்‌ பற்றிக்‌ குறிப்பிடுவது; “சிலோன்‌ கெஜட்டு 
ஆரம்பத்தில்‌ முப்பகுதிகளை உடைத்ததாயிருந்தது. ஒரு பகுதி ஆங்கிலத்‌ 
திற்கும்‌, ஒரு பகுதி சிங்களத்திற்கும்‌, ஒரு பகுதி தமிழுக்குமாம்‌, அம்‌ 
மூன்றும்‌ ஒன்றைப்‌ போலவே மந்தத்‌ தரத்துடன்‌ திகழ்ந்தன. அவ்வெளி 
யீட்டில்‌ கவிஞனுக்கெனவும்‌ ஒரு மூலை ஒதுக்கப்பட்டி ருந்தது”. 

தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகில்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ இதுவே. இதை *இலங்கை 
(வர்த்தமானி: என்றும்‌ சொல்வதுண்டு: க னள 

கலாநிதி க.கைலாசபதி தமது “ஈழத்து இலக்கிய முன்னோடிகள்‌” 
என்ற நூலில்‌ ௮.சதாசிவம்‌ பற்றி எழுதும்பொழுது, “அவர்‌ பல்லாண்டுகள்‌ 
ஆசிரியராக விளங்கிய 'உதயதாரகை' பத்திரிகையையும்‌, 'இலங்கை 
நேசன்‌, 'இலங்கை வர்த்தமானி: முதலிய பத்திரிகைகளையும்‌ 
குறிப்பிடுதல்‌ வேண்டும்‌” என்கிறார்‌. 


1. கொழும்புவில்‌ உள்ள இலங்கை அரசு ஆவணக்‌ காப்பகத்தில்‌ இதன்‌ 3 
ஆவது இதழ்‌ (29.3.1902) இருக்கிறது. அதில்‌ ஆங்கிலப்‌ பகுதி மட்டும்‌ இருக்கிறது. 
தமிழ்‌, சிங்களப்‌ பகுதிகள்‌ இல்லை. இப்பொழுதும்‌ இலங்கை அரசிதழில்‌ தமிழ்‌ 
இடம்‌ பெறுகிறது. 
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1812 

மாசத்தினச்சரிதை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ம.ஞானப்பிரகாசம்‌. 

மெய்யெழுத்துகளுக்கு ஒற்று இல்லாமல்‌ “மாசததினசசரிதை” என்று 
இருக்கிறது. செய்திகளும்‌ அப்படியே அச்சிடப்பட்டு. ருக்கலாம்‌. ஒரு 
மாதச்‌ செய்திகள்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 

இவ்விதழ்‌ “மாசத்தினச்சரிதையின்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டு 
வெளிவந்தது. இதே அச்சுக்கூடத்தில்தான்‌ திருக்குறள்‌ - நாலடியார்‌ 
இரண்டும்‌ 1812இல்‌ அச்சாயின. இந்த இரு சங்க நூல்களும்‌ அச்சேறியது 


இதுவே முதல்‌ முறை, இந்த நூற்களிலும்‌ மெய்யெழுத்துகளுக்குப்‌ 
புள்ளியில்லை. t 


1815 
திருச்சபை இதழ்‌ 


காலாண்டு. யாழ்ப்பாணம்‌. யாழ்ப்பாணத்தில்‌ கிறித்துவத்‌ திருச்சபை 
வெளியிட்ட இந்தக்‌ காலாண்டு இதழ்‌ பற்றி ஏற்கனவே “முதல்‌ இதழ்‌” 
என்ற அதிகாரத்தில்‌ விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டு ருக்கிறது. இது ஒரு 
கிறித்துவ இதழ்‌. கிறித்துவ சமயத்தைப்‌ பரப்பியது. 


1823 


புதுவை அரசிதழ்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. 

“பிரெஞ்சு இந்திய அரசு நிர்வாக ஆவணம்‌” என்ற பெயரில்‌ முதலில்‌ 
1823 இல்‌ தொடங்கப்பட்டது. 1828இல்‌ “பிரெஞ்சு இந்திய அரசு நிர்வாக 
சிற்றிதழ்‌” என்று பெயர்‌ மாற்றப்பட்டது. மீண்டும்‌ 1850இல்‌ “பிரெஞ்சு 
இந்திய அரசிதழ்‌” என்று பெயர்‌ மாறியது. அதில்‌ நிர்வாகம்‌, நீதித்துறை, 
வணிகம்‌, இலக்கியம்‌ ஆகியவை இடம்‌ பெற்றன. 1954 இல்‌ இந்தியாவுடன்‌ 
புதுவை இணைக்கப்பட்டது முதல்‌ “புதுவை அரசிதழ்‌” என்ற பெயரில்‌ 
வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. 

இவ்விதழ்‌ புதுவை அரசு அச்சகத்தில்‌ அச்சாயிற்று. அரசு அச்சகம்‌ 
1816 இல்‌ நிறுவப்பட்டது. 1828 இல்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகளும்‌ வார்க்கப்பட்டன ; 
சேர்க்கப்பட்டன. அது முதல்‌ தமிழிலும்‌ செய்திகள்‌ வெளியிடப்பட்டன . 

புதுவையில்‌ முதல்‌ அச்சகம்‌ 1761இல்‌ அமைக்கப்பட்டது. காவல்துறை 
ஆணையரின்‌ அனுமதியில்லாமல்‌ அரசியல்‌ செய்திகளை அச்சிடக்கூடாது 
என்று 1778 ஆம்‌ ஆண்டைய காவல்‌ சட்டத்தின்‌ 36,37 ஆம்‌ பிரிவுகள்‌ 
கூறுகின்றன. ட்‌ 

அச்சகம்‌ அமைக்கப்படுவதற்கு முன்பு அரசாங்க அறிவிப்புகள்‌, 


1. முதல்‌ சிங்கள இதழ்‌ 1860 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளிவந்தது. “இலங்கா 
லோகயா* என்பது அதன்‌ பெயர்‌. திங்கள்‌ இருமுறை. ஆசிரியர்‌ - இரணசிங்கம்‌., 
கொழும்புவை அடுத்த காலியிலிருந்து வெளிவந்தது. 
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மெய்‌ 


AVIS 
Mudume lu directrice பீடி I'écolo luique des filles, 
MM, les directours «les 600105 primaires cenlrales tle 
garcons de lu rue Royule et dela rue des Missions 
Etrangeres et le personnel destlits él: emenls out 
Thouneur de prier les parents 105 éléves, ainsi que 
le public, de bien vouloir ussister i la distribution 
des prix qui aura lieu, le 10 Juillet prochain, # 7 
heures et demie du malin, dans une les salles dle 
l'école primaire centrale de la rue des Missions 
Etrangéres. ்‌ க்‌ 
Le présentavis tiendra lieu d'invitation. 
_- பு 


2—2 


AVIS. 

Ln distribution des prix du College colonial, 
laquelle ப விட avoir lieu le vendred: 12 juillet, 
est avancée au 8 juillet, & la méme heure. 

Les personries qui auraicnt éié oubliées voudront 
bien considérer le présent avis comme une invitation. 

எ பப பபப 


SERVICE DES CUNTHRIDUTIONS 


Le public est prévonn qu’en exécution cles clauses 
et conditions dos cuhiers ces charges relatifs aux ad- 
judications des divers droits indirects approuvés par 
M, Is Gouvoraenr en Conseil les 1" norit 1892, 13 
juin, 18 aod, 22 et 27 décembre 1894, 

Il sera proved i adjudication sur follr enchére, 

ven cus de non puiement dans le dolai voulu les 
termes échus et 1௦ non aceomplissement «les ,condi= 
tions imposées par lesilils caliers des charges aux 
adjudicalaires el i leurs cautions: த்‌ 

1,ம 0 juillet courant et les jours suivants, 5 Lois 
heures de relevée,’ dans le Igcal occupé par les 
hureaux des contributions, & Puldichtsy, dela fk rn 
générale d'introduction, de fabrication ot cle la wsnte 

ios spiritueux; , 
ற des debits co tabac établis en 
dors பிடி N"ancieuuc zone «les 
joncans ; 


pD* tle l'oplum, du ganja et lu ban suy; 

15 du droit entrée sur les உவ 
retlos; 

D* ‘des tlébits pour la vente பீடி betel. 


: 9515 17 du courant i trois heures tle relevéo dans 
le local occupé par los bureaux «Jes contribu- 
‘ions a Boudiehéry, des licences spécisles pour la 
vente des spinilueux, des débits pour la. vente du 
callou ; 

95 Lo 17 du courant el les jours suivants, i deux 
houres se relavdo, A Balour, dans le bangalow du 
» Gouvernement ; 

4‘ Le 17 du courant et les jours suivants, ம la 
mémo heyre, 4 #illenour, dans le bangalow வய 
Gouvarnomont; 

5* Lo 17 du courant et les jours suivants , i la 
méme heure, & Oulgaret, dans le bureau du con- 
iroleur ; 

Des licences de tabac et de callou établies dans 
les aldées de ces 11018 communes. 


Ces adjuilicalious, qui seront faites pone le rostant 


sle la durée de cha ்‌ 
jugés, auront lieu gux risques, perils et orlune ப்ர 
ந டத adjudicaluves el cle leurs caulions, cl con- 
\lormeément aux clauses ct conditions பி cahiers tes 
charges precités, dort on pourra prendre communis 
calion au bureau des contributions indirecles tous 
les jours, aux heures cle bureau, les «imanches et 
jours de féle oxceplts. 


Pondichéry, le 1° juillet 1895. 


n de ces «roils pei 


அமானி இதைவரிவிசாசணை செப்விஸ்‌ 
. விளம்பசம்‌, 

சகலவித அ௮மானிபாபத்றுகளுக்கு யேற்பட்டிரு 
க்கும்‌ யேலங்களுக்கு சம்மக்தப்பட்டதும்‌ ௪௮௯௨ 
ம்‌. ஆ. அவு மீ ௧௨ ௧௮௯௫-ம்‌, ஆ. சூன்‌ மீ ௧௯௨ 
அனு ௧௮௨ இம்பர்‌ மீ ௨௨௨ ௨௭ ௨ இக்‌ 
ததேதஇிகளில்‌ சனி ஆலோசனை சங்கத்தில்‌ மாள, 
குவர்னேர்‌ துசையவக்கள்‌ யேக்துக்‌ கொண்டதுமான 
ஏல வுடண்படிககைகலின்‌ பக்தனை கன்‌ கிற வேறு 
ப்பெருட்‌ பிதனாலியாவருக்குக்‌ தெரிவிப்பது யா 
தெனிகி, 

ரூற்தசைக்கரசர்கள்‌ அவ சன்‌ ஜாமின்‌ தாரர்கள்‌ தங்‌ 
கன்‌ குத்தகைசளுச்கு சட்டவேண்டிய கெடுவில்‌ வா 
விதா கட்டாதபடியாலும்‌ ழெ. ஏல வடன்படிக்கை 
சனிற்‌ சண்டிரும்சப்பம்ட கிபகதுனை 6 போ நிதின்‌ 
ரத படியாலும்‌ போலான்வேசென்பு. மறயேலம்‌ 
போடப்படும்‌, 


அசாவது : 


கவ ஈ.கணங சூலை ஸா சாவ லீலு தல்‌ தேத 
க ட்சனிலு பத்திய னம்‌ மூன்னமைஷிக்கு புதலை இ 
ைவரிலச ச சமி 2 சாவில்‌ (சயம்‌ கசயக்‌ வுட பெ 
ண்லெசவும்‌ விற்றெற்குட சதக்‌ பசி சமுல்ளமெொம்‌ 
தமுகதகை சாசாயக்கடைபழைய சோதனைபமெட்யிஃ 

ப்புறதறி லெர்ப்பட்டிருக்மும புலைய் ல படை 
மோசத்த மூத்நகை அபினி ஈளுசடபவ் தகை வ 
ண்டிவரி , ததகை வெத்திலை விற்பனை ஆதமை, 

உ-ஙது. காள ஓசூலைமி” ஏ.௨ அதல்கடுந்த காட்‌ 
விது மசறழிய/னம-௬யயனிக்கு புதுவை இதைய 
॥ விசார பிரோவிலிசசன்செனலும சாசயக்உடை 
கள்‌ கள்றாப 1தீரக்து கடடசன்‌ > 

௯-வது, பாகர்‌ குவென்மச பங்களாவில்‌ களது 
ப்‌ சவ யிலும்‌ அசற்கடுத்ற காட்கவிலும்‌. 

அஃவ ர, வில்வகல்தூரில்‌ குவென்மா பங்களாவில்‌ 
வருறே மகள ௨, விலும்‌ அதல்‌ படுத்த காட்களதும்‌, 

டு- வ. உழவ7சரையில்‌ கோக்‌ நசோலே/ பீ 
வில்ஷெமாகள வ யிலும்‌ அதற்கடுத்த காட்சவிலு 
மத்திய:னம்‌-௬-மணிக்‌ | முன்று கொம்முய்ன்‌ சனிலு 
மதைசீசெர்க்த இறாமங்களிலும்‌ யேத்பட்டிருக்கும்‌ 
புகையிலைசக்கடைகள்‌, கள்ளுக்கடைகள்‌ , 

இஃ, எலங்கள்‌ முகலெலம்விட்ட ஒவ்வொரு பஃப்‌ 
த்திற்கும்‌ நிற்திறககலழ்தை கணஃடுட்மி முற 2லலம்‌ 
எடுத்தவ/களூடையவும அவர்கள்‌ சாமின்‌ சகர 
டையுவும்‌ கயகஷ்டத்திலும்‌ மேற்கண்ட எகவடன்ப 
டிக்சைகளின்‌ ிபக்தனைகள்படிக்கும்‌ கடற்‌ சம்‌ ம்‌ 
இதையதிய மனதுள்ளவர்கள்‌ இருவிழ। காட்சன்‌ 
ஞாவிற்றுக்ழேலை சிய்கஷ்சக மந்தகாட்சவில்‌ யி? 
ேரல்களில்‌ அமானி இதைவிரி விசை பிரி 
வக்து பரர்வையிட்‌ கெசென்ளலஷ்‌ ; 


புஜவை, ஐ௮௯டு-ம்‌, ஆ சூலை மீ ௧௨ 


ணை 


செர்னல்‌ அபீசியல்‌” (புதுவை அரசிதழ்‌) 5.7.1895 இதழ்‌ (ரோமன்‌ 


ரோலந்து நூலகம்‌, புதுவை) 
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ஆணைகள்‌ தெருக்கள்‌ தோறும்‌ முரசு அடித்து அறிவிக்கப்பட்டன. 
ஒருவன்‌ முரசு அடித்து மக்களைக்கூட்ட, ஒரு பிரெஞ்சு அதிகாரி ஒரு 
குதிரைமீது அமர்ந்து அரசு ஆணை ஒன்றை பிரெஞ்சில்‌ படிக்க, அழகன்‌ 
என்ற கணக்குப்பிள்ளை அதைத்‌ தமிழ்ப்படுத்திக்‌ கூறிய நிகழ்ச்சியை 
அனந்தரங்கம்‌ தனது நாட்குறிப்பில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 1816 இல்‌ 
அரசாங்க அச்சகம்‌ அமைக்கப்பட்டதும்‌ அரசுச்‌ சட்டம்‌, ஆணைகள்‌ 
அறிவிப்புகள்‌ இங்கு அச்சிடப்பட்டு, நகர்‌ முழுக்க முக்கிய இடங்களில்‌ 
ஒட்டப்பட்டன. 


1829 


சுஜந ரஞ்சனி 

இவ்விதழ்‌ பெங்களுரில்‌ வெளிவந்தது,  “சித்திரங்காட்டி 
சத்தியம்‌ நிறுத்திய கதை 2 இவ்விதழில்‌ தொடராக வெளிவந்தது. 
எனவே, இவ்விதழ்‌ மாதம்‌ ஒருமுறைக்குள்‌ வெளிவருவதாகத்தான்‌ 
இருந்திருக்க வேண்டும்‌. மாதம்‌ அல்லது மாதம்‌ இருமுறை இதழ்‌ என்று 
எடுத்துக்‌ கொள்வது சரியாக இருக்கும்‌, 

“ஜனம்‌” என்பது “ஜநம்‌” என்று எழுதப்பட்டது, ('ஜநவிநோதிநி) 
சுயஜனம்‌ (சொந்த மக்கள்‌ என்பதை “சுஜனம்‌” என்று அந்நாளில்‌ 
எழுதினார்கள்‌. (சுயூஜன மனோரஞ்சனி”, “சுதேசமித்திரன்‌, 
“சுய)ஜன அபிமானி: “ரஞ்சனி” என்றால்‌ இனியவள்‌ - அன்பானவள்‌ 
'என்றுபொருள்‌. 

இதே பெயரில்‌ 1884 இல்‌ பாளையங்கோட்டையிலும்‌, 1893இல்‌ 
புதுவையிலும்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 


1891 

தமிழ்‌ மேகசின்‌ 

சென்னை. சென்னை கிறித்துவ சமயக்‌ கல்விக்கழக வெளியீடு, 1846 
வரை நடந்தது. இவ்விதழைத்தான்‌ “முதல்‌ இந்தியப்‌ பருவ இதழ்‌- என்று 
மர்டாக்‌ பிழைபடக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அவருக்குப்‌ பின்‌ எழுதியவர்களும்‌ 
“முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌” என்று தவறாக எழுதினார்கள்‌. 

இவ்விதழின்‌ தமிழ்ப்‌ பெயரை மர்டாக்‌ குறிப்பிடவில்லை. இடைக்‌ 
காலத்தில்‌ “தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை” என்று எழுதினார்கள்‌. இப்பொழுது “தமிழ்‌ 
இதழ்‌” என்று நல்ல தமிழில்‌ குறிக்கிறார்கள்‌. 

இதன்‌ பருவத்தை மர்டாக்‌ குறிப்பிடவில்லை. பின்னாளில்‌ மாதம்‌ - 
காலாண்டு என்று சிலர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளதற்கு ஆதாரம்‌ இல்லை. 

1938 இல்‌ சென்னையில்‌ “இந்திப்பத்திரிகை” என்ற பெயரில்‌ ஒரு தமிழ்‌ 
மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. இந்திப்‌ பிரசாரசபை வெளியீடு. 


1. புதுவை “கெசட்டர்‌”. 
2. 84 பக்கமுள்ள இக்கதையை எழுதியவர்‌, பெங்களூர்‌ மையக்கல்லூரியில்‌ 


தமிழாசிரியராக இருந்த நாராயணசாமி. இதழில்‌ எழுதியதை விரித்து, நூலாக 
வெளியிடப்பட்டது. 
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1832 

புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்டு 

வாரம்‌ இருமுறை. சென்னை. செவ்வாய்‌, வெள்ளியில்‌ வெளிவந்தது. 
78817 இல்‌ சென்னையில்‌ அரசாங்க அச்சகம்‌ அமைக்கப்பட்டது. 
(அப்பொழுது கிழக்கு இந்தியக்‌ குழுமத்தின்‌ அட்சி நடந்தது), 1832 சனவரி 
4 முதல்‌ சென்னை அரசிதழான “செயின்டு ஜார்ஜ்‌ . கெசட்டு” 
வெளியிடப்பட்டது, இதில்‌ ஆங்கிலத்துடன்‌ தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 

அரசாங்கத்தின்‌ தலைமையகம்‌ புனித ஜார்ஜ்‌ கோட்டைக்குள்‌ இருந்தது 
(இன்றும்‌ இருக்கிறத). எனவே, இவ்விதழ்‌ “செயின்டு ஜார்ஜ்‌ கெசட்டு" 
என்று பெயர்‌ பெற்றது. 

பக்க எண்‌ 6 மாதத்துக்குத்‌ தொடர்ச்சியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 6 மாத 
இதழ்கள்‌ கட்டிடம்‌ செய்தும்‌ விற்கப்பட்டன. பொருளடக்கம்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டது. 1861 சூலை - டிசம்பர்‌ பருவத்தில்‌ மொத்தம்‌ 1254 பக்கம்‌ 
வெளிவந்தது. 1871 இல்‌ 9,919 பக்கம்‌ வெளியாயிற்று. பக்கங்கள்‌ பெருகப்‌ 
பெருக காலாண்டுக்கு ஒருமுறை கட்டிடம்‌ செய்யப்பட்டது. கூடுதல்‌ 
(சப்ளிமெண்டு) இதழ்களும்‌ தனியே கட்டிடம்‌ செய்யப்பட்டன. 

தொடக்க இதழ்களில்‌ விலை விவரம்‌ இல்லை. பின்பு காலாண்டுக்கு 
ரூ. 4விலைவைக்கப்பட்டது. 


1833 


இராச விருத்திபோதினி 

மாத, மும்முறை, சென்னை. ஆங்கில இதழ்களில்‌ வெளிவந்த 
செய்திகள்‌ தமிழ்ப்படுத்தப்பட்டு இவ்விதழில்‌ வெளியிடப்பட்டன, 1855 
இல்‌ வார இதழாக மாறியது. கிறித்துவப்‌ பெரியார்‌ ஜே.இலாங்‌ 1855 இல்‌ 
தயாரித்த ஒரு பட்டியலில்‌ இவ்விதழ்தான்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ 
செய்தித்தாள்‌ என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. தெலுங்கிலும்‌ இவ்விதழ்‌ 
வெளிவந்தது. இருமொழி இதழ்களுக்கும்‌ அரசாங்கம்‌ உதவிப்பணம்‌ 
வழங்கியது. ஆட்சேபணைக்குரிய விஷயங்களைப்‌ பற்றி எழுதியதற்காக 
இவ்விதழ்‌ மூன்றுமுறை அரசாங்கத்தின்‌ கண்டனத்துக்கு ஆளாயிற்று. 
1861 இல்‌ மீண்டும்‌ மாத மும்முறை ஆயிற்று. விற்பனை 286 படிகள்‌. 

1835 

மெட்ராஸ்‌ கிரானிகல்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. இதே பெயரில்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு ஆகிய இரு 
மொழிகளில்‌ தனித்தனியே இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 

“1832 இல்‌ 'மெட்ராஸ்‌ கிரானிகல்‌' என்ற பெயரில்‌ தமிழிலும்‌, 
தெலுங்கிலும்‌ இதழ்கள்‌ வெளியிட மூவர்‌ கூட்டாக அரசிடம்‌ அனுமதி 
வேண்டினர்‌. இது 1885 இல்‌ வெளிவந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. தமிழில்‌ 
முதலில்‌ வெளிவந்த செய்தி இதழ்‌ என்று இதனை மாக்ரெட்டு பார்ன்சு 
என்பவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌” என்று தமிழ்க்‌ கலைக்களஞ்சியத்‌ துணை 
யாசிரியர்‌ இரா. நடராசன்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. ' 


1. “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌” - சோமலெ. 
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1838.J] Memorandum regardiig நரம 


45th Tiruvilliadel—verse 38. 


நிலத்தைக்வெொரத்‌,துப்பிலங்காட்டி நிமிர்ர்த தூள் வான்‌ 
றலத்தைப்புதைபபத்‌்தவியென்வரவுமோக்‌ 9 
வலத்தைப்புகட்ர்‌ தான்‌ வியர்‌ தான்‌ ஹைவாக்வொளிக்‌ 
குலத்தைச்சொரிக்தான்‌ பொருகைத்‌ துறைக்‌ கொற்கை 
வேநதன.ஃ. 
. The only part which needs to be interpreted is that the Pandyan 


king is designated “ the Lord of Gorrkai situated at a ford of the river 
Porunei” (4௦872 Tombrapoorny). 


III.—Afemorandlum regarding Syrian or Cylinder Roofs.—By Cap- 
tain GEORGE UNDERWOOD, Madras Engineers. 


This description of roof, without any wood-work, is composed 
entirely of hollow earthen-ware cylinders (formed on the wheel) 
which are about 9 inches long, 5, 5$, or 6 inches: diameter at the 
larger end, and about 3 or 3 inches diametev at the smaller. 
They much reseinble in shape a quart bottle with the neck cut off, 
the bottom being flat,. The smaller diameter of these cylinders inust 
of course vary aceording to the nature of:the curve, very large semi- 
circular spans or segments of large circles requiring a less diminution 
than when the arcs are small. The centreings being prepared (and 
very common ones are sufficient),.having commenced the intended 
arch with solid brick and chunam on the two side walls of the room, 
and liaving raised these portions to a height of about 3 feet or abous 
+ of the curve on cither side, 50 as to form solid haunches, the 
hollow cylinders are laid side Ly side in chunam along the length of 
the room with their smalt ends pointing inwards. On these, in the 
intervals between every two well. imbedded in chunam, another row: 
js now laid, and so on row on row (both sides of the arch rising 
equally), till the last course forced in on the top completes the whole. 
This last line of cylinders of course is vertical, and care must be taken 
during the construction to press every row well against the centreingy 


“சென்னை இலக்கிய- அறிவியல்‌ இதழ்‌” 
தொகுதி 7. சனவரி- சூன்‌ 1838. (சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழக நூலகம்‌) 
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வித்தியா தர்ப்பணம்‌ 

யாழ்ப்பாணம்‌. சைமன்‌ கதிரவேல்‌ 

யாழ்ப்பாண சுதந்திரன்‌ 

யாழ்ப்பாணம்‌. நிக்கோலசு கூல்டு. ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌. இப்பொழுது 
(1992) “ஈழ சுதந்திரன்‌” என்ற இதழ்‌ வந்து கொண்டிருக்கிறது. 

சத்தியதூதன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. 1846 இல்‌ இத்துடன்‌ “தமிழ்‌ மேகசின்‌” 
இதழ்‌ இணைக்கப்பட்டது. 1887 இல்‌ “சத்தியதூதன்‌” என்ற பெயரில்‌ 
சென்னையில்‌ இன்னோர்‌ இதழ்வெளிவந்தது. 


மதராசு செர்னல்‌ ஆப்‌ லிட்டரேச்சர்‌ அண்டு சயின்சு 

அரையாண்டு இதழ்‌. சென்னை. சென்னை இலக்கியச்‌ சங்க வெளி 
யீடு. ஆசிரியர்‌ - இராபர்டு கூலி. ஆங்கில இதழ்‌ என்றாலும்‌ தமிழும்‌ இடம்‌ 
பெற்றது. “மதராசு செர்னல்‌” என்று குறிப்பிடுவது வழக்கம்‌. 


1838 


புதுவை நடுநிலை ' 
்‌ வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. ஆசிரியர்‌ - குர்ரீ. 

புதுவையில்‌ தனியார்‌ தொடங்கிய முதல்‌ இதழ்‌, இது. முதல்‌ அரசியல்‌ 
இதமழும்கூட. அரசாங்கச்‌ சட்டங்கள்‌, அறிவிப்புகள்‌, ஆணைகளை 
இலவசமாக வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற நிபந்தனையுடன்‌ இவ்விதமுக்கு 
அரசாங்கம்‌ அனுமதி அளித்தது. இவ்விதழில்‌ நீதிமன்ற விளம்பரங்கள்‌ 
வெளியிடப்பட்டன. அதற்கானக்‌ கட்டணத்தை அரசு தலைமை வழக்‌ 
கறிஞர்‌ அவ்வப்பொழுது நிர்ணயித்தார்‌. ஆசிரியர்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டதற்கு 
இணங்க, விளம்பரக்‌ கட்டணத்தை நிர்ணயித்து, 1849 ஆகஸ்டு 14 இல்‌ 
அரசாங்கம்‌ ஓர்‌ ஆணை பிறப்பித்தது. அடுத்த ஆண்டில்‌ (1850) இவ்விதழ்‌ 
நின்றுவிட்டது. அதே ஆண்டில்‌ தொடங்கப்பட்ட “மொனிதேர்‌ அபீ. ॥யல்‌' 
என்ற இதழில்‌ நீதிமன்ற விளம்பரங்களை வெளியிட அனுமதித்தும்‌, 
அதற்குரியக்‌ கட்டணத்தை நிர்ணயித்தும்‌ 1850 மார்ச்சு 30 இல்‌ அரசு புதிய 
ஆணை பிறப்பித்தது. 

இந்திய ஞாயிறு 

வாரம்‌. புதுவை. ஆசிரியர்‌ - வேங்கடராயர்‌. தமிழாசிரியர்‌ 
லெட்சுமணன்‌ நிறுவிய அச்சகத்தில்‌ இவ்விதழ்‌ அச்சாகி வெளிவந்தது. 
புதுவையில்‌ வெளிவ்ந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌, இது. “புதுவை 
நடுநிலை" இதழுக்கு விதித்த நிபந்தனையை இந்த இதழுக்கும்‌ அரசு 
ட்ட இ மி சகம்‌ அமைக்கப்பட்டது 

வையில்‌ 1838 ல்‌ தல்‌ தமிழ்‌ அச்சக & - 

சர5க்குள்‌ மேலும்‌ பத்துக்கு பப்‌ அச்சகங்கள்‌ தமிழில்‌ அச்சிடும்‌ 
வசதியுடன்‌ தோன்றின. 


1. ல இம்பார்டியல்டி. பாண்டிச்சேரி. 
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வாலாணறு. 


உதயதாரகைப்‌ பதீநிரதீதில்‌ சத்சை, சாத்திரம்‌, பொதுவான 
எல்யி, டயிர்ச்செய்சை, அரசாட்சி மார்செம்‌ முதலானவையைப்ப 
நீதியும்‌, பிரதான புநினச்‌ சல்சதிகளப்‌ பத்தியும்‌ அச்சக சப்படும்‌, 

லு சமிழ்ப பாஷையிதம்‌, இடைக்டையே தீலிழும்‌ இலக. 
வ்‌ கஷைனதாயும்‌, எட்டு3 புதமுன்னதாச சான்சாய்‌ மடித்த தான்‌ ௮ 
எவில ஒவ்வொரு மாதத்து முதவாம்‌ மூல்றாம்‌ வியாமுச்ஓழ்மைக னத்‌ 
பிரசித்தம்‌ பண்ணப்பமம்‌.. 

ஓதின்‌ விலை, பசிதிரம்‌ ஒன்‌அச்றா, ௨, பென்௫ அல்ல ௮ ௦௯, வெ 
ன்னஊச்‌ சல்லி, அல்லது மூன்று மாத//திதீரும்‌ முன்னறக்‌ கொடுத்திரு 
சிசால்‌ அப்பத்நிரங்கவின்‌ விலே ஒரு எவிக்கா, 

இதிதி பத்துப்‌ L(g கையெழுத்த வைத்து மாதாச்த 
மீ்பணம்முலினேதக்‌ சொடுத்து வைத்த, அ பெயருக்குச்‌ செலவிட 
நீகூகய சரரியசாசருக்கு இதின்‌ வீலை பதிதிசம்‌ தனக, ௪. 
பென்க பல்ல எ. பணம்‌, அல்லது மூன்௮மா சத்திக்கு முன்ன 
தக்செடுத்தருச்‌ சால்‌ விலை, ௯ பென்‌, 

இருப அச்ரால்‌. மையெழுத்து வைத்து வருஷாச்தம்‌ முன்னேற 
க்‌ சொழேதிதுகைக்குல்‌ சரரியக்காசருக்கு இதன விலை பத்திரம்‌ ௪ 
ன்அச்கு 4, பென்‌, அல்லத அடிகெள்கேன்‌ சல்லி, மூலமான 
த்திற்கு முனற சொழேதிதிருச்‌ சால்‌, விலே ௮௮ பெ, 

CP தங்கா தி கவுக்க, 
இசதபபத்திரத்தக்குக்‌ சாசியச்சாசசாய்‌ இருக்க விரும்புவர்கள்‌. 
மானிப்பாவிறுள்ன பமசிக்சன்‌ மிியோன்‌ பரச்சச்கூட/இறுள்ள 
விரசித்தக்சரனிடத்தில்‌ எழுதிச்‌ சேட்டக்சொன்ளவும்‌, 

சதம்‌ எழுதிஃசொன்பவர்கள்‌ தரங்கள்‌ அதிவிக்க வேண்டியவை 
தவ தரைப்‌ ப/நிரத்தன ற முகரமைக்காரருச்கு எழுதிக்‌ 
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. * [oaixy WsTORICAL View or 1mD14.] 
[Contissed (rom page 10,] ட்‌ 
இத்துதேசச்‌ சரித்திரம்‌.--2 8௩] mountains in Hindustan. 
திசிஅசேசசிதில இமையம்‌, மசிதரம்‌, விச்‌ டி என்‌ 
ம்‌ விவித மலை சீஷன்டு. ்‌ நல்‌, த்க்‌ இமைய 
அதம்‌ படஅட்சம்‌ (௧2.) பா ல்‌ சிச்று சதியித்‌ அவல்‌) இச்து 
தத்தின்‌ கடேற்சர்தமாயெ சாகமீர த்துக்கு ஊடாகச்‌ சென்று 
22s, (ஓ) மய அரத்‌ தர்கு i, Capra சே 
கட்பச்சமாய்‌ ஓட பிசமபுதிதிரச நிச்சப்பசலே இரத்‌ 
சத்தின்‌ இழக்கச்‌ திற்‌ அாச்சன்‌ தேசத்தில்‌ முடினெத இ, [4 


ப்பருவதத்நில்‌ பாஅபநிதெவி தெர்தாசொல் லம்‌ இச்.௮ மதத்தவர்‌ 
சளூடைய புசாண உரவியல்களில சொல்லப்பட்டிருக்‌ 3 2.௮. இல்‌ 
பருவதம்‌ வடபக்சதீறிலும்ள ப 7௮2 பேச தடி தென்க 
தீதிலுச்ன இக்க சேசத்வழயும்‌ பிதிய்மி்தல்‌.  க/அ.7ச2 மரு சே 
சாசச்‌ சக்வெததெடச்பால்‌ ஆவுக்சால்‌ தேச] தர்‌ டா கத்றெ 
லது இரையகக்‌ ஓர்பகு்யை அச்ரேசத்தாச்‌ ஐச்‌. கூலர்‌ 
(Hindu Coos) எனச்‌ செ mM, நூல ஷேர்‌ இரு பவை 
இமோதிபருவசம்‌ (100௦01 or Imaus which is tho samo with tho! 
Indian Caucasus) எனச்‌ சொடிவ்கர்‌ தார்கள்‌ நிச்ச மதத்தவர்‌ 
ள்‌ பரிசுத்த பெய ஹென்னா சங்கை சதியும்‌ இம்மலையின்‌ ஓர்‌ ஊரா 
சீழேயாம்‌, மகத்துவம்‌ பொருச்நிய சங்கை. சநியைப்பத்தி இவீமே ' 
ல்தெனிவாப்ச்‌ சொல்லப்படும்‌, இமையமலையின மசத தவத்தைப்பத்‌ 
தி்‌ சர்‌ சப்புசாணத்தில்‌ சொலவிபிருதெ கலா எல்னவெனில்‌, 
பசஅபதநிபசமேஅபானிடதீதில விடைபெத்‌அ்செண்‌டு அன்ப 
மூன்‌ சச்தோஷமும்‌ அம்பும்‌ சதி தாவுடைய ருியும்செறுக்மு 
ன்னே செல்ல பாஅபதியமிமன்‌ சயிலாசரிதை விட்டு எழும்‌ தருவி ஐ 
மையமலைச்‌ அசலை உடைச் சான்‌. யான யைப்போத்‌ பருப்பமாய்‌ 
விழுற இிவகன யுள்ள பனி ரூழ்ச்சநினாலே, அச்ச இமைய பரா 
வதம, வெள்வியல்‌ 8ரியைப்போல பிரச சிக்கும்‌, அர்த இமையடரா 
வதமும்‌ அதின்‌ மேதி சஜ்சரில்ற முனு க பிரகாசிப்பது சம 
த்திச.த உல எழும்பிய சரிய சஞ்சையும்‌ அதை உண்ட சதிதாலையும்‌ 
போலவிருக்கும்‌ சருமைபெஃருப்திய பிர சரசமான பின்‌ இட வி: 
எங்கப்பட்ட இமைய பருவத இ வன்டுஃசெலலால்‌ கூடி யாரப்பா 
நீச்ச அவசாத வெண்டாமரை போலிருக்கும்‌. பூக தேவி திரவியக்‌ 
குவியலை ஒரு சிவய 9வபினா/லே மூடிகைத்தது-பாவல்‌ கொ 
மமுடியினாதுயர்ச்ச பொல்மலை பிருர்ச அ. தேவர்கள்‌ நிதையும்பெு 
ச்மலையெஃ அ வர்ம கூடுமாச்களென்றும்‌ நரதப்புலையிமலே பட்‌ 
தைத்த வைத்ததுபேோவவுமிருக்கும்‌ அர்த விபையமலை, பெற்றாத்ச 
டலுல்‌ செச்ரு்சடறுமொ. ருப்சகூடாபல, இடையிலே பன்‌ திவ்‌ 
அகின்ததயபோல அம்மலை சீண்டபூமியஎவுமோடிபிருசறாம்‌. தொ 
ஈசன்‌ சயிரக்சடலைச்‌ சடைச்தெழ்த்த வெண்ணெய்ர்ரு்ளே ப: தீகட 
வின்‌ அமுதம்‌ வைத்ததிபோ வ பனியிறூலே மூடப்பட்ட இய்பருவ 
தத்தி பேலே ஒருவபவி இருச்த தி என்தவான 
்‌ , [பாஅபதிப்‌ படலம்‌] 
இல்6வீஅசாரர்‌ அளவட்டும்‌ கண்டபடி, இமையபருவதம்‌ உய௫த்‌ 
திறுன்‌எபருவதங்கள்‌ இயாவதிதிறும்‌ உயரச்சததாப்‌, அதில உயரமா 
எ சொடுடிடி, (௨௫ த) அடி, அலவ சமுத்திரத்தின்‌ ஒப்பரவுக்று 
Qua, 022) மயி தாச்சி அக்கு எட்டியிரு/9 தற. இப்பருவத 
தீதில்‌ முடிகளில்‌ எப்பொழுதும்‌ பனிக்கட்டிகள்‌ மூடியிருக்கும்‌. அ 
கையால்‌ இமையமெல துஞ்சொல பனிதுழ்ச்‌த மலைய இருத்‌ தமா. 
ம்‌ நிம்மலையின்‌ உயரமான சிச்சதிதுசரு மேலாகவு3ன பரமான 
அடிவாசத்திதுள்ள பம அவைப்‌ பார்ச்ச அதிசம்‌ குனீர்ச்சயொயி 
ருக்கும்‌, இசையால்‌ பலைசள்‌ எப்பொழு துங்‌ குனீரச்யெயும்‌ உரைச்‌ 
தசமி தன. அாசத்திவிருச்‌க பார்த ஒரு வழிப்போச்ச 
அடைய பர்ஸை கு இம்‌ அடிவான தீதி வெண்மையான டு 
எள்‌ செலது தலையாக வெள்ளியைய போத்‌ பளீரிடும்‌ 
இரண்டாவ, மச்‌ தரமே பாகார்‌ நேசத்தில்‌ பிரதான பட்டனன்‌ 
கலீல்‌ ஒன்றாயெ டட கலப்பூருக்கு( Boglipor௦) சக டசகட்‌ போய்‌ இரு 
கசன்று, இதுஜர்துதொடாசிஏ்‌ஃ என பலேசன்சேர்ச்ததாய்‌ இருக்‌ 
னறத, இமமவேகள்ளலவாகத்திதும்‌ உயர்ரி த ஒரு கொடுமுடிவுஸ்‌. 
9. இயபருவததீதின்‌ சிவவிடல்சனீல மஞ்‌ செடியில்வரமல, கத்து 
வியலால்‌ கிறைர்த சாபிசனாம்‌, லவிடல் எனில்‌ மரங்கள்‌, செடிக 
ன்‌. பூங்கரவனல்சன்‌, தோப்புகனுமுண்டு, ஐச்சொலைசனிவே அன்ன 
ம்பல்சி ரயில மயில்‌, முதலிய இசசசம்பட்டிகம்‌ கூடிஹெதம்‌. மச 
ன்‌, சதிச்‌, சோயேகள்‌, பற்றை கிலறச்த காள்‌, புறிபூண்டுகள்‌ மு 
வஊதிதிருக்கத இம்‌, பார்வைக்குள்‌ செனீட்பான சரட்ிவைச்‌ சாடு 
ன்தன. வேண்டிய சணிவருக்கல்களைத்‌ தரக்கூடிய விருட்சல்சன்‌ மலை 
கெடிப் பசுவில்‌ pO pi இருக்கும்‌. இம்‌ மலையில்‌ a, 1 
ர,வரச்‌ சல்விழ்‌ படிகள்‌ கவெட்டப்பஃஒருர்சில்‌ சன, இப்பரு A, 


இதழ்‌ 3 (4.2. 1841) மறைமலையடிகள்‌ நூலகம்‌ 
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விருத்தாந்தி 
வாரம்‌. சென்னை.தெலுங்கு இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றது! 
வித்யா விருத்தி விவரம்‌ இல்லை. 
1840 


பால தீபிகை 
காலாண்டு. நாகர்கோவில்‌. சிறுவர்‌ இதழ்‌. இந்தியாவில்‌ வெளிவந்த 
முதல்‌ குழந்தைகள்‌ இதழ்‌ இதுவே. 
பொதுஜன பிரசாரணி 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - நாராயணசாமி. ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌. 
ஆங்கிலப்பெயர்‌ “நேடிவ்‌ சர்குலர்‌”ூ பின்பு இவ்விதழ்‌ “மதராசி” என்ற 
இதழுடன்‌ இணைந்தது. “மதராசி” காலத்தில்‌ “மக்கள்‌ நண்பன்‌” என்ற 
ஆங்கில இதமும்‌ வெளிவந்தது. 
1841 
உதய தாரகை 
மாதம்‌ இருமுறை. யாழ்ப்பாணம்‌. தமிழ்‌ - ஆங்கில இருமொழி 
அறிவியல்‌ இதழ்‌. அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை வெளியீடு. மதுரையிலும்‌ 
அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை இவ்விதழை விற்பனை செய்தது. . நூற்றாண்டு 
விழா கொண்டாடி, இப்பொழுதும்‌ (1992) வெளிவருகிறது. தமிழ்ப்‌ 
பகுதியின்‌ முதல்‌ ஆசிரியர்‌ - சிற்சபேசன்‌. இதுதான்‌ இலங்கையின்‌ முதல்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்‌ என்று தவறாகக்‌ கூறப்பட்டு வந்தது. 1865 இல்‌ “உதயதாரகை 
அநுபந்தம்‌” ஒன்று வெளிவந்தது. 
கிறித்துவர்களுக்கு ஆதரவாக “உதய தாரகை” இயங்கியது. இதைக்‌ 
கண்டித்து ஆறுமுக நாவலர்‌ “இலங்கை நேசன்‌” இதழில்‌ எழுதினார்‌. 
அது-  “பத்திரிகையினது கடமை மாது? சனங்களுக்குப்‌ பொது நன்மை 
செய்வது. யாழ்ப்பாணத்தில்‌ உள்ள இந்துக்கள்‌, கிறித்துவர்கள்‌, 
மகமதியர்கள்‌ என்கிற சனங்கள்‌ இப்பொழுது இரண்டு மூன்று 
வருஷகாலம்‌ என்ன நிலையில்‌ இருக்கிறார்கள்‌? துவையினத்‌ 
துரையுடைய சிநேகிதர்களாகிய சில உத்தியோகத்தர்கள்‌ ஒழிந்த 
மற்றச்‌ சனங்களெல்லாம்‌ துவையினந்‌ துரையினாலும்‌ அவர்‌ 
கீழுத்தியோகத்தர்களாலுந்‌ துன்பமே அனுபவிக்கிறார்கள்‌. சனங்‌ 
களுடைய பணங்கொண்டு நடத்தப்படுகின்ற “உதய தாரகை: 
இதிலே தன்‌ கடமையைச்‌ செய்கின்றதா? இல்லை. பின்‌ யாது 
செய்கின்றது? துவையினந்‌ துறைக்குச்‌. சார்பாகச்‌ சனங்களுக்கு 
மாறாகப்‌ பொய்‌ வார்த்தையே பேசுகின்றது”. 
1923 இல்‌ இதே பெயரில்‌ சிங்கப்பூரில்‌ இருந்து ஒரு மாத இதழ்‌ 
வெளிவநதது. 


உதயாதித்தன்‌ 
மாதம்‌. கொழும்பு. சைமன்காசி. இலங்கையில்‌ ஒரே ஆண்டில்‌ 


1. “சென்னையில்‌ இந்திய எழுச்சிக்குமுந்தைய இதழ்கள்‌” - முனைவர்‌ 
து.சதாகிவம்‌. 2. “விவேக போதினி - மார்ச்சு, 1918. 
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உதயமான இரண்டு தமிழ்‌ இதழ்களும்‌ “உதயம்‌” என்ற பெயரைக்‌ 
கொண்டுள்ளன. 

ஜனசிநேகன்‌: மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. 

1842 

சுவிசேச பிரபல விளக்கம்‌ 

மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - தந்தை ஜே. டூத்தி. 8 பக்கம்‌. 
விலை காலணா. 

திருச்சபை ஊழியக்‌ குறிப்புகளும்‌, ஊழியம்‌ பற்றி மற்ற இதழ்களில்‌ 
இடம்பெற்ற செய்திகளும்‌ இவ்விதழில்‌ தொகுத்துத்‌ தரப்பட்டன. 

“மிசினரி கிளீனர்‌” என்பது இதன்‌ ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌. சிலர்‌ தமிழ்‌ - 
ஆங்கிலப்‌ பெயர்களைத்‌ தனித்தனி இதழாகக்‌ குறிப்பிடுவார்கள்‌. அது 
சரியல்ல... 

“1840 அளவில்‌ இவ்விதழ்‌ வெளியிடப்பட்டது” என்று மர்டாக்‌ 
குறித்துள்ளார்‌. அதைக்கொண்டு இவ்விதழ்‌ 1840 முதல்‌ வெளிவந்ததாக 
எடுத்துக்கொள்வதுண்டு. ஆனால்‌, இவ்விதழின்‌ ஒரு தொகுதி பிரிட்டீசு 
நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. அது 1865 இல்‌ வெளிவந்த 24 ஆவது தொகுதி. 
இதன்படி பார்த்தால்‌, இவ்விதழ்‌ 1842 இல்தான்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டி. ருக்கிறது. 

1904 முதல்‌ “சுவிசேச பிரபல்ய வர்த்தமானி” என்ற மாத இதழ்‌ 
திருநெல்வேலியில்‌ வெளிவந்து கொண்டி ருக்கிறது. 

வர்த்தமான தரங்கிணி - 
வாரம்‌ வியாழன்‌ சென்னை. செய்தி இதழ்‌. தமிழிலும்‌, தெலுங்‌ 
கிலும்‌ வெளிவந்தன. மாதக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 1. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ 
ரூ. 10. “வர்த்தமான தரங்கணி- அச்சகத்தில்‌ ஏராளமான தமிழ்‌ நூற்‌ 
கள்‌ அச்சிடப்பட்டன: 3 

“அரோரா?” 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை வெளியீடு. 
இவ்விதழின்‌ தமிழ்ப்பெயரை இப்பொழுது அறிய இயலவில்லை. 
“அரோரா” என்றால்‌, “வைகறை” என்று பொருள்‌. 

1844 

மதியம்‌ 

மாத மும்முறை. தமிழ்‌, தெலுங்கு, ஆங்கிலம்‌. ஆசிரியர்‌ - காசுலு 
லெட்சுமி நரசிம்மலு. “பொதுஜன பிரசாரணி- இதழை வாங்கி, “மதியம்‌” 
என்று பெயர்‌ மாற்றினார்‌. ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌, “கிரசண்டு”' 

தமிழ்நாட்டில்‌ இதழ்‌ வாயிலாக மக்களின்‌ கருத்தை முதன்‌ முதலில்‌ 
ஒன்று திரட்டி.யவர்‌, காசுலு லெட்சுமி நரசிம்மலுதான்‌. இவர்‌ ஒருமுறை 
ஒரு காட்டு வழியே பயணம்‌ செய்தார்‌ என்றும்‌, திருடர்கள்‌ 
வழிமறித்தார்கள்‌ என்றும்‌, இவர்‌ யார்‌ என்பது தெரிந்ததும்‌ அவர்‌ காலில்‌ 
விழுந்து மன்னிப்புக்‌ கேட்டு, ஒரு பல்லக்கில்‌ ஏற்றி, காட்டுக்கு வெளியில்‌ 
கொண்டு வந்து விட்டார்கள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. அவ்வளவு 


1. “விவேக போதினி” - மார்ச்சு 1918 
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சிறந்த இதழாளராக விளங்கினார்‌. 1863 இல்‌ சென்னை மாநில ஆளுநர்‌ 
குழு உறுப்பினராக நியமிக்கப்பட்டார்‌. 

முதல்‌ இதழ்‌ அக்டோபர்‌ 2 இல்‌ காந்தியடிகள்‌ பிறந்த நாஸ்‌ 
வெளிவந்தது. : விற்பனை 10,704 படிகள்‌. அந்நாளில்‌ பத்தாயிரம்‌ 
படிகள்‌ விற்றது அருஞ்சாதனையாகும்‌, 1861 இல்‌ மாதம்‌ இருமுறை 
இதழாகி, பின்னர்‌ நின்றுவிட்டது. அப்பொழுது விற்பனை வெறும்‌ 150 
படிகள்‌. இந்து அச்சகத்தில்‌ அச்சாயிற்று. 

1845 


உரை கல்லு: மாதம்‌. கொழும்பு. 


1847 
திராவிட தீபிகை: மாதம்‌. சென்னை. 


நற்போதகம்‌ 

மாதம்‌. திருநெல்வேலி. “பாளையங்கோட்டை மிவனரியாக திரு. 
நியூமன்‌ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ பொறுப்பேற்றதும்‌ பல புது முறைகளைக்‌ 
கொண்டு வரத்‌ தொடங்கினார்‌. சபை ஊழியர்கள்‌, விசுவாசிகள்‌ 
ஆகியோரின்‌ இறைப்பற்றை வளர்க்க “நற்போதகம்‌” (1847) என்ற 
பத்திரிகையைத்‌ தொடங்கினார்‌” என்று, “பாலியர்நேசன்‌” 1991 பிப்ரவரி 
இதழ்‌ தெரிவிக்கிறது. இது சிற்றிதழாக* வெளிவந்தது.ஆசிரியர்‌ எட்வர்டு 
நியூமன்‌. 


1848 


சென்னையில்‌ இருந்த அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை இந்த ஆண்டில்‌ 
“இதவாதி" (“நல்லது சொல்வேன்‌?) என்ற தெலுங்கு இதழை வெளியிட்டது. 
இவ்விதழ்‌ சென்னையில்‌ அச்சிடப்பட்டு, மசூலிப்பட்டினத்தில்‌ 
வெளியிடப்பட்டது. இதன்‌ 1862 ஆம்‌ ஆண்டுத்‌ தொகுதி ஒன்று பிரிட்டீசு 
அரும்பொருளகத்தில்‌ இருக்கிறது. அந்நாளைய வழக்கப்படி இவ்விதழ்‌ 
உறுதியாகத்‌ தமிழிலும்‌ வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌, தமிழ்‌ 
இதழின்‌ பெயரை அறிய இயலவில்லை. 


பாலியர்‌ நேசன்‌ 

காலாண்டு. பாளையங்கோட்டை. பாளையங்கோட்டையில்‌ திருச்சபை 
ஊழியராக நியூமன்‌ பதவி ஏற்றதும்‌, சிறுவர்களின்‌ இறைப்பற்றை 
வளர்க்க இவ்விதழைத்‌ தொடங்கினார்‌ என்று “பாலியர்‌ நேசன்‌” 1991 
பிப்ரவரி இதழ்‌ தெரிவிக்கிறது. 1850 இல்‌ நியமன்‌ தன்னாடு திரும்ப, 1851 
இல்‌ இதழ்‌ நின்றுவிட்டது. இவ்விதழுக்கு நல்ல வரவேற்பு இருந்த 
தென்றும்‌, சிறுவர்கள்‌ விரும்பி வாசித்து மகிழ்ந்ததாகவும்‌ கடாட்ச புரம்‌ 
திருச்சபை ஊழியர்‌ ஜான்‌ தேவசகாயம்‌ தனது நாட்குறிப்பில்‌ குறித்து 
வைத்துள்ளார்‌. 


கமம்‌ 


7, “இந்து” 6.1.1991 2. புல்லட்டீன்‌ 


MARCH. 1840, மார்‌ ௪சுபீட 


TAMIL 


FRIENDLY INSTRUCTOR. 


நற்போகதகம்‌, 


_—0— 


அட்டவணை: 
ச மாசல£டடலாாாயம்‌ 2, கத்‌ சீயானமும்‌... .... யல 
௨ சஎல்ககணீ விஎக்கம்‌.............. பட்ட ததக அமு 
௭ முிய்ராத கம்‌... 120424420௧ ௨௨௨௦௧ கண்ல வயதான்‌ ௨௨ 
௪ தீரச்சபைச்‌ சரீததிரம்‌......... பப்ப படத IT ௨௬ 
௫.-- சிரடடிப்‌$. ஒல்‌ வீளங்கிய தெற்ல்தானம்‌ த்‌ ௨௮ 
அன்‌ வ்‌ ல்‌ சலி சச்‌, 


திருநெல்வேலீயீல்‌ ஸ்சாபிககப்பட்ட சன மார்ககபுததகசங்கத 


தாரால்‌ பீரசிததஜ்செயயப்பட்டத. 
த௮௱௪௯. 


இது இரண்டாவது இதழ்‌. மார்ச்சு, 1849. 
(மறைமலையடிகள்‌ நூலகம்‌) 
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இலங்கை நேசன்‌ 


யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - முத்துசாமி. இதே பெயரில்‌ 1877இல்‌ 
கொழும்புவில்‌ ஓரிதழ்‌ வெளிவந்தது. 

1849 

நற்போதகம்‌ 


மாதம்‌. நெல்லை. ஏ.எம்‌.பாக்கியநாதன்‌. விலை காலணா. முதல்‌ 
இதழ்‌ பிப்ரவரியில்‌ வெளிவந்தது. 1865 இல்‌ விற்பனை 12,000 படி.கள்‌. 
1870 இல்‌ விற்பனை 10,200 படி கள்‌. 


“நிறுவியது பெப்ருவரி 1849” என்ற முத்திரையுடன்‌ இப்பொழுதும்‌ (1992) 
வந்து கொண்டிருக்கிறது. தமிழ்நாட்டில்‌ - தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ பாட்டி, 
இதுவே. அன்று “திருநெல்வேலி டையோசிசன்‌ மேகசின்‌” என்று 
சொல்லப்பட்டது. இன்று “திருநெல்வேலி அத்தியட்சாதின நற்போதகம்‌” 
என்று முழுப்பெயர்‌ காணப்படுகிறது. புகழ்பெற்ற “இரட்சனிய 
யாத்திரீகம்‌” காப்பியம்‌ இவ்விதழில்‌ 14 ஆண்டுகள்‌ தொடராக வெளி 
வந்தது. 

“பிரண்ட்லி இன்ஸ்டிரக்டர்‌'” என்ற இதன்‌ ஆங்கிலப்‌ பெயரை மர்டாக்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. 1840 ஆம்‌ ஆண்டு அளவில்‌ இவ்விதழ்‌ வெளிவந்தது 
என்றும்‌ சொல்லுகிறார்‌. இதைக்கொண்டு, “1840 இல்‌ “பிரண்ட்‌ 
இன்ஸடிரக்டர்‌” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது” என்று பின்னாளில்‌ சிலர்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. இது சரியல்ல. ஒரு பக்கம்‌ தாண்டியதும்‌, 
“பிரண்ட்லி இன்ஸ்டிரக்டர்‌ - நற்போதகம்‌” என்று தமிழ்ப்‌ பெயரையும்‌ 
மர்டாக்தந்துள்ளார்‌. 

இவ்விதழில்‌ மலர்‌ - இதழ்‌ விவரம்‌ இல்லை என்று மர்டாக்‌ குறித்‌ 
துள்ளார்‌. அதன்‌ காரணமாக இவ்விதழ்‌ எப்பொழுது தொடங்கப்பட்டது 
என்பதை அவரால்‌ திட்டவட்டமாகச்‌ சொல்ல முடியவில்லை. இதன்‌ 

தல்‌ இரு இதழ்கள்‌ மறைமலையடிகள்‌ நூலகத்தில்‌ சென்னை) உள்ளன. 

வ்விதழ்களிலும்‌ மலர்‌ - இதழ்‌ விவரம்‌ இல்லை. ஆனால்‌, வெளிவந்த 
நாள்‌ விவரம்‌ இருக்கிறது. 

1847 ஆம்‌ ஆண்டிலிருந்து இவ்விதழ்‌ திருச்சபை ஊழியர்‌ கழகத்தின்‌ 
சிற்றிதழாக புல்லட்டீன்‌ வெளிவந்தது. 1849 பிப்ரவரி முதல்‌ முழுமை 
யான இதழாக வெளியிடப்பட்டது. 

முதலில்‌ “நற்போதகம்‌” என்று தமிழ்ப்பெயர்‌ மட்டும்‌ இருந்தது. 
சென்னை உயர்நீதி மன்ற நீதிபதியாக இருந்த தேவதாசின்‌ தந்தை 
முத்தையா இப்பெயரைச்‌ : சூட்டினார்‌. 1860க்குப்‌ பிறகு “பிரண்ட்லி 
இன்ஸ்டிரக்டர்‌” என்ற ஆங்கிலப்‌ பெயரும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
1920க்குப்‌ பிறகு “திருநெல்வேலி அத்தியட்சாதீன : நற்போதகம்‌” என்று 
பெயர்‌ பெற்றது. 

சிறு பிள்ளையின்‌ நேசத்‌ தோழன்‌ 

காலாண்டு. நாகர்கோவில்‌. குழந்தைகள்‌ இதழ்‌. 

தரங்கை நேசன்‌. 

மாதம்‌. பிறகு வாரம்‌. சென்னை. விற்பனை - 200 படிகள்‌. 
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TRENTR-CINQUIENE மம்ம ர, REPUBLIQUE. FRANCAISE. 


""TTREDAEDI 5 SEPIBMDNE 31884 


LE MONITEUR OFFICIEL 


‘DES ETABLISSEMENTS FRANCAIS DANS LINDE, 


LE MONITELIR parail le ma.ali et le yendredi ta‘ chaighe semaine.— ||, AnNoxess :ala preomiitra el Ia scone, 3 munas par ligne ; lex maine 


PAIX DE L'ADONNIDIERT Pour LA VILL, மடய 
& roupies; trois wois, பய்‌ Pour I'Ino¥ hi 
Au, 14 roupies; six mois, pies; trois mois 
300020 Un au, £4 roupics; six mois, ‘8 roupivs. 


உ roupics;, six mois, [| repetécs immédiale 
பவ wn | 
பல்பம்‌ — Dour | படட 


£ anus par ligue,—Les aunonces légales seront 
ifmanli iuclusivement, les autres Jusqu'du mercredi soir,— 
Annas par ligne. ௮௮ 


6s jung 


Pour les abonuements! cl les annonces, s'adresser au Chel de lJimprimerie du Gouvernement , 


, ஙா ந பாஐ. 
PANTIE OFFICIRLLE.— Demarides d'autoristion d'établir 
- , des (ours A briques.3= Avis olliciels. 
PANTIE NON OFFICIELLE.— Dépéches télégraphiqucs.— 
elevé de I'état-civil.— Nade de ,Karikal. — Marché de 
Karikal.— Annonces Ié ட . 


PARTIE -OFFICIELLE 


DIRECTION DE L'INTERIEUR : 


ETADLISSEMENTS DANGEREUX, 
INCOMMNDKS OU INSALUNNES, 


ப ~ AVIS. 

Les personnes ci-aprés ilésignées sollicitent 
J'antorisation \'établir un four ம்‌ briques daas Ja 
Communo «le Bahour savoir : 

ச மிகர்சமா. ்‌ 

Les fsiours: Namane , fils ilo Sinnatatty, ct 

Outtoncaltane , fils Iq Narayanune , sur la 
propri¢is dudit flamane, 'sise & Carclam- 
றக, 7 


-Gonformomeet aux dispositions dWdécret duro . 


mai 1882, promulgud dangla colonie par arretd tu 
2 mars1883, ‘unr enqudte 48 commodo sora ou- 
verloalix commissarials de police 1௦ la Commune 
do-Baliour, pondant quinzo jours francs, 4 comp 
tar‘du 20 soplembro prochain, ன்‌ 
“Las prrsonnos qui uuraient des observations & 
Vrésontor pour on contro I’dtublissemont do cos 
riquotarics sont invitées ப்‌ les adrosser ர. le 
Commissuire.zdo - police do laditw Commune , 
nomnié Cammissuiro enqudteur, 
Pondichéry, lo 20 uout 1884. 
சே Directeur de Wintericur, 
CELONON DE DLAINVILLE, 


ஆபத்தான அசவுக்யேமான அல்லது அத்த 
மரண ஸ்தானங்கள்‌ 
ன சை 
விளம்பசம்‌, 
யிங்னு த காணப்பட்டபெய/வழிகள்‌ பாகூர்‌ 
கொம்முய்னில்‌ செங்கல்சூனை போட்டுக்‌ கொள்ள 
உத்தியே ப்‌ முக்ன்றார்கள்‌ அதின்‌ விபரம்‌ , 


ன 


என்ன தோட்டி மகன்‌ ராமன்‌ காராயணன்‌ } 


மகன்‌, ஊத்‌ துகாட்டான்‌ இவர்கள்‌ *ர்க்சளாம்‌ பா 
ping வே சாமனுக்குச்‌ சொந்தமான கில்‌ 
ல்‌, : 
இர்காட்டில்‌-ர அ அரம்‌, அட மார்சு மா உ உ 
ர்ப்ின்மூலமாய்‌ பிரசுசஞ்செய்யப்பட்ட த.ங ௩ 
ம்‌ ஆமே 12,௧0௨ சட்டதநின்படிழெ.கூமனோபோ 
வெறி ஷ.லிருக்கும்‌சவுக்மெம்அல்ல்‌ து அ சவும்யா 
விளக்கம்‌; பாகூர்‌!” ர க ப 
கொம்முய்ன்‌ பொலீ௰ல்‌ வருறெ செப்தம்பர்‌ ம 
௨௦௨ முதல்‌ பூசாய்‌'பஇனைக்‌துஇனய்‌ ஈடத்டப்‌ 
படும்‌. ச்‌ ட்‌ A ற 
இக்சசெல்கல்‌ சூசாகள்போடக்கூ டும்‌ அல்லது 
கூடாதென்று தகசாரு சொல்பவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆ 
டீசேபனைகனை மை கொம்முய்ளில்‌ விளக்கறுரை 
யாகவேம்படு,கஇியிருக்கும்‌ பொலிசுகொம்மீசேரு 
க்கு எழுதிகொடுக்கவேண்டியக , ன்‌ 
புதுவை 2௮௮௪- ம்‌. 3 அவம்‌ ௬0. 
இிசெக்தேம்‌ தெ லேக்தெரியேர்‌, 
செலொசோர்தெ பிளெம்வில்‌, , : 


AVIS OFFICIELS 


SERVICE'DES CONTRIBUTIONS; . 
AVIS, 


Te public est prévonu quo, 189 septembre pro= 
chaiu et los jours suivants, 8 deux heures do 
Vaprés-midi, il sora procédé au bureau பிம்‌ service 


* des Contributions i I'adjudication. டீ da lat forme 


du droit d'introduction ct de fabrication los spiri- 
-tneux, pour unc dnkde cle trois ans, du 1*Xjanvigr 
1885 ௩௨31 docembro’rH8S ; . DE 

2” Dos licences pour la vante du tobnc tant cans. 
l'intérieur lo la zdue des joucans que dans Jes 
alddbes A a 

3° Des débits de sel dans les allécs; 

4° Des licences pour In vente (les spiritneux. , 

Ces trois derniers débits pour la duréo d'un an, 
du 14 janvier nu 3 ட décombro 1885 ட்‌. 

Tes personnes qui désireront 160808 - les 
clanses et conclitions-du cahjpr des charges rolntif 
8 cosadjudications, pourront 8௩ prendre connnis- 
sanco aux burzaux ப்‌ 0௨14 service et du Ileco- 
veur des Contributions’et, dans les districls «lo 
Villenonr et de Bahour, 4 la cacherie de chucun. - 
de ces sistricts, tons les jours, de 8 A.11 houres 
du malin et de 2.4 & heures du soiry les dimans 
‘ches et jours de [66 oxceplés. வ 

Pontlichéry, lo'11 aout 1884, 


“மொனித்தோர்‌ ஒப்பிசியல்‌”” 
59.1884 இதழ்‌ (ரோமன்‌ ரோலந்து நூலகம்‌, புதுவை) 
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பெரம்பூரில்‌ சென்னை) மாதா கோயில்‌ கட்ட அன்றைய அரசாங்கம்‌ 
உதவிப்பணம்‌ வழங்கியது. அதனைக்‌ கண்டித்து “அரசாங்கம்‌ மக்கள்‌ 
பணத்தை வீணாக்குவது வருந்தத்தக்கது” என்று இவ்விதழ்‌ (7.9.1889) 
எழுதியது... 

1850 

மொனித்தோர்‌ ஒப்பிசியல்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. “அரசு நடவடிக்கைகள்‌” என்று 
பொருள்‌. புரூன்‌ என்ற பிரெஞ்சுக்காரர்‌ தொடங்கினார்‌. 1893 வரை 
இவ்விதழ்‌ வெளிவந்தது. “அரசாங்கச்‌ சட்டங்கள்‌, ஆணைகள்‌, அறிவிப்பு 
களை இலவசமாக வெளியிடவேண்டும்‌” என்ற நிபந்தனையுடன்‌ இவ்விதழ்‌ 
வெளிவர அரசு அனுமதி அளித்தது. 

புதுவைக்கவிஞர்‌ சவராயலுவின்‌ . பாடல்கள்‌ இவ்விதழில்‌ நிறைய 
வெளிவந்தன. “இராசாங்க விளம்பரப்பத்திரிகை” என்று இவ்விதழை 
அவரது கவிதைத்தொகுதி குறிப்பிடுகிறது. 1829 இல்‌ பிறந்து 1911 இல்‌. 
காலமான அவரது பாடல்கள்‌ - செய்திகள்‌, பாரிசு, புதுவை, காரைக்‌ 
கால்‌, சென்னை இதழ்களில்‌ வெளிவந்தன. அவரது காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
திரட்டப்பட்ட அத்தகைய இதழ்கள்‌ (வெளியீடுகள்‌) 289 என்று பாடல்‌ 
திரட்டு தெரிவிக்கிறது.'! ஆனால்‌, அந்த இதழ்களை இப்பொழுது கண்டு 
பிடி.க்க இயலவில்லை. 

சாதியைக்‌ குறித்து. . . பத்திரிகைகள்‌ 

பிரிட்டீசு அருங்காட்சியகப்‌ பட்டியலில்‌ 1850ஆம்‌ ஆண்டு. வரிசையிட்டு 
“சாதியைக்‌ குறித்து... பத்திரிகைகள்‌” என்று இருக்கிறது. அந்த ஆண்டில்‌ 
சென்னை திருச்சபை சார்பில்‌ சாதிகளைக்‌ குறித்து நடந்த ஒரு 
மாநாட்டின்‌ அறிக்கைகளைத்‌ தான்‌ “பத்திரிகைகள்‌” என்று குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்கள்‌. 

உதய நட்சத்திரம்‌ 

சென்னை. வேங்கடராயலு. 

1854 

கிறிஸ்து மார்க்க விளக்கம்‌ 

காலாண்டு. மதுரை. அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை வெளியீடு. ஆசிரியர்‌ - 
வெப்‌, 4 ஆண்டு வெளிவந்தது. 

ஆசிரியர்‌ எழுதிய “திருச்சபை வரலாறு", ஜே.எட்வர்டு எழுதிய “மீட்பின்‌ 
கதை” ஆகிய நூற்கள்‌ முதலில்‌ இவ்விதழில்‌ தொடராக வெளிவந்தன. 

“சீர்திருத்தக்‌ கிறித்துவர்கள்‌ பெருகிவிட்டார்கள்‌. ஆங்கிலம்‌ படுத்தவர்‌ 
களுக்கு ஆங்கிலத்தில்‌ திருச்சபை நூற்கள்‌ நிறையக்‌ கிடைத்தன . தமிழ்‌ 
படி.த்தவர்களுக்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. நூல்‌ கிடைக்காததால்‌, திருச்சபை 
ஊழியர்களுக்கும்‌, ஆசிரியர்களுக்கும்‌ வாய்‌ வழியாகவே பாடம்‌ 
நடத்தப்பட்டது. அவர்களுக்கு உதவவும்‌, கத்தோலிக்கர்‌ - இந்துக்கள்‌ 
போன்றோருக்குப்‌ பதில்‌ அளிக்கவும்‌, கிறித்துவர்கள்‌ Es குறிப்பாகக்‌ 
குழந்தைகள்‌, பெண்கள்‌ படிக்கவும்‌ இந்த இதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது” என்று 
Clot bis emosiosiok Footcare bia டட ட ட ட டட ட டம்‌ 


Hr “கவிஞர்‌ சவராயலு நாயக்கர்‌ கவிதைகள்‌” - புதுவை அரசு வெளியீடு. 
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“75 ஆண்டு மதுரை திருச்சபை” என்ற ஆங்கில நூல்‌ தெரிவிக்கிறது. 
தொடக்கத்தில்‌ 400 கையொப்பக்காரர்கள்‌. பிறகு 350 ஆகக்‌ குறைந்தது. 
1858 இல்‌ ஆசிரியர்‌ ஓய்வு பெற்றதும்‌, இதழும்‌ நின்றது. 

இதே சபையினர்‌ “குவார்ட்டர்லி ரிபோசிடரி” என்ற ஆங்கில இதழை 
வெளியிட்டார்கள்‌. அதே நேரத்தில்‌, அதே பெயரில்‌ வெளியிட்ட தமிழ்‌ 
இதமுக்கு “தமிழ்‌ குவார்ட்டர்லி ரிபோசிடரி” என்று பெயரிட்டி ருக்கி 
றார்கள்‌. (தமிழில்‌ “கிறிஸ்து மார்க்க விளக்கம்‌”) 1815 இல்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
தில்‌ தமிழில்‌ காலாண்டு திருச்சபை இதழ்‌ வெளிவந்திருக்கவேண்டும்‌ 
என்பதை இது உறுதிப்படுத்துகிறது . 

ஞான தீபிகை 

யாழ்ப்பாணம்‌. திருச்சபை வெளியீடு. ஆசிரியர்கள்‌ - டபிள்யு நைட்‌, 
வின்சுலே. 

1855 

தினவர்த்தமானி 

வாரம்‌. சென்னை. தந்தை பெர்சிவல்‌ வெளியிட்டார்‌. இதற்காக அவர்‌ 
ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ அகர முதலி ஒன்றும்‌ வெளியிட்டார்‌. சி.வை.தாமோ 
தரம்‌, “இரட்சனிய யாத்திரீகம்‌” ௮.ஆ.கிருட்டினன்‌ ஆகியோர்‌ துணை 
ஆசிரியர்களாக இருந்தார்கள்‌. தமிழில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ நாளிதழ்‌ அளவில்‌ 
வெளிவந்த செய்தித்தாள்‌, இது. ஆயிரம்‌ படி. விற்பனையான முதல்‌ 
தமிழ்‌ செய்தித்தாள்‌ A ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌, ஐரோப்பியருக்கு ரூ. 
5. சுதேசிகளுக்கு ரூ. 3. இவ்விதழை நடத்த அரசாங்கம்‌ மாதம்‌ ரூ. 200 
உதவிப்‌ பணம்‌ கொடுத்தது. வியாழக்கிழமை தோறும்‌ வெளிவந்தது. 
சென்னை இலஸ்சில்‌ இருந்த . திராவிடன்‌ ' அச்சகத்தில்‌ அச்சாயிற்று. 
1863 இல்‌ விற்பனை 160 படிகள்‌. 1871 இல்‌ விற்பனை 350 படிகள்‌. 
1875 இல்‌ இதழ்‌ நின்றுவிட்டது. அச்சகத்தை ரூ. 670க்கு அரசாங்கம்‌ 
விலைக்கு வாங்கிக்கொண்டது. தந்தை பெர்சிவலுக்கு ரூ. 1500 உதவிப்‌ 
பணம்‌ வழங்கியது. 

“செய்தித்தாள்கள்‌” என்ற பட்டியலில்‌ இவ்விதழைத்தான்‌ மர்டாக்‌ 
முதலில்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. இப்பட்டியலைக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு மர்டாக்‌ 
தொடங்குகிறார்‌. “ஏறத்தாழ 25 ஆண்டுக்கு முன்பு தமிழர்கள்‌ தொடர்ந்து 
பல செய்தித்‌ தாள்களைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. சிறிது காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
அவை நின்றுவிட்டன”. 

மர்டாக்‌ இக்குறிப்பை எழுதியது, 1865 இல்‌. அதற்கு முன்‌ 25 ஆண்டு 
என்றால்‌, 1840. 1840 ஆம்‌ ஆண்டி லிருந்து தமிழில்‌ தமிழர்களே தொடர்ந்து 
அநேக செய்தித்தாள்களைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌ என்ற விவரம்‌ 
இதிலிருந்து தெரிய வருகிறது. ஆனால்‌, அந்த இதழ்களின்‌ பெயர்களில்‌ 
ஒன்றைக்கூட மர்டாக்‌ குறிப்பிடவில்லை. அவரது பட்டியலில்‌ உள்ள பல 
குறைகளில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று, 
கிறித்துவ மறுப்பு 
விவரம்‌ இல்லை. 

8 பபப த தா உ ப க எர இ ப வவட ப்பட்‌ 


1. தென்‌ ஆசிய இதழ்ப்பட்டியல்‌ 
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1856 

இந்த ஆண்டில்‌ மாவட்டம்தோறும்‌ அரசிதழ்களை மாவட்ட கெசட்டு) 
அரசாங்கம்‌ வெளியிட்டது. 8 தமிழ்‌ மாவட்டங்களில்‌ வெளிவந்த 
இதழ்களில்‌ ஆங்கிலத்துடன்‌ தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. எல்லாமே வார 
இதழ்‌. விலை 1 அணா. தனியார்‌ விளம்பரங்களும்‌ இடம்பெற்றன. 

சென்னை மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. விற்பனை 240 படிகள்‌. 

தென்னார்க்காடு மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. கடலூர்‌. 226 படிகள்‌. 

தஞ்சாவூர்‌ மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. தஞ்சை. 213 படிகள்‌. 

திருச்சிராப்பள்ளி மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. திருச்சி. 157 படிகள்‌. 

மதுரை மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. மதுரை. 215 படிகள்‌. 

திருநெல்வேலி மாவட்ட அரசிதழ்‌. 

மாதம்‌. திருநெல்வேலி. 62 படிகள்‌. 

கோயமுத்தூர்‌ மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. கோவை. 419 படிகள்‌. 

சேலம்‌ மாவட்ட அரசிதழ்‌ 

மாதம்‌. சேலம்‌. 160 படிகள்‌. 

வெறும்‌ 62 படியுடன்‌ ஒர்‌ இதழ்‌ வாரம்தோறும்‌ வெளிவந்திருக்கிறது 
என்று வியந்தோம்‌. ஆனால்‌, விசாகப்பட்டணம்‌ (ஆந்திரா) மாவட்ட 
அரசிதழ்‌ வெறும்‌ 47 படி. தான்‌ விற்பனையாகியிருக்கிறது! 

இவ்வளவு குறைவானப்‌ படிகள்‌ விற்பனையாகியும்‌, இவ்விதழ்களில்‌ 


இருந்து 1864-65 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ரூ. 80,588 ஆதாயம்‌ கிடைத்தது என்று 
மர்டாக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


பாலியர்‌ மித்திரன்‌ 

மாதம்‌, ஆசிரியர்‌ -ஜோசப்‌ பாஸ்மோர்‌. 

விவேக விலாசம்‌ 

கிறித்துவப்‌ பிரசாரத்தை எதிர்த்து ஒரு தமிழ்ப்புலவர்‌ தொடங்கிய 
இதழ்‌. வேறு விவரம்‌ இல்லை. 

1859 

தர்மப்பள்ளி ப்போதம்‌ 

மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - தந்‌ைத டூத்தி. தென்னிந்திய 
கிறித்துவப்‌ பள்ளிகள்‌ சங்க வெளியீடு, “மிசின்‌ ஸ்கூல்‌ மேகசின்‌” என்பது 
இதன்‌ ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌. சிலர்‌ இதனைத்‌ தனியாகக்‌ குறிப்பிடுவார்கள்‌. 
ஆனால்‌, இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌. விலை ஒரு பைசா. இந்தியாவில்‌ ஒரு 


தேசேோ புகாரி. 
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'பைசர விலையில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ இதழ்‌, இதுவே. 
பாலியர்‌ நேசன்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌, சிறுவர்‌ இதழ்‌, 1864இலிலும்‌ இதே பெயரில்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணத்தில்‌ ஓரிதழ்‌ வெளிவந்தது. 
1860 
அமிழ்தவசனி 
வாரம்‌. திருச்சி. ஆசிரியை - திருமதி. அமிர்தபாபு. தமிழில்‌ வெளிவந்த 
முதல்‌ மகளிர்‌ இதழ்‌. ச பக்கம்‌. 200 படிகள்‌. 1872 இல்‌ இவ்விதழ்‌ 
சென்னையில்‌ வெளிவந்தபொழுது இலவசமாக வழங்கப்பட்டது. 
அப்பொழுது மாத இதழ்‌. “உள்ளொளி பெருக்கி, அருளொளி விளக்கச்‌ 
சிறந்த தெய்விக மாதப்பத்திரிகை: என்ற முழக்கத்துடன்‌ 1954 இல்‌ 
சென்னையில்‌ ஓர்‌ “அமிர்தவசனி'” வெளிவந்தது. 
விவேக சிந்தாமணி 
மாதம்‌. சென்னை. 
...*இதே பெயரில்‌ வடக்கே ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்ததாக சே.ப.நரசிம்மலு. 
குறிப்பிட்டி. ருக்கிறார்‌. 
கதா மஞ்சரி 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தாண்டவராயர்‌. பயனுள்ள கதைகள்‌ 
வெளியிடப்பட்டன. இதில்‌ வெளிவந்த கதைகள்‌ பிறகு தேர்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்டு, இதே பெயரில்‌ தனி நாற்களாகவும்‌ வந்தன. 


1961 


தேசோபகாரி 

மாதம்‌. நெய்யூர்‌ (குமரி மாவட்டம்‌. ஆசிரியர்‌ - மறைத்திரு பேலீசு. 
“இந்து - கிறித்துவ ஒற்றுமை இதழ்‌” என்று அந்நாளில்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 
அக்காலத்திலேயே 16,800 படிகள்‌ விற்ற சிறப்பு இவ்விதழுக்கு உண்டு. 
கிறித்துவத்‌ தமிழ்க்‌ கல்விக்கழக வெளியீடு. 

இவ்விதழில்‌ நிறையப்‌ படங்கள்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. “இப்படத்திற்குரிய 
பிளாக்குகளை இலண்டனிலிருந்து பாய்மரக்‌ கப்பல்‌ வழியே ஆப்பிரிக்கா 
வின்‌ தென்முனையைச்‌ சுற்றி சூயசுக்‌ கால்வாய்‌ அன்று வெட்டப்பட 
வில்லை) கொண்டு வரப்பட்டது என்பது நமக்கு ஆச்சர்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌” என்று “தேசோபகாரி- நாற்றாண்டுவிழா மலர்‌ கூறுகிறது. 

இவ்விதழ்‌ இப்பொழுதும்‌ (1992) வெளிவந்து கொண்டி ருக்கிறது. 

இதன்‌ ஆசிரியர்‌ “புனித பாலின்‌ அடிச்சுவட்டில்‌” என்ற மொழி 
பெயர்ப்பு நூலும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. ts 

இதே பெயரில்‌ 1925இல்‌ இரங்கூனில்‌ ஒருவார இதமும்‌, :1934இல்‌ 
புதுவையில்‌ ஒரு வார இதழும்‌ வெளிவந்தன . 


“1. 1856 இல்‌ “ஸ்திரீ போதா“ என்ற குசராத்தி இதழ்‌ பம்பாயில்‌ 
வெளிவந்தது. இந்தியாவில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ மகளிர்‌ இதழ்‌ இதுதான்‌, 


தர்ங்கன்பாடி 


மிசியோானின்‌ பதிஇரியை 


ம ர கடய 2௮ ௦௮. ௨௧.. ஞ்ச 
அப்போது இயேசசோக்த ' அவர்சனட்னே ‘i ப்ச்‌ 
சொன்னதாவ ன, வரனத, ஐ லும்‌ மியிலும்‌, எனக்குச்சகை லி 
சாமு ங்கொடுக்கப்பட்டிருக்‌ ற ௮; தகையசல்கீல்கள்போய்‌. கத்‌ 
சகலசாதிகனையும்‌ £ஷராக்கப்பிதாச்‌ குமாசன்‌' பரிசு த வி்‌ 
யின்‌ நாம.ச்தலே . அவர்களுக்கு: ஒானஸ்சானங்‌ கொெ. 
கான்‌ உங்களுக்கும்‌ சத்பித்‌ச்தெல்லாத்சையும்‌. aT 
அவ்ர்களைப்பேோ இயல்கள்‌, இதோ, சான்லேர்சமுகவுமட்‌ ர்க்‌ 
. ச்சகீலநாள்களிறும்‌ உங்கனாடனேகூடட்‌ இருக்தேனென்றார்‌, 


இந்த வேலஃவாக்கியத்தை இந்தப்‌ பத்திரில "யைக்‌ கொ 
டங்கு ,வார்திதையாக்‌கிக்‌ கொள்ளு தாக்‌, 


க முன்‌ இருவுளம்பத்தின இக்க வர்‌? 
டம்‌. ர யும்‌, கல்லல்‌ ட்‌ 


டட கை ட 
படிந்து அவருக்க நியு: 2செய்கிறயா ய ( 
ம்‌ பக்தர்‌ அவனி குன்னா? ட்‌ 


“அருணோதயம்‌” முதல்‌ இதழ்‌. சூலை , 1863. 
(உதவி - மறைத்திரு எஸ்‌. தானியேல்‌ மனோகர்‌. ) 
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சத்திய தீபம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தந்தை ஆர்‌.எம்‌.பாபு. “அமிர்தவசனி” 
ஆசிரியை இந்த பர்புவின்‌ மனைவிதான்‌. 

சென்னையில்‌ “உரிமைத்திருச்சபையின்‌ தலைவராகப்‌ பாபு இருந்‌ 
தார்‌. “இந்துக்களிடம்‌ சமய ஒளி பரப்புவதே குறிக்கோள்‌” என்று தனது 
இதழின்‌ முழக்கத்தைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. ஆங்கிலத்திலும்‌ இந்த இதழை 
நடத்தினார்‌. 

§ பாபு மொத்தம்‌ 23 நூற்கள்‌ எழுதியிருப்பதாக மர்டாக்‌ கூறுகிறார்‌. 
“அன்பே கடவுள்‌”, “இறுதித்‌ தீர்ப்புநாள்‌”, “ஏசுநாதர்‌ வாழ்க்கை", “விநாயக 
சதுர்த்தி”, “சிவா சான்றிதழ்‌”, “திருமால்‌ சான்றிதழ்‌”, “காஞ்சி கரிவரதர்‌” 
முதலியவை, அவை. “திருச்சபை மருத்துவமனை முகவரிகள்‌” என்ற 
நூலும்‌ இப்பட்டி.யலில்‌ இருக்கிறது. அந்நூல்‌, இரண்டே பக்கம்‌! 
ஜனோபகாரப்‌ பத்திரிகை 

மாதம்‌ இருமுறை. கள்ளிக்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - அருணாசலம்‌. 
வித்தியாவிலாச அச்சுக்கூடம்‌. 34 படிகளே விற்பனை ஆயின. சில 
மாதமே வெளிவந்தது. பின்பு 1863 இல்‌ இதே ஆசிரியர்‌ “கேரளோதயம்‌" 
என்ற மலையாள வார இதழை நடத்தினார்‌. 

7861 சனவரி 1 முதல்‌ செய்தித்தாள்களை அஞ்சல்‌ தலை ஒட்டி அனுப்ப 
வேண்டும்‌ என்று இந்திய அரசு ஆணையிட்டது. 


1863 
அருணோதயம்‌ 

மாதம்‌. தரங்கம்பாடி... 

சூலையில்‌ தொடங்கியது. 16 பக்கம்‌. 4 பைசா. விற்பனை (1888) 500 
படிகள்‌. 

“தமிழ்‌ சுவிசேச லுத்ரன்‌ மாதாந்திர சஞ்சிகை" என்ற முழக்கத்துடன்‌ 
இன்றும்‌ (1992) சென்னையில்‌ இருந்து வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. 

1929 இல்‌ எட்டையபுரத்தில்‌ இருந்தும்‌, 1947 இல்‌ கோவையில்‌ இருந்தும்‌ 
மாதம்‌) இதே பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன . 
சுவிசேச தூதிகை 

மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - தந்தை ஜோ லோவி. “தென்‌ 
திருவாங்கூர்‌ கிறிஸ்தியன்‌ மெசஞ்சர்‌” என்பது இதன்‌ ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌. 
விலை காலணா. தமிழ்க்‌ கிறித்துவர்களுக்காக வெளிவந்தது. 
இலங்காபிமானி 


மணிப்பாய்‌ (இலங்கை). ஆசிரியர்‌ - சி.வை.கதிரவேல்‌ 
திருச்சபை பத்திரிகை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - எஸ்‌. சாமுவேல்‌ 
இலங்கைப்‌ பாதுகாவலன்‌ 

கொழும்பு. சி. முத்தையா. 


இதழ்‌ 3, மலர்‌ 1, 1865 (பிரிட்டீசு நூலகம்‌) 
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கோர இனி. 


Nal: 


[அ ணன்‌ 


சென்னப்பட்டணம்‌ க௮௬௫றி.மேமி எல. 


சயெமாவூ சாம்‌ - ரபச மாவும்‌. இதற்குச்‌ சத்தாத்ந்ர்தள்‌. 
க்க அக்தர்‌ வருவ. சல்‌ நூன்பவோகா 


ய ஷீயா லிம்‌ ப ய்‌ ஈ-ட்டவேண்டியது.' மேமாதம்‌ 
வலொகு எயா ம "மட [ எம்‌ இததரு பக்‌ கந க 

நய. வ்ருஜ.௩டு வ, வாக a, 7 

நர ரி 0௮5 ட, வெர்‌ வருக்கம்‌ எ 

ம்பா பகல்‌ பிவி ச - வெண்டும்‌ ' 

நர வெளியிலிருக் சக்தாஃ அணுப்‌ 

ந.ம_2 விக்‌. GJIC 0௪ To ண்ம்ூயவா ்‌ பற்‌ ்‌ 

அ ல்‌ யவர்கள்‌ தபிர்ல்‌ முத இிசை கர்வ 

மல க பொன கே பெறா லாம்‌., ஆனல்‌; அப்ப்ம யலுய்ப்ப்படிய குத 

க்ிரைகளை மசற்‌,  அவதற்கா குய்ய அத 


்‌ “ச வேலி பா க 
வெடறாகாட் ப வலன்‌ கல அகர; ஒரு: அண வீதம்‌ வட்டக்‌ ர 
த்‌ 3! 8 அத ஐ/ப்பவேண்டும்‌. 
இிரறொொம 30 0001 வாடச்‌ க - 
ப - 5 


தத்துவபோதினி.. ்‌ 
கனவான்களே, இந்தப்பித்‌ கவரில்வலர்‌ 
எழு, தக்கொடல்பெதில்‌ எவ களூடைய்புள்‌ 
ப்‌ ஸ்‌ தியம்‌ இன்‌ கன்று 
அரங்க மனராணை_யவர்‌ உ ஈரிலாப்‌ தெரி ரியாக. பக்ஷத்தில்‌ எய்லோ தறல 
ஜு. வேதசமாஐ ஆன்‌ ப்‌ சாரியக [ரியாக | உள்‌ கருத்தை: நீங்கள்‌: சக்ரம்‌ ரிக்க 


» . ய்‌ 
வைய ம. 


தந்தச்‌ சென்னை துதற ட்பாதினி | 


£2 
உயபமசோர்ட்டு வக்கில்‌. வ- ராதகோ | வும்‌, உங்கள்‌. மனம ர்க்க 


ஸாசாரியரூர்ஸுு வரத hl மார்ச்‌ | கொசிர்கை திரை றவேர்மல' போவும்‌ னு; 
1H யத்‌ துக்‌ பொட்மா? த்‌ 31 ats 17 ட்‌ அகண்டாரலாமாகையால்‌, கரங்கனின்னு? 
௪ ஆடர்‌ த்தம்‌ ” | மென்னும்‌, ஈமல்‌ குள்ள, எம்மக்த “மிப்ப்ழவ்‌ 
இதற்குச்‌ சந்தாவிவரம்‌, பட்டதென்றும்‌, எங்கள்‌: உத்தேசம்‌ 0% 
ஈர்னைப்பட்டணத்தி லுள்ள ! ன்னதென்றும்‌' முன்னுதரப! சொல்லு; 
வீர்கள்‌ வராஷம்‌ ஒன்னக்மூ . _ றோம்‌. 


| ID முதலில்‌ நாங்கள்‌ வர்ர கத்்‌ப 
(நீரு வெளியி, லள்ளவர்‌ , ப பிருமமத்தையே, எங்கள்‌: ழம்‌ ன்‌ 
நல்க! டண்‌ சேர்த்து வ உங்கள்‌ வேதத்தையே' எங்கல்‌ 

ஷம்‌ ஒன்றுக்கு ரூபாய்‌... 2௨.-0-0 | யும்‌, உங்கள்‌: தேசத்தையே ங்கன்‌:558 


சதுபிரலி பர்‌ எதிசமாய்‌ லா ! யாயும்‌, உங்கள்‌ வேடிபாஷர்‌ ய 

தரும்‌ வெளியி லுள்ளவார 11 ங்கள்சுவருப்சின்னங்களாயும்‌; 4 பெறத்‌! 
4 கபால்‌ ௯. யுடன்‌. சேர்ர்‌ வைகளின்சுவவ்த்லதைக்‌' "ாககிவின்ஏிய்‌ 
ஹ்‌ வ்றாற.ம்‌ ஒன்னுச்மூ (ந தை எங்சன்தட்மையாச௩ம்பி, அதறன கக 
துய்‌. டக ௪௨-0 ககபடிரடக்கவும்‌, ஈடப்பிக்கவும்ப9 தகி 


முதல்‌ இதழ்‌ - மே, 1864- (மறைமலையடிகள்‌ நூலகம்‌) 


குறிக்க பளி பல்‌ வர்ற ஒம்ம ப க 
எக ர = க படி ட்ட 
உ 41 துகில்‌, பவல்‌ ர கழிப்‌ பட்டே தை ச, இ தணல்‌ க 


அருட்‌ இண்ட 


ர சதியின்‌ 


res aS, 


| சடக்‌ 
TD TT 


சர க்‌ 


அசனி பல த்தி 


ச௮்சனருல்கச்-. பப வலுப்‌ 
ஈகர்ச பில்‌ சதித்‌ 


சழ 


லன us எச்ச 
மீ ர்‌ களாக பெொல்கருவிறிறில்‌ | க சணகறப உழு: 
ம்க்துஷுக்‌ ல்ல மிச சீலய சகதசல்‌ | விசாகன்‌ 
ர ச்சர்‌! காரல்றாகம்‌ முதுகுல கதியில்‌ | சன சிசி ஆட அலை 
ட்‌ கலிலி வர்ற வம்சம்‌ ஒப்பும்‌ | னே எவவ யாக 
வலிய்கல்‌ட தானது ல கெண்கியம்‌ எசா 
இலி சாப்மாத்தின ௨8. சய்வ கா 


ந்திய எல்ல! ள்‌ 3 
வருஷம்‌ உ “ தாகர 

சிச்ட்‌ sa 

ச ர அதர கல்வ. 44 } 
க பல்‌, உ என கேம்‌ - ச 

தனித்‌ க்‌ ம்‌ | சரமே மிக 
வச்சே? பரா்சன்‌ நேக்கா ளம்‌ ௪ ர வம்ச 3 அனை 
மிக, வலைக்‌ ஓம்புவில்நுர்ாத 1 விம்‌ வணாம்ருல்‌ 
வா 


இது யாழ்ப்பாணத்தில்‌ வெளிவந்த “பாலியர்‌ 
நேசன்‌”. மலர்‌ 2, இதழ்‌ 1. சனவரி, 1865. (இலங்கை . 
அரசு சுவடிச்சாலை) 


82 


புனித தாமஸ்‌ கதிட்ரல்‌ வர்த்தமானி 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ தனித்தனியே வெளி 
வந்தன. தலா 100 படி. கள்‌ விற்பனை ஆயின. 
1864: ர 


தத்துவபோதினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வழக்கறிஞர்‌ வ.இராசகோபால்‌. முதல்‌ 
இந்து சமய இதழ்‌. வேத சமாசம்‌ நடத்தியது. முதல்‌ இதழ்‌ மே 7இல்‌ 
வெளிவந்தது. ராமநாதபுர மன்னர்‌ பொன்னுசாமி ரூ. 1000 நன்கொடை 
நல்கினார்‌. 1873 இல்‌ விற்பனை 250 படிகள்‌. 1923 இல்‌ சென்னையில்‌ 
இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
கற்பக விருட்சம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருச்சபை பத்திரிகை நடத்திய எஸ்‌. 
சாமுவேல்‌. 1917, 1922, 1934 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ “கல்பதாரு” என்ற பெயரில்‌ 
இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 
இலங்கைக்‌ காவலன்‌ 

கொழும்பு. ஆசிரியர்‌ - இராபர்டு நியூட்டன்‌. 
பாலியர்‌ நேசன்‌ 

மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. சிறுவர்‌ இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ - வில்லியம்‌ 
சின்னத்தம்பி. முதல்‌ இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. “குழந்தைகளை 
என்னிடத்தில்‌ வரவிடுங்கள்‌. தடைபண்ணாதிருங்கள்‌” என்ற ஏசுவின்‌ 
மொழியை முழக்கமாகக்‌ கொண்டி ருந்தது. . ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌: 
8 அணா. நெல்லையில்‌ ஒரு “பாலியர்‌ நேசன்‌” இப்பொழுதும்‌ வந்து 
கொண்டி ருக்கிறது. 

1863-64 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தமிழில்‌ வார செய்தித்தாள்‌ ஒன்றும்‌, 
மாதம்‌ இருமுறை செய்தித்தாள்‌ ஒன்றும்‌ வந்துகொண்டிருந்தன 
என்று மர்டாக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அவை தினவர்த்தமானியும்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணம்‌ “உதயதாரகை” யும்‌. 

“உதயதாரகை”யின்‌ 1864 ஆம்‌ ஆண்டு இதழ்களில்‌ 
“திருச்சினாப்பளி சேர்ணல்‌”, “இந்திய நண்பன்‌” என்ற இரு இதழ்கள்‌ 
அடிக்கடி குறிப்பிடப்படுகின்றன. முதல்‌ இதழ்‌ திருச்சியிலிருந்து 
வெளிவந்தது என்பது பெயரிலிருந்து தெரிகிறது. தமிழ்‌ இதழா? 
ஆங்கில இதழா? ஆங்கில இதழ்‌ என்றாலும்‌, அந்நாளைய 
வழக்கப்படி. தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்க வாய்ப்புண்டு. 

1865 


விவேக விளக்கம்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. வேத சமாச வெளியீடு. சென்ற ஆண்டு இச்சங்கம்‌ 
. தொடங்கிய “தத்துவ போதினி” இதழில்‌ வந்த சமய வாதப்‌ பிரதிவாதங்கள்‌ 
“ காரணமாக, அவ்விதழ்‌ விற்கப்பட்டுவிட்டது. புதிதாக இந்த ஆண்டு இந்த 
இதழைத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. விற்பனை 300 படிகள்‌. இவ்விதழை 
“செய்தித்தாள்‌” என்று நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கை கூறுகிறது. 


* 


83 
உதயதாாகை அறுபம்தம்‌. ட 
தலாசுடூம்‌ ஸூ சித்திரைமி” ௨௦௩ ௨. வியாழக்கழமை, 


[சங்கியை, ௮ 
Es மம்‌ 34 


ன்‌. நாற்கறைம்பதபெருக்‌ * 


தாந்த சமாசாரம்‌, | மீலனலீப்டன்‌, சான்‌ புகோசர்திலிரச்சும்கானம்‌ 
ப பொகிற்றேல்துர்‌. கான்‌ படணப்ப2ல பத 


ஈக ரசென்ற பல்குனி | சமாயிருங்கள்‌ என்று சன்பின்வார மக்குவ்காரராலிசம்‌5 
ப்பட்ட கோன்செ ர. மலி ஐட்சேமீத், சேகன்‌ சனல்‌ மச்சுசமாச்க்று? 


Evangelical Christen. | Lue sd தா 074 தன்ன ல ஈபோ - 

சதிலிகிதரிந்தப்‌ பின்உசும்‌ தயோ கான்பின்னும்‌ தல டத்‌ 

ரச சொல்வோம்‌ முதலாகதா | கேளாது சகர்பிரிய ததீர்சட பதினேழு i 

74 கன அராக்வொம்‌, சர்குத்‌ | மென்று உச்சசம்சொன்றா4, 

எச பன்ஸ்றிறியுஷல்‌ (ரஸ வொய்‌ ட்டாச்‌, இலிக்கைமீலே ஈண்‌, 

அச சாஸசீரசாவைப்‌ பரி: 
சிமா சாதிய 

3 ச்சா 


13 பதிஐன்தபே* 
வன்‌ க்க 2 அண 
வாக்கா 


மு) என்னல்‌ ததவொதுகர்‌ சம்‌ 
ர யாதே ரரில்தைஙும்‌ நம்பிக்கை 


ஏ மக்களவை பணத்சைம்‌ கொர்யதர்‌ 31 தல 
டி னொன்பன கம சச்‌ த்த ன்‌ 
2 'ச்கேன்‌ என்முன்‌, போறா தம்‌ கீ சீசட்டா 
சப்பர தம்‌ காட்டை ச சொல்றுசிருள்‌. 
ரான்‌ பெட்கமிவ௱ தரச்‌ சிணம்பண்ணசி ள்‌. 
ட எனக்கு நாளம்‌ கெளீச்சழாம்‌ சமமே. கோரிச்சத்‌ 
திலே பெட்டி யீசெப்பது எக்களவ சுகமோ எல்ல 
எவ சகமாசகவே நான்‌ ெட்டிலம்‌ ேளக்கிரேன்‌.. 
; 1 மற்றும்‌ பெண்பிள்ளெசள்‌ சென்ற டழைகாலம்‌ வி 
2 னக்சகெளிச்சச்திற்காக தை பலதும்‌ மேலேசே ' 
வலிட்டிகுப்பார்தன்‌. என்ம்தோ அப்பெயர்ப்பட்ட | 
என்ாமாச்சிலஙில் லை, அலால்‌ பப்பண்த்தை 
ம அத்த கிரக்கம்‌ கிதம்மானாக்கமாக பிது றல்‌. 
க்ஜத்‌ சாதியாக * ெசாயீதுரது. மெத்தில்‌ சப்த | வாக கொடுக்கலாமே என்னுள்‌, கேசர்‌ தான்‌ 
பக்கச்‌ சரோச்சாடணத்தால்‌ கட்க சிடல்போர்விர்மென்ல ! தர தகக ததக தத்தா கொ 
காலர்‌ சன்‌ பயந்தது றால்‌, பீர்தாஎரிதவீலொருகராகில 1 ப i ல்‌ ப்‌ காது பக்கம்‌ 
போடப்பட்டன. லெ | பே கேர (20%) டன்‌ மெற்றீ2 கிசம்பாஷீ। ம ட ஆனி ன்‌ கணிப்பாக கானா 
நாம்‌ தாய ப்தி, தவில்‌ அவச தல்‌ பதம ப பனு ஒன்‌ சோ 
ண்‌ கூறுபரத்3ி | எக்க ௮ ஸீ க்த்சோத்றிற்ல. 3 ரத 3 ட்‌ 
2ச்சேர்க்த கேச வாரன்‌ பெரீயோ! £க்தும்பொது இகம்‌ ள்‌ பரத கசத ப 
7௪3241 சே பதிதக்ச்தர்கன்‌, மசமதிய | வன்‌ வெள்ணக்காரதுடைய சேசல்சணக்குட்டோய்‌ க்ப்‌ தெரி, Lr ட அ 
அ a, இ1து சைவன்‌. இவன்‌ சபை த வேஷத்தோ மப தம்‌ தக்கன சகக கால்‌ கத ண்கள்‌ 
312 பீதாலாத'த்தடைசெய்யாதது ft கருசச்துத்திதும்புகின்றன என்று எண்ணி பி, சீ கதறண்டிக்‌ கண்டத' பென்று கன்மனசை” 


யும்‌ அனுப்பும்‌ வொபீ, பேசுர. யின்‌ செய்கையை , 
கனத்த முன்மாதிரியாய்‌ ௭3. “ 

விசேஷித்தமார்க்க ௮ருட்சி,--& நாமம்‌: 
able er A 
கயட்டினத்திலே கடர்‌தபோன தை மாசம்‌ கடத்த: 
ஒர்மசர்ச்சவகுட்சிச்‌ சங் கதியைப்‌ பிறசிறிஸதவர்க 
வின்‌ எழப்புதலுக்கும்‌ முன்மாதிரிச்சுமாம்‌ இக்‌, 
சொல்லுகிப்கும்‌. அதைப்பற்றியோதகுலர்‌, தேவ: 
க்‌ ்‌்‌ “டவ்‌ A கத தர்‌ 

11] ஈர்‌, அப்பன்னிக்‌ | டொதகாள்‌ அசுபதீனமாவிதுப்பதலலும்‌ அத்தினம்‌. ன்னா கன வ்‌ 
45 ன மபர்‌ ட அரசாட்சிக்‌ | களில்‌ இராசன்‌ அமலை மகம கத தகாது ன்னும்‌ அவிகெொடுப்கப்பட்டதாற்‌ செபம்பண்ணு . 
கனியோன்றை அம்‌ ணுக்கு உபகாரம்பண்‌ | ம்‌ மேற்றிராணி இராசாவைக்காண்பது எகமையா | தல்‌ இலதவாயிக்கது, செயார।தன்தாய சிதச்‌ 
னி, பேரனசெய்கை. சோதஙாகப்பூரி மிஷவன | யிதந்தது. கானாமத்தீகும்ப சித்தம்‌ ர:சன்கே | சிலக்‌ கூட்டக்‌சளூண்டாக்கப்பட்டன, ஓரிடம்‌ சக்‌, - 


பிது உரத்‌ 
Pri VFS oj 
சபத 6* கானக்‌ SINE as 


வது சிடையச | க்கூடாதோ என்‌, 
ஓஒரிடக்கிட்டவில்‌ | ரின்‌ குபத்தை. 


ப 

சரத இ3ல்ர3ு சர்மன்‌ (கோக மகர்‌ கில'| ள்விப்படி கின்று அவிரைக்‌ கண்வேர்தாச்‌. இரண்‌ | ரோஷம்‌ கேசம்‌ என்னும்‌ பரமாதுவிலற்‌ தேன்‌ 

கதன்‌ ளாகக்‌ ர ன்ற, விட்டார்கள்‌. டாம்முறைகண்டபொழுறு குவிசே ஒம்‌ அறிவிக்க ௨ சிந்த, சீரம்பாரு செயம்பவ்ணுவதற்குமாக , 
& ச ப்ப; ] 


மிப்‌ ல்‌ ஈவுகிடைத்தது. சீபிமுதவசனபைல இடங்களிலே | நூற்றுக்கணக்கான சனங்கள்‌ அடிக்ககவக்துகூடி 1 
ரட்சகன்‌ rp pdr பலர்‌ காரனஸ்கானம்‌ | ஒர்கள்‌, இஸ்ரவேவின்‌ கீதல்களிற்‌ தேவன்லசிக்கி 1, 
இவர்‌ கேபத்தைத்து வதஷமாய்த்‌ தேவஊழிய | பெற்குக்கள்‌. மேற்கு பிரிகிற அதிநயக்க ஓர்‌ என்பன ல ப்‌ அறத ன்‌ 

, கீத ட்டா அரைத்த! 
ச்குத்திதம்பிக்‌ | ஸமாத்திரமல்லத்‌ தரமான மசகாணல்கலிலுல்‌ சீறி | சிசித்தாச்கள்‌, பாவிகள்‌ மன்னிப்பைப்‌ பெற ்‌ 
பில்‌ 3க்கையில்‌ வியாதிமேலிட்டதனால்‌ வை | ஸதமார்க்கம்‌ பலங்கொண்டு வேகுன்றசிறது. ௮4 | அவண்டைவக்தார்கள்‌;. விரோதங்கள்‌ ஒப்புரவா. 
ரிய கைவிட்டுவிடடார்‌. 'தமக்குற்ற மோசகிஷ | தஜஞரிவோ(&௱௩௩௨௦௧॥௦௦ விலே எழ்சே கரம்‌. | மின, தீமைகள்‌ விலக்கப்பட்ட, மோட்சம்‌ சமீப” 
ம ஸ்தேண்வேக்‌ அறித்து தேவவகோக்கி, ஆண்‌ | ம்‌ கோவில்களுமுண்‌3. இராசதானியிலிதக்கும்‌. மாய்த்தோன்றுகிறது, காலம்‌ சக்தோஷத்தோடுசெ 
5&07 கான்‌ மறுபடியும்‌ இந்தியாவிற்குத்‌ திதம்பிப்‌ தல்ல தகை ஏழசயிரம்‌. இத்தொகை ஏகா அத என்று ஓர 


<> சி 3 தெர்‌ 
சத்விந்த தமம்‌ அலது பச்ச ானிமம்‌ த்தது தீவுகளிலுஅ கென்விக்கிலபமான கற்‌ ச்சபைகளின்மேல்‌ மனழபேற் பெர்‌ 
ற்கு, 


lyri, 10] 1 3 . . 
சயம்‌ பத்தக்தம்‌ கந்ககலானிலாலி ரட்சிக்கப்பதேற்கு வழி 1௦ td 


ன்‌ i 
?59சப்பட்டார்‌, பத்துவதுஷம்‌ முடிக்தபின்‌ தன்‌ | ஐது. மூன்றுமர்சல்‌ ளூக்தன்னே எண்பத்துகாலுபே அ்டச்ிதா க அக்கலாய்ப்பான மச 


“உதயதாரகை அநுபந்தம்‌” (1865). 
இலங்கை அரசு சுவடிச்சாலை. 
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உ 


கடவுள்‌ துனை. 


கலர வரி்த்‌ தணி, 


சென்னபட்டணம்‌ ௧௮௬௬௫) .ஈவம்பர்மீ” ௧௫௨ [சஞ்சுகை-௩. 


கடவுள்வணக்கம்‌. 


நேரிசைலெண்பா. 


ஆனந்தாதேஜோ 


டிவாவைம்பூத 


வானக்தாவேதமுடிவாழ்தேவா- ஞானந்தா 
னிவ்வகையென்றேயதியாவேழைமதியேக்தெருள்பெற்‌ 
அய்வகையாமெவ்வகையீன்றோ ௮. 


ஆசிரியவிருத்தம்‌, 
எங்குநோக்கும்திருக்கண்மலர்படைத்த $யேதுமறியாப்பேதையர்‌ 
ஈடேறவெட்கடைக்கோடியிலோர்கூறாயினுங்கடா-ஷித்திடாமல்‌ 
கங்குல்பகலறியாதகுருடர்போன்மருலீற்சலங்கவிட்டிலெதழகோ 
கருத்தைத்திருத்தியெமததிவுக்குமறிவாய்க்கலக்தாள்வ துன அகடனே 
இங்குகின்றி ருவடிப்புணஸை அணையென்க்கொண்டி ருக்குகாயினுமிழிந்த. 
வெம்மை மும்மையிலும்‌ புரக்குங்க்குபாமூர்த்தயென்‌அன்சரண்புகு ந்கேம்‌ 
அங்கிங்கெனச்சுட்டிடாதெய்‌ குமாய்கிறைக்தருள்சச்‌ சி தாநந்தனே 
அவரவர்நினைத்திடுந்திருவுருக்கொண்டேயக்கிரகம்புரிகடவுளே. 
விளம்பரம்‌: 


இப்பத்திரிகை மாசத்திற்கு ஒன்றாகப்பிர: புறககரவாசிகள்‌ 


சுரம்செய்யப்பட ம்‌. இதை, வாங்கவேண்டிய 
வர்கள்‌ சென்னபட்டணம்‌ முத்தியாலுபே 
. ட்டை தம்புசெட்டியார்‌ வீதியில்‌ காளியம்‌ 
மை கோயிலுக்குத்‌ தென்புறம்‌, ௬௫ - வது 
கதவிலக்கமுள்ள வீட்டிற்காவத, டே. பே 
ட்டையில்‌ செம்புதாச தெருவில்‌, ௬௪-வது 
கதவிலக்கமுள்ள கலாரத்நாகரம்‌ என்னும்‌ 
அச்சுக்கூடத்திற்காவது கலாவர்த்தக சபா 
காரியதரிசியாயெ, ஊ, புஷ்பரத செட்டி 
யார்‌ பேரால்‌ கடிதம்‌ அனுப்பவேண்டிய அ. 


கையொப்பலிவரம்‌. 
இர்ஈகரவாசிகள்‌ ௫௦ ௧இ ந,க. ௮. 5 
டே: (CT) உ ந கட ஆ 
மே பா கி £௮௬௯ 


இ. ஐ. 


3 இக ௩ 


தபாத்கூலீஉள்பட 


மெ தொகைகளை முன்னதாகக்‌ கட்ட 
வேண்டியத, ்‌ 


வெளியிலிருக்‌.அ பத்திரிகைக்குசக்‌ கை 
யொப்பத்தொகையாவ ஆ! பின்வரும்‌ புத்த 
கற்களின்‌ சரயத்தையாவ த அனுப்புஇறகர்‌ 
கள்‌ தபால்‌ முத்திலாகளாக அனுப்பலாம்‌. 
அப்படிக்கு ௮லுப்பும்பச்ஷத்தல்‌ ௮ரை, ௮ல்‌ 
லஅ ஒரு அனா முத்திரைகளாக , நூ கஜ்‌ 
வட்டம்‌ ௮ணா-க-சேர்த்து அஓப்பவேண்டி 
மத. 


இதழ்‌ 3. 15.11. 1866 (மறைமலையடிகள்‌ நூலகம்‌), 
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அமிழ்தவசனி 

பழைய இதழ்‌ நின்று, மீண்டும்‌ சென்னையில்‌ தொடங்கப்பட்டது. தமிழ்‌ 
- ஆங்கிலம்‌. 
சிவகங்கை சமீன்தார்‌ கெசட்டு 

காலவரையில்லை. எப்பொழுதாவது வெளிவந்தது. சிவகங்கை. 200 
படிகள்‌. சிவகங்கை நிலக்கிழார்‌ வெளியிட்டார்‌. அரசிதழ்‌ வெளியிட்ட 
ஒரே நிலக்கிழார்‌ இவர்தான்‌. சிவகங்கை கொலம்பியா அச்சகத்தில்‌ 
அச்சாயிற்று. 
வேதியர்‌ விளக்கு 

மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. திருச்சபை வெளியீடு. 1910 இல்‌ சென்னையில்‌ 
இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
உதயதாரகை அநுபந்தம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. யாழ்ப்பாணம்‌. “உதயதாரகை” வெளியிட்ட 
அநுபந்தம்‌, இது. திருச்சபைச்‌ செய்திகள்‌ இடம்‌ பெற்றன. 

1866 
கலாவர்த்தினி 

மாதம்‌. சென்னை. சீனிவாச இராகவன்‌. விலை 8 அணா. ஆண்டுக்‌ 
கையொப்பம்‌ உள்ளூர்‌ ரூ. 1-8-0. வெளியூர்‌ ரூ. 2-4-0. விற்பனை 200 படிகள்‌. 
இவ்விதழில்‌. வாசகர்‌ எழுதி அனுப்பிய கருத்துகள்‌ “கடிதம்‌” என்ற 
தலைப்பில்‌ வெளிவந்தன. “ஒருவரை ஒருவர்‌ வைது எழுதும்‌ சங்கதிக. 
ளுக்கு இடம்‌.கொடுக்கப்படமாட்டாது” என்று, “கடிதம்‌ எழுதுவோர்க்‌ 
குக்‌ குறிப்பு” கூறுகிறது. 

“மாணவர்‌ இதழ்‌. ஆங்கில இதழ்களுக்கு ஈடானது. நல்ல தமிழில்‌ 
சரியான விவரங்களுடன்‌ கட்டுரைகள்‌ வெளிவருகின்றன. தமிழர்களே 
கட்டுரைகளை எழுதுகிறார்கள்‌. தமிழ்‌ மாணவர்களுக்குப்‌ பயனுள்ளது” 
என்று இவ்விதழ்‌ பற்றி நூல்‌ பதிவாளரின்‌ அறிக்கையில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 3 
1867 
நட்புப்‌ போதகன்‌ 


மாதம்‌. நெல்லை. விலை 1 அணா. ஆசிரியர்‌ - வேதநாயகம்‌. சூலை 
முதல்‌ வெளிவந்தது. 


சித்தாந்த ரத்நாகரம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. சைவ சமய இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ - சூளை 
சோமசுந்தரம்‌. விலை 3 அணா. 24 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. இதே ஆசிரியர்‌ 
1879 ஆகஸ்டு முதல்‌ இதே இதழை மீண்டும்‌ வெளியிட்டார்‌. 1906 இல்‌ இதே 
பெயரில்‌ சென்னையில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


1. 14.11.1868 
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சன்மார்க்க விவேக விருத்தி 

இவ்விதழைத்‌ தொடங்கப்‌ போவதாக வள்ளலார்‌ » அறிவித்தார்‌. 
ஆனால்‌, வெளிவரவில்லை. இப்பொழுது சமரச சன்மார்க்க ஆராய்ச்சி 
நிலையத்தார்‌ 1969 முதல்‌ இவ்விதழை வெளியிட்டு வருகிறார்கள்‌. 


தேசாபிமானி 

மாதம்‌. சென்னை. தாயகக்‌ கிறித்துவ வளர்ச்சிக்கழக வெளியீடு. 
1871-72 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான அச்சகங்கள்‌ - இதழ்கள்‌ பற்றிய சென்னை 
அரசு அறிக்கையில்‌, சென்னை பிராடுவேயில்‌ இருந்து “சென்னை 
விளம்பரம்‌ - அச்சகக்‌ குழுமம்‌: என்ற கூட்டு நிறுவனம்‌ இவ்விதழை 
வெளியிட்டது என்றும்‌, அந்நிறுவனத்தின்‌ அச்சகத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது 
என்றும்‌ காணப்படுகின்றன. விற்பனை 500 படிகள்‌. “அத்தினீயம்‌ ௮ ண்டு 
டெய்லி நியூசு” என்ற நாளிதழ்‌, அதே இதழ்‌ வாரம்‌ மும்முறை, 
“ஓவர்லாண்டு சமரி”, “செர்னல்‌ ஆப்‌ எஜுகேசன்‌” ஆகிய இதழ்களையும்‌, 
ரெயில்வே கையேடும்‌ (திங்கள்‌ வெளியீடு) இந்நிறுவனம்‌ வெளியிட்டது 
என்ற விவரமும்‌ அந்த அறிக்கையில்‌ காணக்கிடக்கிறது. 


1867 இல்‌ 5 இதழ்கள்‌ வெளிவந்து கொண்டிருந்தன என்றும்‌, அவற்றில்‌ 3 
இதழ்கள்‌ ஏற்கனவே வந்து கொண்டிருந்தவை என்றும்‌ சீ.இரா.ரெங்கநாதன்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. அவரது குறிப்பு அகப்பட்டால்‌, இவ்விதழ்களின்‌ விவரம்‌ 
கிடைக்கும்‌. 

1868 
முதலாயிரம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. “நாலாயிரப்‌ பிரபந்தங்களுள்‌ முதலாயிரம்‌'” என்று 
தலைப்பில்‌ தரப்பட்டுள்ளது. முதலாயிரம்‌ பாடல்கள்‌ இதழ்தோறும்‌ 
தொடர்ந்துவெளிவந்தன. 
ஞானபாநு 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ -- வேங்கடம்‌. விலை 2 அணா. 
சென்னை உயர்நீதி மன்றத்‌ தீர்ப்புச்‌ சுருக்கம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. 85 பக்கம்‌. விலை ரூ. 1-4-0. படி.கள்‌ 500. 
இலங்கை பாதுகாவலி 

இலங்கை. இதன்‌ படி. இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது 


1869 


மனுக்குலத்துக்கு இறைவனின்‌ செய்தி (எண்‌. 4) 
சென்னை. கிறித்துவ அறிவு பரப்புக்கழக வெளியீடு. ஏப்ரலில்‌ 
வெளிவந்தது. 8 பக்கம்‌. 1000 படிகள்‌. 3பைசா. 
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“சத்தியவர்த்தமானி” நூற்றாண்டு மலர்‌ (1970) 


89 
சூரியோதயம்‌ 


மூதல்‌ ஆதி தமிழர்‌ இதழ்‌. வேறு விவரம்‌ இல்லை. 
முனியாண்டி 

கொழும்பு. மக்கள்‌ சீர்திருத்த இதழ்‌. வேறு விவரம்‌ இல்லை. 
அகமத்‌ இலங்காதுரை 

இலங்கை. இதன்‌ படி. இலங்கைஅரசு சுவடி.ச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
1870 
சத்திய வர்த்தமானி 

மாதம்‌. பசுமலை (மதுறை). ஆசிரியர்‌ மறைத்திரு முனைவர்‌ஐவாஷ்‌ 
பார்ன்‌. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ : 8 அணா. 

முனைவர்‌ 2வாஷ்பர்ன்‌ ஓர்‌ அமெரிக்கர்‌. மதுரையில்‌ அமைந்த 
அமெரிக்கத்‌ திருச்சபையில்‌ பணியாற்ற வந்தார்‌. பசுமலையில்‌ அமைந்த 
இறையியல்‌ கல்லூரியின்‌ 2 ஆவது முதல்வராக 1870 இல்‌ பதவி ஏற்றார்‌. 
1892 இல்‌ ஒய்வு பெற்றார்‌. 1900 இல்‌ அமெரிக்காவுக்குத்‌ திரும்பிச்‌ 
சென்றார்‌. மதுரையில்‌ இருந்தபொழுது மாணவர்களுக்கு உதவிப்பணம்‌ 
வழங்குதல்‌, பரிசு வழங்குதல்‌ திட்டங்களை இவர்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 
ஆசிரியர்‌ பயிற்சிப்பள்ளி நிறுவினார்‌. பசுமலையில்‌ அஞ்சலகம்‌ (188). 
நடத்தினார்‌. மதுரை அமெரிக்கன்‌ கல்லூரியை நிறுவியவரும்‌ (1881) 
இவரே. 

1870 இல்‌ “சத்திய வர்த்தமானி"யைத்‌ தொடங்கினார்‌. அவ்விதழை 
அச்சிட 1871 இல்‌ அச்சகம்‌ அமைத்தார்‌. மதுரையில்‌ அமைந்த முதல்‌ 
அச்சகம்‌, இதுவே. “லெனாக்சு அச்சகம்‌” என்று தனது சொந்த ஊரின்‌ 
பெயரைச்‌ சூட்டினார்‌. இன்றும்‌ (1992) இந்த அச்சகம்‌ பசுமலையில்‌ 
பணியாற்றி வருகிறது. இதழையும்‌, அச்சகத்தையும்‌ 25 ஆண்டுகாலம்‌ 
சொந்தமாகவே நடத்தி வந்தார்‌. இதழின்‌ வருமானம்‌ அதற்குப்‌ போது 
மானதாக இருந்தது. பிறகு இரண்டையும்‌ திருச்சபையிடம்‌ ஒப்படைத்தார்‌. 
அந்நாளில்‌ வெளிவந்த ஒரே கிறித்துவ செய்தித்தாள்‌ இதுவே. மூன்றில்‌ 
ஒரு வாசகர்‌ கிறித்துவர்‌ அல்லாதவராக இருந்தார்கள்‌. 

1884 இல்‌ இவ்விதழின்‌ .பெயர்‌, “புதிய காலம்‌” என்று மாற்றப்பட்டு, 
தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌ இருமொழி இதழாக, மாதம்‌ இருமுறை வெளிவந்தது. 
1909 இல்‌ தென்னிந்திய ஒன்றிய திருச்சபை அமைந்தபொழுது 
இவ்விதழின்‌ பெயர்‌ “தென்னிந்திய ஐக்கிய சபை தூதிகை” என்று 
மாறியது. 1941 இல்‌ மீண்டும்‌ “சத்திய வர்த்தமானி” ஆயிற்று. 1985 முதல்‌ 
“பேராலய மலர்‌” என்ற பெயரில்‌ வெளிவந்து கொண்டி ருக்கிறது. 

பெயர்‌ மாறும்பொழுதுதெல்லாம்‌ இதன்‌ மலர்‌ - இதழ்கள்‌ முதலில்‌ 
இருந்து தொடங்கின. ஆனால்‌, “1870 இல்‌ நிறுவப்பட்டது” என்று அட்டைப்‌ 
பக்கத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 

1874 இல்‌ விற்பனை 350 படிகள்‌. 1884 இல்‌ 750 படிகள்‌. 1888 இல்‌ 690 
படிகள்‌. 

நேடிவ்‌ பப்ளிக்‌ ஒபினியன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திவான்பகதூர்‌ ரெங்கநாதன்‌. தமிழ்‌, 
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தெலுங்கு, ஆங்கில மும்மொழி இதழ்‌. மக்கள்‌ லிக்‌ 7 
விற்பனை 550 படிகள்‌. ப்‌ ப்‌ குரலை ஒலித்த இதழ்‌. 
அகத்திய வர்த்தமானி 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழில்‌ முதல்‌ வைத்திய இதழ்‌. 
ஜனவிநோதினி 

மாதம்‌... சென்னை. அரசு கல்வித்துறை வெளியீடு, சனவரியில்‌ 
தொடங்கப்பட்டது. விலை 2 அணா. கல்வி வளர்ச்சிக்கான சிறந்த 
கட்டுரைகள்‌ இதில்‌ வெளிவந்தன. பின்னாளில்‌ அக்கட்டுரைகளைத்‌ 
தொகுத்துப்‌ பேராசிரியர்‌ கா.நமச்சிவாயம்‌ நாற்களாக வெளியிட்டார்‌. 
அந்நூற்கள்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ பாடமாக வைக்கப்பட்டன. இராமாயணக்‌ 
கதைகள்‌ இவ்விதழில்‌ தொடராக வெளியிடப்பட்டன. கம்ப இராமாயணம்‌ 
அச்சே றியது இதுவே முதல்‌ முறை. இவ்விதழை “மக்கள்‌ இதழ்‌” என்று 
சென்னை மாநில அரசு நிர்வாக அறிக்கை (0869-70) கூறுகிறது. 1874 இல்‌ 
விற்பனை 4,300 படி.கள்‌“இர ட்‌. சணிய யாத்திரிகம்‌” ௮.ஆ.கிருட்டினனின்‌ 
இளவல்‌ முத்தையா, இதன்‌ ஆசிரியராக இருந்தார்‌. 
சத்திய தீபம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்கள்‌ - சைதாபுரம்‌ காசி விசுவநாதன்‌, 
இராமசாமி ராசு. 
புதினாதிபதி 

கொழும்பு. கு.அப்புத்துரை. கையெழுத்து இதழாக வெளிவந்தது. 
தமிழில்‌ முதல்‌ கையெழுத்து இதழ்‌ இதுவே. 
மகாபக்த விஜயம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருவேங்கடம்‌. திருமால்‌ பக்தர்களின்‌ 
கதைகள்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்தன. பிறகு இதே பெயரில்‌ பெரிய நூலாக 
வெளியிடப்பட்டது. 
சர்வ ஜன மனோரஞ்சனி 

மாதம்‌ இருமுறை. திருநெல்வேலி. விற்பனை 1,200 படிகள்‌. 
கதாசிந்தாமணி 

இதே தலைப்பில்‌ கதைத்‌ தொகுதிகள்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்ததால்‌, 
இதனை இதழாக சிலர்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. ஆசிரியர்‌ - ச.வ.சந்தியாகு. 
ஞானபாநு 

மாதம்‌. சென்னை. அக்டோபரில்‌ தொடங்கியது. 48 பக்கம்‌. விலை 2 
அணா. 300 படிகள்‌ விற்பனை. “ஞானபாநு சங்கம்‌” வெளியிட்டது. 
ஆசிரியர்‌ - செங்கல்வராயன்‌. சமய இதழ்‌. புராணக்கதைகளுடன்‌ செய்தி 
களும்‌ இடம்பெற்றன. 1868 இல்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
பிரம்மதீபிகை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சைதாபுரம்‌ காசி விசுவநாதன்‌ (1806-187). 
“சத்திய தீபம்‌” இதழில்‌ இருந்து பிரிந்து, தனியே இந்த இதழைத்‌ 
தொடங்கினார்‌. முதல்‌ இதழ்‌ டிசம்பர்‌ 26 இல்‌ வெளிவந்தது. பிரம்மஞான 
சபையின்‌ முதல்‌ இதழ்‌, இது. ஆசிரியர்‌ இறந்ததும்‌, இதழ்‌ நின்றது 
என்கிறார்‌, சே.ப.நரசிம்மலு. i 


92 


ஆசிரியர்‌ காசி விசுவநாதன்‌ மொழி பெயர்ப்பாளராக நீதி மன்றத்தில்‌ 
பணி தொடங்கி, மாவட்ட நடுவராக ஓய்வு பெற்றார்‌. “டம்பாச்சா 
நாடகம்‌” என்ற கம்பன்‌ முதல்‌ சமுதாய நாடகத்தை எழுதியவர்‌, இவரே. 
இவர்‌ எழுதிய “தாசில்தார்‌ நாடகம்‌” அந்நாளைய அரசு அதிகாரிகளின்‌ 
ஊழல்களை அம்பலப்படுத்தக்கூடியது. 400 பக்கமுள்ள “பிரம்ம சமாச 
நாடகம்‌” என்ற நாடகத்தையும்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. புனர்‌ விவாக தீபிகை, 
யாப்பிலக்கண வினா விடை, அப்பர்சாமி பதிகம்‌, தாலுகா சட்டம்‌ ஆகிய 
நூற்களையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. “பாகசாத்திரம்‌” என்ற சமையல்‌ நூலையும்‌ 
சமைத்துள்ளார்‌. 

இவ்விதழில்‌ காசி விசுவநாதன்‌ எழுதிய கட்டுரைகளைக்‌ கண்டித்து 
1871 இல்‌ ஒரு நூல்‌ வெளிவந்துள்ளது. “விசுவநாத முதலியாரும்‌ அவரது 
பிரம்மத்‌ பிகையும்‌” என்று பெயர்‌. கே.இராமானுசலு எழுதியது. “விசுவநாத 
முதலியார்‌ அவரது 'பிரம்மதீபிகை' வாயிலாக பிரம்மஞான சபைத்‌ 
தத்துவத்தை விளக்கியதைக்‌ கண்டித்து, உண்மையான பிரம்ம 
ஞானசபைத்‌ தத்துவத்தை விளக்கும்‌ நூல்‌” என்று, தமிழ்‌ நூல்‌ விவர 
அட்டவணை முதல்‌ தொகுதி, நாலாம்பகுதி) கூறுகிறது. 
விவேக விளக்கம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. 45 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. விலை 3 அணா. 
அக்டோபர்‌ முதல்‌ இந்தத்‌ தலைப்பின்‌ கீழ்‌ கதை, கட்டுரைகளைத்‌ 
தொடர்ந்து வெளியிட்டார்கள்‌. அவற்றில்‌ சில : பெண்கல்வி, குழந்தை 
மணம்‌, பெண்களை விற்றல்‌, பேய்‌, காலரா, மரியாவின்‌ தியாகம்‌. 

1871 
ஆந்திர பாசா சஞ்சீவினி 

மாதம்‌. சென்னை. தெலுங்கு - தமிழ்‌ மொழிகளில்‌ தனித்தனியே 
வெளிவந்தது. விற்பனை தலா 200 படிகள்‌. 
கும்பகோணம்‌ அத்தினீயம்‌ 

வாரம்‌. கும்பகோணம்‌. விற்பனை 54 படிகள்‌. “கும்பகோணம்‌ 
அத்தினீயம்‌ - வர்த்தமான விமர்சனம்‌” என்பது முழுப்பெயர்‌. சென்னையில்‌ 
“அத்தினீயம்‌” என்ற ஆங்கில இதழ்‌ வெளிவந்து கொண்டிருந்ததால்‌, இது 
“கும்பகோணம்‌ அத்தினீயம்‌” என்று பெயர்‌ சூட்டி. க்கொண்டது. இலக்கிய 
ஆர்வமிக்க ஒரு குழு இவ்விதழை நடத்தியது. 

“அத்தினீயம்‌” என்பது கிரேக்கச்‌ சொல்‌. அங்குள்ள கலைமகள்‌ 
கோயிலுக்கு “அத்தினீய்ம்‌” என்று பெயர்‌. இப்பொழுது நூலகம்‌, இலக்கிய 
மன்றம்‌ போன்றவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. 
பிரிமியர்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. கிறித்துவக்‌ கல்விக்கழக வெளியீடு. சனவரியில்‌ 
தொடங்கியது. 36 பக்கம்‌. 6 பைசா. 1000 படிகள்‌. இதன்‌ தமிழ்ப்‌ 
பெயரை அறிய இயலவில்லை. 
பஞ்சமன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆதி தமிழர்‌ இதழ்‌. 


‘Fsbavanr, 1881] 
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‘light,’ wo got kAy, to burn} kAigoi, heat; 
kdram, anything hot; kAnnl, mirngo, hont ; 
kAmam,lovo;kAthal,warmnttnchmont; kAyam, 
n wound (that burns), pungoncy ; kik di, vinogar; 


k 4 1, 8000 (which possesses the firo of life), 6௦.6” 


pungont; %& 1, ௩ desert, ௩ placo for Inerning 
tho dead; k&¢ oh, sight, (wo say “a glanco full 
0487௪); பிட்டி ம) blackncss (burnt); kd wi, red 
௦௦001 kAvu,:sacrifico; kA}i, black womnn; 
kAloi, young bullock, young man (posuossing 
tho fire of youth); karuppu, black; kasa, to 


8௩866 bittor; knsattoi, sstringency; kadu, to 


throb; katham, anger; kathir, my of light; 


kattu,'‘to ory harshly; kanthi, brimstone; . 


kamnru, to bo oxcessivoly beatod; knyar, 
nstringont mattor; kari, to bo scorched ; kar u- 
.kku, to scorch; karei, to dissolvo; knln, to 
flamo; kani, to grow ripo,‘ tondor, molt; 
kang u, to bo burnt by tho sun. * “‘’ 
~ From KU, signifying anything,‘ bent,’ ‘curved,’ 
* hollow,’ * round,’ wo get ku ni, to stoop; kdnu 
to curvo;. kudoi, umbrella; kddoi, basket; 
kumili, bubblo; kundu, bullet; kudam, 
pot; k ula m, tank ; kut hi, heel; ku, the earth ; 
kuhoi,cavo; kudakkiyan, n bent or crooked 
porson;kudantham,rotundity; kulal, buwels; 
kudamboi kadu, bird’s nest; kudd, cavity, 
bay; kudumi, hair, ticd ina knot; kudum- 
bam, family circlo« kunakku, crookcdncss; 
kuthoi, bow, loop: kuuthu, ‘squat (to bend 
tho. logs); kuppoi, ௩ heap (of rubbish); 
kumnl, » sicklo; Kamuyu, 60 omit a hollow 
sound, Lubblo; k um bi, tho paunch: kurang v, 
to bond, stoop ; kuruppu, pimplo;kuva du, 
roundness, mound; kuvwi, becomo conical; 
kulnl, tubo; ku}i, hole; kuJoichohu, bow, 
loop; kurnlu, tongs, pincers; kuran du, to 
bo crooked; kurivu, to,‘ shrink, contract; 
kung u, n hill. 

From TA, donoting tho action of “striking,” 
‘stroking,’ wo find tatu, to top; badi, = 
atick; tngar, frmgment; tadavu, stroko; 
tadam, road! todnngnl, tadoi, hindranco; 
tandi, ohnstiso; tattu, hop; tap pu, a tom- 
tom (what is struck); ta ri, to stop, take (or slrike) 
rool; tavaloi, frog; tala mbu, bruise from 
a slroko; talir, gorminate, atriko; tallu, shove; 

tari, cut off; tar oi, to bammor; tAkku, beat- 
ing; tangy, ward ofl; tin du, leap; 6&ஈ ப்‌ 
spring upon, attack. 

“From VA, with tho idea of ‘carrying’ wo 
got ஈ 4, to como (carry 000801 nonr); ஈ & ] ௩ tolive, 
flourish (as tho Fronoh say “so porter,” to carry 

onesolf); vdroi, ௩ polo for carrying anything; 
vir, to pour; v A y, mouth (for carrying breath) ; 
vArttai, 4 word (to carry “௩ singlo idea); 
vAkkiyam, ௩ sontonco (to carry an assemblago 


, trothed to sucl@ person's Jaughtor. 
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of ideas); ஈ&1, a traingr tail ; yan gi, ௩ carringo ; 
vali,n road, way. . 
ச A. M. Fenousoy, Jr. 
Abbotsford Estate, Lindula, Ceylon. 


MARRIAGE CUSTOMS IN THE RAWAL 
PINDI DISTRICT. 


HINDUS, 
BeraorHaL—{Bakh or ‘Kurmai, ) 
Among Hindds botrothals are ‘of threo kinds, 


‘viz: 


1.--Pdnsakh, whore no valuable consideration is 
received whatever. ' 2,—Dddlhf, whore on jintor- 
change of bridos‘takes place. betwoen tho two 
familics,- 8,—Whore. monoy is paid for the brido. 

Tho lnat is ௨ custom muoh reprobated, and doos 
not usually pravail among vory high-casto Hindds. 

lho proljminaries having been settled privately 
between the two familios, tho parents or gnardinns 
of the girl ‘send thoir purohi{a with somo augar, 
ono rupee cash, two pice, two tolls of sallron, 
and உ Brabmanical thrond (jando) to tho houso of 
tho paronts or guardians of tho boy. ‘On his 
arrival the friends nnd rolatives of tho Loy nssom- 
ble with their purohila. A drum (dhol) is benten, 
nnd it is publicly notifled to tho mombers of tho 
assembly that such ௩ porson’s son has 1௦௦௩ bo- 
‘Tho boy's 
purohila draws a figuro with -snlfron or sendir ௦1 
Gancsa jn tho vessel containing tho jando, &c., nul 
011078 up prayers to Gancin: Tho girl's purohila 
300815 tho boy with the Brahmanical thread, and 
affixos a {kd of saffron on his forehwad. Somo 
batdshas (sugardrops) or raisins aro distributed 
to tho 170008: ௨88870101௦, and tho purohilas நாம 
disinissed with ௬ present. Thoro is ௩15௦ for the 
next two days musio aud singiug iu the boy’ 
houso. & 

In some instances tho abowo coremonics nro not 
observed. There is a simple announcement, when 
thegirl’s purohitais sont, that a botrothal has taken 
place botwoen the parties, and in cases whero thoro 
is relationship or confidence botwoon the partics, 
there is no ceremony of nny kind whatovor, tho 
partics aro contout with a privato verbal ongngo- 
meut. Tho betrothal of உ widowor takes ‘placo 
without any ccremony, 

ManntAoe.—(Diydh or Shddt.) 

When A marrige is to*bo celobrated, two or 
throo months boforo the event the frionds of the 
bride, with the nssistanco of tho family purohita 
or priest, fx upon tho auspicious day, which is 
known as tbe Sdhd. * It is taken down in 
writing; and this documont, which is callod the 
Parchd shddf, is sent by the hand 08 the family 
purohita or barber totho parents of tho bridogroom. 


“இந்தியன்‌ ஆண்டிகூரி” தொகுதி 10, 1881, 


(சென்னைப்‌ 


பல்கலைக்கழக நூலகம்‌, தமிழ்ச்‌ 


சொற்கள்‌ ஆங்கில எழுத்தில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன) 
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வேதாந்த நிர்ணயப்‌ பத்திரிகை 
மாதம்‌ மும்முறை. பிறகு மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. 1888 இலிலும்‌ 
* இவ்விதழ்‌ வெளிவந்தது. அப்பொழுது விற்பனை 500 படிகள்‌. 
சுகிர்தவசனி 
மாத இருமுறை, சென்னை. விற்பனை 320 படிகள்‌. 1873 இல்‌ வார 


இதழாக வெளிவந்தது. விற்பனை 250 படிகள்‌. சுகிர்தவசனி அச்சகம்‌, 
ஆசிரியர்‌ - இராயப்பா. 
போலீசு வீக்லி சர்குலர்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. காவல்துறை வெளியீடு. தமிழ்‌, தெலுங்கு, . 
ஆங்கிலம்‌ ஆகிய மொழிகளில்‌ தனித்தனியே வெளிவந்தது. தமிழ்‌ இதழ்‌ 
விற்பனை 550 படிகள்‌. 
1872 
வியவகார தரங்கிணி 

மாதம்‌. சென்னை. சட்ட இதழ்‌. 
உண்மைவிளக்கம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தந்தை ஆர்‌.எம்‌.பாபு. (1861 இல்‌ “சத்திய 
தீபம்‌” இதழை நடத்தியவற்‌. 10 பக்கம்‌. 200 படிகள்‌. இலவச வெளியீடு. 
இந்தியன்‌ அண்டிகியுட்டி 

காலாண்டு. பம்பாய்‌. இந்த ஆங்கில இதழில்‌ தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 

பாரிசில்‌ வெளிவந்த “கீழ்நாட்டு மொழிகள்‌” 1 என்ற பிரெஞ்சு இதழ்‌. 
செர்மனியில்‌ வெளிவந்த ஓர்‌ ஆராய்ச்சி இதழ்‌ 5 ஆகியவற்றிலும்‌ தமிழ்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருந்தது என்று பேராசிரியர்‌ ௮.மு.பரமசிவானந்தம்‌ 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
1873 
சுக இரஞ்சனி 

மாதம்‌, மார்க்கபுரம்‌. 
புதினாலங்காரி 

மாதம்‌. கொழும்பு. சிரியர்கள்‌ - நெயிந்த மரைக்காயர்‌, வாப்பு 
மரைக்காயர்‌. இலங்கையில்‌ முதல்‌ இசுலாமிய இதழ்‌. இதன்‌ படி 
இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 

புதினா என்றதும்‌, புதினாக்கீரையை நினைக்க வேண்டாம்‌! தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ நாவல்‌ - நவீனம்‌ என்று சொல்லப்படுவதை ஈழத்தில்‌ “புதினம்‌” 
என்பார்கள்‌. “புதின அலங்காரி” என்பதுதான்‌ “புதினாலங்காரி” என்று 
ஆயிற்று. 


1. Ecole Speciale des Languages Orientales vi - 
HG: TOBA 100) guag ivantes (1736-1746, 1883, 


2. Deutsche Morgenlaendishe ceseleschaft 
3. 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழ்‌ உரைநடை வளர்ச்சி. 


12. 
[5] 


திருவால்கூர்‌ அபிமானி, 


மாசம்‌ முன்று ழறை பிரசாந்‌ சேம்யப்பகேன்றது. 
ரயவிபரம்‌. ' 


வருஷம்‌ ஒன்அக்ரு 


அ இ. 
யிசிம்டிஷ்‌ தயாற்கூலி உ கல்‌ ௦ 
எஞ்சற்கூலி உட்பட டை கூலிக ௯ 
செங்கை சபால்மூலும்‌ ஒரு பிசஇச்ரு ௬. ல ஓ. 


சனிப்பிர.இி ஒன்‌ அச்ரு அணு ௨, 

முனற மாசத்‌அச்ருப்பின்‌ பணம்‌. சொடுச்தெ 
அச்சன்‌ கான்‌ ரூபாவும்‌, ஆஅ மாச த திகருப்பின அரை 
குபாவும்‌, ஒரு அருஷச அக்ருப்பின்‌ ஒரு ரூபாயும்‌ 
கூட்டச்‌ செறுத்தவேண்ட்‌, 


அதிவிப்பு முதலியவைகள்‌ அச்சம்‌ 
கூலி விபரம்‌. 
வரி ஒன்அச்ரு தல்‌ முறை அச்டெ அனா உ 
அப்பதம்‌ எத்தனை முற அச்சிம்டாதும்‌ ஆதிதனை 
நாறையும்‌ வசி ஒன்றுக்கு அணா ௪, 
ந்திரை ட்டி அனுப்பப்படாக்‌ * கடிதங்கள்‌. 
அங்ககசக்கப்படவதில்லே, 23 படல்‌ 
கடிதம்‌ எழதுவோ! திட்டமாயும்‌ தேனிவாயும்‌ 
கக்கா எழுதி, அவப்பசேவ்கே ல்‌ 
இபிபுத்திரிகையின்‌ சோயந்தை தப 
அனுப்புவோர்‌ நபாம்‌ ஒன்றுக்கு. 
தடு கூட்டி அழுப்பவேண்டியது...! 


நாகர்கோவில்‌ த௮ ௮௪, பேப்நுவரி' உலக, 


g-WAR WHT 
யுத்த“ சமாசாரம்‌. 
சென்ற மீ ௨௫௨ கேல்‌ பாஷாவை. 
மடுழ்வுடன்‌ சர்தித்த ஜெனரல்‌ கோடான்‌ 
என்பவர்‌ சூடானின்‌ ரிரெஷ்டாஇபத்தியத்‌ 
௬௪ பெறறாயினமென்ற சற்‌ சமாச்சாரம்‌. 
இப்டின தெ, அத்துடன்‌ பெசசா பாதா ௪. 
அருவைத துரத்தி தன்‌ குதிரைப்படட்ானத்‌ 
ண்‌ பல மாழ்றுச்சொச்சம பே 

மாய்‌ தருக்க பெசு பாஷா பாடு 
பம்பனப்பழாச்சாய்‌ முச்சத, எப்படி என 
முல்‌, அவர்‌ கொக சிரோ: ௨௫ பேனாயும 
க தவகருகனையும்‌ பதிசொடுத்து மு.றியடிக்‌ 
சப்பட்டு தனைதப்யினைன்‌ ம்பிரா என்ன 
மீதித்‌ சாணையச்துடன்‌ சாக9 மக்குத்‌ இரும 
பினர்‌. ஓசோ! அம்மட்டோடே போன்‌ 
கோ இரத்த ௫ கண்டுகொண்டு 
சத்துரு விடேன விடேனென்ற சொடர்ச்து 
சாகுகருன்‌ செல்லவே பெசசர்‌ பாஷதாஙின்‌ 
வழ கின்ற எடப்நிய தனம்‌ எல்லாருக்கும்‌. 
சனியன்‌ எறம்புபோனானால்‌. எமக்கு... ௭௫ 
மைபோல்‌ வச்து எபித்ததே என்று சொல்‌ 
லிச்சொண்டு முப்சிய அபடட ஓட்டம்பிரச்‌ 
ஐ விட்டது. பாவுபலும்‌ பயக்துவிடடாராம, 
புலிகிஸ்லாக்‌. காட்டிலே கசி சன்சொண்டி 
என்ததபோல "சாகம்‌ சத்தருகனெரயரி 
விடட, சாகம்‌ பட்சிச்கப்படே போமோ? 
அப்பருக்கு யாம்‌, அருதில்‌* பம்பாய்‌ தானணைய 
மும்‌ மதிய, தனைக்‌ . கடற்றாுலைவததில்‌ 
தள விசர்‌ அடல்யெ சேனையும்‌ சாகமைப்‌ 
பாதுசவள செயய விரைக்துட செல்லும்படி 
உத்தரவு பிதக்துகிடடது, மேலும இம்‌ 
ளில்‌ ,அரைத்தனம ரூடசனின்‌ கேடான 
கிபிமையை உணாக்கு சாஷிமுக்ரு உதவி 
வாச அவ்விடததுச்‌ சேனையை திகில்‌ 
: படியான, முயதரெசென்‌ செய்துகிடடகென்ற 
1 னொடன்டன்‌ யிரபலர்சன்‌ அதிளிக்கிருகி 
ரர்ன்‌, ஏதேன்‌ குடாவிறுனன எலிப்‌ 


அறைமுரங்களை ஏதேன்‌. துறைக்‌ சேனை 
கவர்ச்துகொண்டதி, கோரஸ்காவிறுன்‌ன 22 
யாரால்‌ ட்ட்ப;யால்‌ ஜெ 
1 Qa பொன னத சிறதடிலிட 
டா 


கருக்க குமபு 


மை. | இருச்‌சப்பட தைப்பதெறினனனையெல்‌ ஒரு 


'மனுமெரழிபுமைச்சார்‌. 


விஷயத்தில்‌ ஒரு ஐரோப்பியன்‌ ஒனிட்சிக்ட 
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2 திருவாங்கூர்‌ அபிமானி. 


மறபடியும எழும்பாதபக 
சரரண்தர்‌ சரனதானமாய இருகி 
gi வியனாவிலே ஒரு பேசலீன்‌ 
ப்பாய்‌ ச௪இகொலைகாசன்‌ ஒருனைல்‌ அடப்‌ 
பட்செ செததான்‌. சொலைஞன்‌. சிறையில்‌ 


முண்டை எங்தரன்‌. ஆங்‌ தப்மியபோய 
ய்து. 


HIS HIGHNESS 

THE MYSORE MAHA RAJAH. 

மைரூர்‌ மகாராஜா அவர்கள்‌. 
சென்ற சனிகிழமை மாட்டமதில்வெ 
மைசூர்‌. மகாராஜா அவர்சன்‌ சென்டறல்‌ 
ன்டேஷனில்‌ தமறுடைய இவான்‌, பிறை 
கேள்‌ செக்சிட்டெசி, முசலிய கனவான்‌ 
சோடு இதல்ஜெர்‌. இவருடைய 
சசி... மாதவறால்‌, செஜபடு னத்‌ 
தின்‌? முதிதசசமிஜயர்‌ முதலியோர்‌ எதிர்‌ 
சொன்னப்பட்டது, இருக்காக ஒரு மண்ட 
யம்‌. இனல்சசிகிசப்படஒிருக்கது. அங்கு அவர்‌ 


சென்றவுடன்‌ சர்‌. ர. மாதவறாவ்‌ ௪௪ 
கக ஒரு. அட்சண்‌ வடித்தார்‌. அகற்று. 


இராசாவுர்ருப்‌ பதிலாய்‌ 


பார்பர்‌ யிரவைபபற்றி சவர்ண்மெண்டா 
ருக்கும்‌ பசலுகாவஸ சல்ஈத்தாருக்கும்‌ இருக்க 
டபெப்‌ ஒரு முல்கு. லர்ததெனசு 
'கன்வியானெம, எப்படியென்றாள்‌, ஒரு ௪ 
தேச, ஒஷ்டசிக்கல்‌ இட்டு அல்லதை ஒரு 
அழெச ஒனட்சிசட்‌ மாஜிடைரேட்டைத்‌ தலி” 
ச வெறெக்தச அதேரியாவன ஐரொப்யிய/பி 
சிததானிய பிரனறைககில்‌ சூற்றவிசா, 
செலுக்தப்படா து, ம்‌ ப்‌ 


மாஜின்டசெட்டால்‌ விசாகிச்சப்படத்தச்‌க நச்‌ 
அ ஐசெசப்பியசே, 
'வணுமேன்‌ றம * இல்‌ 
சிசனில்கா. ஜில்காகக. 
விலும்‌ சென்னெணுமென்றும்‌ உன்ட்சிக்கட்‌. 
மாஜின்ட்ரேட்டாதும விசாகிக்கப்படதிதக்‌க 
ஒவ்னொரு கேதும்‌. அம்மாஜின்டசெட்‌ , 
ஐசே?ப்பியனவ்‌ இருந்தபோதும்‌ மேம்பட 
சூரிப்பாசதயம சென்சவெணுமென்றும்‌ ஓழும்‌. 
காயிருக்றெ௮. 


க 
HIS EXCELLENCY 
THE VICEROY AND GOVERNOR 
GENERAL OF INDIA. 
லார்ட்‌ ரிப்பன்‌ மஹாப்பிரபு. 
மாட்‌ தெமதல்யெ ப்‌ 
கிறியும்‌ அகச்‌ தெலியும 
இழமை மசநியானம்‌ லக மிக்கு சென்னை 
செண்டர்‌ ன்டேசனை லிட்‌ ஐொபாச்‌. 
ச செல்றார்கன்‌.,.  சசெண்டியிதுள்‌ன 
மெண்‌ வி துவம்‌ றெரில டே 
சரும உளை தெருளெல்லாம்‌ 
வளையக்தனகளினாஸ்‌ புனிதமாயும்‌ 
Mn 


அக்கு அதிகம்‌... ழெபபடிக்களர்களெனயதை 

கன்கு. வெலியிட்டாசகள்‌. மவனறோட்டில்‌ 

(மன்றோ) ௩ருகாஉக குக்‌ பெட்‌, தெருவின்‌ 

இருபககமும்‌ (பென்சன்‌) மாணா 
Pa 


ரிகிருந்தன, அங்கு, ர்‌ 
தகச்கூட்டத்தார்‌ தவன்‌ இடம்களை சான 
செடி முகலியறைறான வினோத 
மாய்‌ அலங்கரித்தாச கள்‌, கெண்டி பார்ககுக 
சல்ஸ்டேனனுஈகும்‌ மியி 


இரண 


1௪ குபுகக 
சூழந்து சிசி பதிஜெரு மணிய, 
வீல்‌ இச்யூப்‌ பிரிட அசை மொட்டி 
வுட புயயயம்‌ எகரி ப்‌ ட்‌ 

அபபெொழுஅ 803,-௪ சனங்கள்‌ 
கதிம்‌. ஆரவப்ச்து வசழ்தனெர்கன. 
|e ௬ வற சறேச படடான 


மூட ந சம்பெணியகரும்‌, அணிகளுல்‌ 
இச்‌ செ ரர்‌, ஒது கூட்டம்‌ குரை வீர 


“திருவாங்கூர்‌ அபிமானி” _ 3 
20.2.1884 இதழ்‌. (உதவி - டி. ரெங்கநாதன்‌, நாகர்கோவில்‌) 


கடத்‌இனர்‌, இரச 7) 
சைத ;யத்தைக்‌ கேடே இன்டிகராப்‌ போய்‌ 
விட்டனர்‌. 

அன்௮ மறுசானா யெ செவ்லால்க்ிழமை 


மாலை இரா 999 


பரிவாரத்‌ 


நத கூட்டிக்கொண்டு நர்‌ வண 


செல அவர்களு 


வாழ்த்தாக 
ஒரின பொடப்பட்டனு* சூழி ஸ்‌ 

சோர்‌ மாகதியல்ல, மெய்யான 
ராய்‌ கவரணச்‌ பாஒகரட்மெ கடச சென்று. 
ன, ஜொருலண்ற யில்‌ லாச்ம்‌ சீப்பன 
செலியு, ம்‌ 


விஃ்டாச்சள்‌. 
இலர்‌ ஐொபாச்‌,அர்குச்‌ சென்று தொம்‌ 


இனவரசசின்‌ படடாயிலெகமுகத்தசர்‌, 


சக்‌. சமது சாறுப்பிசதிச. 


னாகிய சிப்பன்‌ பிரபு அவர்கள்‌ ஐசொயாக்‌ 
இலிருந்து சென்ற சவிலாரம்‌ 
மணிகரு சென்போக்ரு எக்க 
மை பான்ருவிநல்‌. 

Ysa 
எழிலில்‌ மயிலாப்பூருச்கு சென அல்கு 
தெபபலுற்சவதன த சாணப்போயினம்‌, அல்லி 
(37-72 ல்‌ 
அனல்ககிச்கபபட்டன, வக்இிருக்த ஜனங்க 
வும்‌, அவ்விடம்‌ அமைகரிக்சபபம்ட. விசல்ச 


மலை. 
இல்கடழெ. 

ஆலில்‌ சென்னை. பச 
இன்டிசருப்போகுக 


சணடபிறகு 


எம்‌ விறெதலியன வினு முகல்‌ 


வினர்‌ 
னி 


4 


பிரசிடென்‌ன 
காசேஜுசகுச்‌, சென்று, அங்‌ருச்து செனட்‌ 
வுக்குப்‌ போய்‌ ஊராம்‌ ஹெரபர்ப்‌| 
ஓ. படசபைத்‌ தசிஎத்அ, கோடடைகருப! 
பொய்‌ அக்கு ளெவ்ட்‌ மே - 
சார்ட்‌ வேோபார்டடின பிரேதததை 


சவிசருப்‌ போல்‌ அசகு தேனால்‌ ம 
யான த பெற்று இன்றக்குப போயினா, 
தயத்றிலம்‌ பகஸ்‌ ஸ்மா கொலின்‌ எதி ௯ 


சத்தாவுர்ருச்‌ சென்றனர்‌. 1 
ய 


LOCAL NEWS: 
இத்தாட்டு வர்த்தமானம்‌. 

Mr. Ross, M. A; PF. M. 0 
அத்தபும்‌ கானேறின்‌. புசொபெனரா 
மேன்தர்‌ முன்‌ அையவர்கள்‌  இமமாசப்‌. 
லவ. கொட்டாற்று ஹைன்‌ கூலின சென்‌, 
கனம்‌ டி அமமானவர்சன்‌ வழியாய்‌ ம 
ஞுக்கருககு பரிசு கொச்தது இருவன ௭, 
யும்‌ ஏர்‌, 


The Chict Enginwr,—2 Qos dar 
இய மெஷ்தர்‌ நெககப்துணரயவர ன 9. 
காட்களசல்‌ கெயில்‌ என்றும்‌ கரந்தென்னு 
பனியென்றும்‌ பாசன்‌ அகருமட இரு 
செரு அத்துவானதைதுடன்‌ சாகடேேல 
வதுறோர்‌. அன மன்றச்‌ - ௩ 
பீசெடட துனாயவர்சுஞிம அலலசையமெ 
முதலிய இடல சகு சென்று, தமது ௮ 
வல்சமா சாட்டி சமாத்தரென பொன்‌ 
ஞர்‌. நெக்கப்‌ திசையவர்கள்‌ காலே இல்‌ 
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சுதேச புசணி 

வாரம்‌. சென்னை. விற்பனை 150 படிகள்‌. மே மாதம்‌ முதல்‌ இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 

1874 
திருவாங்கூர்‌ அபிமானி 

மாத மும்முறை. நாகர்கோவில்‌.ஆசிரியர்‌ பி.சி.சோசப்‌. 

தமிழ்‌ - ஆங்கில இருமொழி இதழ்‌. ஆங்கிலப்‌ பகுதி “திருவாங்கூர்‌ 
டைம்சு” என்று பெயர்‌ பெற்றது. ருவாங்கூர்‌ குறுநிலத்தில்‌ முதல்‌ 
ஆங்கில இதழ்‌ இதுவே. 1895 வரை ஒரே இதழாக நடந்தது. அந்த 
ஆண்டில்‌ ஆசிரியர்‌ இறந்ததும்‌, அவர்‌ மகன: டி..சி.சோசப்‌ பொறுப்பு 
ஏற்றார்‌. இவர்‌ காலத்தில்‌ “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி”, “திருவாங்கூர்‌ 
டைம்சு” இரண்டும்‌ தனி வார இதழாக வெளிவந்தன. கன்னியாகுமரி 
மாவட்டம்‌ தமிழ்நாட்டுடன்‌ இணைந்த பின்பு “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி 
என்ற பெயர்‌ “தியாகநாடு” என்று மாற்றப்பட்டு, மாலை நாளிதழாக 
வெளிவந்தது. டி..சி.சோசப்பின்‌ மகன்‌ டி..எப்‌.சோசப்‌ இதன்‌ நிர்வாக 
ஆசிரியராக இருந்தார்‌. 1959 இல்‌ டி..சி. சோசப்‌ மரணம்‌ அடைந்ததும்‌, 
இதழும்‌ மரணம்‌ அடைந்தது. 

“தியாகநாடு” இதழில்‌ அதன்‌ பெயருடன்‌ சேர்த்து, “தமிழ்‌ தினசரி 
பத்திரிகை" (874 இல்‌ நிறுவப்பட்டது) என்றும்‌, “இந்தியாவில்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ 
பத்திரிகை” என்றும்‌ அச்சிட்டு வந்தார்கள்‌. திருவாங்கூர்‌ குறுநிலத்தில்‌ 
“திருவாங்கூர்‌ டைம்சு” முதல்‌ ஆங்கில இதழ்‌ என்பது மட்டுமே சரியானது. 

“பிற்பட்ட மக்களின்‌ தூணாக இவ்விதழ்‌ விளங்கியது. அரசியல்‌ - 
பொருளாதார மறுமலர்ச்சிக்கும்‌ போராடியது” என்று, “சென்னை 
மாநிலம்‌ - அண்டை அரசுகள்‌ கலைக்களஞ்சியம்‌” என்ற ஆங்கில நூல்‌ 
(192) தெரிவிக்கிறது. 
அர்ச்சிலாஜிகல்‌ சர்வே ஆப்‌ இந்தியா 

சென்னை. ஆங்கில இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 
வெற்றிக்‌ கொடியோன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. த.மெய்யப்பன்‌. அரசாங்கத்துக்கு அனுப்பப்பட்ட 
தாய்மொழி இதழ்கள்‌ அறிக்கையில்‌ இவ்விதழ்தான்‌ அதிக இடம்‌ 
பெற்றிருக்கிறது. விற்பனை 400 படிகள்‌. 
சத்திய போதினி 

மாதம்‌. ஊட்டி. விற்பனை 130 படிகள்‌. 

1975 
சிநேக போதன்‌ 

மாதம்‌. பாளையங்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - தந்தை ஆர்‌.மெடோஸ்‌. 

பெற்றோர்களுக்கான பத்திரிகை ' 


“பத்திரிகை” என்று பெயர்‌ இருந்தாலும்‌, இது இதழ்‌ அல்ல; ஒரு நூல்‌. 
1. தமிழ்‌ நூல்‌ விவர அட்டவணை (தொகுதி 1, பகுதி 4.) 
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[18.] யில்‌ தானத்தாற்க்கு நிருபம்‌ [5] ன 
[19.] தெத்த ஆயிசமுடைய காயகார்‌ 
[20.] தானத்தை முன்பெ . குலொத்‌- 
[21.] அங்கசொழதெவர்‌ காலத்தி. , 
[22] லெ இறங்கல்‌ இட்டு காயனார்‌ 
[28.] தருகாமத்‌.துக்காணியுமா.கி ட தி. 
[24.] ருவிருப்பும்‌ - ,தருமடைவிளர்கமு- 
[25.] ம்‌. அனையபதங்காவுடைய னணா- 
[26.] யனா[ர்‌£]க்கு குடுத்த , இ.துவும்‌ _எடது 
[27.] தது : ஆயிசமூடைய கா[ய°]- ்‌ 
[28.] ஒர்‌ தானத்தை இறக்‌- 
[29.] கல்‌ இட்ட இஅவும்‌ 183- 
[80.] ம்‌ -அல்லாதபடிஆலெ . : 
Kast face. 
[81.] இன்னா[யனா*]ர்‌: தானம்‌ இறங்கஃ 
[32.]ல்‌ மிண்டு ஆடி மாதமுத- 
[33.] ல்‌: பூசை திருப்பணி நடக்‌- 
[34.] கும்படிக்கு தென்கரை 
[35.] மணவித்கொட்ட- 
[36.] த்து பன்மாகாட்டு முரறு- 
[37.] க்கை ஊர்‌” அடங்கலும்‌ ஷதுுமா- 
[38.]-ன!யம்‌ இதைய/லி ஆக 
[39.] காற்ப்பாற்க்கெல்‌- 
[40.] (கெல்‌)லைக்குட்பட்ட 
[41.] கிலமும்‌ சந்திராஇத்தவஃ 
[42.]; ளையும்‌ அ ஈடக்கும்பழிக்‌-  - 
[49.] கும்‌: [1*]: இன்னாயனார்‌ * 'இஃ 
[44.] ருவிருப்புக்கு வட்பாத்‌- 
[45.] கெல்லை வடதாழம்பள்‌- . 
40] எத்து தெற்கும்‌. [18] - தென்‌- 
North face. 
5 [£7.] ,பாற்கெல்லை கழனிக்‌- 
[485 கு வடக்கும்‌ [1] டெல்பாஃ 
[49.] த்கெல்லை கரை ௦ 
[50.] மம்டுக்கு . இழக்கும்‌ ' []*] .- 
[51.] ம்பாத்கெல்லை வரி 
[52.] வாய்க்காலுக்கு மெ... 
[53.] நக்கும்‌ [*] இந்த - கர்யனார்‌ 
[54.] சக்கதித்தெரு ௮ட-' 
[55.] க்கலும்‌ ஸலு-மா- 
[56.] ன்னியம்‌ ' ஆகச்சக்தி- , 
[57.] சஈஇத்தவரையும்‌ £சொஃ 
[58.] ல்அம்படி . முன்பு“ இதன்‌, 


1 Road af. நமி. 
“அர்ச்சலாஜிகல்‌ சர்வே ஆப்‌ இந்தியா” 
தொகுதி 1, 1890, (சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக நூலகம்‌) 
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குழந்தை வளர்ப்புப்‌ பற்றிப்‌ பெற்றோருக்கு ஆலோசனை கூறக்கூடியது. 
நெடுங்கணக்கு இதழ்கள்‌! 

“இதழ்கள்‌” என்று பெயர்‌ இருந்தாலும்‌, இது இதழ்‌ அல்ல. நெடுங்‌ 
கணக்குகள்‌ வாய்ப்பாடு) அச்சிடப்பட்ட உதிரித்தாள்கள்‌. ஊ.புட்பரதம்‌ 
வெளியிட்டது. அந்நாளில்‌ உதிரித்தாள்களையே “இதழ்கள்‌” என்று சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌ . 
பிரமானந்தரஞ்சனி 

மாதம்‌. சென்னை. விற்பனை 150 படிகள்‌. 
சிங்கை வர்த்தமானி 

வாரம்‌. சிங்கப்பூர்‌. ஆசிரியர்‌ - சி.கு.மகுதூம்‌ சாயபு. “சிகு” என்றால்‌, 
மலாய்மொழியில்‌ “ஆசிரியர்‌” என்று பொருள்‌. மலாயாவில்‌ வெளிவந்த 
முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ இதுவே. அங்கு .“ஜாவி பிரானாக்கன்‌” என்ற முதல்‌ 
மலாய்மொழி இதழை வெளியிட்டவரும்‌, மு . மு. சையதுபின்‌ முகைதீன்‌ என்ற 
தமிழரே - 1876 இல்‌ . 1897இல்‌ கோலாலம்பூரில்‌ “நன்யாங்‌ சீ வூ பாவ்‌" என்ற 
, சீனமொழி இதழ்‌ வெளிவந்தது. மலேசியாவில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ சீன இதழ்‌ 
இதுவே. இதை வெளியிட்டவரும்‌ ஒரு தமிழரே. (பெயரை அறிய இயல 
வில்லை. ்‌ 
சென்னை நியாய போதினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டினசாமி. 38 பக்கம்‌. விலை 4 
அணா. 282 படி.கள்‌. சட்டங்கள்‌ தமிழ்ப்படுத்தி வெளியிடப்பட்டன. சட்ட 
நூற்களையும்‌ வெளியிட்டது. 
கிராமப்பள்ளி ஆசிரியர்‌ துணைவன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ -.புஷ்பரதம்‌. 30 பக்கம்‌. விலை 1 அணா 3 
பைசா. 500 படி.கள்‌. 

1876 
மச்ச புராணம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. பி.வேங்கடவன்‌. 80 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. 
அணா. 
சத்திய வேத பாதுகாவலன்‌ 

யாழ்ப்பாணம்‌ அருளப்பா. இப்பொழுதும்‌ (1992 வெளிவந்து கொண்டி 
ருக்‌ கிறது. கத்தோலிக்கத்‌ திருச்‌ சபை வெளியீடு 
கத்தோலிக்க பாதுகாவலன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. யாழ்ப்பாணம்‌. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌. ஆசிரியர்‌ - 
பிலிப்பையா முருகப்பா. 1878 இல்‌ வார்‌ இதழ்‌ ஆயிற்று. இதன்‌ படி 
இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 1 
வர்த்தமான தரங்கிணி 

வாரம்‌. சென்னை. செய்தி இதழ்‌. 1842 இல்‌ இதே பெயரில்‌ 

1. தமிழ்‌ நூல்‌ விவர அட்டவணை தொகுதி 1, பகுதி 4.) 


அல்ல அ. ட்‌ கை ப க்தக்ஹைபோரப்‌ப்க்‌்‌ 
;களுடையவும்‌' மிரிவிகவுன் சீல்‌ என்ற மகாராணி , ல்‌ 


 யவர்களுடைய என்ப டமா ப்ப 


: இந்தியா சரன்‌ இழ்ண்ட்ரரவர்களுக்காக. அவர்களுடைய உத்‌: 
த்த, தஞ்சாவூர்‌. ஒஸ்டிரிச்ட்ஜெட்ஜியவர்களால்‌ பரிக்ஷிக்‌ ' 
ல அதன்பேரில்‌ டை சவான்மெண்டாரவர்களுடைய 5, வ்‌; 
ந்‌ ரன்களில்‌ பல்ப்‌ ்‌ ்‌ உ வ்கி 


"கம்ப்கோளாம்‌ வலங்கைமான்‌ ப்‌ வ்விரண்டு “ 
்‌ டி-மு-கோர்‌ ட்கெளின்‌, வக்லோ௫இய்‌. ' 
910 .கரூர்‌-இராமராவ்‌என்பவரால்‌ 
அன்த்த, பழன ப்ப 


னு க ப்‌ “வரிமி த்து. 
லா  சிய்ர்ட்டிதுள்ள நித்த இகளின்‌ சங்கம்‌, 


1 


பிப்ரவரி, 1878 இதழ்‌. (மறைமலையடிகள்‌ நூலகம்‌) 
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“சென்னையில்‌ ஒரு இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
சுஜந ரஞ்சனி 
வாரம்‌. பெங்களுர்‌. செய்தி இதழ்‌. 1829 இல்‌ பெங்களுரில்‌ இதே 
பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
1877 
சித்தாந்த சங்கிரகம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கரூர்‌ இராமன்‌. அரசாங்க வழக்கறிஞ 
ராகப்‌ பணியாற்றியவர்‌. சட்ட இதழ்‌. அட்டையில்‌ “இவ்விதழ்‌ கல்கத்தா, 
சென்னைப்பட்டணம்‌, பம்பாய்‌, அலகாபாத்‌ அல்லது பிரயாகை 
இந்நான்கு ஐகோர்ட்டார்‌ அவர்களுடையவும்‌, பிரிவு கவுன்சில்‌ என்ற 
மகாராணி அவர்களுடைய . நியாய சபையாருடையவும்‌ சித்தாந்தங்கள்‌ 
அடங்கிய லா ரிப்போர்ட்‌ ஆகும்‌” என்று அச்சிடப்பட்டு. ருந்தது. 60 பக்கம்‌. 
300 படி.கள்‌. 6 அணா. கையொப்பம்‌ ரூ. 5-4-0. 
பழநி தலவிநோதம்‌ 
உள்ளுர்‌ செய்தித்தாள்‌ 
இலங்கை நேசன்‌ 
மாதம்‌. கொழும்பு. எச்‌.எம்‌. சின்னத்தம்பி. இதன்‌ படி. இலங்கை 
அரசு சுவடி.ச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
வால்மீகி இராமாயண வசனம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தாதா தேசிகன்‌. நவம்பரில்‌ முதல்‌ 
இதழ்‌. 16 பக்கம்‌. 2 அணா. 1250 படிகள்‌. 
திருவாய்மொழி 
மாதம்‌. சென்னை. 38 பக்கம்‌. விலை 4 அணா. 240 படிகள்‌. 
பராசுர சுமிருதி 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வேலாயுதம்‌. மேயில்‌ தொடங்கியது. 20 
பக்கம்‌, 2 அணா. 5000 படிகள்‌. பராசுர சுமிருதி தமிழில்‌ தொடர்ந்து , 
வெளியிடப்பட்டது. 4 


சேலம்சுதேசாபிமானி 
மாதம்‌ இருமுறை. சேலம்‌. ஆசிரியர்‌ - சே.ப.நரசிம்மலு. மார்ச்‌ 10 இல்‌ 
முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. இவர்‌ மிகச்‌ சிறந்த இதழாளர்‌. இவர்‌ 


நடத்திய இதழ்களின்‌ பெயர்களில்‌ “கோயமுத்தூர்‌ கலாநிதி”. . “சிறீரங்‌ 
கம்‌ஸ்தலபூசணி” என்று ஊர்ப்பெயரையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுவது 
வழக்கம்‌, 

1867 இல்‌ சென்னையில்‌ “தேசாபிமானி” என்ற பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 


1978 
ஐகோர்ட்டு விதிகள்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. சட்ட இதழ்‌. 


ஸ்ரீமதேசாமா.நுஜாயாம:5. 


ஸ்ரீமதுபயவேதாக்த ப்ரவர்த்தக பசமஹம்ஸசான 
பின்பழகயபெபருமாள்ஜீயர்‌ 
திருலாய்மலர்ந்தருளிய 
அமாமிரப்படி. 
குருபரமபசாப்சபாரவ ம்‌, 
பப்ப ப்ப 
-இ௮ 


“தராவீடபாலையல்‌ - ப்ரமாணத்திரட்டு - படம்‌, 


தித்தித்த 


(a! 


<> 


RAKAA 


௫ 3 ஸூ இவைகளுடன்‌ [24 
AC (2 
த 2  “ஒதிமதுபயவேதாக்த ப்ரவர்த்தகரான வ 
$1 * 34: மீத்வான்‌ - காஞ்சபுரம்‌, தே 
Ke அஹுூரீ- ராமாநுஜாசார்யரவர்களாலும்‌, கே 
4 ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸ்ரீபாத.தூளியாகிய ப்‌ 
& கா - ராமஸ்வாமிநாயுடு அவர்களாலும்‌ oS 
1 பலப்‌: தளைக்கொண்டு பிழையறப்‌ பரிசோதிச்கப்‌ டச்‌. ஆ 
40 
19 திருவல்லிச்கேணிக்கடுசத ராயப்பேட்டை 
ட (ீடித்வசவசமூர்‌: $ச்ரரை வாழ்த்துஞ்‌ சபையைச்சேர்ந்த 5 
23] 
0) ஸீ-ரா- ராமகீருஷ்ணபிள்ஹணயவர்களால்‌ 
: லை “6௫3 ரக மதல 
சென்னை: 
மலைச்சாலைபிலிருக்கும்‌ 


கார்டியன்‌ அச்சுக்கூடத்‌ இல்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட து. 
முதற்பதிப்பு - ௧000. 
ஸ்ர்பராங்குசர்‌ இருவவதாரஸூ - ௫௬௮0 - க்குச்சரியான. 
பஹுுதாட்யூம. 
1878. 
Registered Copy Right. 


வளர விவ வ DINED AAED] 
“குரு பரம்பரா பிரபாவம்‌" 1878. (உதவி : மா. சரவணன்‌, திருச்சி) 


்‌ 
்‌ | ௦%- 
டி ப கண்னை 

"3, வேண்வவோர்‌. பெங்கணார்‌ 2 
றக்க ஜவுளி மளிகை, ஏஜேன்‌.0 

* இய£சாமி முதலியாச்வர்‌ களுக்கு. ரி 
ப்‌ கழுஇக்கொள்ளலரம்‌. டன்‌ ற்‌ 
re 2 a 3 


ப்ப இதற்கு ஊனோரர்‌ ௫. 2 
1 ரூபா, 1 யும்‌, படட பப ்‌ 
பன்றி கூளியுட்பட ரூபா, 2ம்‌. 
2 முன்‌ கொடுக்கவேண்ம்‌, ."]. oo 12 

தால்‌ சத கே 


ப தத 11: த ககன்‌ 
- “பிரதி மாதம்‌ 1-௨ 1 வ்‌ பிரச்ரப்‌ எடும்‌ ப படித்தால்‌, தெரியா 
193230 200௩8' 


ItAHATA GYANA BOTHINI. A BI-MON! 


(புத்தகம்‌ 121) *? பெங்களூர்‌:-1890- 50 பிப்பிசவரி-ம்‌” 1-௨ சனிக்றெமம்‌; !' (இலக்கம்‌ 12) 
த ம்‌. ட [வில்‌ பிசகரமலும்‌, உம.௫ இருபைக்கு |, வில தை 'விஜாஇகளூச்கு கைன்‌! 
ந nl ஆன்‌ :. |(பாதீிரமாயெ! k ம்‌ சென்னா! bret 
ழ்‌ ப அவவவையவாளாக்‌ ல்‌ 1 


ரெம்மத்இியானதீதை |: ட்‌ வட்‌ nt 
© ச 28 |. விடை டுசண்‌0 வஸ்‌, பிகினி னி: 
'(அசசித்த இகதி தலம்‌, பரசி இறட | சசளில்‌ பெசண்ட்‌. மிளைச்கலே 
| ன்பத்தைப்பெறம்படி, ஒருபை.செய்ய |'வ்லேஅ பதார்த்தங்களா என்‌ தன்‌; வெக்லே; 


க க ப.ிசார்த்திக்ல்‌ே ம்‌ ஓம்தத்்த்‌ ற லல்த்துச்சனில்‌' எர்த குன்ங்களர்வது ; 
£1” வேத வாக்யம்‌, ப்ப? [15 2--| ஒறு எ ர “1 ூறைகளுச்ருப்பொ, எலான்‌ த்‌ A 
1p ல்‌ rE ஷ்‌ 2 ல்அலைகள்‌ அர்த அம்சத்தில்‌ ஸ்ஜிர்தி' 
ஓம்ஏகமேவாத்‌ அவிதியம்‌எ.., 1 ிட்தன்‌ : வினாவிடை?! * [1௭௭ மேம்‌ அலைசர்ரில்‌ எர்த்‌, 


- மஹர்வாக்யெம்‌, - 031, 2 1: (முரு. சாடர்ச்"ி) 3. 
"வின சண்ணும்பு மஞ்சனோட ௩:9௮ 


[சாவி 'ஒன்றுக்செர்னைறு:! சீமர்னமில்‌! 
!ர்விட்டாலும்‌ “எல்ல விசே?ச்ப்ப்‌ | 
தா்‌ கொல்வதே நச [தாகா தப்பி தனில்‌ ம 
சமஷ்டூசசீரதீஇல்‌ பதின்‌. மரவிய்‌ மேத்ச |1படவெில்‌ மரமும்‌ சல்ஜிம்‌ ரடத்றுல்‌ 4. 
ன்டருணங்கள்‌ உற்பத்தியின்‌ தன. 3 மம்சத்தில்‌ றைதிசள்‌. இட்டும்‌. ரத்ன. 
யால்‌ நர்த ருணங்கள்‌ சீசர்‌ னுடை || 5ம்‌ ஒன்றுக்கொன்று விஜ்ரதிச 
தே, ஊசத்தமாவென்ற பெயர்‌ கேறமொ 1. ஒன்றுக்கொன்று வஜ்ர ச 22) 
பசல்‌ பொச்சு ப ல்‌ அதில முதவிய சதி 
விடம்‌ வஸ்த்துர்சனின்‌' இசஸா, 
யன சம்யோசத்தால்‌ (சேர்க்சையால்‌) பு | i 
நிதான ௮்த்துவும்‌ குணமும்‌ விசேவமாய்‌ |. வ்‌ ல இரிய. 
உண்டன்றன, ஆனால்‌ எஸ்த்துக்களின்‌ :மெ ட்‌ ல்ங்இஞ்ச்‌ 11 
ற்ற, 1 த ராம்கலின்‌ சாதாரணன்‌: 
ainda அஸசதுவிதும்‌ ரணி: 
சேஷச்திலூம்‌ இருக்ற, சுண்ணாம்பி 
தும்‌ மஞ்சளிலும்‌ எத சசகாசணகுணமோ 
அறு சண்ணாம்பு 'மஞ்சளின்‌. சேச்ச்சையி 
லும்‌. அதன்‌ செசப்பிறும்‌ இருகீன்த இ, 
எ்ைச்சேர்திதான்‌ "நினளப்பால்னாகப்‌ | ௫9, கல்த்தல்‌ ப ணகுகால்‌ 
எராகள்‌, பசுப்பால்ரு ப்பவர்களுடன்‌. எதுவுமில்லை, அனசயசல்‌ ல்‌ 
- பாலகன்‌ சேர்த்தால்‌ பசப்பாலருடி! ரடபதார்திசங்சளின்‌ சம்யோச விசேஷ 
ஃப்பரீர்கள்‌, இதுகளைப்போல பிம்பாச்‌£. மென்று சொல்ய்‌ ததக, த்த, 
தனை .செய்பவறாடன்‌ பில்ளைகளைச்சே | வீன-ஜீலாத்மாவில்‌'ருணங்சளில்‌ ல்‌ ப 
ர்த்தால்‌ பிம்பாராதனைசெய்வார்கள்‌,பி. Aa பிரம்மத்‌ இர! குணங்களோடு திதி ,மென்பவச்சளை)ப்போ௭ ஜட்செதன்ல்சளை! 
சம்மத்‌இயானம்‌ . செய்பவர்களூடன்‌ பி ஒபன்‌ 'ச்மும்‌ மீலாத்தமாவும்‌.ஓ. 'ஒன்றுசச்செய்‌ அவிரென்றார்சிஸ்‌.. 
ட ்‌ 5 ்‌ 4 1 
அ்னைகளைச்‌ சேர்த்தால்‌ பிரம்மத்தியா | பிருமாறும்‌ நீலாத்து | அனத வணமத்றதீரயும்‌. 
ம்செய்வார்க்ள்‌, ஆனதால்‌ இதுகட்‌ | வும்‌. தத்றச்சொன்று, வேறான, A சத்தாகவும்‌ செய்த 
, எமீர்து! கடினம்‌ 1-1. 1- - [ஒன்‌ அயிர ப்ரத. டம்‌) ஒரரறிரன்‌ 
ட அ பிரம்ம, பிரார்த்தனைப்‌. :- டொன்று ரர்‌. தலால்‌ அவைக்‌ 2. கலனை பததி 
' அளவற்ற அண்ட்கோடிகளையும்‌ | னில்‌ ஸவாநியத்த்கம்‌(ஒரூ இரமானதன்‌ |." 1: ச்ந்ிச்துபலர்‌ | 
இறுள்ளசசாசரல்களையும்‌ ஆக அரி | மை॥ இருக்கிர தன்‌. எப்படியெனில்‌; ப 
தத, அழித்‌ அருள்புரியும்‌ திரம்தமே! | ரனில்‌ மீக்‌ தவத்தில்‌ இலை: 
உமறருழ்ர்தைகளாயல இதுவென்று ரகக ரக வன்‌ னில்‌ ர 
ம்‌ கால்கள்‌, "பிம்மா2ா தையில்‌: அழும்‌ கரக ௫ ஆழி Sg 
்‌ 0 மூர்‌ | அல்ளின்‌ பேதத்தினால்‌ அவைசள்விழுச 
சாமிஇஞ்‌ பிரம்மமே. சால்க்கொள்பா | இதன்‌ ஒரு இனமஙாாகத்‌ ஒன்‌ 
ஆகற்சசிச்சைபுலஸ்‌, விரல்ல கம்மி ௫ சனை 13. ம்‌ அர பன 


்‌ WY MC. 
மலர்‌ 14, இதழ்‌ 13. பிப்ரவரி 1, 1890. (உதவி - உவமைக்கவிஞர்‌ சுரதா), 


EE} 


தன்றே யுள்ளன ஒப்புயர்‌ விற்றது. 


. பிரம்மத்திலேபிதக்து, பிரம்மத்திலே 
வளர்க, பிரம்மத்‌ லே யொகெரும்‌ 
பிரணிகாள்‌அழைப்போற்று ங்கள்போ 
சதங்கள்‌: “அஞ்ஞானத்தை அகற்றும்‌. 
கள்‌ அகற்றுங்கள்‌. சச க 
எ திய: 
அரியுமவ்ல: அயஜமள்ல அரஜும்ல்‌ 

ல அப்புறம்‌, கருமைசெம்மை வெண்‌, 

ந்‌ மையுள்‌ கடக்தரின்றகாரணம்‌, பெரிய 
தல்ல சிறியதல்ல. பெண்‌ ணுமா ஹம. 


ட ததக 


என்‌ எதில்‌ வைத்து ரோய்‌ பிரசம்‌” 
சம்செய்யவேண்டும்‌—]. ': , 
1.1 பழச்சம்‌ வழக்கம்‌. 
பளைப்பால்‌ குடிப்பவர்களுடன்‌ பா 


~ 
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மகாபாரத வசனம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. தாதா தேசிகதாதா. (வால்மீகி இராமாயண 
வசனம்‌" ஆசிரியர்‌). 24 பக்கம்‌. அணா. 1000 படிகள்‌. 
யதார்த்தவசனி 

மாதம்‌. சென்னை. 
தத்துவ விசாரணி 

மாதம்‌. சென்னை. 
தங்கை நேசன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சிங்கப்பூர்‌. ஆசிரியர்‌ - மு.மு.சையதுபின்‌ 
முகைதீன்‌. 150 படிகள்‌. 
பாகவத புராண வசனம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆகஸ்டில்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியர்கள்‌ - ரெங்கையா, இராமானுசய்யா. விலை 4 அணா. விற்பனை 
600 படிகள்‌. 32 பக்கம்‌, 
குருபரம்பரா பிரபாவம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. . ஆசிரியர்‌ - இராமகிருட்டினன்‌. டிசம்பரில்‌ 
தொடங்கியது. 32 பக்கம்‌. 3 அணா. 1000 படிகள்‌. மார்ச்சு இதழ்‌ 40 
பக்கங்களுடன்‌ வெளிவந்தது. விலை 3 அணா 9பைசா. 
பிரம்மக்கியான போதினி 

திங்கள்‌ இருமுறை. பெங்களுர்‌. ஆசிரியர்‌ - ஆ. ஐயாசாமி. 
கையொப்பம்‌ : உள்ளூர்‌ ரூ. 1-8-0. வெளியூர்‌ ரூ. 2. பிரம்மசமாச இதழ்‌. 
ஆசிரியர்‌ ஒரு கவிஞர்‌. அட்சய ஆண்டுப்‌ பஞ்சம்‌ பற்றி இவர்‌ எழுதிய 
பாடல்‌ “தத்துவ போதினி” 1866 ஆகஸ்டு இதழில்‌ வெளி வந்திருக்கிறது. 
1819 
காரைக்கால்‌ முன்னேற்றம்‌ 

வாரம்‌. காரைக்கால்‌. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. காரைக்காலில்‌ வெளிவந்த 
முதல்‌ அரசியல்‌ இதழ்‌. முதல்‌ இருமொழி இதழும்கூட, ஆசிரியர்‌ - ஞானப்‌ 
பிரகாசன்‌. 
காலக்கணிதன்‌ 

வாரம்‌ இருமுறை. சென்னை. அக்டோபரில்‌ தொடங்கியது. 
டி.சம்பரில்‌ வார இதழ்‌ ஆயிற்று. 1892 இலும்‌ இவ்விதழ்‌ வெளிவந்து 
கொண்டிருந்ததை புதுவைப்‌ புலவர்‌ சவராயலுவின்‌ பாடல்‌ திரட்டி 
லிருந்து அறிய முடி கிறது. 
குருபரம்பர பிரபா 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - வடமொழி. ஆசிரியர்‌ - பெண்‌ 
பாளையம்‌ பெருமாள்‌ ஜீயர்‌. நவம்பரில்‌ தொடங்கியது. 36 பக்கம்‌. 1000 
படிகள்‌. 2 அணா 3பைசா. 
இடைநிலை உயர்தரப்பள்ளி நண்பன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - அண்ணாதுரை. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ 
10 அணா. (1910 இல்‌ சென்னையில்‌ “மாணவர்கள்‌ ஆசிரியர்கள்‌ குழந்தை 
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. களுக்கான பத்திரிகை என்ற பெயரில்‌ ஒரு மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியை -குமாரி வால்போர்ட்டு. 
தத்துவ விவேகினி 

நாகர்கோவில்‌. 
வித்தியா வர்த்தினி 

சென்னை. 
கோயமுத்தூர்‌ அபிமானி 

மாதம்‌. கோவை. அசிரியர்‌ - சே.ப.நரசிம்மலு. மத மாற்றம்‌, 
நீதிமன்றங்களில்‌ வெள்ளையருக்கு ஒரு நீதி, தமிழர்களுக்கு ஒரு நீதி, 
மாவட்ட ஆட்சியாளர்‌ அலுவலகத்தில்‌ ஊழல்‌ ஆகியவற்றைக்‌ கண்டித்து 
“சேலம்சுதேசாபிமானி”யில்‌ எழுதியதால்‌, அதிகாரிகளின்‌ தொல்லைக்கு 
ஆளாகி, கோவை வந்து இந்த இதழைத்‌ தொடங்கினார்‌. “கோயமுத்தூர்‌ 
பத்திரிகை” என்று சே.ப. குறிப்பிடுவது இந்த இதழோ? 
1880 
நாகரிக வர்த்தமானி 

வாரம்‌. காரைக்கால்‌. 
மார்க்கண்டேயபுராணம்‌ 

காலாண்டு. சென்னை. 40 பக்கம்‌. 4 அணா. 2000 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - 
இரத்தினசபாபதி. முதல்‌ இதழ்‌ ஆகஸ்டில்‌ வெளிவந்தது. 
சத்தியாபிமானி 

வாரம்‌. பொறையார்‌ குஞ்சை மாவட்டம்‌. ஆசிரியர்‌ - ஆ.முத்துத்தம்பி. 
சிலுவைக்‌ கொடி 

மாதம்‌. இராமநாதபுரம்‌. 50 படிகள்‌. நற்செய்தி பரப்புக்கழக 
வெளியீடு. திருச்சபை ஊழியர்‌ கழகத்துடன்‌ இச்சபை இணைந்தபின்‌, 
1925 இல்‌ நிறுத்தப்பட்டது. (“நற்போதகம்‌” திருச்சபை ஊழியர்‌ கழக 
வெளியீடு). | 
சிநீரங்கம்‌ தல பூசணி 

மாதம்‌ இருமுறை. திருவரங்கம்‌. ஆசிரியர்‌ - சே.ப.நரசிம்மலு. 200 
படிகள்‌ விற்பனை ஆயிற்று. இந்த ஆண்டில்‌ “சேலம்‌ சுதேசாபிமானி 
இதமும்‌ வெளிவந்து கொண்டி ருந்தது. 
திருப்பாவை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருவேங்கடம்‌. (முதலாயிரம்‌ 
வியாக்கியான ம்‌” ஆசிரியர்‌) 40 பக்கம்‌. 5 அணா. 600 படிகள்‌. 
சைவ உதய பாநு 

மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - ஊ.சரவணமுத்து. 1884 முதல்‌ 
மதுரை யிலும்‌ இவ்விதழை வெளியிட்டார்‌. ஒரே நேரத்தில்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
திலும்‌, மதுரையிலும்‌ வெளிவந்தது. ஒரே நேரத்தில்‌ இரண்டு இடங்களில்‌ 
அச்சாகி வெளிவந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ இதுவே. ஒரே நாட்டுக்குள்‌ என்று 
இல்லாமல்‌ ஈழத்திலும்‌, தமிழ்நாட்டிலுமாக ஒரே நேரத்தில்‌ வெளிவந்தது. 
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இதன்‌ தனிச்சிறப்பு. மதுரைப்பதிப்பின்‌ முதலாவது இதழில்‌ (21.4.1888) 
ஆசிரியர்‌ கையெழுத்திட்டு “விசேட விளம்பரம்‌” என்று எழுதியிருப்பது. 
“சைவ உதயபாநு எனனும்‌ இப்பத்திரிகையை நாம்‌ இம்‌ 
மதுராபுரியிலே “இருந்து வெளிப்படுத்தும்‌ நோக்கத்தை நமது 
முதல்‌ விஷயத்திலே தெளிவாக விளக்கியிருக்கின்றோம்‌. நாம்‌ 
இயன்றளவு நமது சித்தாந்த சைவத்துக்கு மாறுபடாமலும்‌ 
வாசிப்போர்‌, கேட்போராகிய இருபாலார்‌ மனமுங்‌ குளிர்ந்து 
முகமும்‌ மலர்ந்து களிகொள்ளத்தக்க இனிய மொழிகளையே 
புணர்த்திப்‌ பலருக்கும்‌ பிரயோசனப்‌ படத்தக்கதாக இப்பத்திரி 
கையை நடத்தி வருவோமென்று எண்ணுகிறோம்‌. அவ்வாறு 
இதனைச்‌ சோர்வடையாது நடத்துதற்குச்‌ சைவசமயாபிமான 
முள்ள பிரபுக்கள்‌, வித்துவான்‌களாகிய இருபாலார்‌ உதவியும்‌ 
வேண்டப்படும்‌. அதற்கு இவ்விந்தியா - இலங்கை முதலிய 
இடங்களிலுள்ள கனவான்கள்‌ பினனிடமாட்டார்களென்று 
நம்புகின்றோம்‌. 
இப்பத்திரிகைக்காக எழுதப்படும்‌ கடிதங்களும்‌ பத்திரிகை 
களும்‌ பிறவும்‌, பத்திரகிரயமும்‌, “மதுரைப்புதுத்தெரு 
வாணிவிலாச யந்திரசாலையில்‌ சைவ உதயபாநு பத்திராதிபர்‌ 
ஊ.சரவண முத்துப்பிள்ளைக்கு" என்று எழுதி நமக்கே 
அனுப்பப்படல்‌ வேண்டும்‌. கடிதமெழுதுவோர்‌ இயன்றளவு 
கடுஞ்சொற்புணர்த்தலையும்‌, கொடுந்தமிழ்‌ மொழிகளையும்‌, 
நியாயமின்றி பிறரைத்‌ தாக்கத்தக்க வன்மொழி புணர்த்தலையும்‌ 
நீக்கிப்‌ பலர்க்கும்‌ பிரயோசனப்படத்தக்க நல்ல விஷயங்களைத்‌ 
தெளிவான எழுத்தில்‌ எழுதியனுப்புக". 
இதன்‌ படி. இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
முதலாயிரவியாக்கியானம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருவேங்கடம்‌. 16 பக்கம்‌. விலை 2 
அணா. 500 படிகள்‌. பிப்ரவரியில்‌ தொடங்கியது. இதே ஆசிரியர்‌ இதே 
பெயரில்‌ 1882 இல்‌ தமிழ்‌ - தெலுங்கு இதழ்‌ வெளியிட்டார்‌. 1868 இல்‌ 
“முதலாயிரம்‌- என்ற பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
1881 
பரதத்துவப்‌ பிரகாசிகை 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கோவிந்தசாமி, விலை 1 அணா. சூன்‌ 
முதல்‌ வெளிவந்தது. 
தேவாரப்பதிகத்திருமுறைகள்‌ 
மாதம்‌. சென்னை, ஆசிரியர்கள்‌ - தண்டலம்‌ பாலசுந்தரம்‌, 
வாசுதேவன்‌. 
பெரிய திருமொழி 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி. தமிழ்‌ - தெலுங்கு. 48 
பக்கம்‌. 600 படிகள்‌. 
விவேகவர்த்தினி 
மாதம்‌. சென்னை. இதே பெயரில்‌ 1875 இல்‌ சென்னையிலும்‌, 1886 இல்‌! 


சுத்தி 


காவாக்கால்‌, 
ரச! 


ETDS 


‘THE LOVER OF TRUTH? . “AMI DE LA VERITY 


வெட்டப்‌ 


புதவாசல்‌ தோறும்‌ பிரகடனம்‌ செய்யபடும்‌, 


கஃங்புத்தகாா } காரைக்கால்‌. சித்திர! 


தெய்வவணாக்‌ஃ tb 


72 இருலம்‌ பிறப்பிதப்புப்‌ பக்கமுத்‌]ி ௨௬௧ 
கலத்தல்‌ ஆம எம 

3 அமிஅதி வெப்பொருட்ரு மெவ்லிடத்‌ன 
டி பிதிவதகின்‌-றியக்சஞ்‌ செய்யுஞ்‌ 

ரசாஇியைமாத்‌ தூவேவியை மணதவிழ ம 
வாண ௬ அரிய வாழ்வி 

9தல்பச மாஃபொருளைத்‌. இிருவருனே கில 
வாகம்‌ உ க்தை செய்காம்‌.. 

வினவு பூசமெல்லாக்‌ தல்சாசத்இ வடம்‌, 
வெறு - கெவியாய்‌ ஞானச்‌ 

சண்ணால்‌ கணடவன்பர்‌ சண்‌ டே யான 
த்தல்‌ எ சடஸாய்‌ லே 

ஒத்னஞம படிப்ப கக த தாயர்‌ செய்றரு 


ஞூ - மீதே 
ணணாருஞ்‌ சசக்தவரு வளக்னைக்து சரம 
ச்ச டவ தேத கொள்காம்‌. 


தபாதிவளிவுடன்‌ 
வுடன்‌ ஒன்றுக்கு விள ல 


உருட்டி இன்றுக்கு, 


மாதமாகிய க | 
தனிப்பிசசகச்கு- அறை வட. 
செவைவா வைகளை வகைய வாகை கசகசா 
இப்பத்நிரிகைக்ருகையொப்பகக சார 
விரும்புகோர பத்திய த்த மணியார்டர்‌ 
அழியாகவேனும்‌ சிலே சக்கான்‌ 
யெக்தர சரவ இிபசிடம்‌ செலுத்திப்‌ பின்‌ தம 
அ இருப்பிடமூசலிய விபரங்களை ர்‌ சத 
கழியாவ்ப்‌ பதஇிசா இிபருக்‌ அதிவிசகக சடல! 
ச்சு, 
இவச்சன்‌ ப்‌இிரிகைக்ருல்‌ சடிதமெழுத வி 
ரும்பிலும்‌ பததிராநிபருக்கே வழுப்பள்‌ வே 
ஊடும்‌, 
அல்காறு அமுப்பும்‌ சட தங்கள்‌ சுசெத்ி 
ஜெர்‌ புரத லே கருமையா மையின்‌. 
இறுக்கல்சைமதுல்‌ தனித்தனி யெழுச்‌சாகும்‌ 
யிழையக சொரசப்பம்‌ ஏ ருச்தக்லேணம. 


எறித்தன்‌ பரமன்‌ நிமலன்‌ நிறைவாய்‌ நிறைத்த-சத்தன்‌ மக்‌ கென்றுத்‌ அணை 
ஈனுணுகார்த்ிகைமி'-௨௯௨-க்௬ - சன இ-டசம்பர்மி? ௩௨.4 இலக்கம-0எ, 


' ஓர்‌ இங்லீஷ்‌ வைத்தியர்‌. 


எல்மூரில்‌ சத்வ வைத்தியர்பல ரில்சை இருப்பு 
ஓர்பெசிய குதவென்பதையாலரு ம நீ ிருச்ன்‌ 
ஏர்சன்‌, அதன்‌ நிவிந்திறியாலல்‌ ப்கயதாத்‌ போ 
முக ஆங்கே வைத்ய மூல்களைதி தெளிவாச்‌ 
சத்துப்‌ யரளைதயின்‌ தெறிய ஓர்‌ வயித்திய சிய்வி 
சிறில்‌ வக்நிருக்னெருர்‌. அலர்பனவிடலகளி விரு 
கிறுவைத்‌நலோப்பிய/சக்செய்தவர்‌, சல்சபாதிதிரய்‌. 
இரால்‌ (சச்டிபிக்சேட்‌?) பெத்திருகன்றார்‌. அவ! 
சிடத்நின்‌ வைழிதியசல்யம்பெத எிரும்புலோச்‌ அ 
வணர னனர, வெொிவாசபில்னே யவ 
ப்பில்‌ கண்டப்‌ சொன்னகாம்‌.. 
= 
திலஃண்ட பாஷியம்‌.. ச 
வியாச முனிவரா வீலத்தப்பட்ப சர்வ கேதர்‌ 
சிசாசவ்டுய உத்தா மிசேலசை Cums Da 
தீறிருபகாயுள்ன தா இம தாலுக்குச்‌ வெபெருகானா 
அமிசாவதாசலாயுளன சவேதைமுணிவருக்‌ 


ச )ச்‌ செய்த யாஷியத்துக்ரு முன்னரே செய்யப்‌ 
பட்டத, கீலசண்ட பாஷியத்தில்‌ ௪௪௫ வேதரக்து 
பீரி பாச்தியச்‌ வெபெருமாணே யெனவும்‌ சரசா 
யணன்‌ நுதவிய தெவர்களுக்குப்பச த தவே யன்‌ 
பதிப்‌ பநிதிறுவமில்லே யெனவும்‌ வேததிிற்ருல்‌ 2. 
வாகமழிறித்ரும்‌ எவ்லாத்றானால்‌ பேதமிலம யே 
னும்‌ பிரயன கியாயல்சளால்‌ வியவன்‌ தாபனம்‌ 
செய்யப்‌ பட்டிருக்‌ ன்றது, வைதிக சைவர்‌ யாக! 
குல்முகயெலாய்‌ வீசசசிச்சதி தருமாக்இ தவே, ௪௧ 
செவேதாச்தங்களையு கீர எயிதிறுச்‌ டபெருவானே. 
பாரத்‌துலல்‌ என்‌ அணாரத்கு இ அல்ல இக்க, 
இதன்‌ எறக்குனறைய சால விரல்செச் முடைய இ. 

இப்பாஷியர்‌ அக்ரூச்‌ கொர்ச்கமணிநிபிகையென்‌ 
ஃ்வியாகவொன மியத்தீனலர்‌ ம/சத்‌.அப்பைய 
இகநிதர்‌. இவர்‌ ஏறக்குறைய மூச்‌.நூது ௬௬௨2௮. 
கரு முன்‌ தொண்டைசாட்டிதுள்ள அடையல்‌ 
சென்னு மச்ரெசாரத்‌ பி எவதித துச்‌ வெபெருகா 
டைய இருக ருளான்‌ சவ த சத்த 
ம்பெத்து லை 30: வலர ன்தாபனார்த்தகாசச்‌ 9. 
வத்து உ. அ வீருதிநி, சைவசச்ககயிச்த 7} 
ஈறி சய்யரீனைநு சரயன சாரசக்சென்றவட்யா்‌ 
ரத சாசசல்மெசஸ்தவல்‌ பிரம தருக்கன்‌தஎல்‌, அ 
தீவென்தவரானர்‌] ஆனம்‌ த அகசீசம்திசிசை, 2௯௭ 
திற விசையம்‌ பவெரரிச்சளு சம்‌ திரிகை, 2562 
| கறுத்றுகான்ரு நூக்களை வீயத்தினாசி, பெத்கூதீய 
* செயசச்க்சமணி நிபிசை யென்றுக்வியாக்யேசனம்‌, 
கிணை செச்சநுபையது. 

விரண்டு நூல்களும்‌ றடிவுணரலா சின்ன 
காற்‌ செத்துச்‌ கதைக்திதச் து. போதெ தவச. 
விட னெ தன, அவைச சப்பவே மிக்கி 
த. இன்றாம்‌ வெசான பில்லா அச நிவின்‌ முத்ரா 
அந்து வி3மென்படுழ்சச்சேசமிகனை அல்லாத இந. 


காச லீ ஈ 8ம்‌ இர்பூமியின்சன வர்றது அஎதரித்‌ 


தல்‌ வேண்டுமேயன்றி பிியெக்சரஸுத்றும்‌ எத்த 
கவின] மத்நிறமையுச்டாசா து .முரலான்‌, முக 
ன்னேப்‌ பழம்பொருமாவெ வெபெருமாண து எத 
எல்கை இுணிதசைச்திறு மிர்தாச்கள்‌ இதி து பொ 
சாமுன்னரே அவத்தை அர்ிச்படுத்து எங்கும்‌ பா 
வச்செய்தல்‌, சல்சர்பிதத்தான்‌ வெபெருமாஜடைய 
எண்களே பீளச்ருவனவாயெ சொயில்ச ப்பு 
தச்குவித்சவினும்‌ மிக்கலேலாண புண்ளரியமாஞு 
ென்பதை வாச்தாகரியா!! அவ்வீரண்‌ 0 நால்சளே 
யும்‌ அசிசி தச 9சசெத்தித்‌ பிரகடனம்‌ செய்த 
த்ரு எண்ணான்றோ மாதகல்‌ பபிமால்களை, விற. 
க்‌ துபொசவியாது விருத்ிதிபண்ண விருப்புடைய 
கவசலயாபிமா விசன்‌ தத்தசைரு வேண்டிய பிர 
இகனித்தனே யென்று கையொப்பபிட்டெழு நயனா 
ப்புவாச்க னாயின்‌, 2௦௦சையொப்பம்‌ சேர்ச்‌ சடய்‌. 
வ்‌ அச்ரிவிச்சகாம்பித்தல்‌ வோம்‌, 
இனப்‌ 
£ ஆொமூத்அத்தம்பிப்பிள்னை 
EDITOR ௪22 யாயி af, 
தரிழ்விரிவகரா இ. 
அ 

இப்புத்தகம்‌ யாழ்ப்பாணத்துப்‌ பி 
சதிக்கொங்க தல்லகாதெத்திவே ப 
இப்பிக்கப்பட்‌. ட.ருக்றெ.அ. விலைதோ 
ற்கட்டடப்பிரஇ-கஃக்குஃ-டஎ- கலிங்க 
க்கட்டடப்பிச இ-௧-க்மூ-நூ “டாம தபா 
ந்கூலீ-அணாடு. 

வேண்டியவர்கள்‌ - பணமனுப்பிப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌ க. 


இவ்கனம்‌ 
காமாக்காலர்சிய தச 
சாத்த? 


“அரபிபாகதா வுடைய 
சாயாபடம்‌. 
இப்படம்‌ வேண்டியவர்கள்‌ எக்‌ 
ருப்பண மனுப்பினல்‌ அவர்க்குத்த 
ருவீத்‌அுக்கொடுப்போம்‌- விலைபிர.டு- 
க-க்ரு- ௮ணா-௮-தபாற்‌ உலி- அஹ 


TT 


திசியஈண்சம்‌. 
155239 சத்யா 
சவல்பாமிரபசசர்திநிை, 


[ET pr கக 
14 ஏ உன ௬௧-௫ 
எ மெ யம்‌ உடனக 
சொத - ௪௧௨௨0 
7-ம்‌ சபூர்‌ ௪ ௭௭௭௨௯ 
18-௦ த்தி ௬0-௪௬ 
10-௬2 செர்ரி ௪ ௮ ௬௯தைசமி ௨௪௯ 
கை கக்கும்‌ அர்க்க 


மலர்‌!, இதழ்‌ 17. டிசம்பர்‌, 1882 (அரசு நூலகம்‌, பாரிசு) 
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இராசமுந்திரியிலும்‌ தெலுங்கு இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 
சைவ சம்போதினி 

யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - உடுவில்‌ வைத்தீசுவரன்‌. இது கையெழுத்து 
இதழ்‌. 
இந்துநேசன்‌ 

மாதம்‌. ஊட்டி. 100 படி. விற்பனை ஆயிற்று. 
சுதேசமித்திரன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ௧. சுப்பிரமணியம்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 


20.11.1881 அன்று வெளிவந்தது. முதல்‌ இதழே 1500 படிகள்‌ விற்பனை 
ஆயின. 


கோயமுத்தூர்‌ கலாநிதி 
மாதம்‌ இருமுறை. க, ஆசிரியர்‌ - சே.ப.நரசிம்மலு. தமிழ்‌ - 
ஆங்கிலம்‌. 26 பக்கம்‌. 4 அணா. 1000 படிகள்‌. “கோவை சுதேசாபி 


மானிஈக்கு ஆபத்து வரவே, அதை விட்டுவிட்டு, சனவரியில்‌ இவ்விதழைத்‌ 


தொடங்கினார்‌. 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ தொடர்ந்து மாத இதழாக 
வெளிவந்தது. “கோயமுத்தூர்‌ கலாநி நிதிறம்தாத்கி திர சஞ்சிகை” என்று 


சொல்லப்பட்டது. 
1882 
இயல்பா - முதல்‌ திருவந்தாதி 

“இது முதல்‌ சம்புடத்தின்‌ முதல்‌ சஞ்சிகை” என்று தமிழ்நூல்‌ விவர 
அட்டவணையில்‌ காணப்படுகிறது. 
சத்தியாபிமானி 

வாரம்‌. காரைக்கால்‌. காரைக்காலில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌, 
இது. ஆசிரியர்‌ - ஆ.முத்துத்தம்பி. விலை 2 அணா. (1880 இல்‌ சென்னை 
யில்‌ இதே பெயரில்‌ ஒரு வார இதழ்‌ வெளிவந்தது]. 
புதுவை நாகரிக வர்த்தமானி 

புதுவை. 
தத்துவ விவேசினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தமிழ்ப்‌ பேராசிரியர்‌ டி..முனுசாமி. 
இவ்விதழை “நாத்திகப்‌ பத்திரிகை” என்று “சிறீலோகரஞ்சனி” (61888 
கூறுகிறது. 


சத்திய வேதக்கொடி 
மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - மாசிலாமணி. 
முசுலீம்‌ நேசன்‌ 


வாரம்‌ இருமுறை. கண்டி (இலங்கை). ஆசிரியர்‌ - சித்திக்‌ லெப்பை. 
இலங்கையில்‌ முதல்‌ - பெருங்கதையான “அசன்பே சரித்திரம்‌” என்ற 


1, தமிழ்‌ நால்‌ விவர அட்டவணை. தொகுதி 2, பகுதி 3. (1972). 
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கதையை எழுதியவர்‌, இவர்‌. இது தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகின்‌ இரண்டாவது 
பெருங்கதை. முதல்‌ பெருங்கதை, மயிலாடுதுறை வேதநாயகம்‌ எழுதிய 
பிரதாப முதலியார்‌ சரித்திரம்‌. இதன்‌ படி இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ 
சாலையில்‌ இருக்கிறது. 


இவ்விதழ்‌ குறித்து இலங்கை ஆய்வாளர்‌ ஏ.எம்‌.ஏ. அசீசு தமது “தமிழ்‌ 
யாத்திரை” (1968) நூலில்‌ கூறுவது : 

“இலங்கை முஸ்லீம்களின்‌ தலைவராக விளங்கியவர்‌ சித்தி 
லெவ்வை அவர்களாவார்‌. 1839இல்‌ தோன்றிய இவர்‌ 1899இல்‌ 
மெளத்தானார்‌. இவர்‌ 1882இல்‌ “முஸ்லீம்‌ நேசன்‌- பத்திரிகை 
யைத்‌ தோற்றுவித்தார்‌. அக்கால இலங்கை, இந்திய முஸ்லீம்‌ 
களின்‌. மத்தியில்‌ பெரு வழக்கிலிருந்த அறபுத்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ 
எழுதப்பட்ட இந்த வார சஞ்சிகையை 1889 வரை சித்தி 
லெவ்வை நடத்தி வந்தார்‌. முஸ்லீம்கள்‌ மத்தியில்‌ வெற்றி 
பெற்ற முதலாவது பத்திரிகை வெளியீட்டு முயற்சி இதுவே. 
உருவத்திலும்‌ உள்ளடக்கத்திலும்‌ ஆறுமுக நாவலரின்‌ 
உரைநடை யிலும்‌ கண்டனப்‌ பிரசுரங்களாலும்‌ உரம்‌ பெற்ற இம்‌ 
முஸ்லீம்‌ நேச'னுக்குச்‌ சென்னை, புதுச்சேரி, பினாங்கு, 
சிங்கப்பூர்‌ ஆகிய இடங்களிலெல்லாம்‌ சந்தாதாரரிருந்தார்கள்‌. 
இதன்‌ சம காலத்தில்‌ பினாங்கிலிருந்து “வித்தியா விசாரிணி- 
வெளிவந்து கொண்டிருந்தது. நாகூர்‌ தர்கா வித்துவான்‌ குலாம்‌ 
காதிறு நாவலர்‌ நடத்தி வந்த இப்பத்திரிகை சில சமயங்களில்‌ 
முஸ்லிம்‌ நேசனுடன்‌ வாதப்‌ பிரதிவாதங்களில்‌ ஈடுபட்டது. 19ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு இலங்கை வரலாற்றை குறிப்பாக, இலங்கை 
முஸ்லீம்‌ களின்‌ வரலாற்றை, விரிவாக எழுத முனையும்‌ எவரும்‌ 
முஸ்லிம்‌ நேசனை முக்கிய ஆதார .ஏடாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌”. 

ஆரிய ஜனப்பிரியான்‌ 

“சுதேசமித்திரன்‌” தோன்றிய காலத்தில்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்த 
இதழ்‌. 1890களிலும்‌ வெளிவந்தது. 
பிரம்மோ பப்ளிக்‌ ஒபினியன்‌ 

சென்னை. மாதம்‌. தென்னிந்திய பிரம்மஞான சபை இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ 
- மன்ன புச்சையா பந்தலு. 
மகாவிகட தூதன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பா.அ.அ.இராசேந்திரன்‌. நகைச்சுவை 
இதழ்‌. இதில்‌ வெளியான கதைகளைத்‌ தொகுத்து “பூலோக விநோதக்‌ 
கதைகள்‌” என்ற தலைப்பில்‌ நான்கு தொகுதியாக ஆசிரியரே 
வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌. ஒவ்வொரு தொகுதியிலும்‌ 100 கதைகள்‌ உள்ளன. 
நாலாயிர திவ்விய பிரபந்தம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டினன்‌. 32 பக்கம்‌, 1000 படி.கள்‌. 
3 அணா. 3 
தினோதயவர்த்தமானி 

நாளிதழ்‌. சென்னை. 150 படி விற்பனை ஆயிற்று. தமிழில்‌ முதல்‌ 
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மலர்‌ 1, இதழ்‌ 1. ஏப்ரல்‌ 21, 1882. (இலங்கை 
அரசு சுவடிச்‌ சாலை, கொழும்பு) 
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நாளிதழ்‌ இதுவே. முதல்‌ இதழ்‌ 1.9.1882 அன்று வெளிவந்தது. 1883 சனவரி 
வரை வெளியாயிற்று. 
திராவிட வர்த்தமானி 

வாரம்‌ இருமுறை. சென்னை. சூலையில்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
விற்பனை 600 படிகள்‌. 
முதலாயிரம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ - தெலுங்கு. திருவேங்கடம்‌. ஏப்ரலில்‌ 
தொடக்கம்‌. 40 பக்கம்‌. விலை 5 அணா. 500 படிகள்‌. இதே ஆசிரியர்‌ - 
“முதலாயிரவியாக்கியானம்‌ என்ற பெயரில்‌ தமிழில்‌ மட்டும்‌ ஒரு மாதஇதழை 
7880 முதல்‌ வெளியிட்டு வந்தார்‌. 

இந்தத்‌ தமிழ்‌ - தெலுங்கு இதழ்‌ ஏப்ரலில்‌ வாரம்‌ இருமுறை 
வெளிவந்தது. பின்பு மாதம்‌ ஒன்றாக வெளிவந்தது. 
சமயம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மறைத்திரு பவுல்‌. சமய இதழ்‌. 
ஆங்கில இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 


விஞ்ஞான வர்த்தினி 

மாதம்‌ மும்முறை. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - மூத்தத்தம்பி. சைவ 
சமய இதழ்‌. “தக்கன்‌ வேள்விப்‌ பொக்கந்தீர்த்த மிக்கதேவர்‌ 
பக்கத்தோமே” என்ற முழக்கத்துடன்‌ வெளிவந்தது. 
1883 
பகவத்‌ விஷயம்‌ 


மாதம்‌. சின்னக்‌ காஞ்சிபுரம்‌. தமிழ்‌- வடமொழி. 32 பக்கம்‌. 2 அணா. 
500 படி.கள்‌. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டினதாதா. சத்சம்பிராதய சஞ்சீவினி 
சபை வெளியீடு. 
நாச்சியார்‌ திருமொழி 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. தமிழ்‌- தெலுங்கு. 16 பக்கம்‌. ஆண்டுக்கு 
ரூ. 1-4-0. 250 படி.கள்‌. 
பிரெஞ்சு இந்தியா 

வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. துறவிகளை ஆதரித்த இதழ்‌. 

. “துறவிகள்‌” என்றால்‌, காவி கட்டியவர்கள்‌ அல்லர்‌. இந்தியச்‌ சட்டங்‌ 
களைத்‌ துறந்தவர்கள்‌. பிரெஞ்சுச்‌ சட்டங்களை ஏற்றுக்கொண்டவர்கள்‌. 
1881 இல்‌ பிரெஞ்சு அரசு இதற்கான சட்டத்தைக்‌ கொண்டு வந்தது. 
அப்பொழுது வாக்காளர்களும்‌ ஐரோப்பியர்‌, துறந்தவர்‌, துறவாதவர்‌ 
என்று மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டார்கள்‌. இது புதுவை மக்களிடம்‌ பெரும்‌ 
பிளவையும்‌, போராட்டத்தையும்‌ ஏற்படுத்தியது. 

புதுவையில்‌ வாழ்ந்த “பெனி” என்ற பிரெஞ்சுப்‌ பெண்‌ கவிஞர்‌ இதே 
பெயரில்‌ 1881 இல்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளியிட்டு ருந்தார்‌. அவர்‌ எதிர்த்ததால்‌, 
இவ்விதழின்‌ பெயர்‌, “பிரெஞ்சு இந்தியா டைம்சு* என்று மாற்றப்பட்டது. 
இதற்கு பாரிசில்‌ வெளிவந்த “டைம்சு” இதழ்‌ எதிர்ப்புத்‌ தெரிவிக்கவே, 
'பத்தாம்‌ வெளியீட்டுடன்‌ இதழ்‌.நிறுத்தப்பட்டது. 
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மீண்டும்‌ 1898 இல்‌ “பிரெஞ்சு இந்தியா” இதழ்‌ வெளிவந்தது, அதே 
கொள்கையுடன்‌. 
புதுவை முன்னேற்றம்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு. ஆசிரியர்‌ - ஞானப்பிரகாசன்‌. 
“காரைக்கால்‌ முன்னேற்றத்தின்‌ புதுவைப்பதிப்பு. 1917 வரை வெளி 
வந்தது. 

இவ்விதழ்‌ விதவை மறுமணத்துக்காகப்‌ போராடியது. 1867 இல்‌ 
பிரான்சில்‌ கொண்டுவரப்பட்ட கொத்தடிமை ஒழிப்புச்‌ சட்டத்தைப்‌ 
புதுவையிலும்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தியது. அரசாங்‌ 
கத்தை ஆதரித்த இதழ்‌. ஆனாலும்‌, தவறு செய்த நிர்வாகக்‌ குழு (சட்ட 
மன்று உறுப்பினர்களையும்‌, உள்ளாட்சி மன்ற உறுப்பினர்களையும்‌ 
கண்டித்து எழுதியது. இதற்காக இதன்‌ வெளியீட்டாளர்‌ இரா. 
இராசேந்திரனுக்கு 1883 இல்‌ நீதிமன்றத்தில்‌ 1000 பிராங்‌ பிரெஞ்சு 
நாணயம்‌) தண்டம்‌ விதிக்கப்பட்டது. அப்பொழுது இராசேந்திரன்‌ 
சட்டமன்ற உறுப்பினராக இருந்தார்‌. 
நடுநிலை 

வாழம்‌. புதுவை. தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு. துறவாதார்‌ பிரெஞ்சு சட்டங்களை 
ஏற்காதாற்‌ இயக்கத்தை ஆதரித்த இதழ்‌. புதுவை மக்கள்‌ இந்திய 
மக்களாகவே வாழவேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தியது. 

1838லும்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ புதுவையில்‌ வெளிவந்தது. 
ஆரதாரவிலாசம்‌ 


காலாண்டு. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வேலாயுதம்‌. 40 பக்கம்‌. 2 அணா 6 


பைசா. 1000 படிகள்‌. மனோதத்துவம்‌,' யோகம்‌ பற்றிய நாடக இதழ்‌. 
தமிழில்‌ முதல்‌ நாடக இதழ்‌ இதுவே. : 
கடவுள்‌ 


சென்னை நற்செய்திக்கழக வெளியீடு. 5 ஆவது இதழ்‌ 1883 
பிப்ரவரியில்‌ வெளிவந்தது. இது ஒரு தொடர்‌ கட்டுரை இதழ்‌. 
இந்து மதப்பிரகாசிகை 

மாதம்‌. பாளையங்கோட்டை. அசிரியர்‌ - ஆறுமுகம்‌. விலை 2 அணா. 
முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சில்‌ வெளிவந்தது. 
திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இரத்தினவேலு. 40 பக்கம்‌, 3 அணா. 
1000 படிகள்‌. 
பெரிய புராணம்‌ உரையுடன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ஆறுமுகத்தம்பிரான்‌. 40 பக்கம்‌, 4 
அணா. 1300 படிகள்‌. முதல்‌ இதழ்‌ சூனில்‌ வெளிவந்தது. 
இந்துமத சீர்திருத்தி 

மாதம்‌. பாளையங்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - ஆறுமுகம்‌. (“இந்து மதப்‌ 
பிரகாசிகையின்‌ ஆசிரியர்‌). தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌. 14 பக்கம்‌. 2 அணா. 300 
படிகள்‌. இந்து சீர்திருத்த சங்கம்‌ வெளியிட்டது. 


ப 


ர யோ இணி, 


வ OFS 


மாதம்‌ இர ரட்ட பிரசுரம்‌ செய்யப்படும்‌. 


x. 


க IA, 


ஆராவ அ புத்தகம்‌. 


, டவுள அபேரருளால்‌ சுகுண 
திணி” ஐக்‌. தவரு காலமாக 
ரில்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்று இப்‌ 
ராமழு.து ஆறுவது புத்தகம்‌ அர 
மரிற்று, இந்தப்‌ பத்திரிகை 
பிய காலந்தொட்டு ஏற்ற 
ங்களில்‌ ஒழுங்காய்ப்‌ பிரசுர 
“வெர்ததென்றாலும்‌, இதை 
டி. ஆதரிப்பாரின்மையால்‌ 


ல 1டொரு வருடகாலமாகச்‌ 
(றே பின்பட்டே பிரசுரமாகி 
ஏன்று. பெண்களின்‌ உப 


க கருத்தாய்‌ அவர்களுக்கே | 
. பலவிஷயங்களைப்பற்றி ௭ 
எழுதப்பட்டு வருகி 
2 “னினும்‌, இதைப்படிக்கும்‌ 
| மாகள்‌ இலனே காம்‌ இர்தப்பத்‌ 
ந! ஆமம்இதிந்தாலத்‌ இ | 
நூததைவிட இட்‌ 2 ப்‌ 
ஏங்கும்‌ ஈனப்‌ 39211: 


«+ 


மலர்‌ 6, இதழ்‌ 1. 


9, னை. 1888. ஞூ மார்ச்சுசி” 


கத்துக்‌ கென்றே இக்தப்பத்‌ |/ 


1௨ [1 


யாய்வருகின்றதஞ்& இதுஎன்றாய்‌ 
நிலைபெற்றுஎங்கும்‌ பிரசத்இிபெறு 
மென்பது மிச்சயமேயாதலால்‌;இ 
னிச்சிதிதம்‌ .அதைரியப்படாமல்‌ 
இதுவிஷபமாக கம்மால்‌ இயற 
மட்டும்‌ ஒழுங்காய்‌ ஈடத்த நிச்‌ 
சயித்திருக்கன்றோம்‌. எல்லோ 
ர்க்கும்‌ பயன்படும்படி.யான இகந்து 
ஈன்‌ முயற்சி கைசோராதருக்கு 
ம்படி இதைப்படி.க்கன்ற ஈண்பர்‌ 
பலரும்‌ தங்களைச்சோக்‌்தவர்களு 
க்கு இந்தப்‌ பத்திரிகையைக்‌ கா 
ட்டிஇதைஇன்னும்கன்றாய்‌ எங்கு 
ம்பரவச்செய்ய வேண்டுகிறோம்‌. 
இத்தனைகாலமாய்‌ இதன்‌ சந்தா 
;பள்ளிக்கூடத்‌.து உபா ததிப்பெண்‌ 
களுக்குவருஷமொன்‌ அக்கு | ரூபா 
ய்‌ இரண்டரை யென்றும்‌, மற்ற 
வர்களுக்கு ரூபாய்‌ மூன்றரையெ 

ன்றும்‌ விதித்‌ இருந்தோம்‌. இணி 
அவ்வாறான வித்தியாசமின்றியா 
வக்ரம்‌ 2 


விதமாய்‌ வருஷ 
நட்த தயால்கூலி யுன்‌ 


1.31888 (மறைமலையடிகள்‌: நூலகம்‌) 
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ஞானாமிர்தம்‌ 
மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. 
காலக்கணிதன்‌ 
நாளிதழ்‌. சென்னை. விலை காலணா. விற்பனை 300 படிகள்‌. 
சனவரி முதல்‌ வெளிவந்தது. 1883 மேயில்‌ வாரம்‌ மும்முறை ஆயிற்று. 
நவம்பர்‌ வரை வெளிவந்தது. 
சுகுண போதினி ஓ 
மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பாலசுந்தரம்‌. மகளிர்‌ 
கல்வி இதழ்‌, முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சில்‌ வெளிவந்தது, கையொப்பம்‌ : 
ஆசிரியைகளுக்கு ரூ. 2 1/2 (தனி இதழ்‌ 3 அணற. மற்றவர்களுக்கு ரூ. 3 1/2 
குனி இதழ்‌ 4 அணற விற்பனை 350 படிகள்‌. 32 பக்கம்‌. 
இந்த ஆண்டில்‌ (1883) சென்னை மாநிலத்தில்‌ 55 பருவ இதழ்கள்‌ பதிவு 
செய்யப்பட்டன என்ற விவரம்‌ “சென்னை மாநில நிர்வாக நூல்‌” முதல்‌ 
பகுதியில்‌ காணப்படுகிறது. ஆனால்‌, பெயர்கள்‌ இல்லை. மொழி 
வாரியாகவும்‌ விவரம்‌. இல்லை. குறைந்தது ஒரு 25 தமிழ்‌ இதழாவது 
இருக்காதா? இதே ஆண்டில்‌ சென்னை மாநிலத்தில்‌ 60 அச்சகங்கள்‌ 
இருந்தன. அவற்றில்‌ பெரும்பாலானவை தமிழர்களுக்கு சொந்தமானவை 
என்ற விவரமும்‌ இந்நூலில்‌ இருக்கிறது. 
வித்தியா விசாரிணி 
. பினாங்கு. ஆசிரியர்‌ - நாகூர்‌ வா.குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌. இவர்‌ சீறாப்‌ 
புராணத்துக்கு உரை எழுதியிருக்கிறார்‌. 
இவ்விதழ்‌ குறித்து இலங்கை ஆய்வாளர்‌ ஏ.ஏம்‌:ஏ. அசீசு கூறுவது - 
“பினாங்கில்‌ குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌ அவர்கள்‌ பற்றியும்‌ 
அவர்‌ நடாத்திய 'வித்தியா விசாரிணி: பத்திரிகை பற்றியும்‌ 
எவ்விதத்‌ தகவலும்‌ பெறமுடியவில்லை. பலருக்கு “வித்தியா 
விசாரிணி' பத்திரிகை என்னும்‌ பெயரே விசித்திரமான பெய 
ராகத்‌ தோன்றியது. சிங்கப்பூரிலுள்ள தேசிய நூல்நிலையத்தில்‌ 
கூட ஒரு தகவலும்கிடைக்கவில்லை.அவரைப்‌ பற்றி எவருக்குமே 
நினைவிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை” i 


“என்னைப்‌ பெரிதும்‌ கவர்ந்த விஷயம்‌ பினாங்கில்‌ வெளி 
யான' “வித்தியா விசாரிணி' என்னும்‌ பத்திரிகைக்கும்‌ அதே 
காலத்தில்‌ இலங்கையில்‌ சித்திலெவ்வை அவர்கள்‌ வெளியிட்டு 
வந்த 'முஸ்லீம்‌ நேச'னுக்குமுள்ள உறவாகும்‌. 'வித்தியா விசா 
ரிணி'யை நடத்தியவர்‌ குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌ அவர்களாவார்‌. 
முஸ்லீம்‌ நேசனி'ல்‌ வெளியான பல அம்சங்கள்‌ “வித்தியா 
விசாரிணியிலும்‌ வெளியாயின. உதாரணமாக இரண்டு பத்திரி 
கைகளுமே உலகச்‌ செய்திகள்‌, மார்க்க வினா-விடைகள்‌, இலக்‌ 
கண, இலக்கியச்‌ சர்ச்சைகள்‌ ஆகியவற்றை வெளியிட்டு 
வந்தன. இதே நாகூர்‌ தர்கா வித்துவான்‌ குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌ 
அவர்களே 1896 ஆம்‌ ஆண்டளவில்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ க.மு. 
அசனாலெப்பை ஆலிம்‌ புலவர்‌ அவர்களது அழைப்பின்‌ பேரில்‌ 
யாழ்ப்பாணத்திற்கு விஜயம்‌ செய்து வண்ணார்பண்ணையில்‌ 
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வைத்து நமது “ஆரிபு நாயகம்‌: என்னும்‌ நூலினை அரங்கேற்றிய 
வராவார்‌." 

இவ்விதழ்பற்றி 1883 ஏப்ரல்‌ 23இல்‌ வெளியான 'முசுலீம்‌ நேசன்‌: 
இதழில்‌ பின்வரும்‌ செய்தி காணப்படுகிறது : 

7 இந்த நாமந்தரித்த பினாங்கில்‌ வா. குலாம்‌ காதிறு 
நாவலரவர்களாற்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்யப்பட்ட பத்திரிகை நமக்குக்‌ 
கிடைத்து மிக மகிழ்ச்சியடைந்தோம்‌. இலங்கை, இந்தியா, 
பினாங்கு முதலிய தேசங்களிலுள்ள முஸ்லீம்கள்‌ இப்‌ பத்திரி 
கைக்குக்‌ கையொப்பக்காரர்களாகி அது நெடுங்காலம்‌ நடை 
பெறச்‌ செய்யும்படி. வேண்டுகிறோம்‌..." 

1883 சூலை 16இல்‌ வெளியான “முசுலீம்‌ நேசனி'ல்‌ “வித்தியா 
விசாரிணியில்‌ வெளியான பகிரங்கக்‌ கடிதமொன்று மறுபிரசுரஞ்‌ 
செய்யப்பட்டு ருக்கிறது. அது - 

“பெண்களுக்கு நாணமாவது ஓராபரணமாயிருக்குமென்றனை 
நேசா. பெண்கட்கு நாணமானதியற்கையாயுள்ள குணமா? தட்டா 
னாற்‌ செய்த ஆபரணமா? விளங்கச்‌ சொல்‌ பார்ப்போம்‌. 
“வித்தியா விசாரிணியென்னும்‌ பெண்ணே நாணமாகிய ஆபர 
ணத்தைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளென்றனை. நேசா, அந்நாண 
முனக்கு வேண்டற்பாலதோ? அணியன்றோ நாணுடைமை 
சான்றோர்க்கு என்ற குறளைப்‌ பார்‌... யான்‌ ஆணோ, 
பெண்ணோ, அலியோ என்பது தானும்‌ எனக்குத்‌ தெரியா 
திருப்பது உனக்கு விளங்கிற்றா நேசா? எப்படி விளங்கிற்று, 
சற்றே சொல்வாயா?” 

1884 : 
'சிவரத்ந மகுடம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. அசிரியர்‌ - சைவ சமய சண்ட மாருதம்‌ சூளை 
சோமசுந்தரம்‌. 
கூர்மபுராணம்‌ 

மாதம்‌. பாளையங்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - சிதம்பரநாத கவிராயர்‌. 
நவம்பரில்‌ தொடங்கியது. 36 பக்கம்‌. 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 
பெரிய புராணம்‌ உரையுடனும்‌ விளக்கங்களுடனும்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. விலை 17 அணா. 
ஆரியப்பிரகாசினி 

மாதம்‌. திருநெல்வேலி. 
புதுவை நீதியபிமானி 

மாதம்‌. புதுவை. 
இந்து சாதனம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - சு.ஆட்சிலிங்கம்‌. அன்றே 
தன்னாட்சிக்‌ குரல்‌ கொடுத்தவர்‌, இந்த ஆட்சிலிங்கம்‌. இதன்‌ படி 
இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. ஆ 


1. “தமிழ்‌ யாத்திரை” (1968) 
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சைவாபிமானி 

மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ -வ.பொ.ஞானசபாபதி. 
சத்தியவேதானுசாரன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - யோகா. அக்டோபரில்‌ 
தொடங்கியது. 20 பக்கம்‌. 2 அணா 6 பைசா. 600 படிகள்‌. புதுவைக்‌ 
கவிஞர்‌ சவராயலு பற்றிய ஒரு செய்தி இதன்‌ 1890 செப்டம்பர்‌ 15 ஆம்‌ 
நாளைய வெளியீட்டில்‌ வந்திருக்கிறது. 


தீர்க்கதரிசன வர்த்தமானி 

காலாண்டு. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - மாசிலாமணி. 
சந்தோசச்‌ செய்தி 

மாதம்‌. பசுமலை மமதுறை), மாத இதழான “சத்தியவர்த்தமானி” 1884 
இல்‌ மாதம்‌ இருமுறை ஆயிற்று. திருச்சபை செய்திகளை வெளியிட மாத 
இதழ்‌ ஒன்று தேவை என்ற நோக்கத்துடன்‌ இந்தப்‌ புதிய இதழ்‌ 1884 
நவம்பரில்‌ தொடங்கப்பட்டது.' விற்பனை 782 படி.கள்‌. ஆண்டுக்கு 8 
அணா. 1909 இல்‌ “தென்னிந்திய ஐக்கிய சபை தூதிகை” என்ற இதமுடன்‌ 
இணைக்கப்பட்டது. ்‌ 
ஜனப்பத்திரிகை 

நாகை. அனந்தாச்சார்லு. இவ்விதழ்‌ தொடங்க “சுதேசமித்திரன்‌” 
க.சுப்பிரமணியம்‌ உறுதுணையாக இருந்தார்‌. 
ஞான சூரியோதயம்‌ | 

சென்னை. பி.சின்ன கேசவலு. 
ஜீவரட்சாமிர்தம்‌ 

சென்னை. 
திராவிடவர்த்தமானி 

வாரம்‌ இருமுறை. பெங்களுர்‌. ஆசிரியர்‌ - வாசுதேவன்‌. 
பாலசத்குரு போதிகா 

தஞ்சை மாவட்டம்‌ திருவாதியில்‌ வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ 
சிறுகளத்தார்‌ இராமசாமி. இரகுவம்சம்‌ தமிழ்‌ உரையுடன்‌ தொடர்ந்து 
வெளியிடப்பட்டது. 
இந்துஜன பூசணி 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சுந்தரம்‌. 150 படிகள்‌ விற்பனை 
ஆயின. “சென்னை இந்து ஜனபுசணி” என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. 
சுஜந ரஞ்சனி 

மாதம்‌ இருமுறை. பாளையங்கோட்டை. விற்பனை 207 படி.கள்‌. இதே. 


1. “மதுரை திருச்சபையில்‌ 75 ஆண்டுகள்‌” (ஆங்கிலம்‌) 
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பெயரில்‌ புதுவையிலும்‌, பெங்களுரிலும்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. 
சிவாகம மணி 

இலங்கை. இதன்‌ படி இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ 
இருக்கிறது. 
சன்மார்க்க போதினி 

மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - புலவர்‌ தம்பி முத்து. வள்ளலார்‌ 


| வழி இதழ்‌. இதன்‌ படி. இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
1887 இல்‌ இதே பெயரில்‌ ஒரிதழ்‌ சிதம்பரத்தில்‌ வெளிவந்தது. 


1985 
திராவிடமித்திரன்‌ 

விவரம்‌ இல்லை. 

போர்ச்சத்தம்‌ 

மாதம்‌. கோவை. ஆசிரியர்‌ - எஸ்‌.ஏ.பால்‌. விற்பனை 2,300 படிகள்‌. 
15.3.1888 முதல்‌ னை கோவை ஆகிய இரு இடங்களிலும்‌ இவ்விதழ்‌ 
வெளிவந்தது. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மிழ்‌ இ க்கம்‌ ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட ஊரில்‌ 
அச்சாகி வெளிவந்த முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ இதுவே. மூன்று மாதம்‌ இரு 
ஊர்களிலும்‌ வெளிவந்தது. பின்பு சென்னையில்‌ மட்டும்‌ வெளிவந்தது. 
சித்தாந்த இரத்தினாகர அர்ச்ச தீபம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சூளை சோமசுந்தரம்‌. ஆண்டுக்‌ 
கையொப்பம்‌ 12 அணா. 
விநோத மனோகரினி 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டி.னராசு. 
தத்துவ விவேசினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சோமையா. விற்பனை 350 படிகள்‌: 
இவர்‌ “திங்கர்‌” (சிந்தனையாளன்‌ என்ற ஆங்கில இதழையும்‌: 
இவ்விதழுடன்‌ சேர்த்து நடத்தினார்‌. 1882இல்‌ சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ 
ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
ஆந்திரப்‌ பிரகாசிகா 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி. தெலுங்கு இதழ்‌. 
தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. இந்திய தேசிய காங்கிரசு தொடங்கப்பட்ட 
ஆண்டு, இது. அந்த இயக்கத்தை இவ்விதழ்‌ தீவிரமாக ஆதரித்தது. 25 


ஆண்டுக்குப்பின்‌ வாரம்‌ இருமுறையாகி; பின்பு மீண்டும்‌ வார 
இதழாகி, பிறகு நின்றுவிட்டது. 
சுதேசாபிமானி 
வாரம்‌ இருமுறை. சேலம்‌. ஆசிரியர்‌ - குமரகுரு. 
வித்தியாவிநோதினி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்கள்‌ - இராமசாமி, வாசுதேவன்‌. விலை 3 
அணா. 32 பக்கம்‌. தாயுமானவர்‌ பாடல்கள்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்தன. 
2000 படி. விற்பனை ஆயிற்று. 1891 சனவரியில்‌ நிறைவுற்றது. 
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Wishing Every Reader a Bright and Happy New Year! 


டூ [ ரீர்ரீரர 1. 


PORE SATHAM, 


tsrared No. T. 0% 


சதக்‌ 


கைன No. 40, Dated 12-0௦ 


கக | Orpen ்‌ Dhe Salvation கோர, South அரி Oorritory, 


ல Founder, 


ரவியை 


கரவா, 049668). No.1 | TAIVANDRUN, January 1930. 


Seward J. Higgins, General. 


திறாவனத்தபுரம்‌, ஜனவரி மா 1930. 


தக, காற்பத்திரண்‌? 
தி தினனாவிருச்‌ 


எல்‌ ஈனமிபப்பனச்‌, எ தவல்‌ கப்பட்ட 
உட்ச ( சேனையின்‌ கவணுக்கென்ற 
செச்ச. 
ன்‌, 


ப 2 சைச்சண்ட மேறுத்தியே ஈஸ்தர்‌ இல 
ed or முசு ய DTA ups 
ஈவாகம்‌ கொடுத்தனர்‌, சின்னச்‌ சன்‌ 
ண்‌ செரிக்க ஜம்பம்‌ PEL] 
சா சாதிய இதனில்‌ லீலா 
பின்னர்‌ 


வதரி வாசப்‌ கனடா 
சாரியாசிரியாகலம்‌ 

த்‌ இரண்டாம்‌ தரன்‌ இருக்கத்‌ 
a இஃசில்‌ விளங்கா க. ப பாதெனச்‌ 


தட்‌ Paes? 


சனீய? சி ஒருஸ்றி 

சடமங்தி தொன்‌ தேன்‌ 

்‌ சாட பள்ளி, வரும்‌, 
பெள்ரியாரும்‌ பரியாசம்பண்ணினார்‌, ,சஸ்டசீ 


எ எிரும்பின யாவையும்‌ வெள்‌! நொவை 


கக்கத்‌ தெரிக்க தின்‌, காச அத்‌ 
தாயம்பண்ண தன்‌ சோவின்‌ 

பஸ்‌. இகள்‌ சின்ன 1 கோசி 
ரசப்‌ சசசர்‌ 15 ரெருலீதிலிக்‌ பச்சக்‌ 
சிறகணாச்சன் பாரா பட்‌ செய்டா சிதி 
அசெகர்சசளுல்‌ அர்ற ஒரு ெவலவேவிர னே 


வவ எத்து பையை 
ப உண்ண அபிவ திய்வா, 
சயாகம்‌ த்தின்‌ 


உ சோதனையை ஜெய மேம்‌ 
Ss ல்‌ 
டத்‌ தனிமையாய்‌ விட்வகிட்கிப்போ 


சா மசின்மேன்‌ கோயங்கொள்பக்‌ எனி 


| னையை சஞ்யில்‌ மைம்‌ 


லாசகர்‌ வருக்கும்‌ எம்‌ கவவருட வாழ்த்துதல்‌. 


“The Chi 


_—_— ன அனை, 


ஜம்‌ தனக்கு மிட்டாய்‌ மடைத்ததால்‌ சச்தோஷத்‌ 
அடன்‌ அகச்‌ வீடேனெர்‌, இடச்‌ ஒரு வித்தியாச 
மான பையனாய்‌ விளல்ஜொர்‌, ஒரு ஐரோப்பிய 
துசைசானி இர்நியடையை என்‌ அணியவேண்‌: 
மென்ற அவருடைய எண்ணம்‌ அவனர்‌ ௮2௪ 
மாம்‌ சத்திக்கு எவித்து, காட்கள்‌ சென்‌ தன. ஆபி 
ம்‌ அசைசாணீயின்‌ வார்தைகள்‌ அவருடைய! 


கஈள்ளத்தின்‌ தொணித்துச்கொண்டேயிருக்தன. 


ஒருசாள்‌ இரட்சணியசெோ உட்கூட்டமோன்‌ 
தில்‌ ஆப்பிரிக்கபேசத்தானொருலனை எழும்பு தன 
னண்னடைக்‌௮ “ஐயா, சிர்‌ ஈம்லஜீலிய ம்‌ செய்ய 
ெண்டமென் அ விரும்புடிதீரா?” எனையதாய்க்சே 
ச, கொஞ்சகாட்களுக்குமுன தன்முன்‌ தோன்றி 
சர்துதர்‌ உன்னோ ஆரி/்லதிப்பாராச, ரீ கல்லை 
கும்‌ -வென்று ஈப்புேன்‌ என்று கூறின கோ 
ம்பி அமைச்சானியின்‌ இந்திய உடையும்‌, அவளா 


of of the Staff. 


A Rketch by Mrs. Tolonel Carpenter. 


முழுலோக முக்கிய 
மிஸஹீஸ்ட, கர்னல்‌ கார்பென்றற்‌ எழுதிய ஓர்‌ விவரணம்‌. 


காரியதரிசி, 


| 
| 
| 


Colonel Priya, Territorial போடி ம்ம 


[வி சக்‌. 1. 


டைய இனிப ருரகோரையிம்‌ அவருடைய ஜாய 
சத்துக்கு ௨௪ அலர்‌ அைகிகணமும்‌ நாம க்ாஅ 

ல்‌ ஈறசன்றி ன்றனர்‌, 
மென்றும்‌. ஆனல்‌ 
சி 4122. 


கல்வகளுல்‌ மீலிக்கவே, 
அஃருடைய ஓருதாம்‌லி 
விரலே] 2௩. ஆண்ட 
சுய மீட்ட கொண்டர்‌ 
என்பே அன்ன! 

துன்‌ டைய என்னால்‌ 
வன தம்ரருஃழே அவே ப 
சென்பழாவ்‌ பேல்‌ 
செயின்‌. ப அங்கு எழும்பின ப} 
த்ஒரு இக்வான்‌ தங்கள்‌ புப்யத்அம்‌ 23 
குணருசிசன்‌ உண்ணத்‌ 
அன்ற வ பெற்றோரை வீ 
ஒரு உத்தவோகன் தன நம்பல. தெல்‌ இடைய 


டையதத்‌, ர க்‌ மு 
கஉத்ற்யேசகுன்சருயன்‌ ஐடங்சார்‌, அமித்‌ பச்‌ 
உர்‌ இணைச்‌ வுத்தவியாசசச வெட பவி தி கைய 
மன அம்பி, பிணனச்‌ அங்குச்‌ அனை இச 
ண்யாவிரம்‌ சைய்பப்பால்‌ சேனேயேலே செய்‌ 
தலர்தகரகு உதவிரெல்யும்பட்‌ வெய்றினன்னாச 
னதி மம்்ச அ பப்பிஞர்கம்‌,.. அப்பொழு 
மழாலின்‌ பைகள்‌ வற்யட்டன. 

வெர்‌ அபாணடையும்‌ கசிவின்‌ மலகிதுன்‌ 
ளே கக்கு ள்‌ மே 4 


எிசதாண யாக 
ன்பு மசாங்களாப்‌. விபாறுயத்‌ி 
பொரிக்கும்‌ ஒது ஆச்சா வம ரின்‌ 
அக்குத்‌ தனன ஓப்புச்சொடுச்களிப்கக ஆயினும்‌ 
அதன பின்னி ஒரு சொலல்‌ முழுமமும்‌ வின்‌ 
அனலை எற்றச்கொண்டதாய்ச்‌ கண்டார்கள்‌. அழு 
கையோ வீைத்த விதையின்‌ பபனே ௮௮, அத்‌ 
அச்சைக்கான எமன்‌ அரசிதக்ப்பான்‌ நன்று 
(ம்‌ ம்‌ பயிச்ஃட 


12.55 


மலர்‌ 35. இதழ்‌ 1. சனவரி, 1930. (உதவி - 
“போர்ச்‌ சத்தம்‌, நெல்லை) 


மலர்‌ 50, இதழ்‌ - 3. டிசம்பர்‌, 1935. (தமிழ்‌ 
நாடு அரசு ஆவணக்‌ காப்பக நூலகம்‌.) 
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புரோகிறோ 

வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. “முன்னேற்றம்‌” என்று பொருள்‌. 
தமிழர்‌ நடத்திய இதழ்‌. 
இந்து சுமித்திரா 

வாரம்‌ மும்முறை. சென்னை. விற்பனை 500 படிகள்‌. 
ஜெனரல்‌ பஜார்‌ பத்திரிகை 

மாதம்‌ இருமுறை. பெங்களுர்‌. விற்பனை 100 படிகள்‌. 
பிரம்மஞான போதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. பெங்களுர்‌. ஆசிரியர்‌ - சேசாசலம்‌. விற்பனை 92 
படிகள்‌. 1887 இல்‌ சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
சாமியின்‌ ஆண்டு இதழ்‌ 

ஆண்டு. சென்னை. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - ஆங்கில மும்மொழி இதழ்‌. 
மருத்துவமும்‌, மற்ற பயனுள்ள தகவல்களும்‌ இடம்பெற்றன. ஆண்டுக்‌ 
குறிப்பேடும்‌ இணைந்திருந்தது. 
ரிப்பன்‌ நினைவு வரிசை 

முதல்‌ வரிசை மார்ச்சில்‌ வெளிவந்தது. “இந்து சபைகள்‌ குறித்து ஒரு 
சொற்பொழிவு” என்பது தலைப்பு. 8 பக்கம்‌. விலை 1 அணா. 500 
படிகள்‌. 
திராவிட பாண்டியன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மறைத்திரு ஜான்பாண்டியன்‌. ஆதி 
தமிழர்‌ இதழ்‌. 1890 இல்‌ சென்னையில்‌ திராவிட மகாசனசபை தொடங்கப்‌ 
பட்டதும்‌, அதன்‌ இதழாக வெளிவந்தது. இவ்விதழைத்‌ தொடங்கி வெளி 
யிட்டவர்‌, ச.அயோத்திதாசப்‌ பண்டிதர்‌ என்ற ஆதி தமிழ்ப்பெரியவர்‌. 
இவர்‌ 1907 சூன்‌ 19 முதல்‌ “ஒரு பைசாத்‌ தமிழன்‌” என்ற வார இதழை 
ஆசிரியராக இருந்து வெளியிட்டார்‌. அது 1908 இல்‌ “தமிழன்‌” என்று பெயர்‌ 
மாறியது. 1914 மே 5 இல்‌ அவர்‌ இறந்தபின்‌ அவர்‌ மகன்‌ ௧.அ.பட்டாபி 
ராமன்‌ 1915 வரை இவ்விதழை நடத்தினார்‌. ' 
1886 
மாதர்‌ போதினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராமசாமி. 

அரை நூற்றாண்டுக்கும்‌ மேலாக இவ்விதழ்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்தது. 
1937 இல்‌ “கிரகமணி"” என்று பெயரை மாற்றிக்கொண்டது.- 1920களில்‌ 
“மாதர்போதினி” என்ற பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்தது 
1909 முதல்‌ 1935 வரை “தேசோபகாரி” நாகர்கோவில்‌ இதழுடன்‌ “மாதர்‌ 
போதினி” என்ற இதழும்‌ இணைக்கப்பட்டி ருந்தது. 
சிறீமத்‌ வால்மீகி இராமாயண வசனம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கே.சீனிவாச ராகவன்‌. 
தமிழ்‌ - தெலுங்கு - வடமொழி. 32 பக்கம்‌. 1000 படிகள்‌. 4 அணா. 1877 


3. நீதிக்கட்சி பவளவிழா மலர்‌ (“விடுதலை வெளியீடு): 
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ஏர ரர நயா, 


கி 


AME GD 


ல 


[வா ரசத்கோ, அம்‌ பிரசுரமாகும்‌ விதோதப்ப தீதிரிகை. 


அறிக அ விள [3 ங்கும்‌ அல்‌ கினப்பும்‌. 
pers HIN. 1 அ 1899 ரல அடல்ட்மீி” 2க.. felt [3 
ம்ம்‌ ரூபா லெ 


வர க்கான ம்‌ 


அரி மேன்மையான, அவரை மானான்‌ 


ரம்‌ குளிகை 
மக அகல்பொருர்தியச்‌ குனிகையான 
பைய சை முறையாக இத! 
சத்தில்‌ கையா ர்க இப்போ 
உத்ர சொறி சப்பட்ட த. இச்‌ 
௪ போனம்‌ செய்த தாம்பூலம்‌ 
14/9 சாப்பிட்டிகரில்‌ அநிபோச 

ஏசிய பலம்‌ அற்றுப்போனதை ௪ 
க்கொண்டுவரும்‌, அரங்கம்‌ இசி 

பலப்பூத்தும்‌, 
ஈஸ்பருசன்டா 
ப ஸாக்‌ கொர்ர்ரும்‌, அண்‌ டு 
கைக்‌ அண்கூலமானன த. கெரு சூச்சசியத்‌ 
|? » இத்தக 5] செசண்டக்கும்‌, இ இசை பரீட்‌ 
நம்‌ ஒன்‌ கொருகரும்‌. இதன்‌ மாத்‌ 
ள்ளி அச்சன்‌, புத்திய 


& 
42 மெனிக்‌ கொண்கோப்ப 
நசொததவல்‌ இணி 


சக்க, 1வது எடிமடசி 
கவோ டல இரு கிகூதிதித்கு சாதம்‌ 10] Ap 
வ 1) உ... எப்ப எனை சாட! ப 
யம எசல்க படுகு, lz . i 1 J ப A 
ந லாசங் சன்‌ அதச்‌ கட த்அப்பொருமல்‌ லை! இதல 77 
2 சக்‌ காரு oi 
பவட Tied 


uy, oo gino 
மில Lhd லா வலக்‌ ரூ சவ்‌ 
பர சிகா த பம்பம்மை 
உசா PD, 36 செம்பச்‌ வி 
ம்பா 
ப ணியில்‌ 


மலர்‌ 4, இதழ்‌ 34. ஆகஸ்டு 24, 1889. “புத்தகம்‌ 1111 - என்று 
நான்கு கோடு போடப்பட்டு ருக்கிறது. : (உதவி - உவமைக்கவிஞர்‌ 
சுரதா) 
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ப்ரம்மவிதத 


யாபத்திரிைகை 


வண்ணை கள கனக ககக சைகை காகா ககக ககக கக. _—————ஃ - i 
வஹக௨௫] எ௮க்ஹ)ூ துமி சல [க | புத்தகம்‌-௪] க௮௮௬இஜூன்மீ உல: [க 


வைத 

லெபற்ஷஉழிகா அன்ன 
வலவைசிவளாஹ) தட்‌” 1 சச்தா£விவரப்‌: 
| ச ௨ எருவம்‌  1.இ 3 8 
கத வ ர்க்‌ 
வசுவலாவேகிரகாயா? ட டண்‌ 12 A 5 


அ னவை கைக்களை 
யரகூ2வகி,கா 
உவ, 
எவகெர$கா ஒலிவிலு வ -ஏ-ஷஷ 53 1 கிவ 
சிடி கவ) கவர்‌, சிழிமாக்ஷவாரணவா விம 
ழு ஒிய கி 82 ர்‌ அற௫_௧/8-இ௮ட.காயசே376) 
மரவ; 198 விமா கப, வ 
மஹி -! நெ. விடு வூமீஷசவம 
ய்றி. ணா), ஸ்ர்ரஜேவசகத்பெகஷட லலி தால்‌, விய 
கண்க்ிய.த ரிபஃ2மா8 ஹி வவ நய 
(வே வயச $கெயிகாஒகஓபெ நகர நரகிடவி 
நீலா தீகி வா கவெடெ விர 0௦ 
டெக்வெரடதாககி 4 0032 தாரமி வரலாறு 
ஸ்ஷலிதுஅ.அ௦வடீர அம ம யம வணச 
இரவரவடிவேவ பாறு ஐயாவே 
வறவரகமுவிகிஷ1ஷ$, வையை ஹொய யாக 
2-3, வ)ுரபெடய மரா மெ rere 
கா. தாபையியாரா கறு. TET 
ிக-ஏி விண வமா? 220, 
சிவா, இழரலயி()) ய வடா உர 
ராமலி) பஷ வ க கெவு, a 
கெகவெஷ்டுே 
ப a au ௬0) 
ஐ.கிஸ ியலைாயர rn 
சுமைவெொணர8 32] ஈறி] மிவாவயாா ஷி 
ஆ 


திடிவாவமலிவபோக்ஷராமாயி௨0 


மலர்‌ 1, இதழ்‌ 7. 
நூலகம்‌) 


சிவமயம்‌ 


இல்ல்‌ பண்டைக்காலம்‌ சொடல்‌9 அறம்‌, பொருள்‌ 
இன்பம்‌, வீடி, என்றும்‌ சாற்பயனையுச்‌ தருவதில்‌ புகழ்பெ 
த்தனவும்‌, கண்ண கத்பெருமான்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளிற்‌, பேச 
ன்புற்௮ ஆசையை யொழித்றுத்‌ தெவிக்த இகஞாணச்‌ செல்‌ 
அழகனை. ஆனச்த்மென்றும்‌ ஒரு கொடியின்‌ ழெல்காய்‌ வீல்‌. 
க பரிசத்‌ பகவத்பாத முனிவர்‌ கோமான்‌ அருளிய 

'ததாக்தத்தை யஐசசித்தனவும்‌, ஸ்ரீமத்‌ அப்பய, 
யோகி அருனியனவும்‌, த்‌ 
பெருமான அ மையை, விரித்துக்‌ சாட்வெனவுமாயெ பிசப 
சதங்கள்‌ ஏதோ ஒரு காலகிரேஷ்த்தால்‌ ஏதோ ஒரு விதமான 
வெலபாட்டை யடைனெறன வென்பதைக்கண்‌ மனமுரு9' * 
யல அதிஞர்களசவேவப்பட்ம்‌, ஷெசாசியன ௮ ஆஞ்லஞைக்கட '* 
க்கவும்‌ அம்‌ பிரபசசல்மே அச்சிம்டுப்‌ பிசகடனஞ்‌ செய்து ௨ட 
ர, இக்காசியம்‌ மிருக்த இரலியத்தாலன்றி கிறைவே 
அவசிசித்கதனால்‌ சால்கர தெல்தர்களாடய கனலரன்களைத்‌ 3 
தங்கள்‌ தல்கள்‌ உடிதம்போற்‌ பொருளு தயி செய்யும்படி வ 
கெத்துடன்‌ 'கேட்ட்கொள்ளுள்‌ட ்‌ க 
்‌ இசன்‌ பொரும்‌ ரூபா 10. முதல்‌ உதவி செய்யும்‌ கனவா 
ன்ச்ளூ£கு, அச்சிட்டெரும்‌ புஸ்‌ தஃக்களில்‌ ஒவ்லொன்‌௮ அனு... 
ப்பிக்கப்படுல்‌ அசி ட்வேரும்‌ புதைகல்களின்‌ ரக்த சல 
பை சுமார்‌ 90000. லு 


இல்வனம்‌. 
க. ஸ்ரீநிவாசசாஸ்திரி, 
ப்ரம்மவித்தியா ப்ரெஸ்சலைவ1, 
சிதம்பரம்‌ 


சூன்‌ 30, 1886 (பிரிட்டீசு 
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21 ௬௨ ஸ்ீமனாறவொ.கக8ரடொ 
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இல்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
மனோரஞ்சித விநோதம்‌ 

விவரம்‌ இல்லை. 
சுதேசாபிமானி 

வாரம்‌. சென்னை. அரசாங்க அறிக்கைகளை தமிழிலும்‌ வெளியிட 
வேண்டும்‌ என்று அந்நாளிலேயே எழுதிய இதழ்‌, இது. 
மித்திரன்‌ 

பூஜித்‌ தீவில்‌ வெளிவந்த தமிழ்‌ இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ - அப்பாப்பிள்ளை. 
சர்வசன நேசன்‌ 

வாரம்‌ இருமுறை. கொழும்பு. ஆசிரியர்‌ - முகைதீன்‌. இதன்‌ படி 
இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
யவன யாமினி விநோதங்கள்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. செப்டம்பரில்‌ தொடங்கியது. 26 பக்கம்‌, 500 
படிகள்‌. 4 அணா. அரபுக்‌ கதைகள்‌ தொடராக வெளியிடப்பட்டன. 
மந்திரங்கள்‌ 

இந்துக்களின்‌ மந்திரங்களைக்‌ கண்டித்து நற்செய்திக்‌ கழகம்‌ 
வெளியிட்டது. நவம்பரில்‌ 7 ஆம்‌ பகுதி வெளிவந்தது. 32 பக்கம்‌. 5000 
படிகள்‌. 3பைசா. 
சிவஞான போதம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சி, சண்முக சுந்தரம்‌. 
எபிகிராபிகா கர்நாடகா 

பெங்களுர்‌. மைசூர்‌ அரசு வெளியீடு. ஆசிரியர்‌ - லீவிசு ரைசு. 
ஆங்கிலம்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 
திராவிட ரஞ்சனி 

மாதம்‌. திருச்சி. ஆசிரியர்‌ - வேங்கடராசு. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. 
24 பக்கம்‌. 2 அணா. 50 படிகள்‌. 
இலங்கை தினவர்த்தமானி 

வாரம்‌. கொழும்பு. ஆசிரியர்‌ - ரி.எஸ்‌.இராசு. சென்னை 'தினவர்த்த 
மானி' போன்றே இதுவும்‌ வார இதழாக வெளிவந்தது. 

இதன்‌ படி இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 
மகாவிகட தூதன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. விலை சீ பைசா. கையெர்ப்பம்‌ உள்ளூர்‌ ரூ 1-4-0. 
வெளியூர்‌ ரூ. 2. “வாரந்தோறும்‌ பிரசுரமாகும்‌ விகடப்‌ பத்திரிகை” என்ற 
முழக்கத்துடன்‌ வெளிவந்தாலும்‌, இது ஒரு செய்தி இதழ்‌. 1882 இல்‌ 
சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓரிதழ்‌ வெளிவந்தது. 
பிரம்ம வித்தியா பத்திரிகை 

மாதம்‌. சிதம்பரம்‌. ஆசிரியர்‌ - கு. சீனிவாசன்‌. முதல்‌ இதழ்‌ சூனில்‌ 
வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌, 700 படிகள்‌. “ 
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தனாரரமிதக் கறு ! 
வனை வருஷத்திய வைதிக திரியாங்கம்‌, 
ய அனவுன்ன (Bhook Amat &1030%0) கடிதப்‌! | 


இத்திசியாய்கம்‌ இர்றுக்சள்‌ மதத்‌ அச ர்த்து 
த லல 


)றமைகனை அதி சலபமாய்த்‌ 
1-ககு அரையணா. ணம்‌ தன்‌ ரை, 
10000 நக்கக்‌ ரூபச (3) முன்று. 


லர்‌: 4, இதழ்‌: கீ. மே 7, 1890. 


வெட்டினெட்‌ சாசாயணசாமி சாயுடலர்சம்‌, பென்‌ 
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பி. வேணாகோபரல்‌ யவர்கள்‌; க்‌ 22: 10047 


இசாசபின்னேயவர்சள்‌, செங்கற்பட்டு ,.. see ர க்‌ 
௭. யம்‌. அரன்சசாமி சாயுடவர்சன்‌, ஆனைசெவனி.. 1 
இசாமச்செச்‌ இரய்யரலர்கள்‌, சொன்னேசாவும்‌ 


0 
0 
0 
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பரக டட அணியப்‌ பம்‌ ப அறவு பூதள நை ப்ள? 


(உதவி- உவமைக்‌ கவிஞர்‌ சுரதா) 


ஒரு பெண்‌ படிக்க ஆண்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டு நிற்பது போல இதன்‌ 


முகப்புப்‌ படம்‌ அமைந்திருக்றெது. 
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1888 சூன்‌ முதல்‌ திங்கள்‌ இருமுறை. முதலில்‌ தமிழ்‌ 1, 15 நாட்களில்‌; 
பின்பு அமாவாசை, முழு நிலா நாட்களில்‌. 1901 முதல்‌ நடுக்‌ 
காவிரியிலிருந்து திங்கள்‌ இதழாக வெளிவந்தது. 

தமிழ்‌ - வடமொழி. இடையிடையே தெலுங்கும்‌ இடம்‌ பெற்றது. 
இதழின்‌ பெயர்‌ முதலில்‌ வடமொழியிலும்‌, அதன்‌ கீழ்‌ தமிழிலும்‌ இடம்‌ 
பெற்றது. உட்பக்கங்கள்‌ இரு பாத்தியாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, இடப்பாத்தி 
வடமொழியும்‌, வலப்பாத்தி தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றன. 

ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 1-12-0. இலங்கைக்கு ரூ. 2-4-0. பிறகு 
கையொப்பம்‌ ரூ. 8-, ஆசிரியர்‌ - மாணவர்களுக்கு ரூ. 1-8-0., இந்து சமய 
உபந்றியாசிகளுக்கு ரூ. 0-12-0 என்று மாற்றப்பட்டது. “பத்திரிகைக்கு ரூ. 5 
மேல்‌ கொடுப்பவரை பத்திரிகாபிமானியாக எடுத்துக்கொண்டு அவருக்கு 
உயர்ந்த கடிதத்தில்‌ பதித்த சஞ்சிகை அனுப்பி வரப்படும்‌” என்ற 
அறிவிப்பு 1.1.1892 இதழில்‌ காணப்படுகிறது. இதற்காக , மெல்லிய 
வண்ணத்தாளில்‌ இதழ்‌ தனியே அச்சிடப்பட்டது. 4 பக்கம்‌. ஒவ்வொரு 
பக்கமும்‌ 2 பாத்தி. இரண்டுமே தமிழில்‌, வடமொழி இல்லை. இராமநாதபுர 
மன்னர்‌ இரகுநாத பாஸ்கரசேதுபதி இவ்விதழுக்குப்‌ பண உதவி செய்தார்‌. 


1891 செப்டம்பர்‌ 15 இதழில்‌, “பிரம்ம வித்தியா பத்திராதிபராகிய 
சிறீமத்‌ சீனிவாச சாஸ்தியார்‌ அவர்களுடைய புகைப்படம்‌ போட்டோ) 
கார்டு சைசில்‌ தயாராக இருக்கிறது. விலை தபால்‌ கூலியுள்பட 6 அணா” 
என்ற அறிவிப்பு இருக்கிறது. ஆசிரியர்‌ அந்த அளவு செல்வாக்குடன்‌ 
விளங்கியிருக்கிறார்‌. 

இவ்விதழ்‌ பிராமணீயத்தை ஆதரித்தது. இவ்விதழின்‌ கருத்துகளைக்‌ 
கண்டித்து சைவ சித்தாந்த சண்ட மாருதம்‌ சூளை சோமசுந்தரம்‌ “பிரம்ம 
வித்தியா விகற்ப நிரசநம்‌” என்ற நூலை எழுதியிருக்கிறார்‌. 

1887 


சிறிலோக ரஞ்சனி 
மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சி.கோ. அப்பு. 
சென்னையிலிருந்த இந்து பிரசார சங்க வெளியீடு. அசிரியர்‌ 


இச்சங்கத்தின்‌ துணைத்தலைவர்‌. இந்து பிரசார சங்க அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
அச்சாயிற்று என்றாலும்‌, பிராமணீயத்தைக்‌ கடுமையாக எதிர்த்தது. 8 
பக்கம்‌. தனி இதழ்‌ 1 அணா. கையொப்பம்‌ உள்ளூர்‌ ரூ. 2-0-0. வெளியூர்‌ 
ரூ. 2-8-0. விற்பனை 200 படி.கள்‌. 1890 சூலை முதல்‌ தெலுங்குப்‌ பதிப்பும்‌ 
வெளியிடப்பட்டது. ஆங்கிலப்‌ பதிப்பும்‌ வருகிறது என்று அறிவிக்கப்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌, வந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. 


சமய இதழ்‌ என்றாலும்‌, இறைவன்‌ பெயரில்‌ நடக்கும்‌ பித்தலாட்டங்‌ 
களைக்‌ கடுமையாகச்‌ சாடியது. தங்கத்‌ தகட்டில்‌ எழுதப்பட்ட அஞ்சல்‌ 
ஒன்று தேவலோகத்திலிருந்து காசி விசுவநாதர்‌ கோவிலில்‌ விழுந்ததாக 
ஒரு செய்தி. இது பற்றி 1888 கூன்‌ 1 இதழ்‌ எழுதுகிறது “இது, சில 
மாதங்களுக்கு முன்‌ வீரபோக வசந்தராயலு' வந்தார்‌, பேசினார்‌, 
போனார்‌ என்னும்‌ புரளியை ஒத்திருக்கிறது 


1. திருமாலின்‌ அவதாரம்‌ என்று கருதப்படுகிறவர்‌. 
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ப படிப்பு 
1பல்காயோட்டி வாழுக்யோருதும்‌. 1! முடையவைகபல்‌ புரக் ௭ அ 
8 தனிப்பக்ஜிரினசைச்மு விலை பை 1. | அல்‌க ளெண்ணிர்லன விய 
ட ஆட] [ந ரல 3 ௨-ல்‌ - வ உள 7 கர்‌ வட்ி்ட்டல 
கொத வுல 100) ப. உலகை தக்கு வில்‌ வறை 6; ல்‌ ஸ்மந்ச்சண்டைகள்‌ தக விட்டன, 
ய்‌ த்‌ ஈர இன்த ஆல பக்கு வே சில்‌ மாகி நுண்ணிய. விவா 
உ: 1, சயாத்க விற்றால்‌ அறுப்பவேண்மம்‌. } 3 5 ¢ ணர்‌ ததக 
a M 97) நண. இதுஉமன்றி சித்தர்‌ ரல 
இலைலுபும்கும்‌. வையம்‌ ரு உ பவர்‌. டேட்‌ 1 அல தப ப அன க 
நகை உக்கசச்சம்‌. (௩ வும்‌ அல்‌ செல்வவபட்வ 2. : ச்‌ சொரைடம்ச எப்படி எல்‌ 
i தகன ஆச்ச கடச 
ரை 0 A MODAL, ! 4 த்‌ 
ரூ 191/1, Bree Dake வே படி, ப 
[ Itinetn Vornrling ர்க, Chit adopt, 


ஆய்‌ அமையம்‌ 
டீ ஆ. ப்‌ விம்‌ கட்டி 
“ட்டுப்‌ பெருகு றட ஏசி தாம்பா 
அ அணித்‌ 2 ஆ ஸ்‌. 
சனல்‌ முதலாக இர ஆயா 
ல்‌ லட்‌ த்க்‌ பண்ன 


Mount Boul, ப்பட்ட 


ட ண்மதர்சண்டை எவத்றால்‌ i 


ச்சோ! ண்ணு சங்‌ வாசிக்க நமல்‌ ளே 


. 
க்க, அவரிறின்‌ படலமாக அல்ப வாமா | 
ஈதி வடைய மு கா பாவ பத்ரில்‌ வல பவட] 


வறுமை கதைய பாவா sr இதா 3,4; ir எமர்‌ 

சடய்‌ குறுஸ்பததடிய பாம த்தல்‌ m2, " 
வ்‌ ரோ திக விழு ல, வெ 

ட்னா துடி யமா போது சனுவாம்‌, 


ரால்‌ நத நியமி குப்பா, ம்ம 
கூடாது போமே அச்ணட்‌ பெழுல்ள 
பிட்லே ச 
அவ கனகம்‌ தமஸ்‌. ஸ்ஸ்‌, பி, யம்‌ 
LE 


1 எண்று காண்டுபரிவு 
பறுவ்டி்றுக்கள | ம 


w, நர்‌ ஸம்‌ 


4 அன்சர்‌ மெம்பொருகமை எங்க 
சியல்‌ முணாகல்‌, அவஞ்ரில்‌ வன்க 
த க்ஷ 


மலர்‌ 2, இதழ்‌ 1: ஆகஸ்டு 15, 1888. (உதவி - உவமைக்‌ கவிஞர்‌ 
சுரதா) 


127 


யு. துவை 


ஹிந்து நேசன்‌... 


சனை வ வது இ இ இ ET வலக்‌ 


பிரதிசனிக்கிமமைகோறும்பிரகாஞ்செய்யப்படும்‌ 


புத்தகம்‌--௪.] ' புதுவை விய மார்கழிமி ன உ. க்கு. களம்‌, இனவரிமா ட [இலக்கம்‌--2. 


சுபமன்று, தெ 4] தேர்தெஷே$த் திரியேக விருந்து ௪௪ 

டன்‌ 0 [aro சக்சனினுமுல் எ ன 
இஃதுசே்பு,அலைம,ப்ாசச்‌ : மூம்படிதிய செலமிகனெ | எர்நெக்த - ன்‌ 
செல்லருங்கல்வியோகும்‌ | முலிருக்ெயமுகாகையா எப்போது அநில்பி | மெர்தெக்க செலவுக்‌ குறைக்க .லேஸ்டீமேன்‌ 


நமிக்துகேசப்பேர்கெரண்டில்‌. 
கலகுப இரிய சே 


ப வரவுசெய்தும்பெண்ட ரவை முதலியவைகளை 
சொர்சமால்$கே ரன்பிர்‌ பும்‌ ஏனெனில்‌ மிர்கைவிருர்பானு தத்தம்‌ புத்‌ ! முழுமையும்‌ கி. . 
அஇப்பனாய்முல்வர சதி i 2 உதயன்‌ " 
அய்சமுமில்வாலிசம்‌ யத்திக்கெண்டு வரு! 


த அட ர்களின்‌ இருவியால்‌ கம்மீது ௪ 
அரும்சழுத்சிதைசெல்வாம்‌ கையார்‌ பெரும்‌ நபா கரளுர்குகான்‌ கொ 
ப முனா 1 இல்லே அம்கவ்துர்‌ விஆயாயன்‌ வசம்‌ கொய்மாய்த்தசப்பட்டேலா.க இலல 
கனல்‌ சபல கசமாக மு திகா ஹு! ச!லத்‌இிலேயே முச்ன முடைந்து முன்போல 
வெண்டுகை ம்‌ கிருபமுங்வமாவ। நின ரூடிசேவர்கல்‌ பல்க நும்மை வருவாச்குமெல்பதத்று என்னசச்தேகம்‌. 

| அட வம்பை வப 2 சிவஇிப்வாலனையடை — 
ம்‌ மு மின்பதுவ்பங்பீச யபபலி்கலொக்துமே. இ 

பொழு இலோேபகாரார்ச்கமாக வில்லாக மைஷாகொடுவம்‌ பத்நினட்சல்‌ ரூபாய்‌ ந்‌ புதுவையில்‌ ஹீந்துக்களல்‌ கடத்தப்‌ 


யற்றிய இப்பம்‌ ரிமைம்குச்‌ சமாச்சரச | த! கெய்த்‌ தத வலிட்மிப்‌ போறும்‌ கடப்பா, பம்‌ பபன்றுல்‌ த்‌ கெ 
க்கடிகங்களணுப்ப விரும்புவோர்‌ பிற க யல்‌ த்‌ ந வ்‌ த்க்‌ பதிய ஏரா சாமைக்‌ 
- 3 5 [8 அலவைபபம்மூம்‌ மித்பட்டித்தானென்னு வன, க்வெறது அசா வது 

ரை தித்தித்தரமினுத்‌ தவிதன்மையைக்‌ | செல்ல பதிவை ன்றன அல்கல்‌ திக்‌ பத்ம தத்‌ க க்‌ க்‌ கல்வித்திதமி 
கோறியாமினு மில்லாமல்‌ பொறுதன்‌ மனதுரெய்யுமொருவ்‌ கவ்றுறித்‌ பிப்னாம்சடை விமையெல்மும்‌ காமொன்றை பிதாலித்து? செ 
மையையே விசேஷித்தெழுதிய சகல | க்கு மிக்கது வென்றனர்‌ ஜோ? அத்தையே வய வவதெரியோமேன்றம்‌ கமக்று வக்குச்சு 
விஷயங்களையும்‌ நாதனசமாச்சாரங்களை த விரதிமலிதது ம்‌ விடு தவஃமொன்பலும்விலம்‌ தந்தரிகல்‌ கூயதென்றும்‌ அல்வா வக்குச்‌ 
சவ ௫ . ்‌ி | பேலம்தன்னலுபபெ அழபவத்அைப்‌ ப இ: சத்க்தர்கமிகுப்பமைய। ல்‌ இய ரென்றும்‌ சல்ஸனை 
பும்‌ தவீலா உற்பவங்களையும்‌ வரைத்‌ | பபிய்மா மொகlதாகக்கண்‌! நியவாம்‌. பத்ரி | சென்றும்‌ ம.இககறியாது. குண்டர்கள்‌ சிவெயிப்ப 
அப்பக்கேட்டுக்கொள்ளப்படுருர்கள்‌ | தானக இத்கு சிமா இரிக) ட்டம்‌ பனில்கெனிலு | நால்‌ அலர்கள்‌ அ௩ப்பட்டகைம்‌ எத்திக்கொண் 
ட “ [மோக்றும்‌ ஆசையா வப்பேசது இரினுப்கராமத்த ப௦ 31 த்தலைப்பப்பப்களெல்றும்‌ கம்முடைவாக்‌ 

மாஃனிக்ற்திய இப்பத்‌ கை யென்ற கலேபெ ஜெலயற்றும்‌ ௮ விசிப்பாலதிதே பா 


௬. ட ந. செல்லம்‌ முல்போவ சர்வ சச வேயே ெடகம்‌ 
பச்திசிகையில்ரெயம்‌ செய்யும்‌ கொம்மில்‌ 2யோம்‌ மூனிசிப்பாஸ்‌ இ 
த வ கன்ையென்றுல்‌ அரு; தவமைழ்துச்‌ செல்லி 

உன்ளூருக்கு ரூபா. அனா 5 


பம்டுிவைகநுபவருவருஷ்க்பெயம்‌ உ ௮ 
கெ ஆமைாசக்ெயம்‌ ௪ | 


விழுய்ன்களின்‌ கணக்குப்‌ எவ்வ 


கரி, 2 ப்பானிட்ஒிவாருக்கு மானது கடைலினு மோய்புக்‌ 
தனிப்பதஇிரிகைடிரயம்‌ டி. க கெ ச4கவிக்லை போத இவ்பாது. கத்‌ 
I கலச பல்கு பாலம்‌? வம்மிளி2) 


ஒருகருச்கிலரயம்‌ சட ப்‌ சிப்பால்‌ விசசஷமென்றும்‌ அல்குவெல்றுக நெ. 


மெ ஆறுமாசகமிரயம்‌ உ 


வெக வவுவூதிய னவை, 


| 
ர்‌ 
இலங்லகைநு தலய ama | ம்‌ 
| 
்‌ 


இகவ௰்க்கு மமப்படும்‌, டீள்ஷா/ரமா/ச1மம்‌ 


வெவவகவயறு யயயம்‌ 


ஒய்கூடிக்மொன்மிலுு்கொல்சேய்றேன 

 ல்கெழும கள ஸ்ப குகுவேண்‌ 

ப ்‌ ஒயபும்ழேஎவ்னூமவ வு செல்களைத்‌ 
முகர வரி ஒன்றுக்கு அணா -௪, மலரு பழய ல்‌ மக சவம்‌ பரு! பத்வா 

க ரகரர்று வரி ஓல்றுக்கு யைச்‌ எ, நெய்ல்கா i 

ஸம்‌ வினம்பரம்‌ செய்யலிரும்புவோருக்குச்‌ சகாய 

கூலி வேழ்பரும. 


வினம்பரவிடதம்‌ 


பிக்க யட்டி] ிரற்திக்கெொண 6 ஒழு 
ச அதற்‌ காலு உலவிய யுன்னா 
| இப்மிதாக்நுர்‌ அசுக்தர்கல்கைய்‌ ம, 


பருசைஷ்பம்‌ வினைக தபையும்‌. இட ஜங்கம்‌ 


மாச க்க தரம்‌ சய 


p துட வட ஏன்‌ சவ [ப 
பணம வனை அன! வது அருவி அம்சா எறித்துச்சச்ர்வ்ம்‌ உட்ச 
ன ப்டணச்துலிறியில்‌ வழாமிழ்‌, ம்‌ ம்‌ ட 4 வல பவழ லயா விட்‌ EJ 

-டணைச்துலிறியில்‌ ்தரமித்டிருக்றும்‌ நமீ குடிய மாவின்‌ சில ம்னு அஃ 


க்ரேனிய; 0! 
ல்‌ ங்கில்‌ ல்‌ 
12 


வவ ப ணையய்‌ » ந்தா 


வ 


த [110 
த வசி 


மலர்‌ 1. இதழ்‌ 2. சனவரி 8, 1887 ( ரோமன்‌ 
ரோலந்து நூலகம்‌, புதுவை) 
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1888 இல்‌ பெல்லாரியில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


சிநீலோக ரஞ்சனி அநுபந்தம்‌ 


திங்கள்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சி.கோ.அப்பு. 4 பக்கம்‌. 
. விலை 1 பைசா. “சிறீலோக ரஞ்சனியின்‌ இணை இதழாக இது 
வெளிவந்தது. “இந்து மதாபிமான சபையோர்களே! ஏனையோர்களே! 
இந்த ரஞ்சனியில்‌ வெளிவரும்‌ இந்து மத தாபனம்‌, கிறித்து மத 
நிராகரணம்‌, சமாசாரக்குறிப்பு முதலிய விசயங்களை 4 பக்கமாய்‌ 
பட்சந்தோறும்‌ அனுபந்தமாக வெளியிடப்பட்டு வருகிறது. இதனை 
வாங்கி, “சத்தியதூதன்‌”, “போர்‌ சத்தம்‌” முதலிய பேய்களையோட்டி. 
வாழக்கோருதும்‌. தனிப்‌ பத்திரிகைக்கு விலை பைசா 1. மொத்தமாய்‌ 100 
பத்திரிகைகளுக்கு விலை அணா ௭6 என்று ஓர்‌ அறிவிப்பு காணப்‌ 
படுகிறது. 


6 அணா என்பது 72 பைசா. அதாவது, ஒரு படி முக்கால்‌ 
பைசாவுக்கும்‌ குறைவு! 


இந்த இணை இதழ்‌ பின்பு இடையிடையே வெளியிடப்பட்டது. இது 
குறித்து “சிறீலோக ரஞ்சனி” 1890 சனவரி 1 ஆம்‌ நாள்‌ இதழில்‌ ஒரு 
குறிப்புக்‌ காணப்படுகிறது. “நமது பத்திரிகையின்‌ நிலை” என்று 
எழுதப்பட்டி.ருப்பது - “கையொப்பக்‌ கனவான்களே! ஏனையோர்களே/ 
சென்ற பட்சத்துப்‌ பத்திரிகையின்‌, “கையொப்பக்காரர்களுக்கு முடி 
வுரை என்று தெரிவித்த விளம்பரப்படி, இதுவரைக்குங்‌ காத்தும்‌ பல 
கையொப்ப நேயர்கள்‌ யாதுஞ்‌ செய்யாதொழிந்தனர்‌. அதன்‌ மேல்‌ 
கையொப்பக்காரர்கட்கு முன்னதாகப்‌ பத்திரிகை அனுப்பி, பிறகு 
'பணமனுப்புங்கள்‌! பணமனுப்புங்கள்‌!' என்று பறையடி.ப்பது வெட்கமான 
காரியமாயிருப்பதால்‌, இனி பத்திரிகையை அனுப்பாது நிறுத்திவிட்டோம்‌. 
நிறுத்தவே கையொப்ப நேயர்‌ சிறுபர்லராயினர்‌. ஆயது பற்றி பத்திரி 
கையை நிறுத்திவிட வேண்டியதாயிற்று. அப்படிச்‌ செய்துவிட்டால்‌, 
இந்து மதாபிமானிகளுக்குக்‌ குறைவு நேரிடுவதைப்பற்றி, நம்‌ 
சொந்தத்தில்‌ பத்திரிகையை நஷ்டம்‌ வரினும்‌ நடத்த வேண்டுமென்‌ 
றெண்ணி இவ்வருட முதல்‌ பத்திரிகையின்‌ பக்கங்களை சுருக்கியும்‌, 
கையொப்பத்தைக்‌ குறைத்தும்‌ பிரசுரித்திருக்கின்றோம்‌. ஆயினும்‌ 
இடையிடையே அனுபந்தங்கள்‌ வெளியாகிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌”. புதிய 
கையொப்பம்‌ உள்ளுர்‌ ரூ. 1. வெளியூர்‌ ரூ. 1-4-0. தனி இதழ்‌ 6 பைசா. 
நூறு இதழ்‌ ரூ. 2-12-0. 
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முதல்‌ இதழ்‌, சூலை, 1887. (பிரிட்டீசு நூலகம்‌) 


ஊிழாத்தை 1207 அல்‌ 
ர ர. அவக பகடை 
ட: ப வல்கள்‌ கரக - 
2 அவன்‌ - - 
ஒய்ர்வ உலகங்கனைட்பிறப்ப க்‌ 
க அஸவுககுழக்‌ கு: "உணவாகத்‌ 
க ஆகாச: மாகி வைத்தது 
போல்‌ ம மனிதர்களைப்‌ பிறப்பித்து 


நக னுடைய கல்பு 'யெலும்‌ தறி 
ஒன்‌ கின ஈமானென்னாம்‌ உ 
தியை ஆவியாளவும்‌ இல்முயெ 
ம்‌ கல்வியை யத்ற்கு . 


ஆகாசம்‌ 
கவும்‌ உண்டேபண்ணி தன்னுடை 
4 உண்மையை வெளிப்படுத்தி 
தற்காக விவேமத்தா வா கத்து 
கில்‌, இய முணர்க்‌ து அகத்தியம்‌ இ 
27:57 ர்‌! தடக்‌ துட்ட ாருட்ட பகு 
கக; றி உவக்கொ அ ஆக்க. அழி 
க்க காக்க வல்ல யுன்‌ ட 
3 வ 


2 


ம்‌ மேன்மையும்‌ ம்பொமு 
வதிய, மகத அற ௭ கதிம்‌ 


உ ண்மை 


௯24! ல்லா 
இய உன்‌: றைக்கு 
காயனைப்புகழ்க்‌ து அவுல்‌ டய 
[சிரு ன: பயைப்பெற்று சர்வ மனா 


'செர்க்‌இருக்கும்‌; 


ஷம்‌ வற்றல்‌. - 


லக்‌ கருத்த்திரல்களின்‌ ரகாச 


கானென்னும்‌ - வேதாநிபதியாய்‌ 
வற கார ஜென்‌ அும்த்முமைப்பொ 


முதலான உலகங்க&ை இரட்சிக்க. 
இருட்களை பொழிக்க3௦ எழும்‌ வா: 


ங்தளுல்‌; தே ரர்‌ குரியோதயம்போ, 
ல. சலலமதகண்டனையான .புருக்‌. 


ஞ்‌ » உல . 
Cp po 


டையலராய்‌, உல கர்த்தா 


i 
410) 


ரல 


111 st இ! 22 நீ 4 


1 
கனக்கு பாபறிவா சனை யென்‌ 
ம்‌ ஷபா 


வகா சில்‌ லாது! 


» 
1 


அகத்‌ செய்ய 


'ருனிய என்கண்‌ மாயா 
மதுசபி மு ஸ்பா 


| 
1 
Tr 


2 ௪ 
ம? ஹி win 


வர்‌ கரின்ட! diz 


; வி ளில்‌ அவ்ன்‌ 


சின்பேசிலும்‌ ௮ 
ம்‌ இ ர்க 
தவம்லமாதிய ஹாலமிய்‌ 


5 


தஃிபீயீயெனும்‌ இருக 
ளிஃ்பேரிலும்‌. 


நிலாக்‌ 
யானும்‌ வீசத்தாக 
ம்‌ நெக்து உலகம்‌ 
- i - 

கலை ககடத்து 2 


யெங்க மஊயகமாப்‌, அம்‌ 
உ௰ 37 னோவராய்‌ "வெப்ப 
இியகித ருபா ரிய ௮ அ 2, 


எ்பேமிலும்‌ அவாகளைப்‌ க்ப்‌ பி 
'இன்றெறியொழுக்கு எவறும.லும்‌ 


_நித்தியமு லை சொதி. ரக நாலும்‌ 
ஞானசுரூபராயெ.. கவளி மம்‌ 
'ற்சிகள்‌ “அணுவேணுஞ்‌ ' சோம்‌. 


ல்ன்தியே wi உய்ன்ற: ; . 


மடம்‌ ப்கிட்டட்ட்ட்ட I. கமலால்‌. பவை 


7287 இதழ்‌ (ஹிஜிரி 1307, துல்கச்பிறை 14) இலங்கை அரசு சவ்டிச்சாலை. 
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ஜனோபகாரம்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. விலை 3 
பைசா. 8 பக்கம்‌. 1500 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - சி.சடையாண்டி. (1917-இல்‌ 
வேலூரில்‌ இதே பெயரில்‌ ஒரு திங்களிதழ்‌ வெளிவந்தது). 


சைபுல்‌ இஸ்லாம்‌ 


வாரம்‌. (வெள்ளிக்கிழமைதோறும்‌. இலங்கை. ஆசிரியர்‌ - அ.அப்துல்‌ 
ரகுமான்‌. 


மாதர்‌ மித்திரி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருமதி ரூத்‌. கிறித்துவ மகளிர்‌ இதழ்‌. 
முதல்‌ இதழ்‌ சூலையில்‌ வெளிவந்தது. 12 பக்கம்‌. விலை 2 அணா. 500 
படிகள்‌. 


தேசாபிமானி 
வாரம்‌. திருப்பாப்புலியூர்‌. விற்பனை 300 படிகள்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 
செப்டம்பர்‌ 3 இல்‌ வெளிவந்தது. 1867 இல்‌ சென்னையிலும்‌, 1896 இல்‌ 


பேரா (மலேசிய௱றவிலும்‌, 1899 இல்‌ கடலூரிலும்‌ இதே பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்தன. 


இந்து ஜன சமிஸ்காரிணி 


மாதம்‌, அரசாங்க வேலைகளில்‌ பிராமணர்கள்‌ நிறைந்திருப்பதை 
சுட்டிக்காட்டி , அவர்களுக்கு அவர்களின்‌ மக்கள்‌ தொகை விகிதப்படியே 
அரசாங்க வேலைகள்‌ கொடுக்கப்படவேண்டும்‌ என்று 1888 சனவரி 
வெளியீட்டில்‌ இவ்விதழ்‌ எழுதியிருக்கிறது. 


இவ்விதழுக்கு “இந்துமத சீர்திருத்தி: என்ற ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌ இருந்தது. 
ஆனால்‌, 1883 இல்‌ வெளிவந்த “இந்துமத சீர்திருத்தி” அல்ல. 


கிராமப்பள்ளி ஆசிரியர்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கோபால்‌. விலை 2 அணா. ஆசிரியர்‌ 
களுக்கான இதழ்‌. முதல்‌ இதழ்‌ சூனில்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 1000 
படிகள்‌. 18 பக்கம்‌, இதே "ஆசிரியர்‌ இதே காலத்தில்‌ தெலுங்கில்‌ 
“ஆசிரியர்‌” என்ற இதழையும்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ “பள்ளி ஆசிரியர்‌” என்ற 
இதழையும்‌ நடத்தினார்‌. (0925 இல்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ “கிராம ஆசிரியர்‌ 
தோழன்‌” என்ற காலாண்டு இதழ்‌ வெளிவந்தது). 


தரங்கம்பாடி மிசன்‌ பத்திரிகை 
மாதம்‌. தரங்கம்பாடி.. ஆசிரியர்கள்‌ - சாபர்‌, சாமுவேல்‌. 
முதல்‌ இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌, விலை 
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x 1. . 
"புத்தகம்‌... 1: 3 


“பிஞக்கு;-- இல்கட்டெமை) 28 உ" மார்ச்சு மீ? 1887: ஸு 


£..இலத்சஸ்‌. el. 


(ந சையொப்பராசப்‌ பிசியமுன்னார்‌ 
தங்கள்பெயர்‌, இடம்‌, தொழில்‌, 
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மச யெழுதவேண்மெ ஏ. ப 

6.--கையெசப்ப்ர்‌_ தம்‌ 


'பிஸ்மில்லாஹி:.. 


“உலகநேச்ன்‌ ”” 


தக ச 
:7-கையொப்பர்‌. பணமஅப்ப்வேண்‌ 


இரப்பீஞாரு வசரிகனா யெ மஹா 
ண்சனே! இப்பத்நிமிகையை யாம்வெ 
"வியிட மூயன்றசாலத்தே, கையெொப்‌ 
பஞசெர்ச்ச 'முயன்‌ அஞ்‌ லெவேலத்‌ 
சொச்தனாயின்‌ சாசணம்பற்றி ,லெரி 
டயம்‌ கையொப்பம்அாகயம்‌ பலசிடம்‌ 
வாள்சசமறும்‌ே பரானபேோ இலக்‌ 
தல்களுள்‌ சொவ்யொருவருக்கு மெ 
ம்பத்திசிகையை முதையேசேர்ப்பிக்‌ 
ரும்படி. கமதவேலைக்காரருக்து யாம்‌. 


வகுடம்‌] இ:(மூற்பணம்‌)-$:2-00 
மாசம்‌, 6 இலாப எர 1225 
மாதம்‌: 95 ௯ ரர க ட்‌ 0-75. 


க்ஞூ்‌ 'சபால்கூலியுள்‌ 


இ தி்‌ 3-00 | கட்டல்‌ விட்டிரும இன்றேம்‌. கன 
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ந] ததகளின்மொழிகட்ரும்‌ சழ 
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உத்‌ பல்கர்‌... : 

1 சடித்தகன்‌, பிழைனத்றும்‌, பிற 


| 8.8, 
சீமனவுச்கு வருத்தமுண்டகக்கா | 

| 
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MAKY AUSTIN ” 
* மசரி” ஆஜ்டின்‌ 2" 


1” உ ுசவுசையிற்‌ சண்ட இச்சப்பல்‌ 
கேசே .இலஎகிருக்‌ த சொளான்ள்ன்னு 
மிடத்‌இத்ரு ஏழுல்காய்‌ யர்த்திசைசெ 
ய்யுமாகையால்‌ அங்கு பேக்கு வரவு 
செய்யும்‌. பாசன்ஜர்களும்‌_வியாபாரி 
களும்‌ இதனடியிற்‌ சண்டவர்களிடம்‌ 


முவண்மையானதாவி லெ 
குயக்கதட் “அலச்கமா யெழுச 

ப ங்வேண்டிம்‌, பட்‌ 
நராசடிதல்கலி, வெட்பெயரையிர ஓர 
ஞ்‌ .சொர்தப்பெயஒர விலாசம்‌. 


'அடன்‌ பூத்தசாறிபகுக்‌' சதியித்‌ 


சேரிச்சப்படா. வந்து சசசமரய்‌ ஆட்ர்பெற்றுக்கெ 
க பதாக பதநத நபர ன்ளவாம்‌. " 1 எற்று 
ண்டியாவ்வைச்கமிதன்களயும்‌ ட்‌ 2 
நிஞர்ருஉுகசேசன்‌ பத்திசாதி | எ மிஞுகரு, எ த்‌ 
யூர்‌ னெ, மைக்காய சவரம்‌ 2 பிப்பிரவதி1 937.5. 
184 கம்பர்‌ பிசு” சோலியாஸ்‌ ச 


முசீட்‌என்றதுப்புவசா வரியகம்‌. பயித்தசம்‌, . சல்தான்‌ சம்பேணி, 


லக ேந:கண்‌2 


1887-ம்‌ 'ஜு'மாச்ச்சம்‌”2) 


புசி சச்வவல்லமை'..யுடையா*கட்வன்‌, 
சென்ற ிலகாலமாய்‌ எம்‌ “பத்திரிகை , 
"ச்ருண்டுப்பட்டிருச்‌,த பிணிகளைத்‌ தணி 
*க்ரும்பொருட்‌9,:- தக்க, ஒனஷதங்க 
அப்‌! பிரயோ்க எம்ச்சருள்‌1யுரிக்த 
மையல்‌, . இணிமுதல்‌ 'எம்பத்இிரின்க * 
சச..தரியமாகிய 'பறபல,. பழீமொழிக : 


ளோ வாூிப்பவர்சளுடைய ,காவிற்‌ 
ரூ சுயமும்‌_செவிக்‌ன்பமும்‌,! மண 
அக்கு மடழ்ச்சியும்‌,.. அறிவுக்கு, விர்த்‌ 
நியுள்‌ கொதெது,  தூஷிணமொழிக 
ஒக்‌ டெல்கொடானு? வச்சமொருமு' 
றை யொழுங்கரய்‌ சடைபெற்றுவரும்‌.. 
கல்விப்பொருள்‌,' | செல்வுய்பொருள்‌' 
போல வென்னல்சொண் போகா' 
ததும்‌, செருப்பில்‌ வேசாததும்‌, கன்‌, 
வர்‌ அபகரிக்காததும்‌, கரவல்செய்‌ 
யவேண்டாத அம்‌, அரசர்களால்‌ வுவ்‌ 
வப்படாத தம்‌, “தாயத்தாசால்‌ “பன்‌ 
இட்ச்சகொள்ன முடியாததும்‌, விரு: 
ம்பினவச்சட்ரு : எல்லாம்‌: தடையின்‌, 
தி.வழக்‌னலும்‌ மென்மேலும்‌ வளச்‌* 
வதன்திக்‌ குறைவுபடா த அடி ஞ்‌. 
ஞானமாயெ ,பிணிக்௫.சஈனிமருக்‌ ஏம. 
விருப்பதனல்‌ அதனைச்செல்வப்‌: பொ 
குனிலுஞ்‌ அறச்கதாகச்சருநிடியாவரு 
ம்‌ சற்கவேண்டியது அவடுய்மா' பிர! 


“ கின்றது, 1. இ்ததேசச்தரல்‌, இரு - 


வுக்கு... ஞ்‌ செய்பவர்கள்‌. ABs 
மயிலும்‌: முர்யெக்‌ சாலத்தில்‌ அவர்‌ 
களுள்‌ ,கல்வியின்பேரில்‌ விருப்புற்ற 
வச்கன்‌ சொற்பமென்த்‌.தெரிக்தேரம்‌”. 

ர யில்‌ இ 


முதல்‌ இதழ்‌. மார்ச்‌ 2, மார. (பிரிட்சீசு“ நூலகம்‌). 


சிங்கைநேச 


இல்கட்ழெமைதேறும்‌ பிரகடனஞ்‌ செய்யப்படும்‌. 
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ச சொரி தப பாஸை 2 
உள்ளூர்‌ புறத்‌ வர்திதமானங்களை | 

( அதியகும்‌, அவத்தீதனெயய்‌ உடப்பு 
அம எவ்வளவு பிரயோசனமாரும 


அிபசதிரிகைமநு சேண$ 2ல்‌ | அகையாவ தயவுசெய்து சால்‌ 
கழுணட . ' ஓல்வொருவரும இது தங்கள்‌ 
1 திரிகை எரகுரிரவா ம்‌! தெய்‌ புத்இிரிகையென்றே. கரும 


! கைதாக்க விடனவைண்மெ, 


சூன்‌ 27, 1887. (இராபில்‌ 
- ஜே.எம்‌. சாலி) 
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ஆண்டுக்கு 4 அணா. 530 படி கள்‌. 


சன்மார்க்க போதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. சிதம்பரம்‌. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. டிசம்பரில்‌ 
முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. வள்ளலார்‌ வழியைப்‌ பரப்புவது. அரசியல்‌, 
பொருளாதாரம்‌, சமுதாயத்துறைகளில்‌ இந்தியர்‌ ஒன்றுபட்டு முன்னேற 
வேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தியது. 12 பக்கம்‌. 200 படிகள்‌. 1885 இல்‌ 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


ஹாஸ்ய மஞ்சரி 
வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வைகுண்டம்‌. விலை காலணா. விகடத்‌ 
துணுக்குகளும்‌, வேடி க்கைகளும்‌ கொண்ட இதழ்‌. 


புதுவை இந்துநேசன்‌ . ட 

வாரம்‌. புதுவை. : சன்வரி 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - 
பு.வ.ஜேசிங்‌. 4 பக்கம்‌. விலை 1 அணா. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 2-8-0. 
தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு இருமொழி இதழ்‌. 


உலகநேசன்‌ 

வாரம்‌. பினாங்கு. இசுலாமிய.இதழ.' முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சு 28 இல்‌ 
வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - அ.மு.ம்ரைக்காயர்‌. 

இவ்விதழ்‌ “முசுலீம்‌ விளக்கம்‌” அச்சகத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. “முசுலீம்‌ 
விளக்கம்‌” என்று இரட்டைக்‌ கொக்கியிட்டு காட்டப்படுவதால்‌, 
இப்பெயரில்‌ ஓரிதழ்‌ வெளிவந்திருக்க வேண்டும்‌. 


சிறீ மகாபாகவதம்‌ தசமகந்த நாடகம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. 16 இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியை - லெட்சுமி அம்மாள்‌. 24 பக்கம்‌. விலை 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 
பாகவதத்தில்‌ பத்தாவது பகுதியில்‌ உள்ள கண்ணனின்‌ லீலைகள்‌ நாடக 
வடிவில்‌ கூறப்பட்டன. 

1891 இல்‌ சென்னையில்‌ “சிறீ பாகவத மகாபுராணம்‌ தசம நாடகம்‌” 
என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


புதுவை எதிரொலி 
வாரம்‌. புதுவை. பிரெஞ்சு - தமிழ்‌. 


சிங்கை நேசன்‌ 


வாரம்‌, சிங்கப்பூர்‌. ஆசிரியர்‌ - “சிகு” மகுதூம்‌ சாயபு. முதல்‌ இதழ்‌ 
சூன்‌ 27 இல்‌ வெளிவந்தது. விக்டோரியா பேரரசி முடி சூட்டு வெள்ளி 
விழா நினைவாகத்‌ தொடங்கப்பட்டது 1890 வரை இவ்விதழ்‌ வெளிவந்த்து 
| விற்பனை 150 படிகள்‌. ப்ள 
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நத வடக்கி ஏர அவதி நகறல பவதல கட்ட 
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முத்தையா தொகுப்பு) 
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சுஜன ரஞ்சனி 
வாரம்‌. பாளையங்கோட்டை. விற்பனை 220 படிகள்‌. 
தத்துவ விலாசினி 
வாரம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ ஆங்கிலம்‌. 
பிரம்மஞானபோதினி . 
வாரம்‌ இருமுறை. சென்னை. 
லலிதப்பிரசோனதயா 
நாளிதழ்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - உ.தியாகராயர்‌. 
மகாராணி 
இரு மாதம்‌. சென்னை. மகளிர்‌ இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ கிருட்டினன்‌. சூனில்‌ 
தழ. ஆ முட்டி. சூ 
முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. தெலுங்கிலும்‌ இதே பெயரில்‌ இவ்விதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 1891 இல்‌ இவ்விதழ்‌ வாசகர்களுக்குப்‌ புத்தாண்டு வாழ்த்து 
அட்டை அனுப்பியது. அந்த வாழ்த்திதழ்‌ பிரிட்டீசு அரும்பொருளகத்தில்‌, 
இருக்கிறது. விற்பனை 400 படிகள்‌. 28 பக்கம்‌. விலை 1 அணா. 
வண்ணப்படங்கள்‌ இடம்‌ பெற்றன. இப்பொழுது “ராணி” என்ற பெயரில்‌ 
ஒரு வார இதழ்‌ வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. 
சுகசீவனி 
மாதம்‌ இருமுறை. பெங்களூர்‌. ஆசிரியர்‌ - சோமசுந்தரம்‌. 
கையொப்பம்‌ ரூ. 2. விற்பனை 150 படிகள்‌. 
குடந்தை மித்திரன்‌ 
வாரம்‌. கும்பகோணம்‌. விற்பனை 500 படிகள்‌. அக்டோபர்‌ 1 முதல்‌ 
வெளிவரத்‌ தொடங்கியது. 
வேதாந்த தீபிகை 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ வாசுதேவன்‌. 
சத்திய தூதன்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. அக்டோபரில்‌ தொடங்கியது. 1970கள்‌ வரை, 
வெளிவந்தது. சென்னை கிறித்துவ சமயக்‌ கல்விக்க[க வெளியீடு. தமிழ்‌ 
ஆங்கில இருமொழி இதழ்‌. 
சத்திய தூதன்‌ ட 
சென்னை. (இரு “சத்திய தாதன்‌-களும்‌ ஒரே ஆண்டில்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளன). ஆசிரியர்‌ இலாசரசு. விலை ஒரு பைசா. விற்பனை 5000 
படிகள்‌. 
ஞூானாமிர்தம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ சபாபதி நாவலர்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 
பிப்ரவரி. 16 பக்கம்‌. 6பைசா. 1000 படிகள்‌. 
இந்துதேசாபிமானி திருநெல்வேலி. 
விவேகசுந்தரம்‌ 
முதல்‌ இதழ்‌ சூலையில்‌ வெளிவந்தது. விலை ச பைசா. 12 பக்கம்‌. 
1500 படி.கள்‌. 


்‌்‌ 
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விவேக போதினி 


விலை 3 பைசா. முதல்‌ இதழ்‌ சூலையில்‌ வெளிவந்தது. 12 பக்கம்‌. ' 
1000 படிகள்‌. 1909 இல்‌ இதே பெயரில்‌ வேறொரு மாத இதழ்‌ வெளி 
வந்தது. 
கல்விக்‌ களஞ்சியம்‌ 

விலை 6பைசா. 16 பக்கம்‌. 2000 படிகள்‌. 
உத்தமபோத ரஞ்சநி 


விலை 6பைசா. 

“ஒரே நேரத்தில்‌ விவேகசுந்தரம்‌, விவேகபோதினி உட்பட பத்து 
இதழ்களை ஒரு பரோபகாரி நடத்தினார்‌” என்று எஸ்‌.ஜி.இராமாநுசலு 
கூறியுள்ளார்‌." அந்தப்‌ பரோபகாரி இந்த இதழ்களை நடத்திய 
சை.இர.நமச்சிவாயந்தான்‌. “விவேகசுந்தரம்‌” அட்டையில்‌ நமச்‌ 
்‌ சிவாயமே, “இஃது ஜனோபகாரமாய்‌ பிரசுரம்‌ செய்யப்பட்டு வருகிறது” 
என்று அச்சிட்டுள்ளார்‌. எல்லாம்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்தவை. 

அவர்‌ நடத்தியவை இதழ்களா? ஏடுகளா? ஆசிரியர்‌ “புத்தகம்‌” என்றே 
கூறுகிறார்‌. ஆனால்‌, “விவேகசுந்தரஈத்தில்‌ பக்கங்களுக்குத்‌ தொடர்‌ 
எண்கள்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. மகளிருக்கான கட்டுரைகள்‌ அதிகம்‌ 
இடம்பெற்றன. இரண்டாம்‌ இதழில்‌ பெண்கல்வி, பால்‌ இல்லாத குழந்தை 
களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ முறை, பால்‌ கொடுக்கும்‌ பெண்‌ இருக்கவேண்டிய 
பத்தியம்‌ ஆகிய கட்டுரைகள்‌ உள்ளன. சமையல்‌, வைத்தியம்‌, பழமொழித்‌ 
தொகுப்பு முதலியவையும்‌ இவ்விதழில்‌ இடம்பெற்றன. 

இதழ்கள்‌ வரிசையில்‌ சேர்க்க முடியாத காரணங்களும்‌ உள்ளன. 
“விவேக சுந்தரம்‌” சில இதழ்கள்‌ மூன்று பதிப்புக்கூட வெளிவந்துள்ளன . 
(இப்பொழுது காணக்கிடைக்கும்‌ “விவேகசுந்தரம்‌” இரண்டாம்‌ இதழில்‌ 
“மூன்றாம்‌ பதிப்பு என்று காணப்படுகிறது). குறித்த இடைவெளியில்‌ 
வரவில்லை. “கல்விக்‌ களஞ்சியம்‌” தொடரில்‌ ஒரே மாதத்தில்‌ நாலைந்து 
கதைகள்‌ ஒவ்வொரு கதையும்‌ தனியாக) வந்துள்ளன. 3 ஆவது இதழில்‌ 
“மனமோகனராசன்‌ சரித்திரம்‌” என்ற கதை இடம்பெற்றது. கிறித்துவ 
சமயத்தார்‌ தரும்‌ சலுகைகளில்‌ இளைஞர்கள்‌ ஏமாந்துவிடக்கூடாது என்று 
இக்கதை எச்சரிக்கிறது. முதல்‌ கதை “கடன்பட்ட கந்தன்‌ சரித்திரம்‌” 
என்பது. 

நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கையில்‌ “இதழ்கள்‌” என்ற பகுதியில்தான்‌ 
“விவேகசுந்தரம்‌”, “விவேக போதினி” இரண்டும்‌ இடம்பெற்றுள்ளன.” 

ஒரு பைசா கதை நூல்களையும்‌ நமசிவாயம்‌ வெளியிட்டார்‌. அவற்றில்‌ 
சில: சத்துரு சகவாசம்‌ நித்திய சங்கடம்‌, நன்மை நலந்தரும்‌, பேராசை 
பெருநட்டம்‌, அடாது செய்தோன்‌ படாது படுவான்‌, மனக்கவலை 
பலக்குறைச்சல்‌. குணபூசணி சரித்திரம்‌. ஆசிரியர்‌ நல்ல அறிவுரைக்‌ 
கதைகளையே வெளியிட்ட ருக்கிறார்‌. 


2 கைவவக வவ அலை அனசைவகைகைவாவயைளை வணைககைகைை அண ௯. வகைகைகு, 


3. “அமிர்தகுண போதினி” 123.1922 pS 


2. 1887 சூலை, ஆகஸ்டு, செப்டம்பர்‌ காலாண்டுக்கான அறிக்கை. 1888 சனவரி 
அரசிதழ்‌ கூடுதல்‌ இதழில்‌ வெளிவந்துள்ளது]. 
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“ஏசு கிறித்து மனிதனே”, “இந்துவின்‌ வெற்றி, “ஜனோபகாரம்‌", 
“கிறித்து மத கண்டனம்‌” ஆகிய நூற்களையும்‌ அவர்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இவர்‌ சை. இரத்தினத்தின்‌ மகன்‌. 1.9.1891 “பிரம்மவித்தியா” இதழில்‌ 
மகன்‌ பற்றி இரத்தினம்‌ கொடுத்துள்ள ஒரு விளம்பரம்‌ - “எனது குமாரன்‌ 
சை.இர. நமச்சிவாய செட்டு. பேருக்கு ஜனரல்‌ பவர்‌ கொடுத்திருந்ததை 
ரத்து செய்து விட்டேன்‌. ரத்து செய்துவிட்ட சங்கதியை இதற்கு முன்னும்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ தெரிவித்திருக்கிறேன்‌. பிதுரார்ஜித சுயார்ஜித 
சொத்துகளையும்‌ அவனுக்குப்‌ பாகம்‌ செய்து விட்டேன்‌. சை. 
இரத்தினஞ்செட்டி., மதராசு ரிப்பன்‌ பிரஸ்‌ சொந்தக்காரரும்‌, சவுளி 
வர்த்தகரும்‌, சென்னை தம்பு செட்டி வீதி 255 ஆவது வீட்டி.லிருப்பவரும்‌”, 
அந்நாளைய இதழ்களில்‌ இவர்‌ “ஆரியன்‌”, “இந்து” முதலிய புனைப்பெயர்‌ 
களில்‌ ஏராளமான வாதப்பிரதிவாத சமயக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
இவருக்கும்‌, சைவ சமய சண்ட மாருதம்‌ சூளை சோமசுந்தரத்துக்கும்‌ 
பெரும்‌ மோதல்‌ ஏற்பட்டு, இராமநாதபுர மன்னர்‌ சமாதானப்படுத்தி 
வைத்தார்‌. 

இதிகாச மஞ்சரி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வைகுந்தம்‌. பு.சம்பரில்‌ தொடங்கியது. 
32 பக்கம்‌, விலை 2 அணா. 2000 படிகள்‌. 48 இதழ்கள்‌ தொடர்ந்து 
வந்தன. இராமாயண, மகாபாரதக்‌ கதைகள்‌ இடம்பெற்றன. 1886 முதல்‌ 
இதே பெயரில்‌ சென்னையில்‌ தெலுங்கு இதழ்‌ ஒன்றும்‌ வெளிவந்தது. 
அவர்களே இத்தமிழ்‌ இதழையும்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 

எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌ 

வாரம்‌. திருச்சி. விற்பனை 300 படிகள்‌. 

1887 சூன்‌ 18 இதழில்‌ “சமய வளர்ச்சிக்காக அமைக்கப்பட்ட மடங்கள்‌ 
சாப்பாட்டு மடங்களாக ஆகிவிட்டன. மடங்களின்‌ சொத்துகள்‌ 
அழிகின்றன. கோயில்‌ சொத்துக்களைக்‌ காக்க சட்டம்‌ செய்தது போல, 
மடங்களின்‌ சொத்துகளைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌ அரசாங்கம்‌ சட்டம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌” என்று எழுதப்பட்டு ருந்ததை, அரசாங்க மொழி பெயர்ப்பாளர்‌ 
அரசின்‌ கவனத்துக்குக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறார்‌. 

ஐம்பதாமாண்டான்‌ 

“ஓர்‌ இந்து” என்பவர்‌ எழுதி, 1893 இல்‌ வெளிவந்த “மாயாவாத சைவ 
சண்ட மாருதம்‌” (முதல்‌ பகுதி என்ற நாலில்‌ பல இதழ்களின்‌ 
பெயர்களைக்‌ குறிப்பிடும்‌ இடத்தில்‌ “ஐம்பதாமாண்டான்‌” என்ற இதழின்‌ 
பெயர்‌ காணப்படுகிறது. வேறு எங்கும்‌ இவ்விதழின்‌ பெயரை இதுவரை 
(1992) காண இயலவில்லை. 

பெயர்‌ ஒற்றுமையைக்‌ கொண்டு இவ்விதமும்‌, “எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌: 
என்ற இதழும்‌ ஒன்றோ என்ற மயக்கம்‌ ஏற்பட்டது. பேராசிரியர்‌, 
முனைவர்‌ து.சதாசிவம்‌ “சென்னை மாகாணத்தில்‌ பொதுமக்கள்‌ கருத்து 
வளர்ச்சி”! என்ற தனது நூலில்‌ “எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌” என்றே 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ - தோற்றம்‌ வளர்ச்சி” என்ற நூலிலும்‌ 
இதே பெயர்தான்‌ இருக்கிறது. 

1. சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக வெளியீடு. 
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நிரா ஓசை 


சனிவாரந்தோறும்‌ -பிரசுரஞ்செய்யப்படும்‌, 


சென்னபட்டணம்‌, 1888 ஆசஸ்மொ 4௨ சனிக்ழெமை. 


தகம்‌ 2 } 
2 4 32 
ஓ பத்திரிகையின்‌ இரயம்‌. 
உ உண்றுரருக்கு. ரூ.௮. வெளிபூருக்கு, ரூ. 
வருத, 1 - ஸ்‌ as 0, 17 வருஷம்‌ 1-ச்கு ௨ 1 “2 
ம. மாதத்இிற் 0 0- மாதத்திற்கு. Mini 
எத்தகு க] $ 3 - மாததறித்கு ம. 1 

வ்‌ *ு இலங்கைக்கு வருஷம்‌ 1- க்கு 2 +0 

.' சில்சப்பூர்‌ மோரீசம்கு இ 1-க்கு “: 4.0 0 


; கூன்‌ அமர. 5 முன்‌ பணம்‌ சட்டினவைன்‌றி பத்திரிகை அனுப்பப்‌ 
படமாட்டாது, எச்ச. மாச்‌, னிடையிலை. 
மாதத்தின்‌ முதலிலிருக்தே தணகிகாக்கட்பம்‌, 

பத்இரிகைக்கு. கமலங்கள்‌ எழுதுவேரர்‌ உண்மையான விஷ்ப 
மாயும்‌ குதர்க்கத்திக்‌ இடமின்தியும்‌, மததாவஷணை முதவானவைக 
ஸிஸ்றியும்‌, சுறாக்சமாயும்‌, வினோதமாகவும்‌, தெனிய சடையாசவும்‌, 
, முதியப்ப வேண்டியது, 

கடிதம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ வெண்மையானகாதெத்இில்‌ எழு சன்‌ 


சொர்தப்பேச்‌ இருப்பிடமு சலானவைகளைப்‌ பததிராதிபர்‌ மாத்திரம்‌ ! 


தெகிந்அுகொள்ள ஒருதண்பெடி சத்தில்‌ எழுதி உன்வைத்து உறை 
யுன்‌ போடாலல்‌ இருபக்கமும்‌ அிதச்சடயாக புக்போஸ்ட்‌ பண்ணி 
யனுப்பவேண்டி௰து., : 
: ட பத்திரிகையில்‌ பிரசரிக்சப்படாத விஷயங்களைப்பத்தி மற உத்‌ 
இசவ 'இடைக்சப்படமாட்டால. 4 
விளம்பச விரெம்‌ ரி ஒன்றுக்கு 1- 
சலத்தித்கு 5 - ரூபச வாங்கப்படும்‌, 
தபால்‌, ளேபில்சளலுப்புலொர்‌.ருபாவ்க்கு ஒரு :சினலாக வ 
யம்‌ சோத்த அனுப்பவும்‌,'! 


ன்‌ வாங்கப்பம்‌, 5௩ 


்‌்‌ 


இப்படிக்கு, ன? 
ன 0 a _Nஃவிஜயராகவுது நாயகர்‌. 
* இர்திய ஒசை கதுழலழர்‌, 
159, பிராட்‌ க்ராஸ்‌, 

xy 

ல ென்ட்பிடர்ல்பாச்‌ ஜூம்‌ 27௨. சக்செலர்த்‌ 
இனிக்கு இத்த தேதியில்‌ ஓர்‌ குழந்தை பிறக்‌, 

மெற்போர்ஸ்‌ ஒருமா 27905 44ல்‌ சகசத்தில்‌ பிர 

சமான பட்ஜட்டில்‌ ற ஜனவரிமரி1௨) தாப. மேற்படி 


7392௮. காபிக்கொட்டை விதிதுநிரார்த உரியை 
மயும்‌ எடுத்திவிடப்பட்டத. 
"எண்டன்‌ R98௨ 
விலடையு இழுச்குல்‌ சப்பலொன்று 
"பிடித்‌ தத்தொண்டதாச வண்டில்‌ 


மண்பானை ரதி விதித்திருக்கும்‌ த வியாகக்குறை 


தட ரஸ்‌ அமெரிக்கா 
(லம கவன்‌ படகுக்‌ 


மலர்‌ 1, இதழ்‌ 1. 4.8.1888.. 


நூலகம்‌, புதுவை) 


சாலும்‌ னக்3! 


முஹிசசன்ஜிறலைமி” 20) யோமத்‌ வஎன்றுமிட்த் இல்‌ இச்சி 
யல்‌ எதிர்த்துக்கொண்டு ஸ்திரத்‌ தெசம்தை பயரு௮.த,தெ 
சோடு அத்தேசத்தின்‌ சத்றப்புறத்தில்‌ அனேக இரசமங்க அழி: 
சீதவிட்டசர்கள்‌. அல்விட த்திய அருப்புபலமழ்‌ தவர்களாமிருப்பதால்‌ - 
வுக்கு மலுசெய்துச்‌ கெயவ்டிருத்றெச்கன்‌, 

எண்டன்‌ ஒலைமீ 20௨ லெலமோசர்‌ ஜெயிலில்‌ சிறைப்‌ 
பட்டிறார்த ஐர்லைச்‌ து பாச்னிலைட்‌ கட்வைச்சேர்ர்க மிஸ்டர்‌ மான்‌ 
டெவில்‌ என்பவர்‌ இறச்துபோனதாகத்‌ தெசியலரு தெற, இவனா 
பசெணபரிரோதனணை செய்சடோ௮ இவர்‌ ிறையிலிருர்சபோமு 
இவனை அக்செமமால்பாசாட்டின சால்‌ இத$துபோனாசென்று ௭௨7 
கன்‌ அபிப்பிசாயப்பட்டார்கள்‌. * 

கோபான்ஹேசன்‌ ஜுலை 01, --ஜெர்மன்‌ சக்ரெலச்ச்தியான 
வர்‌ கோபன்ஜேகலைவிட்டு சென்ற. ஜூலைமாதம்‌ 31௨ இரசத்ிரி 
புதப்பட்டார்‌. ச 


இத்திய ஓசையின்‌ பணக்‌ 


இத்விச்தியாதேசமான அ 15-லக்ஷம்‌ மைல்‌ சுத்தனவுள்ள தும்‌; 
அம்ச, வக்க, கலிங்க, “கொள்க, லள, வங்காள, சேர, சோள, 
சென) பாஞ்சால, சருங்கள, ௬ு$தன, சேபான, மலையான, மானவ, 
“ளவ, இச்தன, சைச்தவ, கொங்கள, ட்ல்சள, சாம்போஜ, சல 
நி, சொத, முங்கல, மசத, மாறாக, அருமுச, இருகுத்ச, இரிகர்‌ 
தட ஆசியாவர்த்த, போட, மஹாபோட, சாரட்‌, அஃ்பாட, டப்பச, 
சேதி, சன,பசலர, கரவ, மத்தியா, மஹாராஷ்டிர, செனராஷ்‌. 


| டிச, குண, காம்பீர, சாஸ்மீகர, செனவீர, சாவெல, பாண்டிய, 


பாசக, பவன, ஆக்‌இிர, தஇிசாலிப, கர்னாடக, அம்பஷ்ட மிலேச்ச 
வென்னும்‌ ஜம்பத்சாறுசேச 98 டாதிபஇிசனான்‌ அளப்பெத்று,” 
சீர்க நிலவள முதலியவைகளால்‌. தர்ற, அஷ்டவகதஃமி 
(சச்‌ தாண்டவமாட மஹாசெட்பு உாய்ர்தனவா யிருக்ததென்பன 
இன்ளுசசத்வெம்‌., இல்தனமாயெ தெர்த சாடானது இடைக்‌ 
டையே பவ அன்னிய சாகக்‌ னது 
சல்வாக்ல்‌ தாழ்்துவருல்சால்‌ ஈசனது முலையால்‌ பமெறதிசை - 
சசாயெ அங்லேய ஜாதியாரின்‌, நதரனைக்ழோ இப்போதும்‌” 
வர்சன்‌ அசைத்தனத்நின்‌8ழ்‌' ஆளப்பட்டிவருறெது, இக்த அக்‌ 
லயர்சள்‌ கூடியவரையில்‌ கோகரீகமாசயும்‌, நீதியாசவும்‌, பசஸ்ப்‌௪ 
சாதமின்றிபும்‌, தபானத்வமுடனேயும்‌ இத்தேசத்தை ஆண்வெரு 
முர்சனென்பதத்‌ சர்சேஃமே வில்லாதிறர்தபோதிலும்‌, இவர்கள 


(ரோமன்‌ ரோலந்து 
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தமிழ்நாடு அரசு ஆவணக்‌ காப்பகம்‌ சென்று, 1887 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான 
தாய்மொழி அறிக்கையை மீண்டும்‌. பார்த்தேன்‌. அதில்‌ மே, சூன்‌, சூலை 
ஆகிய 3 மாத அறிக்கைகளில்‌ “எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌” என்ற பெயர்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ இருக்கிறது. மே மாதத்தில்‌ "&114" என்று பெயர்‌ தொடங்கு 
வதால்‌, “ஐம்பதாமாண்டவன என்றும்‌ இதனைப்‌ படிக்க முடியும்‌. மற்ற 
இரு மாதங்களில்‌ "8114" என்று தொடங்குகிறது. மூன்று இடங்களிலுமே 
“ஆண்டவன்‌” என்று எழுதும்பொழுது பெரிய எழுத்து "&" பயன்படுத்தப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. மூன்று இடத்திலும்‌ “வார இதழ்‌, திருச்சி, விற்பனை 500 
படிகள்‌” என்று குறிப்பு இருக்கிறது. எனவே, இது “ எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌” 
இதழ்தான. 

“மாயாவாத சண்ட மாருதம்‌” நூலில்‌ உள்ள பெயரை மீண்டும்‌ 
பார்த்தேன்‌. “ஐம்பதம்‌” என்று இல்லை; “ஐம்பதாம்‌” என்று இருக்கிறது. 
“ஆண்டவன்‌” என்று இல்லை; “ஆண்டான்‌” என்று உள்ளது. எனவே, 
“எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌”, “ஐம்பதாமாண்டான்‌” இரண்டும்‌ வெவ்வேறு, 
இதழ்கள்‌ என்று கொள்ள வேண்டி.யிருக்கிறது. 

என்றாலும்‌, “ஐம்பதாமாண்டான்‌” என்ற பெயர்‌ புதுமையாகவும்‌, 
அந்நாளைய இதறழ்களுக்குரிய பெயராக இல்லாது போன்றும்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனாலுப, வேறு ஆதாரங்களைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடித்து 
தான்‌, இரண்டும்‌ ஒன்றா, வேறா என்று உறுதிப்படுத்தவேண்டும்‌. 
அதுவரை இரண்டையும்‌ வெவீவேறாகத்தான்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

1888 
* மகாவிகட தூதன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராசேந்திரன்‌. மார்ச்சு 3 இல்‌ முதல்‌ 
இதழ்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 1,500 படி.கள்‌. 1882 இல்‌ அத்னத 
இதழ்‌, நின்று, மீண்டும்‌ வந்திருக்கிறது. 
ஞானமித்திரன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ மே 21 இல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 50 படிகள்‌. இதே பெயரில்‌ 1891 இல்‌ சென்னையிலும்‌, 
யாழ்ப்பாணத்திலும்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 
சுகிர்தவர்த்தமானி மாதம்‌. சென்னை. மே மாதம்‌ முதல்‌ வெளிவந்தது. 
சுஜநபோதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. விற்பனை 
350 படிகள்‌. 


இந்திய ஓசை 

வாரம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ ஆகஸ்டு 4 இல்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியர்‌ - விஜயராகவலு. 4 பக்கம்‌. கையொப்பம்‌ 12 அணா. 
ஜனமித்திரன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - நீலமேகம்‌. செப்டம்பர்‌ 8 முதல்‌ 


வெளிவந்தது. தாய்மொழிகள்‌ இதழ்‌ அறிக்கையில்‌ “தஞ்சை ஜனமித்திரன்‌” 
என்று பெயர்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌, 1891 இல்தான்‌ தஞ்சையில்‌ 


143 


சேசுநாதருடைய 
திரு இருதயத்‌ 
தூதன்‌. 


முதல்‌ -புத்தகம்‌. 


௧௮௮௮ம்‌-ஷூ 


மலர்‌ 1, இதழ்‌ 1. சனவரி, 1888. (உதவி - 
“சேசு நாதருடைய திரு இருதயத்‌ தூதன்‌,” தினர்‌ 
டுக்கல்‌) ்‌ 
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வெளிவந்தது. அப்பொழுது சிறப்பு மலர்‌ ஒன்று வெளியிட்டது! (என்ன: 
மலர்‌ என்ற விவரம்‌ இல்லை). அதே ஆண்டில்‌ “பூமியின்‌ மிராசு பாத்தியம்‌ 
யாருக்கு?" என்ற நூலும்‌ “ஜனமித்திரன்‌” வெளியீடாக வந்தது. 

இதே பெயரில்‌ 1924 இல்‌ புதுக்கோட்டையில்‌ ஒரு வார இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - விசுவநாதன்‌... புதுக்கோட்டை நகரில்‌ வெ 
வந்த முதல்‌ செய்தித்தாள்‌, இது. 1930 இல்‌ நாகர்கோவிலிலும்‌ இதே 
பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


ஜனானுகூலன்‌ 
மாதம்‌. திருவாடி.. சூலையில்‌ தொடங்கப்பட்டது. 1890 இல்‌ இதே 
பெயரில்‌ தஞ்சையில்‌ ஒரு வார இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


சுஜந நல்லாசான்‌ 


மாதம்‌ இருமுறை. தஞ்சை. அக்டோபர்‌ 20 இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளி 
வந்தது. 300 படிகள்‌. 


சேசு நாதருடைய திரு இருதயத்‌ தூதன்‌ 
மாதம்‌. திண்டுக்கல்‌. இப்பொழுதும்‌ (1992) வெளிவந்து கொண்டிருக்‌ 
கிறது. 


ஆயுள்வேதபாஸ்கரன்‌ 


மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. டிசம்பர்‌ முதல்‌ நாள்‌ தொடங்கியது. 
1923 இல்‌ வேலூரில்‌ “ஆயுள்‌ வேதம்‌” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


விஜயதுவஜம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. பாளையங்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - சி.தாமோதரன்‌. 
கையொப்பம்‌ உள்ளுர்‌ 8 அணா. வெளியூர்‌ ரூ. 1. சைவசமய இதழ்‌. 
விற்பனை 1200 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - ஈழத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
சிறீலோக ரஞ்சனி 

மாதம்‌ இருமுறை. பெல்லாரி. ஆசிரியர்‌ - நாதமுனி. 12 பக்கம்‌. 250 
படிகள்‌. கையொப்பம்‌ மாணவர்களுக்கு ரூ. 1-4-0. மற்றவர்களுக்கு ரூ. 2. 
கலா தரங்கணி 


மாதம்‌. சென்னை. அசிரியர்‌ - இராசகோபாலன்‌. மேயில்‌ தொடங்‌ 
கியது. 24 பககம்‌. விலை 4 அணா. 150 படிகள்‌. 


1. தமிழ்‌ நூல்‌ விவரப்பட்டி.யல்‌ தொகுதி 1, பகுதி 4. 


REGISTERED NO. 151. 


மாதமிருமுறை பிரகடனஞ்்‌ செய்யப்படும்‌. 


இச்துரேசலை யாவரும்புசழச்‌ சர்ததங்‌ கணபதி சர்கனுல்‌ சாப்பு. 
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a aig sa தவக்‌ 
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உள்‌ ஷேசார்க்‌ த தபாத்கூவி யுள்பட. செய்வித்துக்‌ க்‌ அமத்தி அ ன்‌ ப 
்‌1-க்கு -- $2. ' 0/0 1-க்கு -- $8. 00. செல்லாவத்றையும்‌ மேத்செொல்வியபடியே பாமுச்ைத்‌.த, ருனிச, 
மீ 6%, _— ஒம்‌. இடும்‌” 6 _— $2. 00. Sir ட்ட ப்ட்‌ a 
மீ” 8ஃ _— 1. 00/கீ 8%, _— $1. 00.[எூருச்சள்‌, என்‌ ஆன்மசகத்தை விரும்பாத, தற்காலத்‌ இலே 
இரத, இலங்கை, பர்மாதேசத்தார்சட்முத்‌, மூடச்சனாலே சிதிதபொழுது புகழப்பெறுதவொன்தையே விரும்ப 
்‌ ல ர்கள்‌; இவர்சளாலே. எண்ணில்லாத சனல்சன்‌ சோம்பே, 'சனாய்‌ 
டு ன்‌ அஷ்‌ மூடர்சளாய்ப்‌ பாவிசளாய்‌, எளி வாய்‌ சாகத்‌ தசீறு இறையாருளெொருர்‌. 
க்கு கொலம்‌ = 5. 00. 00-15, இலைசளுச்செல்லசல்‌ காரணம்‌ சல்லதிவில்லாமையேயாம்‌ கல்‌ 
மீ 6 கணை 2 ட." » 9.09. 00. வதிவு சல்வி சேன்விகளரவன்தி வாராது. ஆசவினலே தருமஞ்செ 
மீ 8, _— — வ 2. 00. 00. | ய்வப்பு ae, ப்சனையும்‌ a லாப 
ம்‌ க்‌ ்‌ 3, சத்திர ட்‌ ்‌ ர. 

பிவி அண்ட, ர்வ ஜா செல்தல்‌ ர 


பின வ்‌ கு:—6ச்ஃ பிப்சவசி மீ” 1888. 
7-ம்‌-இலககம்‌ 25-ம்‌-பக்கத்‌ அடச்‌, 
பூமி, 
பூஞ்சோலைகள்‌ நாடகசாலைம்குச்‌ 

றன. மயில்‌, அன்னம்‌, கோழி, கோ 
கள்‌ காட்டியப்பெண்கள்போல ஈடனஞ்செய்ன்றன, ரூ 
பில்‌, சனி, பூவை, வானம்பாடி முதலிய பட்செசன்‌ பாடகர்‌ 
கன்போலச்‌ சல்தேம்பாடுகன்றன. காகம்‌, பரூர்‌௮, கழுகு 
கோழி வ்‌ பறவைகளும்‌, பல்லி அரணை மு.தலியவைக 
ஞம்‌ வீட ௪த்தஞ்செய்றெ பெண்கள்போலப்‌ பல பூச்சிகளை 
யும்‌, இறந்துபோன பல ஜெர்‌.துவையும்‌, அசுத்தத்தையும்‌, 
பஷிச்செறன. பருர்இச்செடி பட்பெபூச்‌ முதலியவைகள்‌ 
கமச்கு“வஸ்‌இச வியாபாசிகளாயும்‌, காய்‌, புலி, காடி முதலி 
பவைகன்‌ சால்வை, போர்வை சம்பளம்‌ இவைகளைத் கரு. 
யர்த்தகர்களாயுமிருகனெறன, தேனிக்கள்‌ தேன்தருனெறன. 
பச, எருமைமுதவியவைகள்‌ பால்ச்கரரிபேல பால்‌ தருன்‌ 
அ. கானை, குதிரை, ஆனை, ஓட்டகம்முசலியவைகள்‌ வா 
மனங்களாய்‌ நம்மைச்‌ சமப்பஅமன்றி இன்னும்‌ பல வேலை 

நக்கும்‌ உதவுன்றன. அர்த மிருகல்களுக்குப்‌ புல்‌ 

வக்கோல்‌ முதலியவைகள்‌ ஆகாசங்களசயிருக்னெறன, எ 

ம்புமுதலியவைகள்‌ விடுபெருக்ெவன்பேசலப்‌ பலவித 
நாய்ச்‌ இர்திச்‌ டெக்றெவஸ்‌இக்களைப்‌ புத்து விட்டைச்‌ 
சத்தஞ்‌ செய்ன்றன, ராய்கள்‌ :காவல்காரரைப்போல்‌ வி 
9 காச்ச்ெற்ன, சழுதையும ஈமக்காக பலபாசல்களை சமக்‌ 
ன்றன. சேவல்களும்‌, செம்போத்‌, ம்‌, காகங்களும்‌ 
மூக்குச்‌ ருசியராஜன்‌ வருசைனயைச்‌ காட்டுற சட்டியக்கா£ 
சனாயிருக்இன்றன. 


சமானமாயிருக்ளெ்‌ 


இன்னும்‌ வரும்‌ 


க்கு முதலிய பட்சி| 2 


சல்லோரிணச்சமும்‌ சல்லதிவுமுடையவர்ச 
தலகளுக்கும்‌ தவங்கள்‌ பிதா மாதா முதலிய பர்துச்சளுச்கும்‌, ண்ட 
ச்‌ பினனைசளுக்கும்‌ வேண்டியவரையும்‌ வைத்தக்‌ சொண்டு மற்ற 
தைத்‌ தங்கள்‌ ஆன்மசகத்‌ இன்பொருட்‌ உத்தம தருமல்சனிலே செ 
வவசெய்லார்கள்‌, அப்படிச்‌ செய்பவர்சன்‌ ஆன்மசகத்தை மாத்‌ இரம 
ன்தி, தற்காலத்‌ இலும்‌ பிற்காலத்‌ இறும்‌ அதிவுடையோச்‌ வாய்ப்பம்‌ 
ன்ன ஆதிகம்‌ செயத்‌ 2 ம்‌ 
ப்‌ £ல ஆவரியசமாகச்‌ செயற்பமலனவா யெ 
ல்களைச்‌ செங்வேல சா: ரு 
ப ட்டி சாலத்திலே ஈசராழறுச்செசம்‌ ப்பட பெசீயோசர்கனா 
ல செய்யப்பட்ட சேவாலயல்களுள்ளும்‌ புண்ணிய ிச்த்தங்ச 
ம்‌ வெமாயுள்ளவைகளை முன்போலச்‌ செய்வித்தல்‌ ப்ள 
ப்படிச்‌ செய்தவர்‌ பெறும்‌ பயன்‌, முன்‌ அவைகளைச்‌ செய்தவர்‌ 
பெத்த பயணிறும்‌, ஆயிரமடல்‌ : க இசமாம்‌, அத்தேவாலய மு: 
தவியலைகளுள்னே பழுதடைச்த விடல்கனைப்‌ பழுததப்‌ புதுக்குவி 
த்தல்‌ வேண்டும்‌. அப்படிப்‌ புறுக்குவித்தவர்‌ ம்பயன்‌, அ 
வைகளை முன்‌ செய்தவர்‌ பெற்ற [ஓம்‌ சான மடல்ச இமாம்‌, 
௨. பெரியோச்சள்‌ ஸ்தாபித்த 2 சவாலயல்சளுக்குள்ளே பூசை உற்‌ 
சட தனம்‌ சடவாத தேவரலயங்களிலே ஆசமவி இப்படி வழுவ 
ஓச்ிரத்தையுடன்‌ பூசை உத்சவமுதவியவை செய்வித்தல்லே, ௫ 
௯. தேவசலயத்துத்‌ இருமஇல்‌ இருச்சோபுற முதவியவைசவிலே. 
அரச முதவியவை முளைத்து அவைச ச்ருச்‌ சேதம்‌ செய்யாவண்‌ 
ணம்‌ கூவியாட்சனை கியோடுத்து, அவர்கள்‌, சாலக்தோறும்‌ பார்‌ 
தீது ல்லாச முதவியவற்றைக்‌ சமாச்தெதிச்து அடிச்கடி சண்‌ 
ளாம்பு | பறக்க செய்தல்வெ, ட்‌ 
௪. 


ல்சன்பெ। ல 


ஜூம்‌. 
னத இனியித்தம்‌ சமீபத்தில்‌ தெலாவயமில்லாச இடல்‌ 
கனில்‌ மாத்திரம்‌ தனமாக தேவாலயல்சட்டிவைத்‌த, இயன்‌, 
சையில்‌ பூசைருதவியவைகளை விதிப்படி சடத்தவித்தல்‌ (dg 
இ. சவவியதிலொழுச்சங்சளாறும்‌ ஈசர பத்தியினாதும்‌ சதச்து வி 
எக்ரும்‌ போதகர்சளைச்சொண்‌0) சேவாவயல்சளிறும்‌ புண்ணிய 
ர்த்தச்‌ சறைசனிலும்‌ மடல்சனிறும்‌ சனன்சளுச்றாச்‌ சமயத்தைப்‌ போ 
இப்பித்தல்‌ வேணும்‌. 
இன்னும வரும. 


.” மலர்‌), இதழ்‌ ௪. பிப்ரவரி - 6, 1888. 


i (பிரிட்டீசு நூலகம்‌) 
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விகடப்பிரதாபன்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. விகட இதழ்‌. 
சத்திய சம்வர்த்தினி 

மாதம்‌. சென்னை ஆசிரியர்‌ - சேசகிரி. ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌. விலை 1 
அணா 6 பைசா. 6 பக்கம்‌. 350 படிகள்‌. இதே பெயரில்‌ ஆங்கிலம்‌ - 
தெலுங்கு இதழும்‌ வெளிவந்தது. 
இந்துநேசன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. பினாங்கு. (1887 இல்‌ இதே பெயரில்‌ புதுவையில்‌ ஓர்‌ 
இதழ்‌ வெளிவந்தது). 
ஞானாசிரியன்‌ 

வாரம்‌. பினாங்கு. ஆசிரியர்‌ - சம்சுக்கனி. (இதே பெயரில்‌ பினாங்கில்‌ 
1912 இல்‌ ஒரு நாளிதழ்‌ வெளிவந்தது. அதன்‌ முகப்பில்‌ “10 கையொப்பம்‌ 
வாங்கி அனுப்புகிறவர்களுக்கு ஒரு பத்திரிகை இலவசம்‌” என்ற 
அறிவிப்பு வெளியிடப்பட்டத). 
வித்தியாவிகாரிணி 

வாரம்‌. நாகூர்‌. ஆசிரியர்‌ - குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌. (0909 இல்‌ 
சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஒரு மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - 
அருட்டினசாமி. 
ஞானாமிர்தம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சபாபதி நாவலர்‌. விலை 3 
அணா. 1883 இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வந்தது. 
“அத்வைத சித்தாந்தி” என்ற புனைப்பெயரில்‌ சை. இரத்தினம்‌ எழுதிய 
“வேதாந்த சங்கை நிர்ணயம்‌” (1897) என்ற நூலில்‌ “மூன்றாம்‌ முறை 
பிரசுரமாய்‌ நின்றுபோன ஞானாமிர்தம்‌” என்று இவ்விதழ்‌ சுட்டப்படுகிறது! 
சம்சுல்‌ ஈமான்‌ 

சென்னை. ஆசிரியர்‌ - முகமது யுசுப்‌. 
விஜய கேதனன்‌ 

மாதம்‌. பினாங்கு. ஆசிரியர்‌ - குலாம்‌ காதிறு நாவலர்‌. “பினாங்கு 
விஜய கேதன்‌” என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. இதன்‌ படி. பிரிட்டீசு 
நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. 
ஞானதீபம்‌ 

மாதம்‌.. வீரராகவபுரம்‌. சனவரியில்‌ தொடங்கப்பட்டது. இவ்விதழில்‌ 
இருந்து சில செய்திகளை எடுத்து “சுகுணபோதினி” வெளியிட்டுள்ளது. 
விற்பனை 1400 படிகள்‌. 
சுத்த இருதயத்துணை 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. 

சுஜன உல்லாசம்‌ 


வாரம்‌. தஞ்சை. சனவரி 11 இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 300 படிகள்‌. 1896 இல்‌ “சுஜன மனோ உல்லாசினி” என்ற 
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iY ்‌ அெமெதும்பாவுவன்‌ ல்‌ 1 
ஓ. ்‌ ஆஃ 


Republique, 112010012௦ . ககக பாக மமாகலாய சாக ITA 
"INDIA GUP AND GOSSIP, 


பிசதிவாசத்தோறும்‌ மஹே ஈள்னதமாய்‌ வெளிப்படுவன்‌ , 


% 


அஞ்னானத்தையகத்றி மெய்ற்ஞானத்தைப்‌ புகட்வென்‌, 


(VOLID" அச்ச ணன அகன்‌ ௧௪ [க 1889 அன்கோ என்ட இடு: 12 


காரைக்கால்‌ விலை ப்ருவ 


சுலோகம்‌. அதத. த 1 ட 
ந காகித கமனமுரானாம்‌, சருணாபூசித விளம்பசம்‌ | வெளியூர்‌ எஜண்கெள்‌. த 
ல்யவன வுகளம, ௧0, [்‌] a - 
எம மளுகளயஞி ல்ல இட்டகுடியில்‌. மக! 
ச ஸ்ர 
்‌ ப க ட்‌ குடி. மகர-ாஅ-ப்ரி, 100 படிகொண்ட 
ல்க வ வவட ஈச்சாசியாசிடத்‌ திலும்‌, சாக. முட்டை! ச்கு ஐ 
ள்‌. தகா புத்தகக்கடைஏல்‌ மகா. சல்பசசென்‌ 3 
கா. சிங்காரவேலு! மேதலியாரிட புக்கை அ ப்‌ 
௧ ப 
்‌ த 5 
த லுண்ன்‌ 
2 ௩4 
௦. 340. 
வக்ர தவத சய 1௨] 
204 Qa 
2. இன்‌ வீசேோசதனில்‌ பீ, சாயபுயிடதி திலும்‌ முரிரியல்‌ மாரல்‌ 1 சிரல்‌ 
பொருட்‌ அணுபயய்படு பெத்த வயாக சல்‌ விப்பு.. தத த க்கெண்ணேய்‌ - 169 
ஒக்க அமிலக்‌ வெதரன்றம்ன்‌. ஸூ விரக அலி்‌ நிலை பணைங்கு பெறத்கேல்‌. 1 
3. னின்‌ சாரங்கள்‌ 'யஈபிள்ளை யவர்களிட! த்த | எச்ச. ய்‌ ES 
கரத்தல்‌ தத ௩47791 தெம்பர்‌, உள்ள ௬ 100-|*” ue a We, Cider, 
பேது எனதிறதிதல்‌ விதத்தகருச்‌ சனம்‌] ரூபாய்‌ தோட்டிற்‌ பாதியும்‌ ய டத்திலும்‌, முன்பணம்‌ ய 
47793 தம்ர்உன்ன-100 ரூபச|கடசட இந்த வர்க்க விதோத| ஷ்‌ $s 
ய்‌ தொட்டிற்பாதியும்‌ முற்பாஇபி| எப பதிலுக்கு சல்‌. 1] 
2 பதக்‌ தவநிப்போய்‌ வா இப்படிக்கு. rf 2 
.|ங்‌்க்கொண்ட போ சட்டையுளி ப 
அவன்‌ அக்கட ச்ஸ்‌] தகன கா ல்‌ புகையி பரக. lured, = 64 செர்கொண்ட்‌ 
0. சம்பேம்‌ சதங்கள்‌ கசய்ய காம்‌. | 'சன்ச அப்யாறப்பமுத। 3 ல்‌ 
cr யார்கம்பேனிலிங்குடுத்து மாற்றி இத்தியாவிகட விதேரதன்‌, i 


க்கொள்ளும்படி கேட்டுக்கொள்‌ 
ளப்பலெறார்கள.. 
இக்கனம்‌, 13) ட்‌ 
மாணிக்கம்பின்னை.| , _**ளூர்‌ கையொப்பக்‌ கனவா 
மசனேஜில்கேசண்டுன்களுக்கு, எனனு அணத்தங்ிய! 
புகையிலைக்கம்பேணி கையொப்பக்கனவாண்களே! தா 
ங்க ளெமமீஅதயவுகூர்த்‌ அ பத்தி 
வ பு. சிகை தடைபெதும்‌ வண்ணம்‌ தா 
rd கசன்‌ கொடுக்கும்‌ கையொப்பவி 
ம்டாதவர்கள்‌ வருடமொன்‌ அக்கு உ4-0 [த்தை முத்பணமாகஉதவிசெய்‌ 
ஆலமாசததிற்கு ஐ. 2-0-0-இலககை 9]யக்கேட்டுக்கொள்ளப்‌ படறது, 
வ்சப்பூராச்‌ வருட மொனறுக்கு ௬7-00 ட்‌ 
கட்மெபடிகேசிமே்‌. 


அன்னது உம சிப்ளே சா, 
ன மென்னு சாதிக்கப்‌, 
3. சலவைக்‌ ரதரிக்ச வி9ிதகசளை சரசா த்‌ 
சம்புசைசி ௪௪ தற்‌ . 
9, பத நிசிகயிரணிசன்‌. ததிதல்‌ பெயர்‌, 
சசச்ருதவியனா சென்னே வாசன விடுப்ப, 
சேதியும்‌ தனக? விட்டு பிதசக்‌ புக்குக] 


“ஜோமா!' என்னும்‌ ஸ்டீமர்‌ மணள்று 1ச்ரு 
தாள அவக வ்டிமி ௩௧௨,சணிக்‌பி ௬ மை, 
வத விஷய மால்‌ மை & 

( ்‌ Works «ef all ப்பது 
ஏனங்ருசிங்கப்‌ க்குப்‌ பிரயா விசேட அறிவிப்பு. . 
க ப டமால்‌. சரக்கேறறு| தம்மித்தியா விகட விதோதன்‌|” ட ன்‌ க குடஃ்பீச்சச்‌ 1 சிரு ௯ தட 
விற விய: களும்‌ ஏதிப்போரு| ஆபீரிலிருத்‌அு வரும்‌ பில்கலெக்‌|ஈ0௱01115. சய 
மபாசஞ்சச்களூம்‌ மகா. எனஃஸ்ரீ| டர்‌ கொ, பிரமசாமி பிள்னையிடத்‌ ்‌ மத்போன்‌ (சவான) 3 
மு. ஓ. சாய்புமசைக்காயம்‌ அவச்‌| இல்‌ இச? பெற்று கையொப்ப கவரா, mi ~ ப சம்பு 
உன பிரில்‌ நர்டர்வால்கக்கொ] அகையை செலுத்தக்‌ கேட்கெ eAawdecamadany press 


கொள்ளப்பட, KAKIKAL 


வல்ல 


PRDALERE PARUTION :.EX 1884 
மலர்‌ 2, இதழ்‌ 12. ஆகஸ்டு 29, 1889. (அரசு ' 
நூலகம்‌, பாரிசு) 
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“மாத இதழ்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்தது. 
அமிர்த போதினி 

வாரம்‌. திருப்பத்தூர்‌. முதல்‌ இதழ்‌ பிப்ரவரி 4 இல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 366 படிகள்‌. 
இந்தியா விகட விநோதன்‌ 

வாரம்‌. காரைக்கால்‌. ஆசிரியர்‌ - ம.வி.ச. கிருட்டினன்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 
சூனில்‌ வெளிவந்தது, விலை ஒன்றரை அணா. ஆங்கிலமும்‌ இடம்‌ 
பெற்றது. 1889 ஆகஸ்டு 29 இதழில்‌ அன்றைய விலைகளின்‌ பட்டியல்‌ 
இருக்கிறது. அரிசி 100 படி. அதாவது 150 கிலோ கொண்ட மூட்டை ரூ. 7. 
ஒரு பவுன்‌ ரூ. 15-4-0. (ரூ. 15.25). 

அதே இதழில்‌ “முகமது சமாதானி அச்சகம்‌” என்ற விளம்பரம்‌ 
இருக்கிறது. “முகமது சமாதானி'" என்பது தடித்த எழுத்தில்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌, அப்படி. ஒர்‌ இதழ்‌ காரைக்காலில்‌ வெளிவந்திருக்கக்‌ 
கூடும்‌. அச்சக உரிமையாளரான காசிம்‌ முகைதீன்‌ இராவுத்தர்‌ அதன்‌ 
-: ஆசிரியராக இருந்திருப்பார்‌. 
1989 
ஆரிய ஜனபரிபாலினி 

திங்கள்‌ இருமுறை, பின்பு வார இதழ்‌. சென்னை. மே 1 முதல்‌ 
வெளிவந்தது. விற்பனை 1000 படிகள்‌. இவ்விதழ்‌ பற்றி 1891 நவம்பர்‌ 75 
“பிரம்ம வித்தியா” இதழில்‌ ஒரு வாசகர்‌ கீழ்க்கண்ட அஞ்சலை 
எழுதியிருக்கிறார்‌. 

“ஆரிய ஜனபரிபாலினி” 

“ஆரிய ஜனோபகாரியாக உலகமெங்கும்‌ நடைபெற்றுலாவும்‌ 
பிரமவித்தியா பத்திரிகையென்னுமித்திரியே! நினைக்குப்‌ பல 
வந்தனம்‌ தந்தனன்‌. 

எனது கடிதத்தை உனது திருமேனியின்‌ மனதுவந்த 
ஆபரணமாகத்‌ தரித்து வெளிவருவாயெனப்‌ பிரார்த்திக்கின்‌ 


றேன்‌. 
ஆரியர்களின்‌ வைதிக லெளகிக தருமங்களையெடுத்துப்‌ 
பேசும்‌ “ஆரிய ஜனபரிபாலினி” எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற 


பத்திரிகையை இன்றும்‌ கண்ணுற்று, அதன்‌ உள்விவயங்களை 
வாசித்துப்‌ பத்திரிகையின்‌ செந்தமிழ்‌ நடை யாவரும்‌ எளிதா 
யுணரும்படி நன்னடை வாய்ந்துள்ளதில்‌ அதிக திருப்தியை 
யடைந்தேன்‌. தமிழ்ப்‌ பாஷையிற்றோன்றும்‌ பத்திரிகைகள்‌ கடின 
நடையில்‌ எழுதுப்படுமாயின்‌ அவை வாசிப்பவரும்‌ நேசிப்ப 
வரும்‌ அற்றுப்‌ பெருநடைகொண்டு புூமியிலுலாவுவதுங்கடினமே. 
தமிழில்‌ அதிக இலக்கண நிரம்பி - நடைபெற்று, உலாவிக்‌ 
கொண்டிருந்த ஞானாமிர்தம்‌ முதலிய சிலபத்திரிகைகளில்‌ 
அரும்பதங்களுக்குப்‌ பொருள்‌ படாமல்‌ அகராதியின்‌ 
உதவியைப்‌ பெரும்பாலும்‌ நூாடவேண்டி யிருந்தமையாலன்றோ 
தமிழ்ப்பாஷாபிமானிகளாய்‌ அவற்றையாதரித்துவந்த நேசர்கள்‌ 
பலரும்‌ பத்திரிகையின்‌ சந்தாத்‌ தொகைகளைக்‌ கிரமமாகவனுப்‌ 
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பாமல்‌ கைநெகிழ விட்டார்கள்‌! இவ்வுண்மையைக்‌ கவனித்து 
“ஆரிய ஜனபரிபாலினி- பத்திராதிபர்‌ தமது பத்திரிகையின்‌ தமிழ்‌ 
நடையெப்போதும்‌ எளியநடையில்‌ இலக்கணவழுவின்றியதாகி 
விளங்கும்படி. யெழுதுவாராக. 


இது வாரந்தோறும்‌ உதயமாகும்‌ பத்திரிகையானதோடு 
குறைந்த சந்தாத்தொகை செலுத்தி ஆரிய ஜனங்கள்‌ பெறக்‌, 
கூடுட.யதாகவும்‌ இருப்பதால்‌ யாவரும்‌ விரும்பத்தக்கதே”., 
தென்னிந்தியா டைம்சு 
வாரம்‌. திருச்சி. 


சான்றோர்‌ குலதீபம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. தமிழில்‌ முதல்‌ சாதி இதழ்‌. 


விவிலிய நூல்‌ விளக்கம்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மறைத்திரு வேதநாயகம்‌. 28 பக்கம்‌. 
2 அணா. 500 படிகள்‌. சூலையில்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது... 


தேசிக பிரபந்தம்‌ 


காலாண்டு. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராமானுசம்‌. தமிழ்‌ - வடமொழி. 
விலை 4 அணா. 32 பக்கம்‌, வடகலை பிரபந்தம்‌ தமிழ்‌ விளக்கத்துடன்‌ 
வெளியிடப்பட்டது. 1000 படி. கள்‌ விற்பனை. p 


வித்தியா விநோதினி 

மாதம்‌. சென்னை, ஆசிரியர்கள்‌ - இராமசாமி, சண்முகம்‌, வாசு 
தேவன்‌. சூலையில்‌ தொடங்கப்பட்டது. விற்பனை 2000 படிகள்‌. 32 
பக்கம்‌. திருப்புகழ்‌, வேல்விருத்தம்‌, மயில்விருத்தம்‌, கந்தர்‌ அலங்காரம்‌, 
கந்தர்‌ அநுபூதி ஆகியவை “வித்தியா விநோதினி” வெளியீடாக வந்தன. 
தனிப்பாடல்களும்‌ வெளியிடப்பட்டன. 1892 இல்‌ சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌! 
கழகத்தில்‌ பட்டப்படிப்புக்கு முதல்‌ முறையாகத்‌ தமிழ்ப்பாடம்‌, 
வைக்கப்பட்டபொழுது, பாட நூலில்‌ வாசுதேவன்‌ எழுதிய செய்யுள்‌ - 
உரை இடம்‌ பெற்றது. 


சர்வஜனமித்திரன்‌ 


வாரம்‌. கும்பகோணம்‌. குறிக்கோள்‌: தேச உபகாரம்‌. 

நெல்லையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ -1904 இல்‌ 
வெளிவந்தது. “சுதேசமித்திரானில்‌ வெளியிட்ட அரசியல்‌ கட்டுரைகளுக்‌ 
காக க.சுப்பிரமணியம்‌ கைது செய்யப்பட்டதும்‌, நெல்லை “சர்வஜன 
பத்திரிகை" நிறுத்தப்பட்டது. நிற்கும்பொழுது, “சர்வ ஜனபத்திரிகை இந்த 
இதழுடன்‌ தற்கொலை செய்து கொள்ளுகிறது” என்று ஆசிரியர்‌ அறிக்கை 
வெளியிட்டார்‌. ! 

7. “ராணி: வார இதழ்‌, 7.10.1990. 
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வேதார்த்த தீபிகை 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சி. இராமச்சந்திரன்‌. யசூர்‌ மறையின்‌ 
தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பு தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டது. 60 பக்கம்‌. விலை 
ரூ. 1. 500 படிகள்‌. 
இந்து சாதனம்‌ 
மாதம்‌ இருமுறை. இப்பொழுதும்‌. வெளிவந்து கொண்டிருக்கிறது. 


யாழ்ப்பாணம்‌. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌. தமிழ்ப்பகுதி ஆசிரியர்‌ - நல்லூர்‌. 
த. கைலாசம்‌. 


1884 இல்‌ இதே பெயரில்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌.வெளிவந்தது. 
சுதேசாபிமானி 
மாதம்‌ இருமுறை. சேலம்‌. பிப்ரவரி 1 இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. படி.கள்‌ 70. 


ஆரிய ஜனரட்சனி 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை, ஆகஸ்டு 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 500 படிகள்‌. 
வெற்றிக்‌ கொடியோன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. இடையில்‌ நின்றுபோன இவ்விதழ்‌ அக்டோபர்‌ 5 
முதல்‌ மீண்டும்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 200 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - 
மெய்யப்பன்‌. 
காசி பெருமன்றம்‌ 

இலங்கை. இதன்‌ படி இலங்கை அரசு சுவடிச்‌ சாலையில்‌ இருக்கிறது. 


சுகுண சுந்தரம்‌ 
மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. அக்டோபர்‌ 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 250 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - தவநாயகம்‌. 
வைதீக சித்தாந்த தீபிகை 


மாதம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ மேயில்‌ வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - 
நாதமுனி. 8 பக்கம்‌. விலை 6 பைசா. 250 படிகள்‌. சென்னை 
சிந்தாதரிப்பேட்டையில்‌ இருந்த இந்து பிரசார சங்க அச்சகத்தில்‌ 
இவ்விதழ்‌ அச்சாயிற்று. 


தீர்க்கதரிசன சுப்ரதீபிகை 
வாரம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - மாசிலாமணி. 


உதயபாநு 
வாரம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. பெ. கார்த்திகேயன்‌. 
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குமாரதத்துவ போதினி 
்‌ மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - திருவேங்கடம்‌. முதல்‌ இதழ்‌ டிசம்பரில்‌ 
வெளிவந்தது. 8 பக்கம்‌. விலை 3பைசா. விற்பனை 1000 படிகள்‌. 
1890 
அப்புசாமி 
மாதம்‌. கொழும்பு. இலங்கையில்‌ படங்களுடன்‌ வெளிவந்த முதல்‌ இதழ்‌. 


வேத விளக்கம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வேதநாயகம்‌. (“விவிலிய நூல்‌ 
விளக்கம்‌” இதழின்‌ ஆசிரியர்‌). ஆகஸ்டு முதல்‌ வெளிவந்தது. விலை 4 
அணா. விற்பனை 500 படிகள்‌. 32 பக்கம்‌. 


நாகை நீலலோசினி 


வாரம்‌. நாகப்பட்டினம்‌. ஆசிரியர்‌ - சதாசிவம்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 3. 
சைவ சமய இதழ்‌. செவ்வாய்‌ தோறும்‌ வெளிவந்தது. 400 படிகள்‌. “நீல 
லோசினி” என்றும்‌ பெயர்‌ வழங்கியது. | 


திரிசிரபுரத்‌ தமிழ்ச்செல்வன்‌ 


வாரம்‌. திருச்சி, கையொப்பம்‌ ரூ. 3. ஆசிரியர்‌ - ௮.௧. அமிர்தம்‌. 
விற்பனை 500 படிகள்‌, 


மாபார தம்‌ அல்லது ஆரம்ப கால முதல்‌ உள்ள இந்திய சரித்திரம்‌ 

மாதம்‌. .சென்னை, ஆசிரியர்‌ - வரதராசன்‌. விலை 4 அணா. தமிழ்‌ - 
ஆங்கிலம்‌. மார்ச்சில்‌ தொடங்கியது. 64 பக்கம்‌. 1000 படிகள்‌. மாபாரதக்‌ 
கதை தொடர்ச்சியாக வெளியிடப்பட்டது. 1891 இல்‌ “மாபாரதம்‌” என்ற 
பெயரில்‌ திருவாடி.யில்‌ ஒரு மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


சிவபக்தி சந்திரிகை 


மாதம்‌. திருவாதி (தஞ்சை). ஆசிரியர்‌ - அனந்த வைத்தியநாத சிவன்‌. 
தமிழ்‌ - வடமொழி. விலை 10 அணா. மே முதல்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 
1500 படிகள்‌. 80 பக்கம்‌, 


கிறித்துவன்‌ 
மாதம்‌. நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - மாசிலாமணி, 


ஜனோபகாரினி 

வாரம்‌. சென்னை. 1917 இல்‌ இதே பெயரில்‌ வேலூரில்‌ ஒரு மாத இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 1936 இல்‌ திருவரங்கத்தில்‌ “ஜனோபகாரி'” என்ற சோதிட 
மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


ஸ்ரீ வேதவியாஸ முனிவரால்‌ 
அருளிச்‌ செய்யப்பட்ட 


பதினெண்‌ புராணங்களில்‌ 
, பதிமூன்றாவது புசாணமாூ௰ய 
ஸீ ஸ்கா நீதமஹாபுராணத்தின்‌ 
ஆஅ சமு௫தைகளில்‌ 


சங்கரசமுதையின்‌ 


சிவரகஸியகணடம்‌, 


3 


ஸ்ரீ. சிவசித்பரானந்த .சவஞ்ஞானபோத 


ஸ்ரீ ஹரதத்தாசாரியாரவர்கள த 
6-வது மூறைச்‌ஈடனும்‌ 
ஸ்ரீ அக்னெசுவர மகாலிங்க சிவனது 
குமானும்‌, சடனுமாயெ 
அநற்தவைத்திபனாதசிவன்‌ அவர்களால்‌ 
சுலோகந்தோரும்‌ மொழிபெயர்‌£கப்பட்டு 


திருவாதி 
தமத 
கீர்வாண வாணி விலாஸ்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
பதிப்பிக்கப்பட்ட அ. 
விகுர்‌ இன தா 


க ிவுரககிய கண்டம்‌”: (220) (மிமி ந ல்‌ 
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கோமாளி 
வாரம்‌. சென்னை. சூன்‌ 23 இல்‌ தொடங்கியது. 1895 இல்‌ 
சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ காலாண்டு இதழ்‌ ஒன்று வெளிவந்தது. 


'விநாயக பிரபவ தீபிகா 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கந்தசாமி. பிள்ளையாரின்‌ பெருமை 
யைக்‌ கூறும்‌ கதைகள்‌ தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டன. 


சவுத்‌ இந்தியன்‌ இனஸ்கிரிப்சன்‌ 

ஆங்கில இதழ்‌. சென்னை. தமிழும்‌ வடமொழியும்‌ இடம்பெற்றன. அரசு 
வெளியீடு.1891 இல்‌ ஆசிரியராக உல்ட்ஸ்ச்‌ என்பவர்‌ இருந்தார்‌. 199 பக்கம்‌. 
விலை. ரூ. 4. 650 படிகள்‌. 


சிநீமத்‌ இராமாயணம்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை, ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச இராகவன்‌. தமிழ்‌, தெலுங்கு, 
வாம்‌; 20 பக்கம்‌, 3 அணா. பிப்ரவரி முதல்‌ வெளிவந்தது. 1000 
படிகள்‌. 


கத்தோலிக்க நேசன்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. சூலையில்‌ தொடங்கியது. விற்பனை 100 படிகள்‌. 


முழுசுப்படி 

சென்னை. மாதம்‌. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - வடமொழி மும்மொழி இதழ்‌. 
ஆசிரியர்‌ - ரெங்கசாமி. 32 பக்கம்‌. 1000 படிகள்‌. 4 அணா. வைணவ 
சமய விளக்கம்‌, 


ஜனானுகூலன்‌ 

வாரம்‌. திருவையாறு. . ஆசிரியர்‌ - த.வை.கிருட்டினதாசு. விலை 
காலணா. அதிகாரிகளின்‌ ஊழலை அம்பலப்படுத்தியதற்காக இவர்‌ 
ஆறுமாத சிறை தண்டனை பெற்றார்‌. இதழில்‌ எழுதியதற்காக சிறை 
தண்டனை பெற்ற முதல்‌ தமிழ்‌ இதழ்‌ ஆசிரியர்‌ இவரே . 


இவரைப்‌ பற்றி “தமிழ்ப்புலவர்‌ வரிசையில்‌ (தொகுதி 26) காணப்படும்‌ 
விவரங்கள்‌ - சொந்த ஊர்‌ திருச்சி. நிறையப்‌ பெயர்களை எழுதி, 
குலுக்கிப்போட்டு, ஒரு சிறுவனை எடுக்கச்‌ சொல்லி, இதழுக்குப்‌ பெயர்‌ 
சூட்டினார்‌. சனிக்கிழமைதோறும்‌ வெளிவந்தது. ஏழை மக்களுக்கு 
ஏற்றதாக இருந்தது. 2000 படிகள்‌ விற்பனை ஆயின. 1899 இல்‌ போயர்‌: 
தென்னாப்பிரிக்கா) போர்‌ நடந்தபொழுது, 5000 படி கள்வரை விற்பனை . 
ஆயிற்று. இவ்விதழைக்கண்டு நடுங்காத அலுவலர்‌ அந்நாளில்‌ இல்லை. 


1. சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழக வெளியீடு. 
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கடைகளில்‌ இதழ்‌ விற்பனைக்கு ஏற்பாடு செய்தார்‌. வெளியுர்களில்‌ 

ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை நேரத்தில்‌ மக்கள்‌ காலணாவைக்‌ கையில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு “ஜனானுகூலனை வாங்கிப்‌ படிக்கக்‌ காத்திருப்பது 

வழக்கம்‌. இவர்மீது வழக்கு நடந்தபொழுது வழக்கை நடத்த வாசகர்கள்‌ 

பணம்‌ அனுப்பி உதவினார்கள்‌. “மருமக்கள்‌ துயரம்‌”, “மகாத்மாக்களின்‌ ' 
மகிமை ஆகிய நூற்களை எழுதியிருக்கிறார்‌. 


சிறீசன்மார்க்க வித்தியாபிவிருத்தினி 

இப்படி. ஒரிதழ்‌ வெளிவந்ததாக “சிறீலோக ரஞ்சனி” 110.1890 
இதழிலிருந்து தெரிகிறது. வேறு விவரம்‌ இல்லை. பெயரிலிருந்து 
வள்ளலார்‌ வழி இதழ்‌ என்று தெரிகிறது. 
பாண்டி நேசன்‌ 

மாத: மும்முறை. மதுரை. அக்டோபர்‌ 1 ஆம்‌ தேதி வெளிவந்தது. 
அப்துல்‌ அஜீம்‌ சாகிப்‌, இபுராகிம்‌ சாகிப்‌ ஆகியோர்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 
காசிம்‌ அச்சகத்தில்‌ அச்சாயிற்று. விற்பனை 5000 படிகள்‌. இவர்கள்‌ 
குலுக்குச்சீட்டு வெளியிட்டார்கள்‌. ஒரு சீட்டு ரூ. 1-8-0. பினாங்கு, 
சிங்கப்பூர்‌ முதலிய இடங்களுக்கு ரூ. 2. செப்டம்பரில்‌ சீட்டு வெளியிடப்‌ 
பட்டது. சீட்டு வாங்கியவர்களுக்கு இதழ்‌ 6 மாதம்‌ இலவசமாக. அனுப்பப்‌ 
பட்டது. சீட்டுக்குலுக்கலில்‌ ரொக்கப்‌ பரிசு, நகைகள்‌, வேட்டி - 
சேலைகள்‌, கைக்கடிகாரங்கள்‌ முதலியவை பரிசு வழங்கப்பட்டன. 


இது குறித்து “சிறீலோக ரஞ்சனி” 20.10.1890 இதழில்‌ “பாண்டிநேசன்‌ 
இப்பொழுது 5000 பத்திரிகைகள்‌ வெளியாகின்றனவாம்‌. இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ அப்பத்திரிகை தரும்‌ வெகுமானமே. பத்திராதிபர்களுக்கு 
இதில்‌ கொஞ்ச தொகை மூலதனமாகச்‌ சேருமாகையால்‌. அதைக்‌ 
கொண்டு பத்திரிகையை நடத்தக்கூடும்‌” என்று எழுதியிருக்கிறது. 


சூதசம்மிதை 
மாதம்‌. சிதம்பரம்‌, ஆசிரியர்‌ கு. சீனிவாசன்‌. 16 பக்கம்‌. 
கையொப்பம்‌ ரூ. 3. 2000 - கையொப்பதாரர்‌ இருந்தார்கள்‌. ' 


“பிரம்மவித்தியா பத்திரிகை” வெளியீடு. வித்தியாரணிய அடி கள்‌ எழுதிய 
உரையுடன்‌ “சூதசம்மிதை- தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டது. 


ஞான சூரியன்‌: 

பினாங்கு. சி.கு. மகதூம்‌ சாயபு 1887இல்‌ சிங்கப்பூரில்‌ வெளிவந்த 
“சிங்கை நேசன்‌” சிங்கப்பூரில்‌ ஒரு “ஞான சூரியன்‌” வந்து நின்று 
போனதாகக்‌ குறிப்பிட்டி ருக்கிறது. 


சிவஇரகசிய கண்டம்‌ 


திங்கள்‌ஃதிருவாதி. ஆசிரியர்‌ அநந்த வைத்தியநாத சிவன்‌. வடமொழி 
கந்தபுராணத்தின்‌ சங்கரசமுகிதை பகுதி தமிழில்‌ மொழி பெயர்க்கப்பட்டு 
வெளியிடப்பட்டது. 


155 


பெண்மதி பே ஈ.இனி. 


அகஸிட்‌, 1893. 


நாகரிகம்‌ (324-ம்பக்கத்‌ தொடர்ச்ச.) 
்‌ நல்லோழுக்கம்‌. 

_ தாகரிகதிதிற்கும்‌ ஈல்லொழுக்கத்திற்கும்‌ நாற்காததுமமென்பர்‌ 
சிலர்‌, உலக்ஈடபடிக்கையைக்‌ கவனிக்க னப்படியேதோன்றம்‌, ஆயி 
ணும்‌, ஈன்றாயாராயின்‌ நாகரீகமும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ கைகோர்த்‌ துலாவும்‌ 
தோழிப்பெண்களுக்கொப்பனவேயன்‌ றி பகைஞருக்கொப்பனவல்லவெ 
ன்னு. விளங்கும்‌. காரிருளின்மத்தியில்‌ ஒர்‌ பெரிய விளக்குக்கூண்டு 
தொக்குமாயின்‌, அக்கூண்டிலிருக்கும்‌ சிறியமாசும்‌ எளிதிலெல்லோர்க்‌ 
குக்தெரியும்‌. வர்ணமேற்திய வஸ்‌தரத்தில்‌ எத்தனைதாசி படிந்திருந்த 
லுக்‌ தோன்றாது. 'ஓர்‌ அய்ய வெள்ளைவஸ்‌ திசத்தலோ அற்ப அழுக்கும்‌ 
்‌ அதகத்‌ தலக்கமாய்த்தோன்றும்‌. அப்படியே சாமான்யபொருள்களின்‌ 
மத்தியிலோர்‌ விசேஷித்தபொருளிருப்பின்‌ அதை யதிகமாய்க்கவனிப்‌ 
பம்‌, அதிலுள்ள ௮ றைகுறை,களை, வெளிப்படுத்துவதும்‌ உலக இயற்‌ 
கை. இக்காரணத்நினாலேயே, இல்வுலகலெல்லாம்‌, அரியபெரிய மாட்சி 
மிகுத்த மன்னர்‌, வீரர்‌, புலவர்‌, கால்வல்லோர்‌, சாஸ்‌ இிரகிபுணர்‌ முதலி 
யோரின்‌ அற்பக்குற்றல்களை உலகோர்‌ ௮ கெமாய்க்‌ கவனிப்பதும்‌ அவ 
இ்றைக்குறித்துப்‌ பேசுவதுமுண்டு, அதேதெனில்‌, மேலோர்‌ மேலா 
னவற்றையேசெய்வர்‌ என்று மற்றோர்‌ எதிர்பார்த இருக்குங்கால்‌, அம்‌ 
மேலோர்‌ மாங்ஷெபலவினத்சால்‌ அல்லத அஜாக்கரதையால்‌ அல்லத 
தம்மிலும்‌ மேலோரிலர்‌ என்ற அணிகரத்தரல்‌ அற்பதாயினும்‌ கெதிதவ 
அவராயின்‌ அத்தவறு தலை எளிதிலும்‌ 2க்‌ரத்திலும்‌ வெளிப்படுத்திப்‌ 

பே௫த்திரிவதற்கு ஆவலாய்க்‌ காத்திருப்போ சனேகருளசன்றோ 2 
இங்ஙனமே, கல்வி, கடை, உடை முதலியவற்கதில்‌ காகரிகமடைந்த 
'மேலோர்‌ ல்க முச்சு நாகரீகமுற்றிருப்பர்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ 
மேற்படியோர அ ஒழுக்கத்தைப்பற்றி மற்றோர்‌ அதிறுட்பமாய்க்‌ கவனித்‌ 
இருப்பாரா தவின்‌ அவரில்‌ காணப்படும்‌ சிறியகுறைகளும்‌ பெரியன 
வாய்த்‌ தோன்றுவது இயற்கையே ஆகையால்‌, காகரிகமத்றோரில்‌ நிரம்‌ 
பியிருக்கும்‌ நிர்ப்பாக்கியமானகுறைகளும்‌, பயங்கரமான பழிச்செயல்‌ 
களும்‌ வெளிக்குத்‌ தோன்றுதிருக்க, நாகரிகமடைக்தோரிடத்தில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அற்பத்தப்பறைகீளும்‌ அதிபெருங்குத்தங்களாய்த்‌ தோன்றுமென்‌ 

1893 ஆகஸ்டு இதழ்‌. (மறைமலையடிகள்‌ 
நூலகம்‌, சென்னை) 
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சுகாதார போதினி 

மாதம்‌. ஈரோடு. அசிரியர்‌ - சிவலிங்கம்‌. பிப்ரவரியில்‌ தொடங்கியது. 
16 பக்கம்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 1-12-0. 150 படிகள்‌. (1906 இல்‌ சென்னையில்‌ 
இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வந்தது. ஆசிரியர்‌ - முகமது அப்துல்‌ சலாம்‌ 
சாகிப்‌. முசுலீம்‌ அபிமானி அச்சகம்‌. 
ஜனநந்தினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வேங்கடம்‌. விலை 2 அணா 6 பைசா. 
முதல்‌ இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. 
ஞானமித்திரன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - சபாபதி நாவலர்‌. இதே 
பெயரில்‌, இதே ஆண்டில்‌ தஞ்சையிலும்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வந்தது. மீண்டும்‌ 1924 
இல்‌ சென்னையிலும்‌ (மாதம்‌, 1930 இல்‌ புதுக்கோட்டையிலும்‌ வாரம்‌ 
இதே பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ வந்தன. 
பெண்மதிபோதினி 

மாதம்‌. சென்னை. மகளிர்‌ இதழ்‌. நவம்பர்‌ முதல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 400 படிகள்‌. 
விருத்தாந்த சிந்தாமணி விவரம்‌ இல்லை. 
ஞானமித்திரன்‌ தஞ்சை 
காஞ்சி புராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. காஞ்சிபுராணம்‌ தொடர்ந்து 17 இதழாக 
வெளியிடப்பட்டது. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. ஆசிரியர்‌ - சுப்பையா. 20 
பக்கம்‌. விலை 2 அணா. விற்பனை 800 படிகள்‌. 
மனோரஞ்சனி 

சென்னை. (0907 இல்‌ சென்னையில்‌. வேறு ஒரு “மனோரஞ்சனி” 
வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - இராசற. 
விநோத மஞ்சரி 

விவரம்‌ இல்லை. 

1917 இல்‌ “நவரச மஞ்சரி” என்று ஓர்‌ இதழ்‌ வந்தது. 
புதுவை குடியரசு 

வாரம்‌. புதுவை. ஆசிரியர்‌ - சண்முக வேலாயுதம்‌. மண்டையம்‌ 
கிருஷ்ணன்‌ தொடங்கிய இதழ்‌, இது. இவர்‌ “இந்தியா” (ஆசிரியர்‌ - 
பாரதியார்‌) இதழை நடத்திய மண்டையம்‌ திருமலையின்‌ தந்தை. இது 
பிரெஞ்சு இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 

இது இந்திய சட்டங்களைத்‌ துறவாதார்‌ இயக்கத்தை ஆதரித்தது. 
இந்திய விடுதலைக்கும்‌ ஆதரவு அளித்தது. 1885 இல்‌ இந்திய தேசிய 
காங்கிரசு தொடங்கப்பட்டது. அதற்கு ஆறு ஆண்டுக்கு முன்பு (1879 
இல்‌ புதுவை - விழுப்புரம்‌ புகை வண்டிப்‌ போக்குவரத்துத்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. எனவே, தமிழ்நாட்டுச்‌ செய்திகள்‌ - குறிப்பாக விடுதலைப்‌ 
போர்ச்‌ செய்திகள்‌ - புதுவை இதற்களில்‌ பரபரப்புடன்‌ இடம்பெற்றன. 


அதைனய ைைைைகை 

Pour plus amplos ronsolgno- 
ments volr lo cahlor dos chargos 
86 trouvant 6. I'dtudo du notalre 


soussignd. 
ondlohdry,ls 20 Juln 1895, 


SOUDOUNOUDBLIAR, 


NOTAINK, 


பிசசஞ்சபிரசைசளின்‌ காமதேயததாறு்‌ 
மூறடைசட்டம்‌ 2 பிவற்தின்பெயராறும்‌ 
2.மனசர்சியில்‌ போடப்பமே 
அசையாப்பொருட்களின்‌ போட்டி ஏலம்‌ 
புஅலையில மிரியோலெத்திசான்ழேர்‌ 
வீதியில்‌ ௫௩ 0௦௨, மொத்‌ தர்‌ மேச்தம்‌ 
கப்புமுதலிய£ச்‌ கூட்டத்‌ இல்‌ 
எனி முலியேச்௮ மீ ௪௮ உ. 
வியாழக்‌ ம ஙல காலை ௮ மஸிக்றா. 
1 ஷவது விளம்‌ ண்ட்‌. 
புஅவயிக பெல்கோம்‌ விதியில்‌ வலித்‌ 
இலிள்சம்‌ விட்டிற்கு செற்று வசாச்பெண 
சாதி டீசிச்கண்ணு விட்டுக்கு க்கு ஓர்‌ 
லெயான்‌ விழிச்குமே, ற ஈக பெல்‌ கொம்‌. 
விதிச்ருவட4ரு பிசற்குட்பட்ட:௨-- ௨௮. 
செ. றசெ்தனமும்போட்ட விடொன்று, - 
£ இதை யெகைறுக ஆ, ௪00 ்‌ 
உவது யினம்‌ > 
புதில்‌ (ட பெல்கோம்‌ விதியில்‌ 
குசன்சாலெ சுப்ரியேல ழொசெப்‌ இத்தி 
னம்‌ விட்கெரு மெற்கு பெரியத்தம்பி வி 
டீக்கு பெஃரு எலியாக கிட்க்கு வட 
க்கு பிதற்ருட்பட்ட வது செ, தனம்‌ 
பொட்டி டென்று த்து! 
. இதை யெசும்‌ கூறும்‌ ஆ, ௩8௦ 
கவ விசம்‌ 3 


மூட்டிச்சாதி சாலஞ்சன்ற சைவ சாம்‌ 
பரிவசெட்டிவார் ருமாரர் சார நியே கவ 
இணசாமிசெட்டியார்போட்டிதத்சாஸ்ன 
கொடுத்துமுன்னுக்று ஏலம்‌ பொட்ப்பம்‌, 
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L'ONION REOUBUICAINE, 


ச விவரதிஅக்று யிதனடியிற்‌ னக 
ஒம்‌ க்கும்‌. கொத்தேச்‌ கூட்டத்‌ 
இலீருக்கும்‌:சேலவுடன்படிக்கையை பா 
திதுக்கொல்ளலாம்‌. 

௪௮௬3 ஞுழூவேள்‌ மா ௨௯ உ 


சொத்தே 


எப்புமு தலியார்‌, 


‘ GRANDS. MAGASINS 


da . 
PRINTEMPS 


le. callogus pindeal illuatrai renfermant 
toutes les modra nouvelle’ pour la wale 
Aon a'ét6y l'enrol eu eat fat gratis ot 
trance tur demandu alranchis a-iressda & 
5m, Jalos Jaluzot Cir, 17௩210, 

Toutes les petanunes Yojd ea pelativas 
Aree 16 0110081408 rerrint, 480s oa 
fairs la domaude, la publisativa anuonede 
விம்ம, ௪ 
Son égalemeut 806793 (௩060 les ¢phan« 
॥ de tous nos titsus, msls இட்ப 
Danes de toujours nous iadis 
Huer Aussi exacie புய பப 
68026 des 619[1- பு daireot recerglr 
ஏமி யா les pri approrumatils, 

Tout வட்ட postal cantensat 7 80. 
francs Je marshaoUisas sat ospédid calle 
drement franco de port, ல 

Pour les envols par caisses, consulaer Iq 
fauille de conditions d'espdditioa [61215 A 
shaqug catalogue, 


ணை | 


ul 
prion 


ல்‌ 


Par acto regu au grello du Tir’ 
bunal Jo prowléro instance da 
Pondichéry le trois Avril mil ult 
cont quatre ving quluss les siours 
{o Ponngussamypoullt fils ilo fou 
Parassouramapoulld derlyain , 24 
Nadarassapoullé écrlyain et Jn 
Ragounatla*poulld  cormnils, cv 


, doux dernlers (ils. de fou’, Slalyas:, 


sapoullg (90% [cs Irois de coatu vels 
laja, domeurant A Pondichéry rug 
des Yellojas ont aaslatés clu leur 
consell Me Y. 0. Tamby, rononr 
66 puromeuf et simplemeut & la 
succeqslon do lour {rére et oncle 
le sleur. Valilingapoulld Hls.da 
feu Paressouramapoulld du caste 
vellsja marchaud ayant temerurd 
A Poudichéry rus (le Velloju et 
décédé 4 Pondichdry, le viugt deux 
Avril twill hujt crut quatre Vingt 
Auatorss, 


Pondichdry lo 8 Avril 1994 


கைமா. 


Hagin Ratiqltvetiws pasta, 


To gina 0 Argan ரணி, 


“புதுவை குடியரசு” 30.6. 1895இதம்‌. (அரசு நூலகம்‌, பாரிசு) 
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இதற்கு இவ்விதழ்‌ முன்னோடியாக இருந்தது. 
தேசாபிமானி 

மாதம்‌ இருமுறை. கடலூர்‌. சிலர்‌ கூடலூர்‌ என்று தவறாகக்‌ 
குறிப்பிடுவார்கள்‌). சனவரி 1 இல்‌ தொடங்கியது. 275 படிகள்‌. 
தஞ்சை சனமித்திரன்‌ 

வாரம்‌. தஞ்சாவூர்‌. சனவரி 3 முதல்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கியது. 450 
படிகள்‌. 
திராவிட நேசன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. தஞ்சை. ஆகஸ்டு 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 300 
படிகள்‌. சைவ இதழ்‌, கையொப்பம்‌ ரூ. 1. 
சுய அரசாட்சி i 

மாதம்‌. திருச்சி. அக்டோபர்‌ மாதம்‌ வெளிவந்தது. 
ஞானபோதினி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வேங்கடம்‌. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. 
24 பக்கம்‌. விலை 2 அணா 6 பைசா. 600 படிகள்‌. 1899 இல்‌ 
சென்னையிலும்‌, 1932 இல்‌ புதுவையிலும்‌ இதே பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்தன. 
விசுவ பிரம்ம புராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ஏ.முத்துசாமி பாரதி. ஆசாரிகள்‌ 
பிரம்மன்‌ வழி வந்தவர்கள்‌ என்று சொல்லும்‌ வடமொழி நூலுக்குத்‌ தமிழ்‌ 
விளக்கம்‌. பத்து இதழ்‌ வெளிவந்தது. விலை 4 அணா. விற்பனை 2000 
படி.கள்‌. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. 20 பக்கம்‌. 
மகா பாரதம்‌ 

மாதம்‌. திருவாதி குஞ்சை). ஆசிரியர்‌ - பஞ்சாபகேசன்‌. விற்பனை 
1050 படிகள்‌. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 3-8-0. மாபாரத மொழிபெயர்ப்பு. 
சிறீ பாகவத மகாபுராணம்‌ தசம ஸ்கந்தம்‌ 

மாதம்‌; சென்னை. தமிழ்‌ - வடமொழி. ஆசிரியர்‌ - ரெங்கன்‌. 
சூலையில்‌ தொடங்கியது. 20 பக்கம்‌. விலை 3 அணா. 1000 படிகள்‌. 

1887 இல்‌ “சிறீ மகாபாகவதம்‌ தசமஸ்கந்தம்‌ நாடகம்‌” என்ற இதழ்‌ 
சென்னையில்‌ வெளிவந்தது. 
சிந்தாமணி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பொன்னம்பலம்‌. 100 பக்கம்‌. விலை 8 
அணா. 1000 படி.கள்‌. 
பகவத்‌ கீதை 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ - வடமொழி. கிறித்துவக்‌ கல்விக்கழக 
வெளியீடு. விலை 6பைசா. 3000 படிகள்‌. 
பெரிய புராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சுப்பராயன்‌. சூலையில்‌ முதல்‌ இதழ்‌. 
32 பக்கம்‌. 2 அணா. 1000 படி.கள்‌. 1883, 1884 ஆம்‌ ஆண்டுகளில்‌ இதே 
பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ வந்தன. 
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திராவிட வர்த்தினி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சண்முகம்‌. 16 பக்கம்‌. விலை 1 அணா 6 
பைசா. 1000 படி.கள்‌. 
சித்தூர்‌ வர்த்தமானி 

இப்ப ஓரிதழ்‌ வெளிவந்த விவரம்‌ “பிரம்ம வித்தியா” 15.8.1891 
இதழில்‌ இழுக்கப்‌ வேறு குறிப்புகள்‌ இல்லை. 
விஞ்ஞான சிந்தாமணி 

கேரளாவில்‌ வெளிவந்தது. முதலில்‌ தமிழில்‌. பிறகு மலையாளத்தில்‌. 
அதன்பின்‌ வடமொழியில்‌. இது பற்றிய குறிப்பு 1891 சூலை 1 “பிரம்ம 
வித்தியா” இதழில்‌ இருக்கிறது. வேறு விவரம்‌ இல்லை. 
, 1892 
வால்மீகி இராமாயணம்‌ மனோரஞ்சனி 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - வடமொழி மும்மொழி இதழ்‌. 
ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச ராகவன்‌. டி.சம்பரில்‌ தொடங்கியது. 20 பக்கம்‌, 1000 
படிகள்‌. விலை விவரம்‌ இல்லை. 


விவேக சிந்தாமணி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சி.வி. சாமிநாதன்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 
2-2-0. தனி இதழ்‌ 4 அணா. “அறிவு பரப்பும்‌ மாதாந்திரத்‌ தமிழ்ப்‌ 
பத்திரிகை” என்று தன்னைத்தானே அறிமுகப்படுத்திக்‌ கொண்டது. 
பயணக்கட்டுரையும்‌, நூல்‌ மதிப்பீடும்‌ இடம்பெற்றன. மிகச்சிறந்த இதழ்‌. 
சூன்‌ மாதம்‌ தொடங்கப்பட்டது. விற்பனை 1,200 படிகள்‌, 32 பக்கம்‌, 
1897இல்‌ விலை சாதாதாள்‌ ஐந்தரை அணா. கெட்டித்தாள்‌ ஏழரை 
அணா. 900 படிகள்‌. 
ஞானதீபம்‌ 

வாரம்‌. கண்டி (இலங்கை). மு.கா. சித்திக்‌ லெப்பை. (1883இல்‌ இதே 
பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்ததும்‌. 
மாணவர்‌ போதகம்‌ 

மாதம்‌. தூத்துக்குடி. மு.பொ. ஈசுவர முத்தையா. கையொப்பம்‌ 
6 அணா. மாணவர்‌ இதழ்‌. 
காசி காண்டம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. காசி காண்டம்‌ புராணம்‌) தொடர்ந்து 20 இதழாக 
வெளியிடப்பட்டது. ஆசிரியர்‌ - இரத்தினவேலு. 32 பக்கம்‌, விலை 
2 அணா. 1000 படிகள்‌. ஆகஸ்டில்‌ தொடங்கியது. 
எபிகிராபிகா இந்தியா 

பம்பாய்‌. “இந்தியன்‌ அண்டி கியுட்டி “யின்‌ துணை இதழ்‌. ஆங்கில 
இதழ்‌ என்றாலும்‌, இடையிடையே தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 
ஞானமார்க்கம்‌ 

மாதம்‌. சிதம்பரம்‌. ஆசிரியர்‌ - சபாபதி நாவலர்‌. 24 பக்கம்‌, ஆண்டுக்‌ 
கையொப்பம்‌ ரூ. 2-8-0, 500 படிகள்‌. 


ததத த்த தத்துவ வு வு ஷ்துவுதும வ வில்வ வ வ வவ வவ வ மு வு SNS வடுவும்‌ முடம்‌ 


சித்‌ திலெவ்வைம்ரைக்கார்‌ கூகம்மதகாசி 
மரைக்கார்‌ அவர்களால்‌ 
மாதமொருமுறை பிரசரிக்கப்படும்‌. 


கிரயம்‌. 
வருட மொன்றுக்கு ஒரு சூடாய்‌, 


புத்தசம்‌, 1, | 1892 ஆணி மா 1 உ! இலக்கம்‌--1 


சிச்திலெவ்வை மமைக்கார்‌ முகம்மதுகாசி மரைக்கார்‌ 
அவர்களால்‌ கோர்வை செய்த 
புத்தகங்கள்‌, 


ஹிதாயத்துல்‌ காசிமிய்யா ,., 
அறபு முதலாம்‌ புத்தகம்‌ hs as ப்ப க ணை] 
அறபு இரண்டாம்‌ புத்தகம்‌ ந்‌ ப்‌ 25 
சுறூததுஸ்ஸலாத்து Sas பகர வற்‌ one 
அறபு ஈகுவு அறபுத்தமிழில்‌ வெ க 8 
தமிழ்‌ முதலாம புத்தகம்‌ ச்‌ as rs ட்ட 
அஸன்பேயுடைய கதை கற ட்‌ 1) 
அபூது வாசின்‌ சதை ப oo ve ப ட... 
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ம ப்பட்ட. நூற்ற EGALITE'CFRATERNITE i... து 
AONE. - ப Administration 
ie} LE PONDICHERIEN. 5 
Sir: a mois R52. No25 
Ua. அகட்ட, 2s டக த PONDICHEBY 
numéro 4,2 ௧௨... (ர 
nan LAnnonoey «Is பெயொ க்‌ இ ஆ, ரிய்ன்‌. ம்‌ 
மஜக அட கலைக பத்இிராதிப்ர்து$க 
மத்தகம்‌ 0. URNA LREP UBL ICAL: க 
ஒம்‌! சகு வேய்‌ ஸ்ப? PARAISSANT ப] பலபல இராத 
லூ. ச்சு ௩. உலவ ச்‌ சத்தில்‌ சடச்சம்‌. 
த கருனா உ, பதலாசந்தோதம்‌" அிரசாஞ்கெய்யப்பமம்‌ யமம்‌ 


; ௨, விளம்யாம்‌,. 1... 
எற ச-சருபன 


1+ 


MOUTESLES INSTITUTIONS SOCIALES DOIVENT AVOIR POUR BUT L'AMELIORATION DU SORT 


MORAL INTELLECTUEL ET PHYSIQUE DE LA OLASSELA PLUS NOMBREUSE ET LA‘PLUS FAUVRE 


1 [புத்தகம்‌ 312- புதுவை ௧௮௮௬௩ 
EE 


| பொத்திஷேரியேன்‌ , 


| ஏ.சஷை1893.. ஐ... பிப்ரவரி, , 15௨ 
வக்க ததாக னாக வ SEE 
| = 4 
ஆட 2 ஈவதே! * 3 
of * ஆபர்தொழுவ்க வல்‌ சென்ற 
| ிசைக்பீர்ர அருளிச்செய்த முரையில்‌ 
ல்‌ 1 ம வேதிய ௬ பெற்றோர்‌ அந்‌ 
ஜர்‌ தத்‌ ச,ச்வ்ச்சஞ்மே' (த்பனையாசசச் க. 
தவரும்‌] ரி தலர்யான த இப்பூமியின்‌ 
கீன்ணுசன்‌ 'இர்தச்‌ எண்டங்களிலே வரிச்‌ 
ப சச்லசனங்களுமேோதல்‌. ள்‌ சங்கள்‌ மன 
சர்‌ஃப்‌ பரசரரர்சொழுதசர்ச்சளைபுரியுர்சே 
ஞர்‌. ர சேவஷ்ச்்ச்சும்‌ பொ அவாசச்கட்‌ 
' பப்பட்‌! கருள்‌ ,சேவாறயம்‌. களுக்குப்‌. 
, போய்‌ சமல்கசிக்தெதென்னும்பொருள் மா 
,தீதாமே தருவதேபன்‌ தி,வேறல்லவெ, , 
ஸ்‌ இரசிச்த்ப்னோ்ப்‌ கருடன்‌! செலிடன்மு' 
உவன்‌, முதல்‌ ர்ல்வ்ழி பென்றே ஒப்புக்‌ 


EY 


* 2 இனர்சளைப்‌. போகவே பலத்‌. 3 தீ 


ஸு வேதத்தையும்‌ சம்ம ப மா 72 
யும்‌ பின்சென்று சங்கள்‌ தங்கள்‌. தேவாலய ' 


த்தம்‌ பள்ளி வாசலிலும்‌ பிரி இனமும்‌ 
பிரவேடெச்துச மாசகாகவே " அ தவ்டானச்‌ 


ொசைலா நிகாவேற்றி வருளெறார்கள்‌ எ, 


ன்ப்‌ம்‌. யாவைச்‌, திக்கு! செசிச்தலி 
கப்மே." ரட்‌ 

இப்படியாக பஅதினமும்‌ பிந்த்‌ 
க்ரெசைகளை நிரைவேத்தி வரு வர்கள்‌ 


ப்‌ சவரி 


வேச மோதும்‌ வேதிய? மன்னர்‌ மகாாச 
சச்‌ கக்றோர்‌ சத்சா.தவர்சள்‌ எனியோர்‌ காமா 
தார்‌ சட்ருடியர்‌ ேவேதொகள்‌ :இருடர்மு௪ 
லான வர்கனேயாம்‌ விஷயமிப்படி விருக்கரு 
சல்‌ கென்றும்‌ மனப்பேய்‌ பிடிச்சமன. நு 
ைமை வினால்‌ எத்பாடானசா.இயென்னும்‌ 


வெஞ்‌ சொல்லை கியாயமிவ்‌ தி.ச, ,சலைமேத்‌,. 
சுடீர்‌ ௮ நித்கும்‌, 6 மென கரோ ல்‌ 
இர்‌, சச்சிர்கு ய 222 6 யுடன்‌ 
தவர்சனாய்க்‌ கல்வியிலும்‌ பற்பல தொழில்‌, 
களிறும்‌ வாயார விஷயத்திலும்‌ ராகரிகத்தி 
னுச ஆடையாப்ரணல்‌ சனிலுமே தெச்தவர்‌' 
சனர்கவே இரளான* டேர்சிவமதம்‌ ணு 
மதல்ரரு மா யிருக்க, 

07.0௪, அவர்கள்‌ தான்க்தவர்கள்‌ அவர்க 
ளும்‌ சம்மைப்போல்‌ சமாசமாய்‌ ஈம்முடை 
ய கொலயத்திலும்‌ வில்ணுவாலயத்‌ இதும்‌ 
பிரவேடெத்இ அர்ச்சனை புரியவர்‌ தருமோ த 
சாதென்னுஃ மனப்பால்‌, கு௩த்கி மதிமய 
க்‌ யிருக்கும்‌ மேத்ருதித தவர்கள்‌ பிரான்‌ 
ஒர்தியாவின்‌ மட்பேஇர்தசெப்பி யிளிக்கு 
காலத்லே சால்களுவ்குடியாசப்‌, பிசியா 
கவே மனச்சக்‌,தாம்‌ சமத அகம்‌ சகோதாத்‌ 


தல முடையலர்ச சென்றே சாநிப்பஅம்‌ 


பதி பொதுச்‌ சல்லிச்சாலைகளிலும்‌ உத்தியோக 


லிடல்சளிலும்‌ பலதொழில்‌ சாலைகளிதும்‌ 
வாச்குச்ட்பெ போலெ கெ லேழ்களிலும்‌ 
கோல்சேய்‌ முனிடிப்பால்‌ கேரன்சேப்லொ 
க்கால்‌ கோன்சேப்‌ ழெனசால்‌ கரத டிஸ்மு 
,சலானவிடங்களிலேமாத்திசம்‌. 'மேத்சாதி2 
மூச்சா] இயென்‌அபாராமல்‌ சமாசமாகவேயா 
வரும்றஸ்டப்பிரருண்டமாக விருப்பதைசரி 

, பென்தங்கரி, சஐப்பிராஞ்சாசாகபிலின்‌ ஆர்‌ 
யாபனைச்ரு. முத்அ டீட்களெ வர்சளாசவே 
மனு முறைமையை ' பெய்வளவோ அகி 
பஞ்‌ செய்றொர்கள்‌, 


. கட. 


ன்பு அல்‌ படட டர்‌ இனத்தை 


லக்கம்‌[எ 


* விஷய மீப்படியிருக்க அவனவன்‌. வழிப்‌ 
04 ர வனையுர்‌ தேவன தயையுரு சமாரசம 
சவேரொழுதர்ச்சனை புரியனகாதென்றால்‌ 

இவர்கள்‌ மட்மே சாழ்க்தவர்சனென்ன. 
ச்சொல்லப்‌ பட்டவர்க செல்லாம்‌ இவத 
ம்பா தலத்தில்‌ மீழெம்பம்‌, கர்தனைப்போ 
அம்‌ னவை உப்பை அதிசமான்‌ 3 
[ள்ளியும்மை இருவன்Tாவர்‌; ம சிம்மன்‌ மு 
சன்க 72ல்‌ போறும்‌ நா - 
“விற்க்கும்‌. குத்தில்‌ வொலயல்‌ என்கை 
லய சலம்‌ சமாசமாகவே யல்சேரிச்சலா 3 
மென்னும்‌ மதைக்கொண் ACA 
போலும்‌ வலம்‌. வலம்‌. 


றாய்‌ பழு 


"க்ஷம்‌; 
பொர்இி்‌ ஷ்ரியேன்‌' னெ 
பெயரை கத்துக்கு! சனம்‌ பொர 


ன பத்திப்‌ வர்க! 
்‌ தங்களுச்கு வர்தனம்‌. ட்‌. ல்‌ 

அிபர்த சஅக்வாம்‌ஆட்‌ முப்யெத்ப ச கூவ 
அறிவாம்‌ மிச்சுதூவ। ரத்தோடே ஈடர்தே 
தின. இரண்டாம்‌ விஸ்துசோன்சேப்‌ லொக்‌ 
சால்‌ எலெச்பெ.த்தின்‌ போ.௮ சயாலத்தை 
சாடினவரும்‌ மாய்கச்சம்பர்த. முள்ளவருமா 
ன வெப்தே .பத்இியுடன்‌.காசியர்‌. தெரியா 
மலே கலர்து கொண்டிராத ஈம்மவர்களுச்‌ 
கு கியாயவாயிலாகவே இனத்தை யினங்கா 
க்ருமென்னும்‌ இயல்புசாட்‌ அ, வருரின்‌ தீரன்‌ 
லவோ விஆபமிப்படியி। சக்க 
ய்யும்‌ உழவர்சனா சொம்‌ செனோசான்‌ 
மார்களித்‌ இெரிடத்து | இய இரண்‌ 
டொறாகர்‌ வீரகேசரி போல்‌ எழுர்‌ தரின்னு 


. தம்மட்லெ' காசியஞ்சயும்‌ ப்யாகவேஇரு 


க்றெவசை மாத்திமுன்னிருர்தவசையேமே 
சாக்லெட வேண்பெ மு,செபினே அசையா 


மலர்‌ 2, இதழ்‌ 7. பிப்ரவரி 15, 1899. (அரசு 


நூலகம்‌, பாரிசு) 
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பொந்திசேரியேன்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. சனவரி முதல்‌ வாரத்தில்‌ தொடங்கப்பட்டது. புதன்‌ 
கிழமை தோறும்‌ வெளிவந்தது. தமிழ்‌ இதழ்‌. பிரெஞ்சும்‌ இடம்பெற்றது. 
ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 3. தனி இதழ்‌ 2 அணா. “தனி இதழ்‌” என்பது 
“நெம்பர்‌ 1-க்கு அணா 2- என்று இதழில்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளது. 
சுதந்திரபோதினி 

மாதம்‌. ஈரோடு. விற்பனை 80 படிகள்‌. 
அகட விகடம்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. சூன்‌ 1 முதல்‌ வெளிவந்தது.- விற்பனை 500 
படிகள்‌. 
தேச ரட்சனி 

நாளிதழ்‌. சென்னை. சூலை 21 முதல்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 1000 
படிகள்‌. 
சிறீமத்‌ ஆதிமகாபாரதம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வைத்தியநாதன்‌. 32 பக்கம்‌. 4 அணா. 
100 படி.கள்‌. 
ஓரியண்டல்‌ மியுசிக்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சின்னசாமி. தமிழ்‌, தெலுங்கு, 
ஆங்கிலப்‌ பாடல்கள்‌ இடம்பெற்றன. 
பாலியர்‌ நேசன்‌ 


மாதம்‌. பாளையங்கோட்டை. ஆசிரியர்‌ - சாமுவேல்‌ பாக்கியநாதன்‌. 
முதல்‌ இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌, இலவச வெளியீடு. 
ஆனால்‌, ஆண்டுக்கு 6 பைசாவுக்குக்‌ குறையாமல்‌ காணிக்கை செலுத்த 
வேண்டும்‌. (மாதம்‌ அரை பைசா ஆகிறது! இன்றைய (1992) நாணயத்தில்‌ 
ஒரு காசுக்கு 4 இதழ்கள்‌!) பாளையங்கோட்டை குழந்தைகள்‌ திருச்சபை 
வெளியீடு. 1848இல்‌ தொடங்கப்பட்டதுதான்‌. இடையில்‌ நின்று, மீண்டும்‌ 
தொடங்கியது. நூற்றாண்டு விழா' கொண்டாடி. இப்பொழுதும்‌ வெளி 
வந்து கொண்டி ருக்கிறது. இப்பொழுது (1992) ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ 
ரூ. 12 ஐ 1991 ஆகஸ்டு முதல்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ “பாலியர்‌ நேசன்‌" வெளி 
வருகிறது. 
சிறீ சுஜன ரஞ்சனி 

வாரம்‌. புதுவை. ஆசிரியர்‌ - முனைவர்‌ பரமானந்த மரியதாசன்‌. 
புதுவை விடுதலைக்குப்‌ போராடிய முதல்‌ இதழ்‌. இந்திய விடுதலைக்கும்‌ 
போராடியது. சிறுகதைகளையும்‌ வெளியிட்டது. இதழ்களில்‌ சிறு 
கதைகள்‌ வெளியிட முன்னோடியாக இந்த இதழ்‌ விளங்கியது. 

இதே பெயரில்‌ பெங்களுரிலும்‌ (1829), பாளையங்கோட்டையிலும்‌ (0884 
இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 


1993 
திருச்செங்கோட்டு விவேகதிவாகரன்‌ 
வாரம்‌. திருச்செங்கோடு. ஆசிரியர்‌ - முத்துசாமி. கையொப்பம்‌ 
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Pris du Numoro 3 fanous 
République Frangaise 


LIBERTE — EGALITE — FRATEANITE 


வாசத்தோறும்‌ பிசகமி3ப்படும்‌. 
Journal heodonsadaire. 
PONDICHELY-—191, Kuo du grand bazar 191.—— POSDICEREY 


அகரமுதல வெழுத்தெல்லாம்‌ அதிபகவன்‌ முசறறேயுவகு 
க கானக கானனானானாமானா எனன கானக கல வைம வா வாகை வாகை வவ வாகனமான. 
Livro (30) Pondichéry, Joudi 16 42712: 1028, 


ந ட டட 


ABONNLMENT 


Dx AN, Six Mors, Tnols x01, 


WourPondichéry 80௩ GR: 4 
olonies [rangalses 

‘ee அடம்‌ 10 Ks, நீரடி 61. 
inde Anglaise 

Pourl'étranger  12Rs. 10 Rs, 5 Ra 


PRIX DU NUMERO 3 FANONS, 
எசுயொப்ய விதம்‌, 
1, 6ம்‌, 04, 
உள்ளூசார்களூகரு, 8௧.0௧4௫ 
கத [0 ககக 
ஒத்த கச்சஞூச்ரு.. "12 கடகி கூட 
தனிப்‌ பத்திரிகை விலை பணம்‌ 3, , 
ANNONOEB-RECLAMES-ETO. 
Ligno da molvs do 16 points 
1ps ge pago. 3¢pnge, 4° page 
131,00௯ Jfonon. 166௩ 13, 
“நற, Prix spécial pour insortion do 
Jonguo, duro, 
வினம்பச விதம்‌ 
30 புன்விக்குட்பட்ட வரி 1 
1 பக்கம்‌, பக்கம்‌ 3 பக்கம்‌, 4 பக்கம்‌, 
91/9 அனா அனு. 11/3 ஓ அன. 
வாரந்தோறும்‌ பிசசசிச்கப்பம்‌ விளம்பசன்‌ 
சளக்கு தனி வில, . 
ஸம்‌ 


விக யக பய. 
னு 


4 


2 
துவை 


மிசுஜனாஞ்சனி 
1£26-ஆ, மா ன்‌ 4-4 ஸுருவாசம்‌ 


அக்க க்கல்‌ பக்க அகட க அகட அகட அக்‌ அக 
கா க ஏரு அரச 


UNE 285122 PAR SEMAINE, 


On resto dupe l'une idée fausse, tanl 
qu'on n'a pu on cerner les limiter, en 
palper les cereus. Ou n'est mailre d'une 
idde vrai qu'aprés larvir séparée du 
Jauz,confronlée avec les lis du sens com 
mun et de Nezpérience, 

மச Daumann, 


_— 
ந அ ஷ்‌, 


கடைத்தெரு, 

அடிக்காசத்தண்டதூம்‌ மலெமைக்‌ சேட்ம்‌, 
கடைத்தெருவு, பமாசில்‌ விற்சப்பட்வெரும்‌ 
காய்கறி கடைகளுக்கு வலிக்கட்டாயமாய்‌ அடிக்‌ 
சுடி சாஎவால்|ும்‌ ருத்சசை, ெவருஷ்சாலமைய்‌ 
ஏத்பட்டு, அதனான்‌ வழைசளுக்குண்டான கித்‌ 
பக்தத்தையும்‌ அடிக்கல தஸ்டும்தன்டலாதிபதி 
கவின்‌ ூர்ப்பாட்டமுமூலின்‌. சாதுர்யத்தைப்பத்‌ 


STUDI 1 பை 193%. 
TTS 


Fonde on 1892 


=} 
| புத்தகம்‌ 80 புலனை விசயவ வி மா வீ 4 உ ருறுவாசம்‌ செம்பா 1] 


நதியும்‌, சச மனசஞ்சனி வாயிலாகவே, பதப்‌ 
வையிற்‌ சவனித்நிருக்ிறேம்‌, அப்படியே, 
1929ம்‌ ஆண்டிற்கும்‌ மை, அர க்காஅத்தண்டன்‌ 
கடச்தெதி வருரெற, ஆனால்‌, ஊதியம்கண்ட 
முனி௰ப்பால னத, தானே தலையையாயிருக்கா 
இஞ்டப்படித்‌ தண்கவருதென, 

வருஷா வருஷம்‌ மாநுல்படி.. குத்தகை 
ஏலம்சடக்கவேண்டிய, ' (ஏன்ன்பெக்தேர்மார்க 
ஐரம்வச்திருக்த) சுவயயர்‌, ஏனம்பரிமாதல்களில்‌, 
கை அடிக்காசருச்தசை, ஏலம்‌ டய த தப்ப 
டா தபடியாலன்‌, எ ழு. ௮டன்‌ அனேக்சப்‌ 
யம்‌ வாடும்படியான, எிலவாண்பாகப்‌ புகை 
யாய்‌ எத்பட்‌ கடச்தேதிலக் க. இங்வடிக்காலள்‌ 
முத்தகைலயப்‌ பெரியவர்‌ மனமீசக9 எதெ்துலி 
வச்செய்மு விட்டார்‌ போறுமெனப்‌ பொதுஜனய்‌ 
சன்‌ பலவாய்ம்‌ சுருதி விழுந்தனர்‌ னும்‌ உன 
வரிபிறர்த, பின்னர்‌ தொடர்பாகவே பாடிக்காக 
முன்விறும்சருசருப்பாகக்‌ தண்டப்பெனைம்‌ 
கொண்டு, ருததகைக்காசதுக்ரு ஸாயம்கொடப்ப 
அதவிடத்‌ தானே முழுனாயமும்‌ பெறும்படி, மு 
சிரிப்பா தனையைபெற்றுத்‌ தண்டிக்கொள்ளூ 
தெதெனத்‌ செரியலாஞர்கள்‌. 

மு.தியொல்பேட்டையில்‌' மட்டம்‌ அடிக்காக. 
காகணுவி'மம்‌ வால்முதுர்கனை யென்று, இன்‌ 
கிடத்தும்‌ 2ட்டெல்மாம்‌. காலணா ரிட்தொன்‌; 
காச வாங்குவது மட்டும்‌, பிச்க்கொடுத்த இச 
வ்ெமொன்று சட்்குமாம்‌, 

மகமைக்‌ ம்‌ விஷயமும்‌ பலம்‌ 
கூறுமல்‌ மெற்கவ்ட விதமாகவே கடக்‌ 21.௮௬. 
5௫௮. அன ஒஸ்போகான்‌ மாதத்திற்குள்‌ புரி 
புதிதான சட்டங்கள்‌ ஏழ்படுத்திக்] வெஸ்லி 
இட்டமில, சி ௩௨478 எழுது, 


த ்‌ ஸ்‌ 
மலர்‌ 36, இதழ்‌ 7. பிப்ரவரி 16,1928. அரசு ௮1 
காட்சியகம்‌, புதுவை. (உதவி - மு: பழனியப்பன்‌, 


புதுவை.) 
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ரூ. 2-12-0. பினாங்கு, சிங்கப்பூர்‌ ரூ.4-8-0; இலங்கை ரூ. 3-8-0. இரங்கூன்‌ 
ரூ. 3-0-0. நான்கு பக்கத்துடன்‌ வெளிவந்தது. ஒவ்வொரு பக்கமும்‌ நாலு 
பாத்தியாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு ருந்தது. உள்ளூர்ச்‌ செய்திகளுக்கு முதன்மை 
அளிக்கப்பட்டது. இதே ஆசிரியர்‌, இதே பெயரில்‌ 1915இல்‌ மாத இதழ்‌ 
ஒன்றும்வெளியிட்டார்‌. 


பாண்டியகுல பரிபாலினி 

திருச்செங்கோடு. முத்துசாமி, (“திருச்செங்கோட்டு விவேக 
திவாகரன்‌" அசிரியர்‌.) 
சத்திரிய குலமணி 

திருச்செங்கோடு. முத்துசாமி. ('திருச்செங்கோட்டு விவேகதிவாகரன்‌'? 
ஆசிரியர்‌. 
சுவேதபத்மாஜனை 

புதுவை. 
மாதாந்த சட்டப்பத்திரிகை 

மாதம்‌. சென்னை. அசிரியர்‌ - வெங்கடரமணன்‌. சட்ட இதழ்‌. 
பெப்ரவரியில்‌ தொடங்கப்பட்டது. 32 பக்கம்‌. விலை 4 அணா. 1000 
படிகள்‌. 1909இல்‌ தஞ்சையில்‌ “தமிழ்‌ சட்டப்பத்திரிகை: என்ற இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 
இசுலாம்‌ மித்திரன்‌ 

வாரம்‌. இலங்கை. ஆசிரியர்‌ - உதுமான்‌. 
தேசபாலினி 

நாளிதழ்‌. சென்னை. பெப்ரவரி 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 240 
படிகள்‌. 
சத்திரிய அநுபாலினி 

“மாதம்‌ இருமுறை. காஞ்சிபுரம்‌. சனவரி 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
மகாவிகட விநோதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. திருச்சி. சனவரி 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
“திருச்சி நேசன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. திருச்சி. அக்டோபர்‌ 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 350 படிகள்‌. இவ்விதழ்‌ 1902இலேயே ஆங்கில மோகத்தைக்‌ 
கண்டித்திருக்கிறது. “தமிழ்நாட்டில்‌, தமிழ்‌ பேசும்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த 
ஒருவர்‌ தமிழ்‌ படித்தால்‌ அகவுரமெனக்‌ கருதுவது அன்னோரின்‌ 
மனோபாவம்‌ எவ்வளவு கீழ்‌ நோக்கிச்‌ சென்றிருக்கிறது என்பதையே 
விளக்குகிறது. ஐயோ! எந்த நாட்டிலும்‌ இத்தகைய பரிதாப நிலை 
இருக்காது என்று எழுதியுள்ளது. 1926இல்‌ இதே பெயரில்‌ திருச்சியில்‌ ஓர்‌. 
இதழ்வெளிவந்தது. 
சென்னை மகாவிகட விநோதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. தனது பெயருடன்‌ “சென்னையைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
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ல்ல TS 
(IN TAMIL) | 
மாதாந்த சட்டப்பத்‌ திரிகை, 


புஸ்தகம்‌, 1.) 1893-"ு பிப்ரவரி $இலக்கம்‌, 2: 


'பெபெொருளடக்‌ கம்‌: 


z 
்‌ பக்கம்‌: 
ஸிவில்‌ சும்பந்தமான : சேஸ்கள்‌ ஆ ' 2 தரு இதிற்‌ 


இரிய னல்‌ ஸம்பக்தமான : ஷூ. நட்ட வடட பகை செல்ல a 10. 

சிவினியூஸம்பந்தமாண மே... one oo ரஷ ப நட்‌ த்த உ விழத்‌ 20 

'இஸ்ஸ்லேணியஸ்‌:ஸ,சால;த:பல் வசைச்‌ வட தறி 98 
ல 
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கொண்டாலும்‌, திருச்சியில்‌ இருந்து வெளிவந்தது. சனவரி 1 முதல்‌ 


வெளிவரத்‌ தொடங்கியது. இதேநாளில்‌ இதே திருச்சியில்தான்‌, 
“மகாவிகட விநோதினி” வெளிவந்திருக்கிறது. 
இந்து ஜன போதினி 


வாரம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ பிப்ரவரி 10இல்‌ வெளிவந்தது. 
பாஸ்கர ஞானோதயம்‌ 


வாரம்‌. நாகப்பட்டினம்‌. சனவரி 27இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
இதே காலத்தில்‌ “ஞான பாஸ்கரன்‌” என்ற இதழ்‌ வந்ததாகக்‌ குறிப்பு 
இருக்கிறது. இரண்டும்‌ ஒன்றா என்று தெரியவில்லை. 
பானு 

வாரம்‌. சேலம்‌. முதல்‌ இதழ்‌ ஏப்ரல்‌ 9இல்‌ வெளிவந்தது. 
வித்தியாபோதினி 

மாதம்‌ இருமுறை. பெங்களூர்‌. அக்டோபர்‌ 15 முதல்‌ வெளிவந்தது. 
இதே பெயரில்‌ 1920இல்‌ மதுரையில்‌ ஒர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. திங்கள்‌ 
இதழான அது “தமிழ்‌ மதிப்‌ பத்திரிகை: என்று சொல்லிக்‌ கொண்டது. 
ஆசிரியர்‌ - பண்டி த புன்னைவனநாதன்‌. 
மெய்ஞானபாநு 

மாதம்‌ இருமுறை. காரைக்கால்‌. முதல்‌ இதழ்‌ அக்டோபர்‌ 18இல்‌ 
வெளிவந்தது. 
ஞானதீப சங்காரம்‌ 


வாரம்‌. கொழும்பு. அ.மு. நைனா. 1892இல்‌ தொடங்கப்பட்ட 
“ஞானதீபம்‌” இதழுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல இந்த இதழ்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
வைத்திய விசாரணி 

மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - ஆ. முத்துத்‌ தம்பி. யாழ்ப்பாண 
வாசியான இவர்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ வெளிவந்த “சத்தியாபிமானி” இதழின்‌ 
ஆசிரியராக இருந்தார்‌. சென்னையில்‌ ஜுபிலி அச்சகத்தை நிறுவினார்‌. 
யாழ்ப்பாணம்‌ திரும்பி, நாவலர்‌ அச்சகம்‌ அமைத்து, இந்த இதழை 
வெளியிட்டார்‌. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌, ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌ அகர முதலிகளையும்‌ 
வெளியிட்டுள்ளார்‌. 


போலீசுத்‌ தூதன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை, ஆசிரியர்‌ - வைத்திய நாதன்‌. முதல்‌ 
இதழ்மே 25இல்‌ வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌, விலை 2 அணா. 100 படிகள்‌. 
காவலர்‌, சிற்றூர்‌ அதிகாரிகள்‌, வழக்கறிஞருக்கான இதழ்‌. 

1905இல்‌ சென்னையில்‌ “போலீசு செய்தி” என்ற இதமும்‌, 1906இல்‌ 
“போலீசு வர்த்தமானி” என்ற இதழும்‌ வெளிவந்தன. இரண்டுக்குமே 
ஆசிரியர்‌ - சுந்தரம்‌. இப்பொழுது (0992 சென்னையில்‌ “போலீசுச்‌ செய்தி” 
என்ற வார இதழ்‌ வந்து கொண்டிருக்கிறது. 
வால்மீகி இராமாயணம்‌ பாலகாண்டம்‌ 


. சென்னை. அரையாண்டு இதழ்‌. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச ராகவன்‌. தமிழ்‌' 
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] Mp ர ற்ப ததக 
ல்‌ ந்‌ டர்‌ னைக தி » 


இரண்டாவ அ முறை. ர 


ர 


அன இத்தரை [புத்‌ ௧ சஞ்சு, 


விநாயகர்வணக்கம்‌. 
நேரிசைவேண்பா. 
“இருவாக்குஞ்‌ செய்கருமங்‌ கைகூட்டுஞ்‌ செஞ்சொற்‌ 
பெருவாக்கும்‌ பீமெபெருக்கு--முருவாக்ம ட்‌ 
மாதலால்‌ வ்ரஞோரு மானைமுகத்‌ கானைக்‌ 


காகலாதி கூப்புவர்தங்‌ லை”? 


ந ன ்‌ 
விளம்‌ பரம்‌. | ளாக அனுப்பும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அலைனா மு 
ம | தீதிலாகளாக (ம்பம்‌ ன்‌: க்கு அனு - &- 
இய்பச்ச்‌ “சை மாச்‌ தித்சொன்றாகப்பி. சேர்த்த ப்பகேண்ிம்‌, 
ற "ன செய்யப்படும்‌. வேண்டியவர்கள்‌ | 
சென்றே ; சம்க்சலவ்தி ௨௪௪- - ௨ கெம்ப | 
க்கை விட்டில்‌, கட ஆலாலசுந்தரம்‌ | 


பதில்‌ உத்தாம்‌ வேண்டி௰௰ர்கள்‌ அரை 
அனா சபால்‌ மேத்திரை அதிகம்‌ அனுப்ப 


வேண்டும்‌. 
ய்ஸ்டோ யலர்கன்‌ பேருக்குக்‌ டிஎம்‌ அனு! அட்டவணை, 6 
ப்பவேன்‌?, | பச்கம்‌. 
1 அகைமொப்பலிவாம்‌, | ஞானபானு டு 
உள்ளூசார்‌, வெளிரார்‌. | லஞானபேோசஅட்பம்‌ ... ௩ 
i ௮கேச்‌ திரம்‌ கர்‌ 
க்‌ ௮ மூ. ௮ | பசல்‌ சாசாரம்‌ ௯ 
3305-௪ ௫. “ட 2 லர ௬ oi ஞானலாஷ்டத்செளிளு... ௧௩ 
தன்ட ௨௦௪௦ ..௨௦௪௩ பழம்பாடல்‌ வட சடூ 
கக்கு, உ ம. 0௨௮ பொது ன) 
பிரசுரவிவாம்‌. புத்தகவிளம்பாம்‌. 
தேத்மேறை வறி ச-ச்கு அனு ௨. ரூ. 
முறை வரி க-க்கு அணா-ச. ஸ்‌ சலமறைச்சேலாரம்‌ 1 ட 
மொதிசமாய்‌ டு - காபிவாங்குபவர்சளூக்‌ (அஃ.ங்சன்முறை) 
குச்‌, கபாத்கூவி சுலபமாகும்‌, ௧௦-சாபிவாங்‌ இருவாசகம்‌ இருக்கோவையார்‌ ,,, ௪ 
குபவர்சளுச்கு ஒரு காபி .அ இகமாகவும்‌ கிருப்போருசச்சச்சிகிடகைகவாய ன்‌ [ 


கொடிச்கப்ப௫ம்‌, ்‌ இருக்குறவ்‌ திருவருட்பயன்‌... 
க்கள்‌ முன்னதாகக்‌ சட்ட கருத்துரையுடன்‌ } டுக்‌ 
வண்டும்‌, அவற்றைச்‌ தபால்‌ முத்திரைக | அருவிலைததடற்புராணம்உராயுடன்‌,,௪௨ 


இது முதல்‌ இதழ்‌ - ஏப்ரல்‌, 1894 (மறை 'மலையடிகள்‌ நூலகம்‌) 


170 
ஞ்‌ தெலுங்கு- வடமொழி. முதல்‌ இதழ் டிசம்பர்‌. 20 பக்கம்‌, 1000 படிகள்‌. 
இதே இதழ்‌ 1889இலிலும்‌ காணப்படுகிறது. இதே ஆசிரியர்‌. இதே 
போல மும்மொழிகள்‌. இதே 20 பக்கம்‌. இதே 1000 படி.கள்‌. 1890 ஆம்‌ 
ஆண்டுக்கான பவது காலாண்டு) இதழ்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கையில்‌ இந்த 
விவரங்கள்‌ உள்ளன. ஆண்டுக்‌ குழப்பத்துக்கு இது ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 
1892 டி.சம்பரில்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்த விவரம்‌, நூல்‌ பதிவாளர்‌ 
ஏட்டில்‌ 1893இல்‌ இருக்கிறது. 1893 மே யில்‌ 2ஆவது இதழ்‌ வெளிவந்த 
விவரமும்‌ இதே ஏட்டில்‌ காணப்படுகிறது. விலை விவரம்‌ குறிக்கப்‌ 
படவில்லை. 
'திராவிட மந்திரி 
வாரம்‌. காரைக்கால்‌. சூன்‌ 17 முதல்‌ தொடங்கப்பட்டது. . ஆசிரியர்‌ 
ஈழத்தைச்‌ சேர்ந்த ௪. விசுவலிங்கம்‌. இவரைப்பற்றி இவ்விதழிலேயே 
வெளிவந்த குறிப்பு - 
த்‌ வித்துவ பிரசித்திபெற்ற ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆறுமுக: நாவ 
லரவர்கள்‌ மாணாக்கனும்‌, அந்நாவலரவர்கள்‌ காலத்தே சிதம்‌ 
பர சைவப்‌ பிரகாச வித்தியாசாலையிலே தலைமைத்‌. தமிழ்ப்‌ 
புலமை நடத்தினவனும்‌, திருவெண்காட்டுச்‌ சமீப பெருந்‌ 
தோட்டத்திலே சில கார்காத்த பிரபுக்கள்‌ வேண்டுகோளின்படி. 
சில மாசங்கள்‌ வசித்துத்‌ தமிழ்‌ பயிற்றினவனும்‌, நாகப்பட்டினம்‌ 
நேட்டிவ்‌ ஹைஸ்கூலிலும்‌ கும்பகோணம்‌ டவுண்‌ ஹைஸ்கூலிலும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்டித நடாத்தினவனும்‌, தற்காலம்‌ சேலத்து ஓசூரிலே 
போர்ட்‌ ஹைஸ்கூலில்‌ தமிழ்ப்பண்டி தனாயிருப்பவனுமாகிய 
நான்‌, இத்திராவிட மந்திரி என்னும்‌ பத்திரிகையை... இந்த வார 
முதலாகப்‌ பூரண நிர்வகிப்புடனே நடத்தத்‌ துணிந்தேன்‌... 
இங்ஙனம்‌ 
ச. விசுவலிங்கபிள்ளை 
.தமிழ்ப்பண்டி தன்‌. 
தனித்தமிழ்‌ முன்னோடிகளில்‌ இவரும்‌ ஒருவர்‌. முதல்‌ இதழில்‌ 
“தனித்தமிழ்‌ காட்ட விரும்புவோன்‌' என்ற புனைப்பெயரில்‌, “திசை 
வடசொல்‌ கலவாச்‌ சிறப்புத்‌ தமிழ்‌” என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு சிறு கட்டுரை 
எழுதியுள்ளார்‌. “திசை வடசொற்கள்‌ காணப்படின்‌ தெளிவுடையோர்‌ 
களைந்து காட்டுக.” என்ற அறைகூவலுடன்‌ அக்கட்டுரையை முடிக்‌ 
கிறார்‌. 
இலங்கைப்‌ புதினத்தாள்‌ 
கொழும்பு. 
1894 
ஞானபானு 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கா. ஆலாலசுந்தரம்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 
ஏப்ரலில்‌ வெளிவந்தது. கையொப்பம்‌ : உள்ளுர்‌ ரூ. 1. வெளியூர்‌ ரூ. 1-6-0. 
க I 1 2 கட கிக்கு பெ டர ட 
1. “ஈழத்து இலக்கிய முன்னோடிகள்‌ - கலாநிதி க. கைலாசபதி (1886) 
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ப்‌ 
[ல 
பி 
(HB PARIYAN 
க ME சச்வாரத்நொற்ம்‌ பிரசுர இம்மிய ப்பம்‌ 
ட்ட Tr அனா கைள ககா கைகை கை வை வை _——— _ த அணக அக்கை 


6 - ௪௮. 5. 2 ௭ 
புத்தகம்‌: 1 ப அத்துப்‌ 1897- ஸு அக்டோ ம: 
- ன தட்டு ன ஸி 
ட அத ப்‌. ம்‌ இ19யக்கலிகங்கட்ரும்‌ காலில்‌ கு$ யெ. 
பறையன்‌ ௧8 த pi துபையில்‌ இடுப்பு rs த்தி சேர்மரஙிறரு' 
3 ஆ  க௩ுட்டஹைஅபந்திரகை சாகாத. ௩யரத்திலேறி, சிரங்குபவர் கட்கு அ: 
முன்பணம்‌ டங்‌ த்‌, ச்சி க னழரியத்னதைச்‌ கொடுக்கும்‌. எங்ஃளு துபவு ரட்‌ 
௮ னுப்பப்ப்ட i 


; தாம்‌ நடக்காமல்‌ றி கோல்கிரக்கு எச ய புண்‌ 
ஒன்ககுரார்க்கு சித சகு பாத்த, பெண்சென்‌:ர்ரர் திர பி-வி பட்டும்‌ 
உ எப கொண்டால்‌ மு மூனின்‌ ்மல்குக்துவிர இ. 


Ru 
ழை கன்று 1 1 *  தாஜூசச்‌ காயமும்‌ மொகரமுமுண்டாகும்சடுரண்‌ 
தத்தித்‌. 18 114 6 அண்னன்‌ ம பி 
உருக்கும்‌ ன்‌ இ $0 4419 வியதிசட்ரும்‌' இிருமூகரநுனிய 


்‌்‌ 
இலக்காகக்‌, ஆல த்த்திற்‌ 
னி ம்‌ 5 ணர்பத்திற்கு 3 6 9 
ச] கை அகி வொ, ௪&0 எனல்‌ 


ஆத்த இலலச்ன்க 23, குலைந்த கோ 2 


5 தீறகன் ப்‌ சர்வகுடாரி தைலம்‌... - 
ட ஆஆ. 4 சிரிக்க 1 12 


ட்‌ ஆ அதத 4 6 & 
: க ஒதர தாசிடை சர்க்கரை வில்‌] தனி 
தைம்‌ விட்டு 3 யன்‌ சாப்பிட்டால்‌ ௦௫. காளைக்கு 
3 தரம்‌ 'பெற்யரும்‌,. அர்த 622 சிேதில்‌ கிய 
சகதிவயுல்‌ குப்பு தம்‌. பதியே பிரண்ட்‌ 


வி. மென பே படு உ 5 


யும் வியி தொகுப்பாக ஹோரக்களுற்ற 


He 2 ச பரவி? 
Ry ந 


8. தாதவிர்த்தி வேலயம்‌.--பஇனைம்‌இகாளையில்‌ 
அதபுதமான விதமாய்‌ இந்தியோ யைச்‌ சொஸ்தய்பெ 
தீதும்‌: தகர டப்பி ஒன்றுக்கு மூபாய்‌ 3... 
்‌ 9. தாறு விர இக்கு ஷர்பத் பினைந்து சாகை 
க்ரு-பவே 322 அதின்‌ மணத்தை அரிச்துகொ? 
எனலாம்‌: புட்ட ஒன்றுச்ரு ஆபாய்‌ 1. ஒரு ட்சன் கு 

. 10, தேமல்‌ சொல செல்குகளை மேசோட் துக்கு 
ம்மருக்‌ ஏ. தோல்மேல்‌ உண்டாகும்‌ சகலவித சோர 


_ யகம்‌ இம்மருர்தை மேக்‌ பூசஷதால்‌ உடனே தெர: 


ஸ்தமாகும்‌. தகர டப்‌? ஒன்றுக்கு அணா 5 ஆ 
- க a + *, ம. 
11. சச மரிகுர்ருக்‌ தயிஎம்‌-- ஒர கிபி] 
உடுத்ன்‌ள மலி சற பபாம்விடும்‌, இர்த அ 
இதர தமிலந்தைப்‌ 20ல்‌ பல்லக்கும்‌ கண்ுச்ரும்‌ 


"ஹ்ருக்காதூம்‌ சே காட்டன்‌ 


கரு அணு ௩ 


TA 
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மொத்தமாகப்‌ பத்துபடி வாங்கினால்‌ ஒருபடி. ஓசியாகக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது! சைவ சமய இதழ்‌ என்றாலும்‌, விடுதலைப்‌ பேர்ர்‌ செய்திகள்‌ 
கட்டுரைகள்‌ இடம்பெற்றன. 

“ஞானபானு” என்ற பெயருக்குக்‌ கீழ்‌ “இரண்டாவது முறை என்று 
இருக்கிறது.” எனவே, இதன்‌ ஆசிரியர்‌ ஏற்கனவே இதே பெயரில்‌ இந்த. 
இதழைவெளியிட்டி ருக்க வேண்டும்‌. 

1868, 1876களிலும்‌ இதே பெயரில்‌ இதழ்கள்‌ வந்தன. காரைக்காலில்‌ 
இதே பெயரில்‌ வெளிவந்த இதழ்‌ “காரை ஞானபாநு” என்று பெயர்‌ 
பெற்றது. ள்ல தளை 
பறையன்‌ 

மாதம்‌. பிறகு வாரம்‌. சென்னை. ஆதி தமிழர்‌ இதழ்‌. அக்டோபர்‌ 
7இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. விற்பனை 500 படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - இரட்டை மலை' 
சீனிவாசன்‌. 1900இல்‌ இலண்டன்‌ செல்லும்‌ வரை நடத்தினார்‌. அங்‌ 
கிருந்து 1904இல்‌ தென்னாப்பிரிக்கா சென்றார்‌. இங்கு காந்தியடி களுக்கு 
மொழி பெயர்ப்பாளராகப்‌ பணியாற்றினார்‌. தமிழும்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. 
“மோகன்தாஸ்‌ காந்தி” என்று தமிழில்‌ கையெழுத்துப்‌ போடக்‌ கற்பித்த, 
வர்‌ இவரே. தென்னாப்பிரிக்காவில்‌ “இந்தியன்‌ ஒபினியன்‌” என்ற 
இதழை நடத்திவந்த காந்தியார்‌, அவ்விதழைத்‌ தமிழிலும்‌ வெளியிட்டார்‌), 
1923இல்‌ சென்னைக்குத்‌ திரும்பிய இரட்டை மலை சீனிவாசன்‌, 
நீதிக்கட்சித்‌ தலைவர்களில்‌ ஒருவராக விளங்கினார்‌. 


பிரம்மஞான பத்திரிகை 

சென்னை அடையாறில்‌ உள்ள பிரம்ம ஞான சபை நூலகப்‌ பட்டி.யலில்‌ 
இந்த இதழின்‌ பெயர்‌ காணப்படுகிறது, ஆனால்‌, இதழ்‌ இல்லை; இதழ்‌ 
பற்றி எவ்வித விவரமும்‌ இல்லை. 

நூல்‌ பதிவாளரின்‌ 1901-1910 ஆம்‌ ஆண்டுகளுக்கான அறிக்கைகளைத்‌ 
தொகுத்து, தனி நூலாக வெளியிடப்பட்டி ருக்கிறது. அதில்‌ 1906இல்‌ 
“பிரம்ம ஞான பத்திரிகை: ஒன்று காணப்படுகிறது. ஆசிரியர்‌ - 
இராமையா. 
மதராஸ்‌ டெம்பரன்சி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மறைத்திரு டட்லி. சனவரியில்‌ தொடங்‌ 
கியது. 380 படிகள்‌. விலை 1 அணா. 
கத்தோலிக்க ரிஜிஸ்தார்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. “மைலாப்பூர்‌ கத்தோலிக்க ரிஜிஸ்தார்‌” என்று 
சொல்லப்பட்டது. 5: நற்‌ தண்‌ 
நந்தமண்டல சதகம்‌ 

மாதம்‌. உத்திரமேரூர்‌. ஆசிரியர்‌ - திருவேங்கடம்‌. விற்பனை 1000 
படிகள்‌. £ 
சண்முக விஜயம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டினசாமி. முதல்‌ இதழ்‌ சூனில்‌ 


ணை 


TE எ தலப்‌ தல பட்திய்ம்‌ 
1. நூல்‌ அட்டவணை - 1901- 1910. (ஆங்கிலம்‌. தமிழ்நாடு அரசு- வெளியீடு) 
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வெளிவந்தது. விற்பனை 250 படி.கள்‌. விலை 2 அணா. 
சண்முக விஜயம்‌ 

மாதம்‌. திருச்சி. ஆசிரியர்‌ - ௮. கிருட்டினன்‌ ஒரே ஆண்டில்‌ ஒரே 
பெயரில்‌ இந்த இரு இதழ்களும்‌ வந்துள்ளன.) 
பிரம்ம வித்தியா 

அரையாண்டு. சென்னை. அன்னிபெசண்டு அம்மையார்‌. அந்த 
நாளில்‌ இவரது பெயரை “அன்னை வசந்தா” என்றும்‌ எழுதி 
யிருக்கிறார்கள்‌.) 
அமிர்தவசனி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ஆர்‌.எம்‌. பாபு. இந்த ஆண்டில்‌ இவ்‌ 
விதழை இவர்‌ மீண்டும்‌ வெளியிடத்‌ தொடங்கினார்‌. “ஈஸ்டர்ன்‌ ஸ்டார்‌” 
என்ற ஆங்கில இதழையும்‌ நடத்தினார்‌. “சத்திய தீபம்‌ அல்லது லாம்ப்‌ ஆப்‌ 
ட்ரூத்‌” அச்சகத்தில்‌ இவ்விரு இதழும்‌ அச்சாயின. 
தரங்கை நேசன்‌ 

1849இல்‌ வெளிவந்த இவ்விதழ்‌, ஏனோ இந்த ஆண்டில்‌ மீண்டும்‌ 
அரசாங்கத்திடம்‌ புதிய அறிவிப்பு செய்து கொண்டி ருக்கிறது. 
சத்தியமித்திரன்‌ சென்னை. விவரம்‌ இல்லை. 
வித்தியாபாநு 

மாதம்‌ இரு முறை. கோவை. ஆசிரியர்‌ - ஈசுவரன்‌. மார்ச்சு 1 முதல்‌ 
வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌. 3 அணா. 100 படிகள்‌. 

1908 இல்‌ புதுக்கோட்டை சிற்றரசில்‌ இதே பெயரில்‌ வாரம்‌ இருமுறை 
(திங்கள்‌-வியாழன்‌) செய்தித்தாள்‌ ஒன்று வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - 
சாமிநாதன்‌. புதுக்கோட்டை சிற்றரசில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ செய்தித்தாள்‌ 
இதுவே. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ 5. பெண்கள்‌, மாணவர்களுக்கு ரூ 4. 
1895 
சிறீ பகவத்கீதா பாசார்த்த போதினி 
... மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சேசன்‌. தமிழ்‌ - வடமொழி. 
பெப்ரவரியில்‌ தொடங்கியது. 32 பக்கம்‌. 3 அணா. 1000 படிகள்‌. 
பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ சரித்திரம்‌ 

மாதம்‌. மதுரை. ஆசிரியர்‌ - என்‌.சி.என்‌. (முழுப்பெயர்‌ இல்லை. 
சோமரவி 

சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசராகவன்‌. தமிழ்‌ - வடமொழி - ஆங்‌ 
கிலம்‌. கையொப்பம்‌ 7 அணா. முதல்‌ இதழ்‌ ஏப்ரலில்‌ வெளிவந்தது. . 
(4 பக்கம்‌.500 படிகள்‌. “ஏற்ற பொழுது பிரசுரஞ்‌ செய்யப்படும்‌” என்ற 
அறிவிப்புடன்‌ தொடங்கப்பட்ட காலாண்டு இதழ்‌! 


கோமாளி காலாண்டு. சென்னை. தமிழ்‌- ஆங்கிலம்‌. 


பிரம்மவாதினி சென்னை. ஆங்கில இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 


174 


8 அம்ப ads. ்‌ 4 3. 


த கடு ட னை ப] pn 
s HE SOMARAV ஸ்‌ா மரி, 
ழ்‌ - ல 
TOD AFIT OE i ERC 
AN ஏற்றபொழுது பிசச-ஞ்‌ செய்யப்படும்‌ 
OCCASIONAL PUBLICATION | ஹிந்து தத்‌ துவசாஸ்‌ இர 


ox ்‌ திரி க 
LI க. 
EINDU EHILOSOPHY. 


ந்‌ ணாக பக்‌ கண்‌ 
இஃ 
பட்டத பகவ ப்பட்ட சென்னை வைகோர்ட்‌ே வக்கீல்‌, 
DY பி. எ, பி. எல்‌., 


0 8: SRINIVASARAGAVAOCHARRIAR, B.A. B-L- கொ. இ. ஸ்ரீநிவாசராகவாசாரியரால்‌ 
Vall, High Court, Aadras. இயற்றப்பட்டு 
ப பீரசுரந்‌ செய்யப்பட்டது. 


VOL ந கற 1 


வாலம்‌ 1, பாகம்‌ 1. 


CONTENTS: * விஷய அட்டவணை, 
1. Profnco. டு Ty 
2 Tho Hindus and their Philosophy. ஐ, நமிக்துக்சனாம்‌ அலச்சனுடைய தத்தவ சசன்திரமும்‌, 
3, Sonso, not Sound. 0. அச்த்தம்‌, சப்தமள்ள. 
4. Know thyself. 4, உன்னை தீ யதி, 


FhINTED AT THE VY. N. JUBILEE FAESS, MADRAS. 


மதரான்‌, வே. கா, ஜூபிலி பிரேன்ஸீல்‌ அச்சிடப்பட்‌ே 
AND 


Pi Ar Ko. மய வொ யா Bucr T ச்‌ 
ப்ப ஜல ப 7111 Bucx Ton. தம்புசேட்டிந்தேநவு 930 நே. வீட்டில்‌ 
ADRAS: பிரகரஞ்சேய்யப்பட்டறு. | 
18995. 1205. | 
| 
Begisiered Copy-right. காபிரைட்‌ ரிஜிஸ்தர்‌ செய்யப்பட்டது, | 


Price, Seven Annas. இதன்விலை, அண எழு: 


மலர்‌), இதழ்‌ 1. ஏப்ரல்‌ 1895. (பிரிட்டீசு நூலகம்‌) 


‘hou யலி) பயம (சிக 261-188) ujuenus ging, 


cp 4 வன கெ கதலில்க்க்‌ 
டு சண்றுச்‌ ஜ்‌ முதலியார்‌ 


மக்தேறி சனிகர்சத்தன்‌ ன்‌ 
சென்னும்‌ 'ஸ்ரீ வீரசேகர ஞானேசகர்‌ ட பரத சேகர. 


சான கோகூர்‌ "பப்பி சுவாமிகள்‌, சுவர * 


பஃ்தியென்றும்விஷுயத்தை எத்தக்கொண்டு அதை 
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இலே மெழைகாய்‌. போல, மதகு டெ அசேசஇர 
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a சரளை]: "தம்பிய சுவாமிகள்‌ ஈறு தினமான 
ஆவதன்‌, மேற்படி இடத்திலேயே ஸ்தாபக 
மாயுள்ள்‌ கலைமகன்‌ சழகத்தின்‌. ஆர்ரணேயிலடழ்ச்‌ 
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மென்றும்‌ கூப்பிய கடித்த சாரங்க புச்தில்‌, க்கக்‌ து 

மனை ஸ்ரீ," 'ச-வீஃகப்ப்சாய தக்சாகியா, சர்ச - 4 சருஷ்ேணி 0-192, 
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செய்திறாக்த மீயச்‌ 0 சசமுதவியா சுடர்கள்‌, பானுமதி 0 12 | 3௨ல்‌, துதனமானத,ப : * 
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உ டச்‌ கதை, மர்யம்‌ ௨9ல்‌) x 


மடி பர" 2222 அ. கபே சிபா ச்‌ காலி 1! ௮0௪0 


1 படியை சம்பதமான யமம்‌ வத்த கல்ல 1. இச்‌ கூர்மை, அட்‌ க்கப்‌ சட்‌ 
பதை அத்தி வருத்த பதத 
த்த கூபா சீடபாயசாக 
வும்‌, சென்னையிலிருச்கும்‌ ல விச்நான்கள்‌ சத்யா 
பாறயச்குதபியுனிகதாசதக்கில திக்கப்பட்டன்‌ க்கப்‌ 


எத:சாயசன்‌ படம்‌ ௪2 


உ சத்வ ஸவிதா நடம்‌, வியா 


LR அல்பம்‌ 


சச ப 
7 


ல அறு 


or அவர்சரசரிக றப்பட்ட த. இதல்‌. - 
 தகி்ம்‌ பொர்ெதயாரும்ாககு 3 லிக்கம்ல்ட சச்‌, J: டத்‌ தொழிலின்‌ மேனா, பெண்‌ Cal பின்‌ புதி ' 
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வித்தியா விநோதன்‌ 


மாதம்‌. புதுவை. 


ஆரிய பாலபோதினி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பி.ஆர்‌. இராசம்‌. இவர்‌ “கமலாம்பாள்‌ 
சரித்திரம்‌” என்ற பெருங்கதை எழுதியவர்‌. 
லோகோபகாரி 


மாத இதழாகத்‌ தொடங்கி, மாதம்‌ மும்முறையாகி, வார இதழாக 
வளர்ந்தது. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ டிசம்பர்‌ 18இல்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியர்‌ - வே. நடராசன்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 4. இலவச நூல்கள்‌ வழங்கி, 
கையொப்பக்காரர்கள்‌ (3000 பேர்‌) சேர்க்கப்பட்டார்கள்‌. இவ்விதமுக்கு ஈடு 
வேறு எந்த இதழும்‌ இல்லை என்று எஸ்‌.ஜி. இராமாநுசலு கூறுகிறார்‌. 
அவ்வளவு சிறப்பாக இலக்கியக்‌ கட்டுரைகளும்‌, உலகச்‌ செய்திகளும்‌ 
இடம்பெற்றன. இவ்விதழ்‌ நீண்டகாலம்‌ நடந்தது. 1906இல்‌ ஆசிரியர்‌, 
உரிமையாளராகப்‌ பண்டித விசாலாட்சி அம்மாள்‌ ஆனார்‌. பாரதியாரால்‌ 
“தம்பி” என்று அழைக்கப்பட்ட பரலி சு.நெல்லையப்பரும்‌ ஆசிரியராக 
இருந்தார்‌. 

இவ்விதழின்‌ ஆசிரியரான வே. நடராசன்‌ பற்றி “தமிழ்ப்புலவர்‌ 
வரிசை” என்ற நூலில்‌ (23ஆவது தொகுதி! காணப்படும்‌ விவரங்கள்‌ : 
சொந்த ஊர்‌ குளித்தலையை அடுத்த மருதூர்‌. தந்தை வேங்கடராமன்‌. 
நடராசன்‌ திருச்சியில்‌ படித்தார்‌. பி.ஏ. தேர்வில்‌ தமிழில்‌ முதல்‌ 
மாணவனாகத்‌ தேறினார்‌. அடிமை வேலை செய்யப்பிடிக்காது சொந்தத்‌ 
தொழில்‌ செய்ய சென்னைக்கு வந்து, “லோகோபகாரி*யைத்‌ தொடங்‌ 
கினார்‌. 


இவருக்கென்று இனிய செந்தமிழ்‌ நடை ஒன்று இயற்கையாக 
அமைந்திருந்தது. பெண்‌ கல்வியை வற்புறுத்தினார்‌. இதழ்‌ முழுவதும்‌ 
அறிவுரைகள்‌ நிறைந்து அவற்றினூடே செய்திகளும்‌ கலந்து விளங்கின. 
கையொப்பக்காரர்களுக்கு விலையில்லாமல்‌ நூற்களும்‌ கிடைக்கும்‌ 
வாய்ப்பை முதன்‌ முதல்‌ உண்டாக்கியவர்‌ இவரே. “லோகோபகாரி”யின்‌ 
முகப்பில்‌ நடராசர்‌ படம்‌ இடம்பெற்றது. விவேகானந்தரின்‌ உரைகளை 
தமிழ்ப்படுத்தி வெளியிட்டார்‌. “ஞானபுூசணி”, “தேவி சந்திரப்பிரபா” 
முதலிய நூற்களை எழுதியிருக்கிறார்‌. 1901இல்‌ “இந்தியன்‌ நியுசு” என்ற 
ஆங்கில வார இதழைத்‌ தொடங்கினார்‌. குழந்தையில்லாது மறுமணம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. முதல்‌ மனைவி தாய்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்விட்டார்‌. தன்‌ 
னுடன்‌ வந்து வாழச்‌ சொல்லி உயர்நீதி மன்றம்‌ வரை வழக்காடினார்‌. 
வெற்றி பெறவில்லை. வழக்குக்குப்‌ பெருஞ்செலவு ஆனதால்‌, “லோகோ 
பகாரி*யை விற்றுவிட்டார்‌. 1908இல்‌ காலமானார்‌. மறுதாரத்துக்கும்‌ 
குழந்தையில்லை. 
கம்ப இராமாயணம்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. வேங்கடநாராயணசாமி, கம்ப இராமாயணம்‌ 
தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டது. 


1. சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்கழக வெளியீடு 
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டள ட மீபாகவத மஹாபுராணம்‌' -; 


ஈரிமிலுண்டான ஹீிலத்ஸைமென்னும்‌ மறும்‌, இருச்சமுத்தித்‌ சலல்சாரமாய்‌ வினல்குனெற சென்ஸ்‌ அபமென்னும்மணியும்‌, 85 
மேஃரியும்‌, பிதாம்பச தா ரணமுமா றெஸச்வேசுவர சன்னங்களையெல்லான்சண்டார்‌, அலல்‌ இ௫வன்ஸர்கேசவசனாயிருக்கவே 
டுமென்று நிதானித்தார்‌, மறுபடியும்‌ செல்குழச்தையாய்‌ சண்டவர்ரிர்ையைக்கவர்ெற அவனத அவயவசேோபையிறுப 
ஆபசலா சோபையிறுமாச அகப்பட்டு மயங்கெனறார்‌, முதவில்‌ மறுக்கழத இனச்‌ நிரமண்டலத்தையும்‌ அப்போதலர்க்த செ. 
சாமசையையும்‌மழ்ப்பித் இிக்ட்டினசை மையலேத்திமயக்குச்திருமுகமண்டலத்தை ஸேவிச்சார்‌, அதில்‌ கற்பக த்இன்வல்லீ 
Cயோகொழும்சதேவென்று ஸக்சேஹ தை சச்கொடுச்செற சோலசீள்சொடிமூக்னெழசையும்‌, அதத்துமேலேறன்மேடொன்று 
எதர்‌த்துப்போம்புகிகின்ற விரண்டுமச்ஸ்‌பங்கள்போல்‌ அலைச்‌ துபுடைபசச்து மினி தன்வாமரைச்சண்‌ களைவுகுய ச 
ற்துமேலே அல்டமிீசக்திரன்போல்‌ ஒனிர்சன்‌ ததிருசெத்தியையும்‌, மின்னத்சொடியைவளைதிதிட்டத போல்‌ பிரளாடிச்ன் த 
சத்ககுண்டலங்கனர லலங்கரிச்சப்பட்டுத்‌ சோளளவுச்‌ தொங்குகின்ற இருச்செவிகளையும்‌, பவழத்துண்டம்பேசல்‌ சிவமயம்‌ 
அழுதருதுனெற இருவதரங்கள்‌ அடிச்சப்பெத்று மச்தஹாஸ விலாஸத்சோடு விளங்குனெற திருப்பவனல்களையும்‌, ஜேம்‌ 
சச்‌, அசர்தரம்‌ அர்தநிருமுகத்தித்கேற்க முடி ச்சே இயரயுன தருகச்சோதிமலச்க்சதவேோ!! என்ெபடியே திருமுகத்ற்‌ 
 இண்டான சார்இிவிசேஷமே இப்படி இருவபிஷேகமாய்‌ மேலே கொழுச்துவிட்டசோவெவ்லும்படி. பிரகாசிச்ன்‌ 
வசத்மகிதெரிடத்இன்‌ சோபையும்‌ “மின்னுமணிமகரகுண்டலங்கள்‌ வில்வீச' என்றெபடியே சேறிஷ்டமான மகசமு 
ண்டலங்களின்‌ சோபையும்‌ சலச்து வியாபிச்ச, அதினால்‌ பசபாகமாய்‌ ('மைவண்ண சறுக்குஞ்ி'” என்று மைபோலே 
அறுத்து அலகு அலகாய்ப்பிரித்தெண்ணலாம்படி. சனித்தனியேசருண்டு கிகுகிகென்திருப்பமைஎனான நருச்குழல்களையுட 
ஸேயித்துப்‌ பிறது அர்த இருமுகத்திக்கு ஆதாரமாய்‌ வலம்புரிசக்கிள்‌ சுழியொழுவ்கைப்பழித்தெழுக்த கழுத்தினழகையும்‌ 
சனசமய குலபர்வதங்களைக்‌ கடைக்தெடுத்து மடுத்தாப்போல்‌ இசண்டருகுச்‌ இரண்டு சீண்ட பாரு தண்டங்களையும்‌ 
இண்ணியதாயெ வற்சப்பலகைபோலத்‌ இகழ்னஜ்ற இருமார்பினழகையும்‌, சானமேகம்போன்ற அம்மார்பினிடையில்‌ கெ: 
டிமின்னல்கள்‌ நிலைகின்று படச்ச்தகப்போலெசனிர்‌ன்ற தில்யாபரணங்களையும்‌, லெனச்தர்ய வெள்ளம்‌ சழித்திட்டதே 
வென்னும்படி.யான கம்பீரமான காபீகுமர தீதையும்‌, சல்பகவிருக்ஷ£த்தின்‌ செழித்தளைகள்போல்‌ அலல்குன்ற இருத்தே। 
'ன்சனில்‌ அணிக்திட்ட தோள்‌ வளைகளையும்‌, கணைக்கைகளில்‌ இணக்கமுதச்சாத்திய இல்ய கல்கமால்களையும்‌ கதிரவன்‌ ௪92. 
னால்‌ அவிழ்ர்தவிசழ்களையுடைய செங்கமல மலரின்‌ உட்புமம்போல்‌ வெச்துகாட்டி அதிஸாக்தரமாய்‌ அண்டினகர்க்கு அம்‌ 
சேலென்ற தஞ்சல்கொடெெசென்ற இர௫ுக்கைகளையும்‌, அவைகளில்‌ இனக்தனிர்பே லொனிர்ன்ற பத்தவிசலுக்கும்‌ பாவ்கா 
ச்சாத்நியகுளியதிருமோதிரங்களையும்‌,கம்பீரமான சம்பாஸ்தம்பங்கள்பேசல்‌ அதிமாம்ஸனஸல்கனசன திருத்துடை சளையும்‌,சல்‌, 
சக்ர பதாகாதி இல்யரேசைகனேகெடடி ப்‌ பன்கயச்செல்வியும்‌ எல்கேவாென்ததோவென்று கூப்பிடிக்கும்பழ.. அஇிஸா 
முமாசம்£ய்‌, அறு£தர்கனையெம்பெருமானோடே சேசவிட்டு அவர்கள்‌ அன்பங்களையெல்லாச்‌ தொலைவித்துல்‌ கரையேற்ற வி, 
ன்றதாய்‌, தண்டைசதங்கை முதலிய ,2ல்யாபசணல்சளாலலம்சிச்சப்பட்டுள்ன வடியிணையையும்‌ ஸேவி22, இப்படி சமமா 
ஏல்‌ யூத்த கருமாணிச்சமலைபோலிலல்‌9 இய்யபிதாம்பாுத்துத்‌ இருத்துழாய்‌ மாலியணிக்து ('கஇிசஎயிரமிரவிகவக்தெரி, 
பாவெசம்று!! எனண்டுதபடியே அயம்‌ குரியர்சன்‌ ஏசசாலச்தில்‌ ஆவிப்ப்பவித்சதுபேசலப்பிசகா ததா சண்டவர்மண்சயா, 
ட ரிர்மூரம்பேசல்‌ ரூனிச்ச்து காட்ற காரிமுல்வண்ணானர்‌ எண்கண்‌) ஸெவிக்து “ ஐழியொடும்பொன்வ 
ர்கமுவடயல டிகே யின்னாசென்ததியேவ்‌"" என்தெபடியே இன்னாரென்று சன்டதியமாட்டரதவசாய்ல்‌ சலல்‌இகின்றார்‌, 
௮4 டு oD THD 0௦௮974 351100 உள ॥ ்‌ 
ப்ரா Yoyo gon) வாக்‌ நரல்‌ ஜவ § Sadar WSK (or 
ஹவிஸயெ ச ஒவிலொவடெதா ஹி வ- அடிக்கு உகடிோவட பிடர்‌ | 
சரவ சாரொதவல்ல சொர மூஷிக கெலெரயாடிக ர ௨௩0 சரமவாடி௰ (௧ 


ஸவிஸ்மயோத்புல்ல விலோசகோ.யசிம்ஸ-தம்‌ விலோம்யாக சஅக்அுபிஸ்கதா। . 


க்முஷ்னவதாரோத்லவஸம்ப்மோஸ்ப்ருயத்‌ முதாத்விஜேப்யோயுதமாப்‌ ௮ தோஃவாம்‌! (க ல்‌ 


பதம்‌, உரை, | 2 பதம்‌. ்‌ ப, இதை 
விஸ்மய யத்புலல] _ ஆச்சரியத்தால்‌ மலர்ச்த | A அ கண்ணன்‌ அவதரித்த மம 
விலோசகட க்ண்களையுடையக்சசன உதி்வைஸம்ப்‌ச மர திஸலச்சால்‌ (மெய்மதச்ு) 
ரை ஆசகனுச்துபி; ன அச்சவஸதேவர்‌ 3 | ட சபசத்தவசாய்‌ > 
ஹெரிம்ாதம்‌ விலேசல்வன  ஹசியைப்புத்ரனகைப்பார்ச்து | திவிழேப்யா பீராம்மணமின்பொருட்டி 
தா முதா ஆப்லு தன அப்பொழு ஆரக்தத்சால்‌ கு. | சலாம்‌ அயுதம்ண பதிஷூிரம்பசம்சமே ்‌ 
முப்பட்டவராய்‌ அஸ்ப்ருமரத்னா (மாகிசமாய்‌) தாணம்செய்த! 


(தா ம்‌) இர்தவிதம்‌ வஸஙதேவர்‌ அந்த அப்ராறொத இவ்யதேறுளைப்பார்த்து இன்னாபென்௮ ௮, 
யம்கூடாமையால்‌ இகைத்துகின்‌௮ மலுபடியும்‌ லோகத்தில்‌ உடகன ரய ன்‌ வன்க. 
லம்‌, காளமேகம்‌, கொடிமின்னல்‌ என்றெ சிறர்தபதார்ததங்களெல்லாம்சேச்க இ ஒரு அவய்லியாய்திறிரண்‌ 
வந்ததுபோளிருக்ன்ற அர்தநிருமேனியை உற்அத்‌அலேவித்து 1[.சவ௦.சவ௦ஷீர கிரஹொசரேச.சி]௭. 
முவேலிக்களேலிர்கப்‌ புதுசபு அசாய்ம்‌ சாணப்பலெமதே! இதென்வவச்சமியம்‌? என்ன பசர்த்தவண்ணமா 
முக்தார்‌, அதில்‌ அவருடையறிருக்கண்கள்‌ ஒன்றபத்தரம முகத்நில்டடமில்ல? யென்றும்படிமலச்ச்‌,௧௨ 
க்ன்மும்‌ பூரித்த எ. பிசமூ “இப்படி. வர்லே வர லகஷரை லசரிதனன குழ்ச்சையிறுக்கப்பேறொனெட 


சிறீ பாகவத மகாபுராணம்‌ 195. 
(உதவி - உவமைக்‌ கவிஞர்‌ சுரதா) 
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REPUBLIQUE FRANCAISE. 


LUNDI9 o: 16 Alara 1806. 


LIBERTE—TGALITE—FR\TERNITIE 


புதுவை 
© 


L HIN மி முய. 


ADMINISTRATION A PONDICHERY RUE DE MADRAS, 


வாரந்தோறும்‌ பிர சுரிக்கப்படும்‌. 


பதீத 2) 


- 


கயெரய விதம 


உருக்க 
௦ 
ஒக சரஷத்ிறகு ப $10 
தெனமாசத்திற்கு ப) ப்ப ம 
வெனிமுரருககு 
pu 
இரு எருஷூத்தித்ரு ௯ ர ட ] 0 
க மாததிறித்கு ட 38 
ppd பத்திரிகை .. ட ட... & 
விளம்பச ஹிதம்‌ 
உதி] க்ருகாத 8 


ஹி த்‌ ௮, 
Potts s பப்பப பணி au wy மய்ய ம. 
பிரசரனமான 


ஊிளம்பரம்‌ 


ஈலிக்ர்‌ கொதினோ வென்னும்‌ 
உதிர்ப்பிச்ரும்‌ அமிழ்தம்‌ 


அனேச வியாநிதைச்களுக்கு குணம்‌ 
இச்‌ ஊசென்ரும பேரோங்னெறு 
“rer Elixir Godineau «249s 
கொதி2ஞுவென்னும அகிற்தம்‌ புன 
வயில்‌ சென்னப்பட்டணர் ன விழி 


மலர்‌ 2, இதழ்‌ 10, 11. மார்ச்சு. 16, 1896 (அரசு 


நூலகம்‌, பாரிசு) 


பு. துலை, கும ஆட மாச்சு மீ ௬ ௧௫ உ நீங்கட்டெமை 


யிலிருககுமம எ ச லால அச்சுக்கூடம்‌ 
இர சதின முனிசாமி முதலியாசிடத்‌ 
நல விற்கப்பெறெ.௪ 

Bis Elixir Godincau எக்‌ 
கொறை வெனனும அதமையானம 
திற்துசசாணத்பயடககூடாத வீயா 
துயைபும சொவ்தப்‌ பதெ அவ இடன்‌ 
இரேச தசை சணியச்செய்யும்‌ அற்புத 
மான சக தஇியுணமு: 

அதுவேண்பெவர்கள்‌ தாமதமின்றி 
மிரா. இரத்தின முனிசாமிமு தலியா 
சிடம விலைக்கு பெத்துக்கொளளலாம்‌ 
டை அகிழ்சதறில்விற்றெயஞ்செய்தது 
போக இனனமகொஞ்ச மிருக்ன்றன 
கை மருந்த குணா துணததைப்பற்தி 
பற்பனபாகை ளில்‌ எழுதிய புஸ்தக 
வ்களும்வர்திருபபதரன வேண்டியவர்‌ 
கள்‌ அவைகளையும்‌ வக்அு பார்வையிட்‌ 
கெகொள்ளவாம்‌ 


தருமம்‌, 


இப்பாவிசள்‌ எண்ணில்சாலம்‌ காக 
அன்பத்தை அறுபலித்தபின்‌ பூமில 
லெ மலக்இின்பவைகளாவெ சாய்‌ பன்‌ 
தி காகம்‌ முதலிபவைகளாய்‌ என்னில்‌ 
லததரம்‌ பிற அ உழங்வர்கள்‌ அதன்‌ 
பின்‌ மனிதப்பிறவிகடோ அம இருமல்‌ 
ஈளை சோதை வெப்பு முதபிய கோய 
கவினாலும்‌ வறுமையினானும்‌ வய அ 
வர்கள்‌ பெயும்பரியயெ அக்லிச 


(சேம்பர்‌ 10-14) 


ஙாசலிக்க ஒரு பிடயன்னமூல்‌ கொ 
ப்பாசின்றி கண்டஙர்கள்‌ ௪2 என்று 
ஓட்டசாய்போல்தீ இசிவாகள்‌ வறுமை 
கொடிது சொடிது கசஜொங்கொடிது. 
பூமியில்‌ காகரெனப்பவோர்‌ வறு 
மை கோயினாவே பிடிக்கப்பவோச 
ன்நிமத்தியாவர்‌ அடுத்தவர்கள்‌ அற 
அடி என்னு அடிக்‌, பெண்டிர்‌ பிள்‌ 
போகன்‌ கதற ௬லை குலைக்து அன்பன்‌ 
கடலின்‌ மூழ்‌ தவர்கள்‌ இரக்கத்ககாத 
இடங்களெல்லாம்‌ இர்ப்பர்கள்‌ இர்க்கு 
க்தொழிலே தங்களுக்குத்‌ தொழிலா 
க எரின்ற பகெனல்‌ வருத்தச்காத்‌ 
அப்போலத்‌ இரிக்து காகம்போல ௧௪ 
திக்‌ கால்‌ க்தோய வரு ஐயை 
யோ றிதாயினும்‌ பெஎமில்லையே 
யாவர்சமக்கு அன்னமிவொர்கள்‌ ஒரு 
அனையுமில்கையே, யென்று அலறி அல 
திக்‌ கால்‌ வில்‌ டீரிப்ப/்கள்‌ இப்படி. 
டீரித்சாலுஃ தருமஞ்செய்யாப்பாவம்‌ 
விடுமோ விடாது பின்னும்‌ பலநு 
றை மீசர்களாயப்‌ பித்து ,பாரத்தோ 
செல்லாம்‌ பிலக்ப்பிசாசு என்‌ அசொ 
ல்னும்‌ வண்ணம்‌ சுழன்று, இரிக்து 
வரு5 இவர்கள்‌, 

தாங்களே கெடுய்சாலம்‌ வருடித்‌ 
தேடயபொருசை க்கொண்டு தருமஞ்‌ 
செய்யாத உலோயிகள்‌ படுர்அன்பய்‌ 
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1900க்குப்‌ பிறகு “கம்ப நாடர்‌” என்ற பெயரில்‌ காரைக்குடியில்‌ 
“மாதாந்த இராமாயண சஞ்சிகை” ஒன்று வெளிவந்தது. 
திராவிடபானு 

வாறம்‌. தூத்துக்குடி. முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சு 30. விற்பனை 750 படிகள்‌. 
கோவைச்செய்தி 

மாதம்‌ இருமுறை. கோவை. முதல்‌ இதழ்‌ மே 4. விற்பனை 250 
படிகள்‌. 
ஜனவிநோதினி 

வாரம்‌. திருவாதி. முதல்‌ இதழ்‌ நவம்பர்‌ 29, ஆசிரியர்‌ - பஞ்சாப்‌ 
கேசன்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 3. 1870இல்‌ இதே பெயரில்‌ சென்னையில்‌ ஒரு 
மாத இதழ்வெளிவந்தது. 
சிறீபாகவத மகாபுராணம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ரெங்கன்‌. 72 பக்கம்‌. விலை 
8 அணா. 1000 படி.கள்‌. இதே ஆசிரியர்‌ 1891இல்‌ “சிறீபாகவத மகாபுராணம்‌ 
தசம நாடகம்‌” என்ற இதழை நடத்தினார்‌. 
புதுவை இந்து 

வாரம்‌. புதுவை. ஆசிரியர்‌ - இர. முனுசாமி. தமிழ்‌- பிரெஞ்சு. விலை 
,8 பைசா. புதுவையில்‌ வெளிவந்த இதழ்கள்‌ தங்கள்‌ பெயருடன்‌ ஊர்ப்‌ 
பெயரையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வது வழக்கம்‌. (புதுவை நீதி, புதுவை 
நாகரிக வர்த்தமானி, புதுவை இந்துநேசன்‌, புதுவை நேசன்‌.) சென்னை 
யில்‌ “இந்து” இதழ்‌ வந்து கொண்டிருந்ததால்‌, இது “புதுவை இந்து” 
என்றும்‌ பெயர்‌ சூட்டி க கொண்டிருக்கலாம்‌. 
189% 
தேசாபிமானி 

திங்கள்‌ இருமுறை. பேரா மலேசியா). இதன்‌ படி பிறிட்டீசு 
நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. 1867இல்‌ சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 
இந்து பூசணி 

சென்னை, 1887இல்‌ வெளிவந்த “இந்து சன பூசணியும்‌ இதுவும்‌ 
ஒன்றா என்று தெரியவில்லை. 
சுஜனமனோ உல்லாசனி 

மாதம்‌. சென்னை. தமிழ்‌ - தெலுங்கு. ஆசிரியர்‌ - ஆதி நாராயணன்‌. 
இதே பெயரில்‌, இதே ஆண்டில்‌ கதை ஒன்றும்‌ வெளிவந்திருக்கிறது. 
இதே பெயரில்‌ சென்னையில்‌ 1886இல்‌ தெலுங்கில்‌ ஒரு வார இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 
ஞானபுசணி 

சென்னை. நடராசன்‌. 
ஆரிய சனப்பிரியன்‌ 

சென்னை. 1882இல்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. இரண்டும்‌ 
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ஒன்றா, வேறா என்று பார்க்க எந்த விவரமும்‌ கிடைக்கவில்லை. 
மனோகரன்‌ 

மாதம்‌ மும்முறை. சென்னை. மார்ச்‌ 10இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. 
மாணவன்‌ 

மட்டக்களப்பு (இலங்கை). ஆசிரியர்‌ - பாலா. மாணவர்‌ இதழ்‌. 
ஜனப்பத்திரிகை 

வாரம்‌. சென்னை. இராவ்‌ பகதார்‌ பி. அனந்தாச்சார்லு (இதே 
இதழை இவர்‌ 1884இல்‌ நாகப்பட்டி னத்தில்‌ நடத்தினார்‌ 
கம்ப இராமாயணம்‌ அயோத்தியா காண்டம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சண்முகம்‌. 48 பக்கம்‌. விலை 4 ௮ணா, 
1000 படிகள்‌. முதல்‌ இதழ்‌ சூன்‌, 1893இல்‌ “வால்மீகி இராமாய 
-ணம்‌ பால காண்டம்‌” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


கந்தபுராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சுப்பராயன்‌. ஏப்ரலில்‌ முதல்‌ இதழ்‌. 40 
பக்கம்‌, 3 அணா. 1000 படிகள்‌. 
ஆன்றோர்‌ மித்திரன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. பிப்ரவரியில்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
திராவிட பாண்டியன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ சனவரி 4. இதே பெயரில்‌ 1885இல்‌ 
சென்னையில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
லோக பந்து 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. மரர்ச்சு 25இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. விற்பனை 
1,600 படிகள்‌. 
இந்து மதாபிமானி 

வாரம்‌. சென்னை. ஏப்ரல்‌ 2இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
விற்பனை 500 படிகள்‌. இதே பெயரில்‌ 1899இல்‌ கும்பகோணத்தில்‌ ஒரு 
மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
சஜ்ஜனம்‌ ர 

வாரம்‌. நாகை. மார்ச்சு 2இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. விற்பனை 800 படிகள்‌. 
செய்தி இதழ்‌. “சஜ்ஜன பத்திரிகை” என்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. “சஜ்ஜனம்‌” 
என்றால்‌, “அணி ஓசை” போர்‌ ஒலி) என்று பொருள்‌. 
விஜய துவஜம்‌ 

வாரம்‌. தேவகோட்டை. நவம்பர்‌ 1இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. விற்பனை 1000 
படிகள்‌. இதே பெயரில்‌ 1892இல்‌ மாதம்‌ இருமுறை இதழ்‌ ஒன்று 
வெளிவந்தது. 1888இல்‌ பாளையங்கோட்டையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 
வைத்திய போதினி 

மாதம்‌. பெங்களுர்‌. மே 15இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 
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JOURNAL BI MENSUEL 
மாதத்திருமூறை .வேதத்துதைபல நீதத்துசைபகர்‌ ஜேரதிக்க இறவன்‌. 


Vol — கப்‌ 

புத்தகம்‌ ௮ காசைக்கால்‌, 
கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 

“விருத்தம்‌ 4 ந 

இக்கு டீங்கு மெங்கு மொன்‌ நெற்ரு சின்‌ ரோருக்ருளோய்‌ 
தங்கு ன்ற வென்குறை தாக 8௪௦ வீடிட 

அங்க மொன்‌ தியந்தியே யங்கு ம.க சானிவண்‌ ச 

பொக்குனெற வின்பொடுன்‌ பூம்பதங்கள்‌ போத்தினேன்‌ 

—_——— 


த எனன ஜனன னன நவர மன கன கல சன என யன ல 
LE SOLEIL . 
செங்க இரோரன்‌, 
1918-ஹூ பெப்பசவரி-மி” பிற்பாகம்‌. 
DEE Ez ZA TATA a Ha ௨௮0 ED 


தமிழ்‌ ஒறு தொன்மொழியாம்‌: 


( மூனரொடர்ச்சி ) 

இனி. அத்தமிழ்மொ ழி, வடமொழி இலத இன்‌ 
முதலா மற்றவ்‌ வெல்லாச்‌ சொற்ஈளினும முத்பட்‌ 
தெ தோன்றிய பழமையுடைத்தென்பது ஒரு சிகி 
துசைப்பாம, தமிழ்‌ மொழியிலேயுள்ள சொற்களெல்‌ 
லாம்‌ ௮, ஆ, இர, உ,ஊ, ௭,௭, ஐ, 9 ஐ, 9௭ 
என்னும்‌ பன்னீறாயிரெழுத்‌ அக்கனையும, இவ்வுயிச்ச 
சொகெடிய கச்‌, த, 5,ப்‌,ம்‌,வ்‌,ய்‌, ங்‌,ஞ்‌ என்‌ 
ஹும்‌ பக்கு மெய்யெழுத்‌ தக்களையும்‌, முகறகொண்டு 
' தொடங்குவெறன; ட்‌, ண்‌, லம்‌ ள்‌, தன்‌ என்‌ 
ம எட்டு மெய்யெழுத்‌.ஐக்களைக்கொண்டு அவ்வாறு 
தொடக்குஇன்தில, ஆரியம, இலத்தீன்‌ முதலிய 
மெசழிஈளோ வெவயெழுத்துக்கனையும்‌ முதலிட்தெ 
தொடங்கஞ்‌ சொற்களுடையனவாய்க்‌ காணப்படு 
இன்றன, ஆரிய மொழியிற்‌ சாணப்படும்‌ டம்படி, சத்‌ 
கம்‌, லவனம்‌ முதலிய சொற்களை அம்மொழியிற்‌ 
இடக்தவாறே கூறாது, இடம்பம்‌, அரதனம, இலவ 

ணம முதலியனவாகத்‌ இரித்துத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ வழக 
இன்றார்‌. ஈன்னூன்‌ முதலான டுலக்சணநூல்களும்‌ 
அவ்வாறே வழங்குமாறு விதிகனெறன, அச்சொற்‌ 
கனை அம்மொழியிற்‌  டெர்தபடியே கூறாது அங்கனம்‌ 
இரித்துக்கூறல்‌ வேண்டுவதென்னை யெனவுமிசமிழ்ச்‌ 
சொற்கள்‌ ப்டண்‌ முதலான அல்வெட்டு மெய்யெ 
பழத்துக்களை முதல்‌ கிறுத்துத்‌ தொடங்காமை ன்னை 
யெனவும்‌ தணுூ யாசாயும்வழித்‌ தமிழ்மொழி மற்‌ 
நெவ்வெல்லாப்‌ பாடைசளினும்‌ பழைதாமென்னு 


(அரசு நூலகம்‌, பாரிசு) 


KARIKAL MOIS DE YEVRIER 1913 
தாக ஆ, பெப்ரவரி மீ 


2 Quiuzaine. | 11௦.4 
பிற்பாகம்‌, இலக்கம்‌-௪ 


முரைப்பொருன்‌ தெற்றென விளங்காகிற்கும்‌. அவவர 
தல . காட்டுகும்‌, 

- இனி, ஒருபாடையி ஓற்பததிக்ரெமததை வோல்‌ 
கவல்ல நு எணதி வாளர்க்கு, விலங்னெங்களைப்போல்‌ 
சாகரி கிலையிவிருக்கு சொற்சொலலுமாறதியா தூ 
ச்ட்‌ ப னு விளங்‌ கானயைண்‌ 
அயற்கையினிகழும 'வகைப்பற்லிக கூறல்‌ மிடழ்த 
இச்‌ துத்‌ சொத்சொஃ லுமா ல 
ஆதிவு கூடபபெற்றுவரும்‌ மக்கட்டன்மையுக, தாய்‌ 
சக்தையா கூட்றெவானே சொற்சொல்லுமாறறிய்து 
அதிவுகூடிவருஞ்‌ றமகாசியல்புக்‌ தயருகவெகக்த 
பேற்திமையுடையவாமா தினிது விளங்கும்‌. யனவே, 
ஒருபாடையி ஓற்பத்தி முறை சுண்காசச்யக்‌ தனர்‌ தலி 
தற்கு இனதியமையாப்‌ பெறாஞ்சாசனமாய்‌ மன்‌ 
ஸித்பது ஜெமகார்‌ வளர்ச்டு முறையை யுற்துளேக்லி 
யுணச்தலேயாம, உயிசெழுதலுக்களொழிய மெய்‌ 
வெழுத்துக்களுட்‌ சிறுமகாசான்‌ முதன்மாதன்‌ மொழி 
யப்பமெ ஒலி கெழுத்து இதழிரஸ்டபையுஞ்‌ சிறிது 
மெல்லென்று கூட்தெலானேபிறக்குமாம்‌ ம என்பதே 
யாம்‌, அல்வனம்‌ இதழ்‌ கூட்டித்‌ தக்தாவைல்‌ கூவும்‌ 
வழி அத்தகு மா மா என்று சொள்லுதலானே 
அம்மா எனுஞ்‌ சொற்றோன்அவதாயிற்ு, இணி அவர்‌ 
அமமா எனு மச்செொற்‌ கற்ற துலோயசனே, தமமிழழை 
மேலுஞ்‌ சிறிது வலிக்து யெக்குமாரறி6து. மனத 
யைக்சாண்டொதும பர பா என்றறைத கலால்‌ அப்‌; 
பா எனுஞ்‌ சொல்‌ உற்பத்தியாயிற்று, இல்வல மல்‌ 
லென்றொலிக்கும்‌ ஒலி நுட்பம்பற்தி மகாத்கைரும்‌ 
அதனோடோ சினப்பட்ட எழுத்‌ அக்களையும்‌ தமிழ்நா 
லார்‌ மெல்லெழுத்தென்றவ்வா ஜோ துவசராயினாச; வல்‌ 
வலென்றொலிக்கும்‌ வகைபற்திப்‌ பகரத்தையும்‌ தனே 
டோ சினப்பட்ட எழுத்துக்களையும்‌ வல்லெழுத்சென 
தவ்வாறோ தினார்‌. இங்கனஞ்‌ சிறுமகாரான முதன்‌ 
முதன்‌ மொழியப்படும்‌ மெய்‌ ஓலியெழுத்‌.ஐுக்சள்‌ மகள 
மும்‌ பகரமுமாதல்பறதியே, உலகததின்‌சட்பாக்து 
வேலவேனு வழங்கப்பமெ மொழிகளினெல்லாம்‌ தாய! 
தக்தையரை யழைக்குஞ்‌ சொற்கள்‌ அம்மா ஆப்பா 
எனுமிரண்டேயாயின. உலகவியற்கைத்‌ இதமபற், 
மொழியப்படும்‌ அம்மா அப்பா 'வெல்னுஞ்‌ சோத 
பெற்றி தேறமாட்டாத வடதூல்வலலார்‌ ரில அலை 
யிரண்டும்‌ மாதா பிதர வென்னும்‌ வட மொழியான 
இதைவாய்,த்‌ இசிச அ தமிழில வழக சமுறுெறெவவெல்‌ 
அரைத்து ஏகபடென்னுர்‌, இதெ வக (வருட 
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100 படிகள்‌. 
ஆஸ்திக தூதன்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. மன்னார்குடி. அக்டோபர்‌ 15இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌ 
வெளி வந்தது. 
தர்ம சம்வர்த்தினி 

வாரம்‌. திருவாதி. நவம்பர்‌ 7இல்‌ தொடங்கியது. ,விற்பனை 500 
படிகள்‌. 
செங்கதிரோன்‌ 

திங்கள்‌ இருமுறை. காரைக்கால்‌. 1896 நவம்பரில்‌ தொடங்கியது. 
தமிழ்‌ இதழ்‌. பிரெஞ்சும்‌ இடம்‌ பெற்றது. “மாதத்திருமுறை வேதத்துறை 
பல நீதத்துரைபகர்‌ ஜோதிக்கதிரவன்‌£ என்ற முழக்கத்துடன்‌ வெளி 
வந்தது. ஆங்கில மாதத்தின்‌ முற்பகுதியில்‌ ஓரிதழும்‌, பிற்பகுதியில்‌ 
ஒரிதமும்‌ வெளிவந்தன. ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ரூ. 2. 


தியாசெபிஸ்டு 
திங்கள்‌. சென்னை. ஆங்கில இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றது. 
1897 


லோகோபகாரி 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சாமி. சிதம்பரனார்‌. பழைய 
“லோகோபகாரி-யின்‌ தொடர்ச்சி. 
தமிழ்க்கல்விப்‌ பத்திரிகை 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி. 16 பக்கம்‌. 
விலை 3 அணா. 500 படிகள்‌. 
ஆரிய தூதன்‌ 

காலாண்டு. காஞ்சிபுரம்‌. 
ஞானபோதினி 

மாதம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ செப்டம்பரில்‌ வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ 
- மு.சி. பூர்ணலிங்கம்‌. பரிதிமாற்கலைஞன்‌ ஈராண்டு ஆசிரியராக 
இருந்தார்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 2-8-0. தனி இதழ்‌ 4 அணா. 40 பக்கம்‌. 1000 
படிகள்‌. தமிழ்ப்பற்று நிறைந்த இதழ்‌. “தாம்‌ இன்புறுவது உலகு 
இன்புறக்கண்டு காமுறுவர்‌ கற்றறிந்தார்‌” என்ற குறளை முழக்கமாகக்‌ 
கொண்டி ருந்தது. 
ஞானசந்திரிகா 

மாதம்‌. சென்னை. கையொப்பம்‌. ரூ. 1-4-0. ஆசிரியர்‌ -வே. நடராசன்‌. 
“லோகோபகாரி” ஆசிரியர்‌ நடத்திய மாத இதழ்‌. விற்பனை 1, 200 படிகள்‌. 
அக்டோபரில்‌ தொடங்கியது. 
வித்தியா வர்த்தமானி 


மாதம்‌. சென்னை. அக்டோபரில்‌ தொடங்கப்பட்டது. விற்பனை 150 
படிகள்‌. ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி. கல்வி இதழ்‌. 


183 


ஞானயேபோ இனி. 


ஒருமாதாநீதத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்‌ திரிகை, 


— — 


தாமின்‌ புறுவ துலகின்‌ புறக்கண்டூ 
காழறுவர்‌ கற்றறிந்‌ தார்‌--திருக்தறள்‌. 


ஸம்புடம்‌ 1.] ஆகஸ்டுமீ” 20௨. [புத்தகம்‌ 1. 
விஷயங்கள்‌. 


பத்‌ திராதிபர்‌ விஞ்ஞாபனம்‌. 
மதிவாணன்‌ கதை ]1.---வி. கோ, சரியநாராயண 
சாஸ்திரியார்‌, பீ. எ, 
தமிழின்‌ நிலைமை 1.— மழ. ழத்துராமலீங்கம்‌ பிள்ளை, பி. ௭. 
சில இலக்கண விவாதங்கள்‌ 1.— தீநமயீலை-வித்வான்‌ 
சண்ழகம்பீள்ளை, 
சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ சிறு நூலாராய்ச்கி 1.-- 
சநுக்கை-இராமசா மி ஐயங்கார்‌. 
ஒரு விநோத சம்பாஷணை 1._— பூர்ணலிங்கம்‌ பிள்ளை, 
பீ, ௭, 
பத்திராதிபர்‌:— பூர்ணலிங்கம்‌ பிள்ளை, பி. எ. 


சென்னை ; 
தாம்ஸன்‌ அண்டு கம்பெனிபாரால்‌ 
பதிப்பிக்கப்படுன்ற த. 


1897. 


முதல்‌ இதழ்‌. ஆகஸ்டு 20, 1897. (பிரிட்டீசு, நூலகம்‌) 
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சிவஞான சித்தியார்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - நல்லசாமி. : 
பினாங்கு வர்த்தமானி 

வாரம்‌. பினாங்கு மலேசியா). இதன்‌ படி பிரிட்டீசு நூலகத்தில்‌ 
இருக்கிறது. 
உண்மை விளக்கம்‌ அல்லது சித்தாந்த தீபிகை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - நாகரத்தினம்‌. சூனில்‌ தொடங்கியது. 
24 பக்கம்‌. 500 படு. கள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 4. 1872இல்‌ இதே பெயரில்‌ சென்‌ 
னையில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
சித்தாந்த தீபிகா 

மாதம்‌. சென்னை. ஆங்கிலம்‌ - தமிழ்‌. ஆசிரியர்‌ - வேதாசலம்‌. 24 பக்‌. 
கம்‌. 300 படு. கள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 4. சூனில்‌ தொடங்கியது. ஆதரவாளர்‌ 
ரூ. 100. திருவாங்கூர்‌ மன்னர்‌ ஓர்‌ ஆதரவாளர்‌. 

இவ்விதழின்‌ 20.10.1900ஆம்‌ நாளைய வெளியீட்டில்‌ ஜி.யு. போப்‌ 
எழுதியுள்ள ஓர்‌ அஞ்சலில்தான்‌ “என்‌ கல்லறை மீது 'போப்‌ ஒரு 
தமிழ்‌ மாணவன்‌: என்று பொறிக்கப்படவேண்டும்‌” என்று குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌. 

“உண்மை விளக்கம்‌”, “சித்தாந்த தீபிகா இரண்டும்‌ முதலில்‌ குழப்பம்‌ 
தந்தன. இரண்டும்‌ ஒரே பக்கம்‌. ஒரே விலை. ஆசிரியர்‌ மட்டும்‌ வேறு 
வேறு. 1898ஆம்‌ ஆண்டுக்கான “நூல்‌ பதிவாளர்‌” ஏட்டைப்‌ பார்த்த _ 
பின்புதான்‌ குழப்பம்‌ நீங்கியது. “சித்தாந்த தீபிகா ஆங்கில இதழ்‌. 
தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றது. எனவே, “உண்மை விளக்கம்‌”, என்ற பெயரை 
யும்‌ இணைத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. தமிழ்‌ இதழை வெளியிட்டவர்களே ஆங்‌ 
கில இதழையும்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 


சுதந்திரன்‌ 
வாரம்‌. புதுவை. தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு. 
சிவமகாபுராணம்‌ 
மாதம்‌. சென்னை. வியாசர்‌ எழுதிய சைவபுராணம்‌ தொடர்ந்து 22 


இதழ்களில்‌ வெளியிடப்பட்டது. ஆசிரியர்‌ - இரத்தினவேலு. ஆகஸ்டில்‌ 
தொடங்கியது. 40 பக்கம்‌. விலை 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 
சரசுவதி பீடாதிபதி வச ந கிரந்தத்திற்கு மொழி பெயர்ப்பு 

இது ஓர்‌ இதழின்‌ பெயர்தான்‌. மைசூர்‌ சாரதா பீடத்தலைவரின்‌ 
அறிவுரைகள்‌ தமிழில்‌ வெளியிடப்பட்டன. மாதம்‌, சென்னை. 
சிவஞான சித்தியார்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - நல்லசாமி, 


A SIDDIANTA DEEPIKS, 


ன்ஸ்திகாசச்சல்‌ ஸ்சாபிக்குர்‌ கர்த்தத்தை இனிற செல்லீர்சனென்று. ஞீ 


க சர்தகுர்தனாம்பாள்‌ ௪0, ன்‌ ்‌ க 
ச ஸீ ரதரு பூதேன்காவச்‌ க்கம்‌, THE 
சா, 72௦ தெ இராலராமி ரெட்டியார்‌ இங்கனம்‌, 
செசச அர்சாச, ஓ, மணி சே தாயுமான அககளிதள்‌ பக்த SIDDHANTA DEEPIKA 
பத ry உச்நிரவின்படி, OR 
* பெ. இராமலிங்கம்‌. 
சாசியதசிரி, The Light of Truth. 
= A YoniNy Journal, devoted to Religion, Philosophy, Literature, Science, 16, 
சமயம்‌ Commenced on the Qucen’s Commemoration Day, 1897. 
இருச்சித்தம்பலம்‌. - 
நூரீசாச்‌ சா, ரா 2௪. இராமசாமிப்‌ ்‌ 
்‌ ல்‌ சட ர்‌ ப்‌ 2 Vol. 1 " . 
மீம்‌ டிஸ்றிரிகட்‌ முன்ப ஜே.எம்‌ எண்ட பலது ளப்‌ தட மத்திம க்‌ 


ம. எல்‌. 
ன்‌ THE TODAS: THEIR ORIGIN AND AFFINITIES. V, 


oi ஆ 
ல ப்ர” அண்‌ கர்சன்‌ துவ ஹீ (Continued from page 219 of Volume 77111) 
த: கரிசியலிருத்தம்‌. Tho mands that aro generally situated in such well-solected ’ 
ணு picturosquo spots usually compris five (5) buildings or huts, threo 


த ட வர்‌ பெருமான்ற னடியகர்பா வாம்‌ கா சோல்‌ of which aro used as dwellings, ono asa dairy or tomplo and tho othor 
(ச *கஞான போதமெலுர்‌ தனிதுலேத்‌ செளிய ஸப குத்‌ for sholtoring tho calves at night. 10௯100 thoro is also ௩ {wel or 
சர்பூச்த தலச்சோம அந்தர யசக்குருகை காசி டச்‌ a circular 6000105026 ௦114-01 stones within which tho buffalocs aro 
மொழிபெயர்த்த விதல்‌ ர்‌ “பத்திப்‌ kept at night. This enclosure is generally surrounded by ௩ low wall 

124 அிருத்சயண்பி னேனே. of looso stones and is prorided withan entrance guarded by powerful 
woodon stakos, 5௦ that tho cattlo may not stray away, Tho calf. 
houso is ந small thatched shed without any mark of stability and 


மதியன்‌ 
ன்‌ ஏமீர்தொது ர முதன்‌ கொ ஸ்‌ intended only to afford & temporary shelter from wind and weather 
னைத்‌ செறும்காத்தா ஒத்தா சச்சி ந கனை to tho young 0008 untilthoy 0௦200௦ strong enough to join their 
எல்கிட 22. வியாறசா சணம்பத்தி யி, ப. னே paronts in tbo common fuel, Excopting thoso, tho dwelling huts 
ெல்யிடச்த மெனச்குகிச பெ 'சபுரிர்தா சென்றித்‌ பாசி and tho dairy aro generally moro solidly built, and their plan of 
சல்விமிரு சாதத்‌ 4 'யனச்சொல்‌ களசிறைகா விறு 240. 7 construction is quite uniform throughout tho Nilgiris, whorover 
ல அமத னிவெடது தாயு மான ்‌ tho Todas have suttled. With tho solitary oxcoption of tho house 


of ௩ Toda hoadman pointod out to tho writer in what is callod the 
Govornor Shola, to tho west of Ootacamund,—n house which bonrs 


இல்கனம்‌, ( 

ஸீ தாயுமான. <tt> 1 all tho marks of tho highur civilisation of tho advaucod town.folk, 
ள்‌ பக்தமன தபையரர்‌, -suporimposod upon tho primitive notions of au anciont பிட்டம்‌ 

with brickwalls, wipdows, doorways, frames and all, in right “ந்‌: 


dorm fashion; togolhor with dimunitivo dimonsions, and dark cham 
நீது all tho huts'‘of'tho Todas நாசி ௦8: ono pattora i throughout 
1 இர்‌. ப்ப ல ்‌ ௮4 A 


ய aS 
ட] 


“சித்தாந்த படின்‌ ர்‌ . த. 
்‌ (008% செல. நவம்பர்‌, சரா) ஆங்கில இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. (மறைமலையடிகள்‌ நூ லகம்‌.) 
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உண்மை 


0 


லஸிளக்கம்‌ 


அல்லது 


சித்தா நீத இயிைக 


1897 மகாராணியார்‌ 


வைர ஜூபிளி தினத்தில்‌ 


அ ரம்பிக்கப்பட்ட அ, 


புத்தகம்‌ ௧ ன்‌ 1897 ஜூன்மீ 


திருமூலநாயனார்‌ அருளிச்செய்த 
இருடித்திரம்‌. 


அன்புடைமை. 
அன்புஞ்‌ சிவமு மிரண்டென்ப ரதிவிலா 
சன்பே சிவமாவ தாரு மதிஇலரர்‌ 
அன்பே சிவமாவ தாரு மதிந்தபின்‌ 
அன்பே சிவமா யமர்க்திருக்‌ தாரே, 

(இதன்‌ பொழிப்புரை). அதிவிசார்‌ அன்புஞ்வெ (இன்ப 
கிலை) மும்‌ வேற்றுமையுடையவென்‌அ கிகைப்பர்‌, அன்பு 
குணமும்‌ ' சிம்‌ குணியுமாகலான்‌. அவையிரண்டும்‌ செவ்‌ 
வேறு பொருள்களாகாது ஒரே பொருளாதலை அவர்‌ அதிச்‌ 
இலர்‌, அவ்வாதவை யொன்று தலை யறிர்தபின்‌, தாம்‌ வே 
றொன்றன்‌ வயமாசாது அன்பேயாய்‌ அவ்வன்பே சிவமாத 
லின்‌, அன்பேயான தாரும்‌ சிவமாய்ப்‌ பொலிர்நிருப்பச்‌ ; 
என்றவாறு, 

(குதிப்புசை), வனப்புடைய மடவானொட இனைக்கும்‌ 
ஆடவன்‌ இன்புறும்‌ ௮மயத்து அவன தஅப்பு சலனைகோக்குஃ 
சன்மையிழர்த அவ்வின்பமே தானா மாஅபோல, ஆன்மா 
வும்‌ வெத்தோடொன்தி வின்பச்‌ அய்க்கு முதைமையதியப்‌ 
பமமென்ச. அன்பு இன்ன தன்மைத்தென்மா எட்டிக்‌ 
காட்ட லாகாமையின்‌, வாளா அன்பென்‌ றொழிர்தார்‌; குழ 
கியின்மிதுன்ன அன்பால்‌ தாய்க்குப்‌ 'பால்‌ பெருகுமாஅ 
போலவும்‌, அன்புடையார்‌ தம்மா லன்‌ புசெறுத்தப்பட்டா 
சைச்‌ கண்டவிடத்தத்‌ தமச்ரு இயல்பானே கண்ணில்‌ கீரொ 
முகுமான போலவும்‌, அன்புடைமைக்‌ குறிகள்சஸ்டுழி அன்‌ 
புண்டென்றம்‌ அ. இன்ன வியல்பினதென்றம்‌ அதிதற்பா 
எது, சிவம்‌ என்பத இன்பத்திற்கு கிலைச்களமாசவுள்ள து, 


அன்பு வெத்திள்‌ இயற்சைப்பொருளாயின்‌ “அன்‌ ட்ப 
பு சிவத்தின்‌ இயற்‌ பாரு ற 


௪ 


இது முதல்‌ இதழ்‌ - 
ப்‌ நூலகம்‌) 


3/௨ திங்கட்கிழமை. 4 இலக்கம்‌. 
அடு” வு 

> my} 
மென்னாஅ, அல்கொருகாலத்துள்‌ வெமாய த அல்லது அகும்‌ 
எனும்‌ பொருள்போதச “* அன்பேரிவமாவ து?! என்று அக்‌ 
கச்சொல்‌ கொடுத்துக்‌ கூதிய தென்னையெவின்‌ அன்பு 
சிவத்‌இன்‌ இயற்கைப்‌ பெொருனாயினும்‌, இவ்வியல்பதியாது 
அவை யிரண்ம்‌ வேறு பொருளென்ன இிசியச்சருநிய அதி 
விலான்‌ பின்பவை ஒன்றேயாதலைக்‌ கருதமிடத்து அவன்‌ 
மனவுணச்ச்சியான்‌ அனு செயத்கைப்பதெலின்‌ அவ்வாறு 
கூறினாசென்ப௮, அன்பே, சிவமாயமர்தல்‌, பேரின்பவென்‌ 
எத்துள்‌ இலைத்தல்‌, அவ்விரண்டன்‌ உண்மையியல்‌ பதின்‌ 
தார்க்கு இப்பெரும்பேற எய்‌ அதல்‌ உறுதியாகலான்‌ “அமச்ச்‌ 
இருப்பாரே” என்னாது '*அமச்ச்திருக்தாசே 1? என இறந்த 
காலத்தாற்‌ கூறினார்‌) ** வாராச்சாலத்து விளைச்சொற்ளெலி, 
யிதப்பிலு கிகழ்வினஞ்‌ தெப்பத்தோன்றும்‌, இயற்கையுச்‌ 
தெனிவுவ்‌ ளெச்ருங்காலை, ?!' என்றார்‌ தொல்காப்பியனாராக 
வின்‌; *இக்காட்செருள்‌ போனால்‌ சீ யுயிசிழச்தாய்‌,? என்‌' 
பதுபோல, (௪) 


பொன்னைக்‌ கடக்இலங்‌ கும்புலிச்‌ சோலினன்‌ 
மின்னிக்‌ இடக்து மிளிரு மிளம்பிறை 5 
அன்னிக்‌ கிடந்த சுடுபொடி யாடிக்குப்‌ ' . 
பின்னிஃ டெர்ததென்‌ பேரன்பு தானே. 
(இ-சை.) பொன்வண்ண மழியத்நிசமும்‌ புலித்தோலா. 
டையனாவெம்‌, இருமுடி யசையுச்சொமும்‌ மின்பேசத்‌ பிறழ 
த்து ஒனிவின கரும்‌ மூன்றாம்பிறை செருக்கி சடை 
முடி யுடையனாயும்‌, எல்லாப்‌ பொருனாச்‌ தன்‌ சைததலத்‌ 
இன்ன தீயால்‌ அழிக்தசாலத்‌ தவத்தின்‌ .சாம்பசைத்‌ தருமே 
வியிற்‌ பூரிச்‌ கூத்தாடி ய இறைவன்பால்‌ என்‌ அன்பு பிசிச்சச்‌ 
கூடராவாறாய்‌ ஒன்திக்‌டெச்தது; எ-று, 
(குரை) மாலே பிரமனே மத்றொழிச்த தேவர்களே 
தவரமினார்‌ பிதசிருக்கவும்‌,'இதை௰ன் பாலே ன்பு செலு 


21.6.1897 (பிரிட்டீசு 
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வித்யாபிவிருத்தினி 

மாதம்‌, புதுவை. புதிய வேதாந்தக்கருத்துகளில்‌ வமுள்ள 
குழுவினர்‌ இவ்விதழை நடத்தினார்கள்‌. AE ப 
தசோபநிசத்‌ திராவிட ,பாசியம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசதாதா. செப்டம்பரில்‌ தொடங்‌ 
அியது. 64 பக்கம்‌, விலை 8 அணா. 1000 படிகள்‌. 
சோதிட கணித சாத்திரம்‌ 

மாதம்‌. திருநெல்வேலி. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டின சோசியர்‌. 30 பக்கம்‌. 
கையொப்பம்‌ ரூ. 3-8-0. 


நவமான சீர்திருத்தம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆங்கில இதழ்‌.' தமிழும்‌ இடம்பெற்றது. 
1898 
தியாகி 


வாரம்‌. புதுவை. 


சித்தாந்த ஞூனபோதினி 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மறைமலையடிகள்‌. அக்டோபரில்‌ 
தொடங்கியது. 112 பக்கம்‌. 500 படி.கள்‌. 8 அணா. 


உபநிசத்வித்தியா 

மாதம்‌. நடுக்காவிரி. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. விலை 4 அணா, 32 
பக்கம்‌. 1000 படி.கள்‌. சூனில்‌ தொடங்கியது. 
இல்லற ஒழுக்கம்‌ 

மாதம்‌. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. 
பிரபஞ்ச மித்திரன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தா. குப்புசாமி. முதல்‌ இதழ்‌ டிசம்பர்‌ 
16. விற்பனை 2000 படிகள்‌. (இதே பெயரில்‌ 1916இல்‌ சென்னையில்‌ ஒரு 
வார இதழ்‌ வெளிவந்தது.) 
பிரபஞ்ச தாரகை 

வாரம்‌. சென்னை. 
தமிழ்ப்பிரதிநிதி 

வாரம்‌. சென்னை, உ.கோ. வைத்திலிங்கம்‌. புதன்தோறும்‌ வெளி 
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வந்தது. 1900இல்‌ வாரம்‌ இருமுறை வெளிவந்தது. 
கூர்ம புராணம்‌ 

மாதம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - கதிர்வேலு. 24 பக்கம்‌. 
விலை 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 1884இல்‌ பாளையங்கோட்டையில்‌ ஒரு 
“கூர்ம புராணம்‌” வெளிவந்தது. 


இந்திய மித்திரன்‌ 


வாரம்‌. தஞ்சை. சனவரி 1இல்‌ தொடக்கம்‌. விற்பனை 100 படிகள்‌. 


தென்‌ இந்திய.மித்திரன்‌ 
மாத மும்முறை. திண்டுக்கல்‌. சனவரி 25இல்‌ தொடங்கப்பட்டது. 
விற்பனை 600 படிகள்‌. 


அக்கினி குலாதித்தன்‌ 

வாரம்‌. சென்னை. முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சு 25. விற்பனை 700 படிகள்‌. 
வார வர்த்தமானி 

வாரம்‌. பொள்ளாச்சி. முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சு 19. விற்பனை 450 
படிகள்‌. 1855இல்‌ சென்னையில்‌ “தின வர்த்தமானி” என்ற இதழும்‌, 
1897இல்‌ பினாங்கில்‌ (மலேசியா) “வர்த்தமானி” என்ற இதழும்‌ வெளி 
வந்தன. 
விக்டோரியா வைரவிழா இதழ்‌ 

“இதழ்‌” என்று பெயர்‌ இருந்தாலும்‌, இது இதழ்‌ அல்ல. விக்டோரியா 
அரசியின்‌ வைர விழா பற்றி சுப்பராயலு என்பவர்‌ எழுதிய கட்டுரை 
களின்‌ தொகுப்பு." 
உபநிசத்‌ அர்த்த தீபிகை 

மாதம்‌. சென்னை. ஆதிரியர்‌ - சிவன்‌. முதல்‌ இதழ்‌ டிசம்பரில்‌ 
வெளிவந்தது. 82 பக்கம்‌. 500 படி.கள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 3-8-0. 
'நித்தியானு சந்தானம்‌ 

காலாண்டு. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. தமிழ்‌, 28 பக்கம்‌. 
விலை 3 அணா. 3000 படிகள்‌. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌. 32 பக்கம்‌, விலை 4 
அணா. 1000 படிகள்‌. கன்னடம்‌ - ஆங்கிலம்‌, தெலுங்கு - ஆங்கிலம்‌ 
மொழிகளிலும்‌ வெளிவந்தது. 
நித்தியானு சந்தானம்‌ 

காலாண்டு. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. தமிழ்‌ - வடமொழி - 
'ஆங்கிலம்‌. 36 பக்கம்‌, விலை 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 
நித்தியானு சந்தானம்‌ - 

காலாண்டு. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - 
வடமொழி, 28 பக்கம்‌, விலை 3 அணா. 3000 படிகள்‌. : 


1. தமிழ்‌ நூல்‌ விவர அட்டவணை. (முதல்‌ தொகுதி, நாலாம்‌ பகுதி) 
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ஒரே பெயர்‌ என்றாலும்‌, நூல்‌ பதிவாளர்‌ ஏட்டில்‌, மூன்றும்‌ 
தனித்தனியே பதிவாகியுள்ளன). 


சுமிருதி முத்தா பாலா 
மாதம்‌. நடுக்காவிரி. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. சுமிருதிகளை விளக்கும்‌ 
வடமொழி இதழ்‌. தமிழும்‌ இடம்‌ பெற்றது. 


1898இல்‌ பினாங்கில்‌ “ஹாஸ்ய மஞ்சரி” என்ற பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ 
வந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுவது உண்டு. ஆனால்‌, அது இதழ்‌ அல்ல, நூல்‌. 
ஆசிரியர்‌ - காதர்‌ சாகிப்‌. 
1899 
சிறீமத்‌ பகவத்கீதை கீதார்த்த சந்திரிகா 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - எண்பது கவனர்‌ லெட்சுமணன்‌. பெப்ர 
வரியில்‌ தொடங்கியது. தமிழ்‌ - வடமொழி. 32 பக்கம்‌, விலை 1 அணா 
6பைசா. விற்பனை 400 படி.கள்‌. தெலுங்கு - வடமொழியிலும்‌ இதே 
பெயரில்‌ தனியே வெளிவந்தது. 
கிராம வியவகாரிணி 

காலாண்டு. சித்தார்‌. விஜயராகவன்‌. இவ்விதழ்‌ இருபகுதியாக வெளி 
வந்தது. முற்பகுதியில்‌ இலக்கியம்‌, வேடிக்கை, விநோதம்‌ இடம்‌ 


பெற்றன. பிற்பகுதியில்‌ கிராம நிர்வாகச்‌ செய்திகள்‌. கையொப்பம்‌ 
ரூ.2-2-0. சனவரியில்‌ தொடங்கியது. 90 பக்கம்‌. 1000 படிகள்‌. 


பண்டிதமித்திரன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. 
மதறாஸ்‌ டெம்பரன்சு எரால்டு 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இமானுவேல்‌. தமிழ்‌- ஆங்கிலம்‌. முதல்‌ 
இதழ்‌ சூனில்‌ வெளிவந்தது. 16 பக்கம்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 1. 800 படிகள்‌. 
இதே இதழ்‌ 1909இல்‌ சுந்தரத்தை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டு வெளிவந்தது. 
திராவிட கோகிலம்‌ 

காலாண்டு. யாழ்ப்பாணம்‌. தமிழ்‌ ஆங்கில இருமொழி இதழ்‌. 
ஆசிரியர்‌ - சதாசிவம்‌. (1907இல்‌ சென்னையில்‌ இதே பெயரில்‌ ஓர்‌ 
இதழ்‌ வந்தத) 


விநாயகர்‌ புராணம்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. விநாயகர்‌ புராணம்‌ 7 இதழாக வெளியிடப்பட்டது. 


ஆசிரியர்‌ - இரத்தினவேலு. பெப்ரவரியில்‌ தொடங்கியது. 96 பக்கம்‌. 
விலை 4 அணா. 1000 படிகள்‌. 


மாதர்‌ மனோரஞ்சனி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராமசாமி. “அ தப்புரத்‌ தமிழ்‌ இதம்‌” 
என்ற முழக்கத்துடன்‌ வெளிவந்தது. அரசாங்கம்‌ உதவிப்பணம்‌ அளித்‌ 
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தது. விலை 2 அணா 6பைசா. 16 பக்கம்‌. விற்பனை 400 படி.கள்‌. முதல்‌ 
இதழ்‌ மார்ச்சு. கையொப்பம்‌ : கனமான தாள்‌ ரூ. 2-8-0. சாதா ரூ. 1-12-0. 
1918இல்‌ காரைக்குடியில்‌ “மனோரஞ்சனி” என்ற மாத இதழ்‌ வெளி 
வந்தது. ஆசிரியர்‌ - செய்யூர்‌ சார நாயகி. அதே ஆண்டில்‌ சென்னையிலும்‌ 
ஒரு “மனோரஞ்சனி- வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - துரைசாமி. 

சர்வ சன மித்திரன்‌ 


வாரம்‌. கும்பகோணம்‌. ஆசிரியர்‌ - வைத்தியநாதன்‌. உள்ளூர்ச்‌ செய்தி 
இதழ்‌. 
சென்னை மதுவிலக்குத்‌ தூதன்‌ 

மாதம்‌, சென்னை. ஆசிரியர்‌ - தி. மானியல்‌. தமிழில்‌ முதல்‌ மது 
விலக்கு இதழ்‌. விற்பனை 500 படிகள்‌. 1929இல்‌ “விமோசனம்‌” என்ற மது 
விலக்கு இதழை இராஜாஜி நடத்தினார்‌. 
வைத்திய சிந்தாமணி 


மாதம்‌. பெங்களுர்‌. . ஆசிரியர்‌ - இராசகோபாலன்‌. கன்னட இதழான 
இதில்‌ மூலிகை - மருந்துகளின்‌ பெயர்கள்‌ தமிழிலும்‌ தரப்பட்டன. 
பாரிஜாதம்‌ 


வாரம்‌. சென்னை. கல்வி இதழ்‌. கையொப்பம்‌ ரூ. 3. விற்பனை 1000 
படிகள்‌. 
இந்து மதாபிமானி 

மாதம்‌. கும்பகோணம்‌. குடந்தை இந்து மதாபிமானி சங்க வெளியீடு. 
ஆசிரியர்‌ - அதன்‌ செயலர்‌ சுந்தரராகவன்‌. இதே பெயரில்‌ 1896இல்‌ 
சென்னையில்‌ ஒரு வார இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
பக்திசங்கிரகம்‌ 


மாதம்‌. கும்பகோணம்‌. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌. பக்தர்களின்‌ வரலாறு 
தொடர்ந்து வெளியிடப்பட்டது. 16 பக்கம்‌, விலை 6 பைசா. விற்பனை 
1000 படி. கள்‌. 


தட்சண தீபம்‌ 


வாரம்‌. சேலம்‌. முதல்‌ இதழ்‌ டி சம்பர்‌ 30. 
இந்து நேசன்‌ 

வாரம்‌ இருமுறை. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - மு. வீரராகவன்‌. 

க. சுப்பிரமணியமும்‌, மு. வீரராகவனும்‌ சேர்ந்து “இந்து” ஆங்கில 
இதழை நடத்தினார்கள்‌. 1898 அக்டோபரில்‌ “இந்துவில்‌ இருந்து ௧. 
சுப்பிரமணியம்‌ விலகினார்‌. அவர்‌ தனது “சுதேசமித்திரனில்‌ சில நேரம்‌ 
“இந்துவை குறைகூறி எழுதினார்‌. அதற்குப்‌ பதில்‌ அளிக்க “இந்து” 
நிர்வாகியாக நீடித்த மு. வீரராகவன்‌ “இந்து நேசன்‌” இதழைத்‌ தொடங்‌ 
கினார்‌. அப்படி ஒருமுறை கண்டித்து எழுதும்பொழுது. . தனிப்பட்ட 

றையில்‌ சுப்பிரமணியம்‌ பற்றித்‌ தரக்குறைவாக எழுத, அவர்‌ மான 

ழப்பு வழக்குத்‌ தொடர, வீரராகவன்‌ மனனிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 
1887இல்‌ புதுவையிலும்‌, 1888இல்‌ பினாங்கிலும்‌ இதே பெயரில்‌ 
இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 
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மாதமொருமுறை வெளியாகும்‌. 
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பொருள்‌ அட்டவணை. 


190103 
0 விடா 
பல்‌ 


பத்திரிகையின்‌ நோக்கம்‌, 
ஆளவச்தார்‌ சரித்திரம்‌, 
காஞ்சன மாலை, ்‌ 
ப, 2, கலியாணராம்‌ சாஸ்திரிகள்‌, B.A. 
சொபாமணி, கெஃஎஸ்‌, மோபாலாசாரியார்‌ 
இதிஸ்‌ ஐவ கலாசாலைத்‌ தமிழ்பண்டி.தர்‌, 

நீலா, சா, அருணாசல அய்யர்‌, 
சுகாதாரம்‌, 
சமயத்துக்கு தச்சபுக்தி. [] 
விடுகதைகள்‌, ஸ்ரீரங்காசாரியார்‌ 

்‌ வர்த்தமானக்குறிப்புகள்‌, 
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விஞ்ஞானோதயம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - குப்புசாமி. 16 பக்கம்‌. விலை 3 அணா. 
முதல்‌ இதழ்‌ மார்ச்சில்‌ வெளிவந்தது. விற்பனை 500 படிகள்‌. 
தமிழ்‌ சனப்‌ பத்திரிகை 
! மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராமசாமி. கையொப்பம்‌ ரூ. 1-8-0. 
“சனப்‌ பத்திரிகை" என்பதும்‌, இவ்விதழும்‌ ஒன்றா என்பது தெரிய 
வில்லை. 
தொடர்கதை இதழ்கள்‌ 


தமிழின்‌ முதல்‌ கலைக்களஞ்சியமான “அபிதான சிந்தாமணி” 1910இல்‌ 
வெளிவந்தது. அதன்‌ ஆசிரியரும்‌, அச்சிட்டு வெளியிட்டவருமான ஆ. 
சிங்காரவேலு, 1899 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே அதன்‌ சில பக்கங்களை அச்சிட்டு 
சிலருக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌. இதனைத்‌ தமது முன்னுரையில்‌, 
“இதனைச்‌ சஞ்சிகை வாயிலாக வெளியிட ஒர்‌ அறிக்கை பத்திரம்‌ 
வெளியிட்டேன்‌. அதன்‌ பொருட்டுப்‌ பலரிடம்‌ கையொப்பம்‌ கேட்டேன்‌. 
அவர்கள்‌ இது தொடர்ந்த கதையாயின்‌ ' வாங்கலாமெனவும்‌, சிலர்‌ 
முற்றுறப்‌ பல நாள்‌ பிடிக்கும்‌ எனவும்‌, சிலர்‌ கையொப்பமிட்டும்‌ 
சென்றனர்‌” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 1,050 பக்கமுள்ள இந்நூலை 
மாதாமாதம்‌ சில பக்கமாக ஓர்‌ இதழ்‌ போலத்‌ தொடர்ந்து வெளியிட அவர்‌ 
முயற்சித்தது இதிலிருந்து தெரிகிறது. அது மட்டுமல்ல; அந்நாளில்‌ சில 
தொடர்கதைகள்‌ அப்படி மாதாமாதம்‌ வெளிவந்ததும்‌ புலப்படுகிறது. 
முதலில்‌ இவர்‌ சில மாதிரிப்‌ பக்கங்களை அச்சிட்டு சிற்றேடாகப்‌ 
பலருக்கும்‌ அனுப்பிவைத்தார்‌. அதனை “அறிக்கைப்‌ பத்திரிகை” என்று 
இதே முன்னுரையில்‌ அவர்‌ குறிப்பிடுகிறார்‌. 
1900 


வால்மீகி இராமாயண வசனம்‌ 


மாதம்‌, சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச இராகவன்‌. சூலையில்‌ 
தொடக்கம்‌. 20 பக்கம்‌. விலை 3 அணா. 500 படிகள்‌. 

இதே ஆசிரியர்‌ இதே பெயரில்‌ 1877இலிலும்‌ இதழ்‌ வெளியிட்டார்‌. 1900 
ஆம்‌ ஆண்டிலும்‌ நூல்‌ பதிவாளர்‌ ஏட்டில்‌ 'முதல்‌ இதழ்‌' என்று இவ்விதழ்‌ 
பதிவு செய்யப்பட்டு ருக்கிறது. 
பூலோக வியாசன்‌ 

விவரம்‌ இல்லை. 
பெண்‌ கல்வி 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியை - தாயாரம்மா. பாரதியார்‌ “பெண்கள்‌ 
சமத்துவக்கும்மி" என்ற பாட்டை மனைவி செல்லம்மாள்‌ பெயரில்‌ இவ்‌ 
விதழில்‌ (1916 சனவரி) எழுதியுள்ளார்‌. 


ஜனப்பிரியன்‌ 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - ௧. கிருட்டினசாமி. கையொப்பம்‌ ரூ. 
2-4-0. முதல்‌ இதழ்‌ சூலையில்‌ வெளிவந்தது. 32 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. 
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_ கடவுள்‌ அனை. 


புஸ்தகம்‌ 1:] 'ஜனவரிம்‌ 1௨. இங்கட்ழெமை. டட [No.l 


தமது. கரு தீது. 
அலகில்‌. - 
“சர்வ வல்லபமு£ல ட்ய கடவுளருளால்‌ இன்றையத்தினம்‌ இப்பத்‌ 
-இரிசையை எழுதத்‌ தெொடங்குதன்றோம்‌,' இப்பச்திரிலை யையும்‌ 
இதை "கேசக்கும்‌- பத்திரிகாபிமானிகளையும்‌, ' சகல ஆபத்‌ தக்களினி 
ன்னும்‌: நீக்கி கல்லாக்‌ சம்பத்‌ அக்களுடன்‌ சீழிவாழ்ந்‌ இவரும்படி 
சர்வவல்லபர்ப டிய கடவுள்‌ சருணைபுரிவீரசாச,.” 


்‌ னய பத்திராதிப சகோதரர்களுக்கு , உக்தன்ல்கூ௮ றோ 
ம்‌, ' இப்பத்திரிகையின்‌ முக்யெக்கோட்டடென்னவெ ணில்‌, மானிட 
ர்களா.இிய்‌, காம்னைவரும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ , ஜீவிக்க: சமி ல கசகசா 
சிகலாகவும்‌; , தன்வான்‌ களாகவும்‌, புத்திரபெள த்தர, சம்பன்னர்களா 
கவும்‌, எவராலும்‌! மதிக்கத்‌ கக, மேம்பாட்டீன ர்களாசவும, நிசம்பிய 
'விஜிவான்‌ களசன்வும்‌; அண்ண திலினிர்களாசவும்‌ வாழ்ர்திரார்‌ த, மேலு 
லகத்தினும்‌' 'சித்யான ச்தவாழ்வடைக்து சுப்ப சத்குப்‌ ப௫.வ்ழிகளை2 
சேடிக்தொள்ளவேண்டுமென்பசே, , .இக்கோட்பாட்டை' நிறைவே. 
. 'ற்றுதற்தாக,' AT அனேககரியஅவ்களின்‌' சாய்ச்சியா 
றிகண்டுணர்க்க பலவேனுவகையான்‌. அஆர்வுவிஷயங்களெ உற்றையும்‌ 
ம ஒருவர்முயாகுபடு2தி;) சற்காலம்‌ இதனடி௰ித்குதி சீத வுகள்‌, 
 குள்ளட இ, அவ்வவத்திற்குரிய : விஷபம்களை. விவசமாய்‌ எமுஇ௨ரு 
' வ்தன்தியும்‌ காலத்தித்குக்காலம்‌ அதிகஉபயோ சமன மாசன விஷய 
ங்களும்‌ எத ப்படும்‌, ,. ச்‌ 


முதல்‌ இதழ்‌.சனவரி, 1900 (ரோசாமுத்தையா' தொகுப்பு)" * 
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SLD EDS SELLS 
ல்‌ 
1] 


26 


இராமா இகாரி, 


சென்னை இ ராசானியின்‌ கிராமபரிபாலனம்‌ 
சீர்ப்படும்பொருட்டுப்‌ பிரசுரிக்‌ கப்படும்‌ 


மாதாந்தத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை. 


க 
3 பணை ஞு அகஸ்டூ-ட (புத்‌. 7. 
2) நே. 1] மணக்தடி-1900- ஆகல்டூ-மூட புத்‌ 

த ௨ அ ப ப ட்ட ப்ப 
பத்‌ விஷயங்கள்‌, 

80 1. ஈம்‌ பத்திசிசை, 9, சம்மனை கிராசரிப்பது, 

/ 25 2, இப்போதுள்ள ஒர்‌ பெரு | 10. பததிரிசாபிவிர்த்தி, 

3: ங்குறை, 11. பரீட்சைக்சேன்விசள்‌; 
34 3. திருத்தருப்பூண்டித்தாலூ | 12. 1903-ம்‌ பசவிமின்‌ ஜமா 
xe காவில்கேஜ்சபால்சஸ்டம | * பக்திரிபோரட்‌, 


4, சரசமபரிபசலன'விாத்‌ தி, | 13. சொம மாஜிஸ்டிரேட்டுச 
33 5. ஓர்‌ விண்ணப்பம்‌, னம்‌, பே௦லீசாரும்‌, 

6. கிரிமினல்‌ ஈடவடிச்சையி | 14, வர்த்தகம்‌, 

ன்‌ விவரிப்பு, ர வதரி உட்ப 

7. சொமாக்‌தசகனில்‌ ரதி டந்த வட கப்ர்‌ 
டட ரூ. ச, தவேண்ழிய விஷயலகக வி பக அதித கர்ட்‌ ஓ 
ன்‌ ள்‌-- லகு, சுகாதசசம்‌, |. ்‌ 
2 8. தருத்தமான 28-ெ, ஸ்டா 10.-ஒர்கிருபம்‌, 
ண்மம ஆர்டா, 17.” சமாசாரச்குறிப்புகள்‌. 
உ த ன ன ணப கவ வை வ வை வ வவ வவ வவ ற 


2] பத்தீராதீபர்‌, 

SX 5, கோதண்டபாணித்‌ தஞ்சராயர்‌, 
43 மணக்குடி, திரந்தரப்பூண்டித்தாலூகா 
AS தஞ்சாவூர்தில்லா, 
3-8 


கையொப்ப விபரம்‌ :-- வருஷம்‌ ]-ச்ரூ,. சொ 
< உத்ந்யோகஸ்தர்களுக்கு ௬. 8. இதரர்களுக்கு நூ. பேச 
2 கர்சளுச்கு ந, 10. 


ym ட னா டைட்‌ 2 பககக 
{ Printed by:—'f. B. RENGASAMI PILLAY AT THE “N EELALOCIHANL Phrsg” 
3 NUGAPATAM, AND PUBLISHED hy 8. KoTitaANDALANL THANIARAYAR 
| Munakndy, Tiruturaipundi Tulutt, Tanjore District, 
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Ohe ல்‌ 11௮ 


ஈ என்னிடகதில்‌ விசவாசமாயிருகூ ஐவன்‌ எவனோ, வன்‌ உள்ள,ததிலிருக்‌.அ 
ீவத்சணணிருகன நதிகன ஓடும., யோவான்‌ 7: 88. 
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ய க த கள கத வைக கை கக வக கைக 
PR வச்ர ரிஷி வர்ர ளிரவு ரிவி சர வரப யரியு ரய சப ரப ரிவசரவளிந்பு ரவ சரிவ சர சிவனாக னிட ளகக, 


A HAPPY NeW YEAR 


1.- Praise the Lord. காததா ஈமமேல்வைதச மிகுந்த இருபைக்‌ 
காக. அவருககு ஸ்மீதாததிரம, கடத வருஷத்தலே கமக்கு கேற்டட 
அடிகக வயாத்கள்‌ லிருஈதம, 2மாசககளிலிரு£தம, அன்பககளிலிருக திம 
தம்மைக்‌: இமமடமெ சக பததிமமாய கொணவெது சோதத தயவுக 
காக அவ்ருககேஸ்தோதிசம உண்டாவதாக, கடத வருஷத்திலே மம 
மோடிருநத அமேக சகோதரரான இப்பொழுது மமமுடைய யத்தியில்‌ 
இலலை, அவாகளைப்பராக்கலும மாம சீதுமானகள என்று அலல; மாம 
இகத்ப புது வருஷததுமலயாகிலும குணபபடாசவாகள குணபபட்டு; 
பாவ இதில குடிசொணடிருகஅறவாகள பாவததை விடகி, ஆவியின்‌ வளாச9 
ஙிலலாதவர்கன அதிகமதுகீமாய அவருககுள மேருகயெ பரிசுதத ஜீவியம 
பணணதத்ககதாக ஆவா கமமமேலவைதத நீடிய பொறுமையினாலும யிகுகத 
இருடையினாலும சமமை விமமட்டெ உயி2ராமட வைகக சுததககொணடி 
ருகிரா, அவருக்கே சதா காலகலள லம மகமை உணடாவதாக -ஆமமன, 
என ஆ,சஅமாவே, காததரை ஸ்மதாததுரி, ௮வர்‌ செய்த சகல உபகாரங்‌ 
களையுமஃழ்றவாதே," 

2, Life is transitory, வருஷங்கள்‌ கடச்தபோகிறதையும்‌ 
காலலகண்ன பலலத மாறுதலகளையும காம கவணிககுமம்டாத, மஹுஷனு 
டைய ஆயுள்‌ எவவளவு நிசசயமற்றனு என்பசைப பராகனறோம்‌. கேறறு 
இரலல்‌ கமமோமிகூட மபாஜனமபணணன சகசோசான இனறு காலயில 
கறை்போகலாம, சாடமிப புலலாவது ஈல மணி சோம இழுசகும்‌ 


மலர்‌ 19, இதழ்‌ 1. சனவரி, 1917. (தமிழ்‌ நாடு. அரசு ஆவணக்‌ காப்பக நூலகம்‌) 
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விநோத விசித்திரப்‌ பத்திரிகை 
மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்கள்‌-அ௮க்கீம்‌ முகமது, . நிசாமுதீன்‌ சாகிபு. 
விகட இதழ்‌.கையொப்பம்‌ ரூ. 1.52 பக்கம்‌,விற்பனை 3000 படிகள்‌, முதல்‌ 
இதழ்‌ சனவரியில்‌ வெளிவந்தது. “சர்வ வல்லமையுடைய , கடவுளருளால்‌ 
. இன்றையத்தினம்‌ இப்பத்திரிகையை எழுதத்‌ தொடங்குகின்றோம்‌. 
இப்பத்திரிகையையும்‌ இதை நேசிக்கும்‌ பத்திரிகாபிமானிகளையும்‌ சகல 
ஆபத்துகளினின்றும்‌ நீக்கி எல்லாச்‌ சம்பத்துகளுடன்‌. நீடூழி வாழ்ந்து 
வரும்படி. சர்வ வல்லபராகிய கடவுள்‌ கருணை ப்ரிவாராக” என்று முதல்‌ 
இதழின்‌ முதல்‌ பக்கம்‌ தொடங்குகிறது. 
கிராமாதிகாரி. ட்‌ 
மாதம்‌. நாகை. ஆசிரியர்‌ - தஞ்சை கோதண்டபாணி. ஆகஸ்டில்‌ 
தொடக்கம்‌. 32 பக்கம்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 4. விற்பனை 1200 படிகள்‌: 
0903இல்‌ “கிராமாதிகாரி கெசட்டு” என்ற பெயரில்‌ ஓர்‌ இதழ்‌ வந்தது. 
ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி) 
ஜீவரத்தம்‌ சென்னை. ஆசிரியர்‌ - இராமலிங்கம்‌. 
ஜீவத்தண்ணீர்‌ 
மாதம்‌. நெல்லை. ஆசிரியர்‌ - இராவ்சாகிப்‌ மறைத்திரு ஆசீர்வாதம்‌. 
1959இல்‌ அவர்‌ இறந்தபின்பு இவ்விதழ்‌ “நற்போதகாத்துடன்‌ இணைக்‌ 
கப்பட்டது. 


புதுவை நேசன்‌ 
புதுச்சேரி. சூனில்‌ தொடங்கியது. விலை 6 பைசா. கையொப்பம்‌ 
ரூ. 2-4-0. “பத்திரிகை வேண்டுவோர்‌ “புதுவை நேசன்‌” மனேஜர்‌ 


பொன்னு. கனகசபைபிள்ளை பேருக்கு முன்பண மனுப்பிப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளலாம்‌” என்று அறிவிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 
புதுவை விநோதன்‌ 
புதுச்சேரி. 
முசுலிம்‌ பாதுகாவலன்‌ 


வாரம்‌. இலங்கை. ஆசிரியர்‌ - ஐ.வே.ம. அப்துல்‌ அசீசு. 
இதகாரிணி 


மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியை - பண்டித விசாலாட்சி அம்மாள்‌. 
(லோகோபகாரி” ஆசிரியை) 


சுதேச மித்திரன்‌ 
சனவரி 2 ல்‌ நாளிதழாக வெளிவரத்‌ தொடங்கியது. ஆசிரியர்‌ - ௧. 
ரண்‌ ்‌ விற்பனை 1050 படிகள்‌ 


சென்னை தாரகை 


வாரம்‌. சென்னை. சனவரி சஇல்‌ ல்‌ ற்‌. விற்பனை 1000 
ந முதல்‌ இதழ்‌ ற்ப 


BEGISTERED N° 


பதரி வேண்ககோர்‌ 
*புதுவகெசல்‌? 


ட்‌ 
மானேஜர்‌ பொன்னு - கனகசடையில்கே பேருக்கு 3 
முல்பணமஞுப்பி பெதறுக்கொள்ளலாம்‌. 


10௦-221 


௫. 


Pou 
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x 


மச 


DOUVE NESSIN 


,சனிக்முமைதோறும்‌ பிரசாஞ்செய்யப்படும்‌. 


LITERTE — EGALITH— FRATENNIIR 


> nf “i சக்த விபரம்‌, Pp 
ம்‌! - 
8 அ னப 
கள்ளுர்கெலிறுசபாக்சவ. மனச இ 2- 
4 தசம இர்ரு ட்டு நன்று ட்‌ 


'பபதிஇர்கைதன்‌௮ுக்குபைசா0 0.4. 


சயத்‌ரகாகட்டஸம்கசிகத0்‌ 1 ஓ 


mg Rg இ! 


உட பிது (900 ஆடி சல்பர்‌ மீ£ 17 ௩ சாச்சி இ) யார்க்கு மீ. ல சனிக்மெனம்‌ 
> 


வலக, 


* [கொத 


வியயகர் துட, 
கலிலிருத்தம்‌. 
ரல்‌ செல்லமுஞ்‌ சேச்மயு ராச 
சுருள்‌ சண்முகன்‌ முனம்‌ தஇத்இடம்‌ 
பாரும்‌ விஷ்ணும்‌ பவை தவ னீன்றரு 
ரகு மைங்கர னேப்பணி வாயோ. 
ஆசிரிய விருத்தம்‌. 
அருணினதக்த வருட்கடலே யடியனேலோ 
வாதரிக்க வக்தககா ஈச்தவாழ்வே 
மருத்த மாணிக்கச்‌ சடரேயென்றன்‌ 
மதபில்கோர்‌ சன்மருர்தே மஇம்கெட்டாத 
இருவுருகால்‌ மமலிலைபி பலிவோ்முக்‌ 
இத்‌: செச்பேனே சதெயனக்ன்‌ 
ரொருலா சரள பசிய நின்னே வல்லா 


வெனக்‌ கொருகமீலை யுண்னைதானே. 


ttm pd pr he hr 
புதுயபகேசன்‌, 
tog je po pr சன்ன 
கொல்சேலீல்ழெனரால்‌ கூட்டம்‌ 1 
cd ம. 
, 


காளது சவர்பரி மீ இவ காலை ஓ ல 
கமதூர்‌ சுகரமாவிகையில்‌ வழுக்கப்படி ழெனரரல்‌ 
கூட்டம்‌ கூடப்பட்டது. அடல்‌ மகானனஹிரு 
கர்னேர்‌ துரை வவர்கனை்‌ எ.இர்கொச்டனழுய்பத. 
த்து மகா-எனழதி செல்பூர்சேன்றுசை வெரோச்‌ 
இல்காரவேலுவாயகர்‌ ஆயெ மூவரிகன்‌ கியலிக்கப்ப! 
ட்டு குவர்னேச்துமை வலர்களை கேட்லேோசத்படி 
யிவின்று சல்லரவு கூதி ஈகரமாளிகையின்‌! கூட்ட 


ல்கூம்‌ சலோனுக்கு அழைத்‌ துவக்தார்கள்‌. உட 
னே கவர்னர்கள்‌ சம்மூருக்கு ஆகவேண்டிய ௧ 
ன்மை எவையோ அலைகளையெல்காம்‌ பகையில்‌ 
சமலும்‌ வர்மமில்லாமலும்‌ ௧௯9 பாராட்டாமல்‌. 
ஏவேபித்து கூட்டத்‌இல்‌ முலு செய்யும்படியாக 


| வும்‌ கூட்டத்தை 949_த்‌இல்‌ காலத்தோடு முடி 


வு கட்டுப்படியாகவும்‌ கூட்டத்தவர்களூக்கு Sr 


இத்து பிரதொன்‌ முதலிய மத்தவர்கனை வேயில்கு 
ம்பஒிவாவ்‌. முதமைப்படி வயது சென்தவரயெ 
சென்பூர்சென்துமை அல்சொசனாஇபஇயால்‌ விற 
திருக்தார்‌ மெத்கண்‌ பயிசசிதான்‌ வகையராம்‌ 
களுக்கு எலக்யெம்‌ ஈடர்தது. மேற்படி கூட்டம்‌ 
இன்‌ மாப்பர்களின்‌ ஏண்‌ 29. ஆகுரானவரிகள்‌ 33, 
வட்டத்திற்கு வர்‌இதந்தும்‌ மனம்‌ பொருமல்‌ எ 
முர்து அப்டிசம்‌ சென்றவர்கள்‌ ம. இன்னம்‌ வரது 
சேராசமர்கள்‌ ந. வாக்கு போட்டவர்கள்‌ 10. அ 
வ்‌ வெண்மையான இட்டு 1. மத்த 19 ப்லே 


முர கந்தோம்‌ பீயேர்‌ தசைக்கு விழுக்கலை 
வால்‌ மேற்பியார்‌ அக்சொசனடிபஇயால்‌ வேரில்‌ 


கஃபட்டார்‌ மறுபடி. உதஙி அக்சொசனு களி 
வ ெகச்ப்போடப்பட்டடில்‌ முியேலல்சோ 
ஐமீயோ துரையும்‌ லெசோக்கும்‌ கிவமிக்கப்டட்டா 
சின்‌ மேந்யடியார்களாக்கு, விழுந்த சட்டிகள்‌ 1). 
செக்ிரத்தேர்‌ யமகம்‌. 
மவ அ அணி அதுக்கா இரமகோயா ஜூசவகர்‌ ன 
பில்மேன்‌, இர, இம்மூவர்களும்‌ மேற்படி கூட்‌ 
பூரிஇன்‌ செக்ரெத்தேசாக நியமிக்க வேம்டார்க 
ன்‌ மேற்படியா/களுக்கு விழுர்த டட 19, 
கெக்தேர்‌. 

மூடியே சேன்‌ பூ/சேன்றுசை கெக்தேராக 

நியமிக்கப்‌ ட்டார்‌ ஆருக்கு விழுந்த எட்டு 19. 
மின்ன கொம்மியயெம்‌.. 

த்ய கொம்மீயெத்தத்கு மகார 
பேசலாடா யாப்பனய்யா ஒண்முக வேலாயுதமுத 
லியாச்‌ இசா 3 காயா லூசலகர்‌ தாமினீக்ரோறா 
fur Gig, 1 சமாசியோ கலுவா. மொம்மீசேன்‌ 
யாரி மொழ ன பெரத்தபாடியா கர்தாலூர்தடி 
செட்டியார்‌ லெக்‌ ஸவில்மேன்‌ சவரி ஆவே 11. 


பேர்களும்‌ வெமிக்கப்பட்டார்கள்‌. மேத்ப 
ஞக்கு விழுக்க டட ம. அதச்‌. 
இலேர்ல கொம்மியெம்‌, 
மேற்பட வொ்மிலத்‌இத்கு முடியே பட்ட 
அரை, மகா னைை-ஸ்ரி. ஒஸ்முக வேலு, அ 
கார்‌, கெட்னேதுரை, மொக்க] இராகு 
இசாமசாமிபிள்ளை, சமத்தம்‌, ஜெணல்யர, சட 
_—— 


த: 


ப = 
சாமுட்டி எருத்தம்‌ க்யா இர்முசரூுக்ரும்‌ 
விழுந்த ட்டு 19, மறதகர்களூல்து 10. 
1, காக்தேலில்‌ 1. 


ழ்‌ 
| 


ஈனாஇிக்கமக 1. பக்த 
ச ச 


ஓர்புமிக்க்ட்டது அரத 
க்வொல்டு பர ழை எது இலையே 224 
ஒதையணிய்று கொள்பிரியம்‌ ௬டலெல்க்பே லத 
சிலித்து கூட்டம்‌ வைத்துச்‌ பென்ப! 

Opis Tens 


ப்‌ 


] 
உப்பானது நகருது கதக்கு மீகா மான 


ல்க 


முடியாது, கடக்‌ துமூண்று வருதுங்க 
வே புகையிலைக்கு வர்த கெடுகாலத் க 
டத்த ஒரு எருதகர்சல்‌ உட்புக்மும்‌ பல்ல ௮4 
டது; சர்க்கார்‌ டெய்ல்‌ எமது மீசசல்‌க டே ர 
யேத்பட்டாசளால்‌ விற்று அரிஇருக்க என்ன ரச 
தசழ்தும்கக அதை முத்தமையில்‌ விர 
இத்தனைகாலம்‌ சர்க்கார்‌ வித்து 
காயத்துக்காக மித்துக்கொடும்‌: 
துக்வொல்ளும்பட்சற்ம்‌ அகன்‌ என்ன 0 
வேண்டியது ஒன்று ருறைக்கு a TIE] 
இல்லாவிடில்‌ எதா ஜெல்‌ மாசிமக ராக்கு எழ 3 
வைத்துக்கொண்டு (தெக்தேம்ப ப வெட்க 
யது தத்தும்‌ யாதாவது ௨ Ord 


மலர்‌ 1, இதழ்‌ 24. நவம்பர்‌ 17, 1900. (அரசு 


நூலகம்‌, பாரிசு) 
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சக்கர வர்த்தினி 
வாரம்‌ மும்முறை. சென்னை. மார்ச்‌ 1 முதல்‌ வெளிவந்தது. (இதே 


பெயரில்‌ 1905இல்‌ சென்னையில்‌ ஒரு மகளிர்‌ மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
ஆசிரியர்‌ - நாட்டுக்கவி பாரதியார்‌.) 


பைபத்திரிகை 


வாரம்‌ மும்முறை. பின்பு நாளிதழ்‌. பிப்ரவரி 17இல்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டது. விற்பனை 500 படிகள்‌. இதே இதழ்‌ தெலுங்கில்‌ “பை பேப்பர்‌" 
என்ற பெயரில்‌ வெளிவந்தது. ஒரு பைசா (492 ரூபாய்‌ விலையில்‌ வெளி 
வந்ததால்‌, “பை பத்திரிகை” என்று பெயர்‌ பெற்றது. 1907இல்‌ சென்னை 
யில்‌ “ஒரு பைசாத்‌ தமிழன்‌” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது. 


“தமிழ்ப்பொழில்‌” என்ற இதழில்‌ ப. கலியாணசுந்தரம்‌ என்பார்‌ “தமிழ்‌ 
பத்திரிகைகளின்‌ வரலாறு” என்ற தொடர்‌ கட்டுரை எழுதியிருக்கிறார்‌. . 
அதன்‌ தாது ஆண்டு (1930 வைகாசி இதழில்‌ (துணர்‌ 12, மலர்‌ 2 “பை. 
பத்திரிகை பற்றிக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. அது : “தென்னாப்பிரிக்காவில்‌ 
போயருக்கும்‌ ஆங்கிலேயருக்கும்‌ பெரும்‌ போர்‌ மூண்டது. ' இந்நாட்டில்‌ 
உலாவிவரும்‌ ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ அப்போர்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ பெரிய 
கண்ணெழுத்துகளால்‌ பொறிக்கப்பட்டு, மக்கள்‌ கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ 
ஒருங்கே கவர்ந்தன. ஆங்கிலம்‌ கல்லாத பொதுசனங்களும்‌ போயர்‌ 
யுத்தத்தைப்‌ பற்றிய செய்திகளை அறிய அவலுற்றார்கள்‌. காலணா 
விலையில்‌ பல தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ வெளிவந்தன. பை பத்திரிகை: 
என்ற பெயரோடு ஒரு பைசா விலைக்கும்‌ ஒரு தினசரிப்‌ பத்திரிகை 
சென்னையில்‌ புறப்பட்டது.” 
புதுவை மித்திரன்‌ 

வாரம்‌. புதுவை. அக்டோபர்‌ 6இல்‌ முதல்‌ இதழ்‌. 
சிவார்ச்சனா தீபிகை 

மாதம்‌. கும்பகோணம்‌. ஆசிரியர்‌ - சத்தியசதாசிவன்‌. கையொப்பம்‌ 
ரூ. 3. 28 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. டி.சம்பரில்‌ தொடங்கியது. தமிழ்‌- 
வடமொழி. 
ஜந்து வர்த்தமான சாரம்‌ 

காலாண்டு. மாதம்‌. ஆசிரியர்‌ - திவான்‌ பகதூர்‌ கிருட்டினன்‌. 
18 பக்கம்‌. விலை 18 அணா (ஆண்டுக்கு) 300 படிகள்‌. முதல்‌ இதழ்‌ 
டிசம்பர்‌. 
யதார்த்தவசனி 

வாரம்‌. கும்பகோணம்‌. ஆசிரியர்‌ - ௨. இரா. சாமிநாதன்‌, விலை 
காலணா. த்‌ சர நகர்‌ ம ரக. 

1. தென்னாப்பிரிக்காவில்‌ குடியேறிய போயர்களான டச்சுக்காரர்களுக்கும்‌, 
ஆங்கிலேயருக்கும்‌ இடையே நடந்த 2ஆவது போர்‌. 1899இல்‌ தொடங்கி, 1902இல்‌ 
முடிந்தது. 


201 


Diiu anaes ௯௮ கான ரவை னன ன வைரவா 


விவேக பர நர, 


மாமாந்ரத்‌ தமிழப்பத்த ரிவ 


= - வகை 

4] ஓ | 

[ச இ it 
போலும்‌ அகழ்‌ 
u) 
ரெப்ட ம்பா 1900. 92200] 90 | 

பத்திராதிப! _வப்பரிநாயக கபி, 

திருகேல்வே.9 


மாருல இஸ்லசம்‌ ௮ச்சியம?சசையிம்‌ பதிப்பி ப்பட்‌ 3 
குற்றாலம்‌ ௮சஸ்இ..॥ அரிரமத்‌6 
விரசுரிக்கப்ப கின்‌ உறு. 


_——— வல்லம்‌ வயடி 


இடவ ய உட ௩ ௩௩௨௩௮௭ ௧௨௭௭௭௭ ௨௭ ௭ ௭௨௮/௮ ௧ ௦௦௭௭௦௮ ௮௦௮௦ ௦உ௦யடு 
இளம ம ரவா னன எ ண்ண ன ன ஊன ன எனன என என எ ணன னன னவ எனன ண வவ உக ஊன னன னவ ன எக ॥ா௰&்‌ 


ட 5 ஐ ௮:3 ௮௫ ஊன ன மானா என ஏன த ௮ ௮ ய உன மான வை கானா தது நறு! 


முதல்‌ தொகுதி - செப்டம்பர்‌, 1900 (௨. வே.சா. நூலகம்‌) 


ண்ட 4 2 
He stored ho, 78. 672... ப யமி மடு மருவ உ ரிப்‌ 10 பரு, 


DD க்‌ x 
9. 04 DMT FICE TANNLY AAS உ" ல்‌ 


ச்‌ 
க z A 
த்‌ 119 தாலும்‌ ன எலாம்‌ நக்க | 
மீதான்‌ ௯ ந iE (தம Hi 
oe பண்ன நலல கேட கணி 12 4 A டர 
ஹ்‌ த, ஆர ௫ 1 Uo. 2.2 கூட்‌ | 
ன ர்‌ 253th பக 1900 «10 msgs ‘ பல்க | 
உ ஆஸ்‌ - | 
ப்ட்‌ ட ல்‌ கஸ்ர்‌ ட்‌ ்‌ 
இனி அஆ! ண சர கனி த உக்க மும்‌ 2 ல்‌ சி உறும்‌ | 
சர்க்க ரதா 0. a அது ஏ ர்க்க த 4 உதட க 23 | 
ஆ சி ம்‌ அ ஷாக்‌. அகர கடத்‌ ஒரி - இட தே க அசர்‌ > ௪௪ ச... 
தினா சழ அணா சவரி இலக ட வி சாணக்‌ சுண. ஆசன ச, அரக இன ஓ சம்சு 
- - த்‌ சனி கடர சதமும்‌. சைக சீஉவு சகச சித உத உட க்‌ 
அல்‌, கலியுகம்‌... வழக்‌ லக்கி ௦ சிசது எலி வருச. மோட பைக ௪ ஆச்ச கனம்‌ 
ட்‌. கலச "கனவி பூர மம ௫ மாக த்‌ ச்ச ௧௪ சீலர்‌ கசா வில தூத்‌ 
ற்‌ 2 - தன 29] டத்‌ ஆ 
அக! சஸ்‌ ஜும்‌ பவிநிகுத்‌ சழ ௭ கட்சிக. அ ஓடத்‌ ௫. 8 நூன்‌. 
பதசிய பாண Fp அதக 5 ட உக பந்தளம்‌ காதம்‌ அறத்து ரூ 
சிய கரி. அகாலம்‌ சாதா த எ ரித்த நின்றது மண்ணும்‌ ர 


ற்கு சகா ஈழது. ரான்கே தாக்கம்‌ ஆட சு 
தொகுத்து விபரபசற ௪. ரன வி 4 சி வோ துனி தக்‌ கே 
உ ௫௭௬௫௪ சதமும்‌ சாத்னா கிலா ததன்‌, வீடில்‌, பதித ன ர்க 


அடர ட ரர ௫௦ கர துகள்‌ 
கூட சய ததுர்‌ட உ கதிகள்‌ 


ட கலைக்‌, 


* நவின? 2 ர்வ ௬ ய்‌ 
்‌ த்‌ கம்‌ எரர்‌, சன்று உர » Diam குர நசைப்சன் ரும்‌ ௮௭ வாகரி மி) 
டைவ க்கத்‌ தரன! எல வைகி எச மட்டி, விசி அவிய, - அன்‌ ழக 
௪ லர்‌ கசி பச தசைச்‌ அவரச சள தமம்‌. arr ப ப a 
ர இர, த ன 55 ஆ" * த கோருடிலகேம்‌ ps ல்்த்சடலி 3 தா அந்‌ 
இட ஜன வக்கம்‌ திதி வீத கழைவனு ல்க அத்த: 4 ௫௮௮௦ ன சிறு, பதி 
௬௫ பூசி சித எ ரது 4 விச ப ௬.2 வுலக 
௪௪ ஷர இட சகா ஒம்‌ ! 


ப வடட ஓ த க ஒருகை சாலு! 
க ச௰ பை அமல்‌ 


ட சக்குடி எத 


“ஒரு பைசாத்‌ தமிழன்‌” (மலர்‌ 1, இதழ்‌ 2. சூன்‌ 23, 1907) உதவி: எம்‌.ஏ. முனுசாமி 


203 


திருக்குடந்தையை அடுத்த உமையாள்புரத்தில்‌ 1884இல்‌ ஆசிரியர்‌. 
பிறந்தார்‌. தமிழாசிரியராக வாழ்க்கையைத்‌ தொடங்கினார்‌. பிறகு 
செட்டிநாடு சென்று காரைக்குடி சிவநேசர்‌ திருக்கூட்டத்தார்‌ பலவன 
குடியில்‌ நடத்திய “சிவநேசன்‌”! என்ற இதமுக்குத்‌ துணையாசிரியராக 
இருந்தார்‌. அதன்‌ பின்‌ குடந்தை திரும்பி, “யதார்த்தவசனி”யைத்‌ தொடங்‌ 
கினார்‌. 1958இல்‌ காலமானார்‌. 

1878இல்‌ இதே பெயரில்‌ சென்னையில்‌ ஒரு மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
1981இல்‌ திருவரங்கத்தில்‌ “யதார்த்த வசனீ என்ற ஒரு மாதாந்திரப்‌ 
பத்திரிகை” வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - வித்துவான்‌ வங்கீபுரம்‌ இராமா 
நுசன்‌. “ரெங்கநாதனுடைய கோயில்‌ விஷயங்களையெல்லாம்‌ யதார்த்த 
மாக வெளியிடவும்‌ சீர்திருத்தவுமே இப்பத்திரிகை வெளிவருகிறது” என்று 
அறிவித்துக்‌ கொண்டது. 
விவேக பாநு 

மாதம்‌. குற்றாலம்‌. அகத்தியர்‌ ஆசிரம வெளியீடு. ஆசிரியர்‌ - வள்ளி 
நாயக அடிகள்‌. இதே பெயரில்‌ 1901இல்‌ தூத்துக்குடியில்‌ ஒரு மாத இத 
மும்‌, 1905இல்‌ ஒரு மாத இதமும்‌, 1928இல்‌ ஒரு மாத இதழும்‌ வெளிவந்தன. 
பட்டினத்தார்‌ புராணம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - வடிவேலு. மே மாதம்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டது. 40 பக்கம்‌. 1050 படிகள்‌. 3 அணா. 
தனி சுலோகம்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. தமிழ்‌ - 
வடமொழி. வால்மீகி இராமாயணப்‌ பாடல்கள்‌ உரையுடன்‌ வெளிவந்தன. 
மார்ச்சில்‌ தொடங்கியது. 40 பக்கம்‌. விலை 3 அணா. விற்பனை 500 
படிகள்‌. 
சிறீமத்‌ இராமாயணம்‌ உரையுடன்‌ 

மாதம்‌. சென்னை. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச ராகவன்‌. சூலையில்‌ தொடங்‌ 
கியது. 20 பக்கம்‌, விலை 3 அணா. விற்பனை 500 படிகள்‌. 
மாதர்‌. இதோபதேசம்‌ 
, திங்கள்‌. சென்னை. பிரம்மசமாச வெளியீடு.பெண்களுக்கான அறிவு 
ரைகள்‌ இடம்பெற்றன. ஆ 


1. இவ்விதழ்‌ பற்றிய விவரம்‌ கிடைக்கவில்லை. 


6. விவரம்‌ இல்லாத இதழ்கள்‌ 

கீழ்க்கண்ட இதழ்களும்‌ 19ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெளிவந்துள்ளன. எந்த 
ஆண்டில்‌ என்ற விவரம்‌ காண இயலவில்லை. 

மயிலை சீனி. வெங்கடசாமி, “சோமலெ” ஆகியவர்களும்‌ இத்தகைய 
பட்டியல்‌ கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. அப்பட்டியலில்‌ கொள்ளத்தக்கவற்றை 
விவரம்‌ கண்டு, 19ஆம்‌ நூற்றாண்டாக இருந்தால்‌,, இந்நூலில்‌ சேர்த்‌ 
துள்ளேன்‌. 19ஆம்‌ நூற்றாண்டு இல்லையென்றால்‌, தள்ளிவிட்டேன்‌. 
(அவர்கள்‌ பட்டியலில்‌ உள்ள “ஜனமித்திரன்‌ 1891இல்‌ தஞ்சையில்‌ வெளி 
வந்திருக்கிறது. ஆசிரியர்‌ - நீலமேகம்‌. “ சுதேசி” 1904இல்‌ சென்னையில்‌ 
வாரம்‌ இருமுறை செய்தி இதழாக வெளிவந்தது. ஆசிரியர்‌ - சங்கர 
லிங்கம்‌. “நேசன்‌” 1926இல்‌ திருச்சியில்‌ திங்கள்‌ இருமுறை இதழாக வெளி 
வந்தது. ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசகன்‌.) 


அதன்‌ பின்னும்‌ விவரம்‌ காண இயலாத இதழ்களை மட்டுமே இங்கே, 
கொடுக்கிறேன்‌. ஆர்வம்‌ உள்ளவர்கள்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடிப்பார்களாக!. 
எனக்கும்‌ தெரிவித்தால்‌, நன்றியுள்ளவனாக இருப்பேன்‌. 
சு(ய) தரிசிணி, கோவை 
ஞானப்பிரகாசம்‌, யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - ஆ. சண்முகரத்தினம்‌ 
தூதன்‌, கோவை. 
வித்தகம்‌, (யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - பண்டித கந்தையா) 
விவேகதிவாகரன்‌, (யாழ்ப்பாணம்‌) 
அத்துவைத விளக்கம்‌, சென்னை. 
முசுலீம்‌ எரால்‌ டு, சென்னை. 
தத்துவசாதனி, சென்னை. 
பாண்டியன்‌ கிராணிகல்‌, மதுறை. 
ராணிகள்‌, மதுரை (மகளிர்‌ இதழ்‌ 
சதர்ன்‌ ஸ்டார்‌, தஞ்சை 
நசார்த்தமானி, விவேகசிந்தாமணி, (இரு இதழ்களும்‌ வடக்கே வந்தன) 
வடார்க்காடு அபிமானி 
ஜனமித்திரன்‌ நாகர்கோவில்‌. ஆசிரியர்‌ - சிவராசன்‌) 
சைவ சூக்குமார்த்த போதினி, (மாதம்‌. யாழ்ப்பாணம்‌. ஆசிரியர்‌ - 
வேலணைகந்தன்‌) 
கிறிஸ்தோபகாரி, யாழ்ப்பாணம்‌.) 
சிவநேசன்‌, காரைக்குடி. (ஆசிரியர்‌ - ௨. இரா. சாமிநாதன்‌.) 
சம்சுல்‌ அக்பர்‌ சென்னை 


7. நோக்கும்‌ போக்கும்‌ 


1ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ எப்படி இருந்தன என்று' 
சீர்தூக்கிப்‌ பார்க்க அன்றைய இதழ்கள்‌ அனைத்தும்‌. இன்று நமக்குக்‌ 
கிடைத்தில. 70-80 இதழ்களையே பார்க்க முடிகிறது. இவற்றிலும்‌ 
படிக்கக்கூடிய பக்குவத்தில்‌ இருக்கும்‌ இதழ்கள்‌ இன்னும்‌ குறைவு. பல 
இதழ்கள்‌- தொட்டாலே அப்பளம்‌ போலப்‌ பொடிந்து போகக்கூடியவை. 
தமிழ்நாட்டில்‌ பார்க்கக்‌ கிடைப்பவை 30-40 இதழ்களே. இந்த இதழ்‌ 
களைக்‌ கொண்டுதான்‌ அந்நாளைய இதழ்களின்‌ நோக்கையும்‌ போக்கை 
யும்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டியவர்களாக இருக்கிறோம்‌. ஒரு பானைச்‌ 
சோற்றுக்கு ஒரு சோறு பதம்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌ அல்லவா? 

அந்நாளைய இதழ்கள்‌ எப்படி நடைபோட்டன, எந்தத்‌ திசையில்‌ 
சென்றன என்பதை ஒரே வரியில்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லிவிடமுடியும்‌. 
“ஊருணி நீர்‌ நிறைந்தற்றே உலகவாம்‌ பேரறிவாளன்‌ திரு" என்று 
வள்ளுவர்‌ சொன்னாரே, அப்படி அன்றைய இதழ்கள்‌ இருந்தன. 
“பயன்மரம்‌ உள்ரூர்ப்பழுத்தற்றால்‌' அந்த இதழ்கள்‌ மக்களுக்குப்‌ 
பயன்பட்டன. தொட்டனைத்தூறும்‌ மணற்கேணியாக, மக்களின்‌ அறிவு 
வளர்ச்சியே அவற்றிற்கு நோக்கமாக இருந்தன. தொழிலாக அல்ல, 
ஆதாய நோக்க மற்றத்‌ தொண்டாக இதழ்கள்‌ நடத்தப்பட்டன. பொழுது 
போக்குக்காக அல்ல; புத்தி ஆக்கத்துக்காக இதழ்கள்‌ உலா வந்தன. 

1841இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ தொடங்கப்பட்ட “உதயதாரகை" இதழ்‌ தனது 
நோக்கமாகக்‌ கூறுவது - “உதயதாரகைப்‌ பத்திரத்தில்‌ கற்கை, சாத்திரம்‌, 
பொதுவான கல்வி, பயிர்ச்‌ செய்கை, அரசாட்சி மார்க்கம்‌ முதலான 
வையைப்‌ பற்றியும்‌, பிரதான புதினச்‌ சங்கதிகளைப்‌ பற்றியும்‌ அச்சடிக்‌ 
கப்படும்‌“ (“உதயதாரகைப்‌ பத்திரம்‌” என்று இருப்பது கவனிக்கத்தக்கது), 


1895இல்‌ வெளிவந்த “லோகோபகாரி” கூறுவது - “இந்த லோகோபகாரி 
என்னும்‌ பத்திரிகை யாதொரு இலக்கணப்‌ பிழையுமின்றி நல்ல 
தெளிவான செந்தமிழ்‌ நடையில்‌ ஒரு அக்ஷ்ரமேனும்‌ பயனற்றதாயிராமல்‌ 
அர்த்தபுஷ்டியும்‌ - ஜனங்களுக்கு அவசியமான விவயங்களும்‌, இராஜாங்க 
சமாசாரங்களே முக்கியமாயிருக்கப்‌ பெற்றதாயும்‌, படிப்பவர்களுக்கு 
நன்னடக்கையும்‌ லெளகீக யுக்தியும்‌, பாஷா ஞானமும்‌, சர்க்கார்‌ 
விஷயங்களும்‌, சிவில்‌ கிரிமினல்‌ விவகார ஞானமும்‌, ஈசுவர பக்தியும்‌ 
ஆழ்ந்த யோசனையும்‌ உண்டாக்கக்கூடியதாய்‌ இங்கிலீசும்‌ தமிழும்‌ 
நன்றாகக்‌ கற்ற பண்டிதர்களால்‌ நடத்தப்பட்டு, தமிழ்‌ தில்லாக்கள்‌* 
முழுவதும்‌ ஜொலிக்கும்படியாயிருக்கும்‌”. 
“ உலாவி"கள்‌ 

அந்நாளைய இதழ்களை “உலாவிகள்‌* (சஞ்சிகைகள்‌) என்று உரைத்‌ 
தார்கள்‌. 

“சஞ்சாரம்‌” என்பதில்‌ இருந்து இந்த “சஞ்சிகை” என்பது தோன்றியது : 
“சஞ்சாரம்‌” என்றால்‌, இயங்குதல்‌ - உலாவுதல்‌ என்றுதானே பொருள்‌? 

புதிய இதழான “பிரபஞ்சமித்திரன்‌” பற்றி 1899 மார்ச்சு இதழில்‌ 
ccc 
* மாவட்டம்‌ 


‘ ப்‌ 
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எழுதிய “வித்தியாவர்த்தனி” இதழ்‌. “இவ்வித பத்திரிகையொன்று நம்‌ 
தமிழ்‌ பாலையில்‌ உலாவி வருவது பெறுவதற்கரிய நற்பேறு என்றே 
சந்தேகமற மிர்ணயிக்கலானே ம்‌” என்று குறிப்பிடுகிறது . 

“யதார்த்தவதனீ என்ற ஒரு மாதாந்திரப்‌ பத்திரிகை” (ஆசிரியர்‌: 
வித்துவான்‌ வங்கீபுரம்‌ இராமானுசன்‌, திருவரங்கம்‌ “சிறிரங்கம்‌ 
சிறிரங்கநாதனுடைய கோயில்‌ விஷயங்களையெல்லாம்‌ யதார்த்தமாக 
வெளியிடவும்‌ சீர்திருத்தவுமே இப்பத்திரிகை வெளிவருகிறது” என்ற 


அறிவிப்புடன்‌ 1931இல்‌ வெளிவந்தது. அதன்‌ இரண்டாம்‌ இதழில்‌ 
அவ்விதழழ்‌ பற்றி இரு தோழர்கள்‌ பேசிக்கொள்கிறார்கள்‌. அந்த 
உரையாடல்‌ “மித்திரா! யதார்த்தவதனீ என்ற ஒரு பத்திரிகை சிறீரங்கம்‌ 
என்ற நகரத்தில்‌ உலாவுகின்றதே! அதைப்பார்த்தீர்களா?” என்று 


தொடங்குகிறது. 
இவ்விதம்‌ இதற்கள்‌ ஊரில்‌ உலாவியதால்‌ அவை “உலாவி-கள்‌ என்று 
பெயர்‌ பெற்றன. 


செய்தித்தாள்‌ அல்லாத இதழ்களை ஆங்கிலத்தில்‌ “மேகசின்‌” என்று 
சொல்லுவது உண்டு. அதை ஒலி பெயர்த்து “மாசிகை- என்றும்‌ தமிழ்‌ 
இதழ்களைக்‌ கூறினார்கள்‌. 

மாசிகை, சஞ்சிகை இரண்டும்‌ பின்பு “பத்திரிகை” ஆயின. சில காலம்‌ 
செய்தி இதழ்களைப்‌ 'பத்திரிகை: என்றும்‌, மற்ற இதழ்களை “சஞ்சிகை 
என்றும்‌ சொன்னார்கள்‌. கோப்பாய்சிவம்‌ எழுதிய நூல்‌ “இலங்கையில்‌ 
தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌, சஞ்சிகைகள்‌ ஒரு கையேடு” (1985) என்று பெயர்‌ 
பெற்றது. 

முதலில்‌, எழுதப்பட்ட அச்சிட்ட எல்லாமே “பத்திரிகை” என்றுதான்‌ 
சொல்லப்பட்டது. விவாக சுபமுகூர்த்தப்‌ பத்திரிகை, இலக்கினப்‌ 
பத்திரிகை, குசலப்பத்திரிகை, குற்றப்பத்திரிகை, காரியப்பத்திரிகை 
என்று எத்தனையோ பத்திரிகைகள்‌. விளம்பரத்தைப்‌ “பிரசித்த 
பத்திரிகை என்றார்கள்‌. வள்ளலாரின்‌ “சங்கம்‌ விளங்கும்‌ காலம்‌” என்ற 
அறிக்கை, “பெருமான்‌ திருக்கரத்தால்‌ எழுதித்‌ தந்த பிரதமப்‌ பத்திரிகை” 
என்று சொல்லப்படுகிறது. திருவனந்தபுரம்‌ பல்கலைக்கழக நூல 
கத்தில்‌ “வீரபோக வசந்தராயர்‌ மகத்துவப்‌ பத்திரிகை” என்ற பெயரில்‌ 
ஏடு ஒன்று இருக்கிறது. 

1987இல்‌ வெளிவந்த மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதியில்‌ “பத்திரிகை- 
என்பதற்குப்‌ பின்வரும்‌ பொருள்‌ கொடுக்கப்பட்டி.ரக்கிறது. ஓலை, 
ஒற்றை, ஓலையுறுதி, திருமுகம்‌, திருமணப்பத்திரிகை, விஷ்யப்‌ 
பத்திரிகை. இன்றும்‌ திருமண அழைப்பிதழை “விவாக சுப முகூர்த்தப்‌ 
பத்திரிகை” என்றும்‌, அழைப்பிதழ்‌ கொடுப்பதை “பத்திரிகை வைத்தல்‌” 
என்றும்‌ சொல்லும்‌ வழக்கம்‌ இருக்கிறது. “பத்திரிகை” என்பதற்கு 
செய்தித்தாள்‌ என்ற பொருள்‌ கடைசியாகத்தான்‌ கொடுக்கப்பட்‌ 
டி.ருக்கிறது என்பதும்‌, செய்தித்தாளையே (விஒயப்பத்திரிகை) “பத்தி 
ரிகை* குறித்தது என்பதும்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கவை. 

இதே அகர முதலியில்‌ “சஞ்சிகை: என்பதற்கு “மாதாமாதம்‌ 
வெளிவரும்‌ புத்தகம்‌ அல்லது பத்திரிகையின்‌ தொகுதி” என்று பொருள்‌ 
தரப்பட்டுள்ளது. அந்நாளில்‌ (1937 இல்‌) செய்தித்தாள்களை “பத்திரிகை” 
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என்றும்‌, பருவ இதழ்களை “சஞ்சிகை என்றும்‌ குறிப்பிடும்‌ வழக்கம்‌ 
இருந்ததை இதுவும்‌ உறுதிப்படுத்துகிறது. 

ஆங்கிலத்தில்‌ “செர்னல்‌” என்பது நூற்களையும்‌ குறிக்கும்‌. அதைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தமிழிலும்‌ சில நூற்கள்‌, “யேமல சாமி பத்திரிகை” யேமல 
சாமி என்ற ஞானியின்‌ அறிவுரைகள்‌ அடங்கிய நூல்‌ 187), “பெற்றோர்‌ 
களுக்காகப்‌ பத்திரிகை” பெற்றோர்‌ பிள்ளைகளுக்கு அறிவுரை கூறும்‌ 
நூல்‌ 1875), “வீரபோக வசந்தராயர்‌ அவதரித்த கலியுகப்‌ பிரஸ்தமான 
சாஸ்திரமாகிய சண்டமாருதப்பத்திரிகை 76-* என்று பெயர்‌ பெற்றன. 

சில இதழ்கள்‌ “மாதாந்த சட்டப்பத்திரிகை, “தமிழ்‌ கல்விப்‌ 
பத்திரிகை”, “சஜ்ஜன பத்திரிகா” என்று தங்கள்‌ பெயருடன்‌ “பத்திரிகை” 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டன. கோவை “கலாநிதி”, “கோயமுத்தூர்‌ கலாநிதி 
மாதாந்தரச்‌ சஞ்சிகை” என்று சொல்லப்பட்டது. 

வடமொழிச்‌ சொல்லான “பத்திரிகை” தான்‌ பின்பு “இதழ்‌?” என்று 
இனிய. தமிழ்‌ ஆயிற்று. “பத்திரிகை” (பத்ரம்‌ என்றால்‌ இலை என்று 
பொருள்‌. “இதழ்‌” என்பதோ மலரின்‌ தாள்கள்‌. பின்பு “பத்திரிகை” 
எப்படி. “இதழ்‌ ஆயிற்று? 

இதழ்கள்‌ ஒன்றாக இருக்கும்பொழுது, “மலர்‌” என்கிறோம்‌. தாள்‌ 
தாளாக உதிர்ந்துவிட்டால்‌, “இதழ்‌” என்போம்‌. அந்நாளில்‌ உதிர்ந்த 
தாள்களையே “இதம்‌” என்றார்கள்‌. 1875இல்‌ சென்னையில்‌ ஊ.புட்பரதம்‌ 
என்பார்‌ நெடுங்கணக்குகளை தாள்‌ தாளாக அச்சிட்டு வெளியிட்டார்‌. 
அவை “நெடுங்கணக்கு இதழ்கள்‌” என்று பெயர்‌ பெற்றன. 1898இல்‌ 
சுப்பராயலு என்பார்‌ வெளியிட்டக்‌ கட்டுரைகள்‌ “விக்டோரியா வைரவிழா 
இதழ்கள்‌” என்று சொல்லப்பட்டன. i 

1997இல்‌ வெளிவந்த மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதியில்‌ “இதழ்‌” 
என்பதற்குப்‌ “பத்திரிகை” என்று பொருள்‌ இல்லை; “புத்தகத்தின்‌ தாள்‌” 
என்றே இருக்கிறது. அந்நாளில்‌ இதழ்களும்‌ தனித்தனித்தாளில்‌ அச்‌ 
சிட்டுச்‌ சேர்க்கப்பட்டன. இதனால்‌ அவையும்‌ “இதழ்கள்‌” என்று பெயர்‌ 
பெற்றன. 

உதிர்ந்த இதழ்கள்‌ “தாள்‌ “ என்று சொல்லப்பட்டன. வண்ணச்சரபம்‌ 
தண்டபாணி அடிகள்‌ எழுதிய ஒரு நூல்‌ “ஏகத்தாள்‌ இதழ்‌ அகல்‌ அந்தாதி” 
(0889. இதழ்கள்‌ (உதடுகள்‌) பொருந்தா எழுத்துகளால்‌ ஆனது, இது. 


அழகான பெயர்கள்‌ 

இன்றைக்குத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ பெயர்கள்‌ “டெரர்‌”, “ஹரர்‌-, “கோஸ்ட்‌” 
என்று எல்லாம்‌ நம்மைப்‌ பயமுறுத்துகின்றன. ஆனால்‌, அன்றைக்கு 
அழகான அருமையான பொருள்‌ நிறைந்த பெயர்களைச்‌ சூட்டி 
னார்கள்‌. 

தொடக்க நாளில்‌ ஐரோப்பியரே தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தொடங்கி வழி 
காட்டியதால்‌, “தமிழ்‌ மேகசின்‌:, “அரோரா” என்று ஆங்கிலத்தில்‌ 
பெயர்கள்‌ சூட்டப்பட்டன. தமிழ்ப்பெயர்களும்‌ இருந்தன என்றாலும்‌, 

ஸ்‌ காசுமீர்‌ மன்னர்‌ செய்சங்குவின்‌ மகன்‌ வீரபோக வசந்தராயர்‌. இவரை 
திருமாலின்‌ அவதார.மாகச்‌ சொல்வதுண்டு. இந்நூல்‌ 16 பாகம்‌ 
கொண்டது. ஒவ்வொரு பாகமும்‌ 5 பைசா. மதுரையில்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
வெளிவந்த ஆண்டு விவரம்‌ இல்லை. 
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ஆங்கிலப்‌ பெயர்களே வழக்கில்‌ விளங்கின. இதனால்‌ அவற்றின்‌ தமிழ்ப்‌ ' 
பெயர்கள்கூட வழக்கிழந்து. இன்று அறிய முடியாமலே அழிந்துவிட்டன. 

ஆங்கிலப்‌ பெயர்கள்‌ அப்படியே தமிழ்ப்படுத்தப்பட்ட ன என்று 
சொல்ல .முடியாது; தமிழ்ப்‌ பெயர்கள்‌ அப்படியே ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்க்கப்பட்டன என்றும்‌ கூற இயலாது. “சத்தியவர்த்தமானி-யின்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌, “ட்ரூ நியுஸ்‌” என்பது. இதனை, “சத்தியவர்த்தமானி” 
கிடைத்திராவிட்டால்‌, '' “உண்மைச்‌ செய்தி” என்றுதான்‌ இன்று மொழி 
பெயர்ப்போம்‌! அல்லது “ட்ரூ நியுஸ்‌ என்ற ஆங்கிலப்‌ பெயரையே 
பயன்படுத்திக்‌ கொண்டிருப்போம்‌. ஆங்கிலப்‌ பெயர்‌ அகப்பட்டு, தமிழ்ப்‌ 
பெயர்‌ கிடைக்காத பொழுது, இது ஆங்கில இதழா, தமிழ்‌ இதழா என்ற 
மயக்கம்கூட ஏற்படுகிறது. தெளிவுபெற வேறு ஆதாரங்களைத்‌ தேட 
வேண்டி யிருக்கிறது. 

தமிழ்நாட்டின்‌ முதல்‌ தமிழ்‌ இதழான “மாசத்தினச்‌ சரிதை-யின்‌ 
பெயரில்‌ “இன்றைய செய்தி நாளைய வரலாறு” என்ற கோட்பாடு 
இருப்பதை முன்பே பார்த்தோம்‌. 

செய்தித்தாள்கள்‌ “வர்த்தமானி” என்று பெயர்‌ குட்டி க்கொண்டன. 

மக்களுக்கு நண்பனாக விளங்கிய இதழ்கள்‌, “மித்திரன்‌” ஆயின. 

நல்ல கருத்துகளை எடுத்துச்சொல்லி அறிவுறுத்தியவை, “போதினி” 
கள்‌. 

அறியாமை இருளகற்றி அறிவுச்சுடர்‌ பரப்பியவை, “தீபிகைகள்‌. 

நாட்டுப்பற்றுக்கொண்டவை, “தேசாபிமானியாகவும்‌, “நேசன்‌” ஆகவும்‌ 
திகழ்ந்தன. 

“லோகோபகாரிப்‌ பத்திரிகை", “தமிழ்க்கல்விப்‌ பத்திரிகை” என்று சில 
பத்திரிகைகளாக விளங்கின. 

“சத்தியதூதன்‌”, “விகடதூதன்‌” என்று சில இதழ்கள்‌ தாது சென்றன. 

“மனோரஞ்சனி*, “சுஜதனரஞ்சனி” என்று சில இதழ்கள்‌ மக்களின்‌ 
மனதுக்குப்‌ பிடி த்தவையாக விளங்கின. 

“சுய)ஜன அபிமானி”, “சுயூஜதன உல்லாசனி” என்று சில இதழ்கள்‌ 
சொந்தம்‌ கொண்டாடின. 

“ஆரிய ஜனப்பிரியன்‌-, “ஜனோபகாரி”, “ஜனானுகூலன்‌*, “சர்வஜன 
நேசன்‌” என்று சில இதழ்கள்‌ மக்களுடன்‌ உறவு உண்டாக்கிக்கொண்டன. 

“சரசுவதி பீடாதிபதி வசந கிரந்தத்திற்கு மொழி பெயர்ப்பு”, 
“ஆரம்பகாலம்‌ முதல்‌ உள்ள இந்திய சரித்திரம்‌”, “பெரிய புராணம்‌ . 
உரையுடனும்‌ விளக்கங்களுடனும்‌” என்பவையும்‌ இதழ்களின்‌ பெயர்களே! 

“ஞானதீபம்‌ என்று ஒருவர்‌ இதழ்‌ தொடங்க, இன்னொருவர்‌ அதற்குப்‌ 
பதில்‌ அளிக்க “ஞானதீப சங்காரம்‌” என்ற பெயரில்‌ இதழ்‌ தொடங்கியதும்‌ 
உண்டு! 

திரிசிரபுரம்‌ தமிழ்ச்செல்வன்‌, நாகை நீலலோசினி, குடந்தை 
மித்திரன்‌, சேலம்‌ தேசாபிமானி, திருவாங்கூர்‌ அபிமானி என்று சில 
இதழ்கள்‌ தாங்கள்‌ பிறந்த ஊரையும்‌ தங்கள்‌ பெயருடன்‌ சேர்த்துப்‌ 
பெருமைப்படுத்தின . 
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“கந்தபுராணம்‌”, “கூர்மபுராணம்‌” என்று சில இதழ்கள்‌ புராணமாக 
இலங்கின. 

ஒரே பெயரைப்‌ பல இதழ்கள்‌ சூட்டிக்‌ கொண்டதும்‌ உண்டு. ஒரே 
நேரத்தில்‌ ஒரே பெயரில்‌ இரு இதழ்கள்‌ வெளிவந்தது.ம்‌ உண்டு. 

பெயர்களுக்கு மேலே உ சிவமயம்‌, ஈசுவரமயம்‌, பரமபதிதுணை, 
கடவுள்‌ துணை, சுபமஸ்து, பிரமனே சரணம்‌ என்றெல்லாம்‌ சில 
இதழ்களில்‌ காணப்படுகின்றன! பினாங்கு “உலகநேசன்‌ பெயருக்கு 
மேல்‌ “பிஸ்மில்லா” இருக்கிறது. 

பெயர்ப்‌ போட்டிகள்‌ பின்னாளில்‌ வழக்குகளாகவும்‌ மாறியுள்ளன. 
“அனந்த குணபோதினி என்ற பெயரை எதிர்த்து, “ஆனந்த போதினி” 
வழக்குத்‌ தொடர, “ஆனந்த குணபோதினி* தனது பெயரை 
“அமிர்தகுணபோதினி” என்று மாற்றிக்கொண்டது, பின்னாளைய வரலாறு 
ஆகும்‌. 
பக்கங்கள்‌ 

இன்றைய “தினத்தந்தி£யை இரண்டாக மடித்த அளவில்‌ அன்றைய 
செய்தித்தாள்கள்‌ வெளிவந்தன. சாதாரணமாக 4 பக்கம்‌ வரை இருந்தது. 
“திருவாங்கூர்‌ அபிமானி” 24 பக்கத்துடன்‌ வெளிவந்தது. ஒவ்வொரு 
பக்கமும்‌ 3 அல்லது சபாத்தியாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, செய்திகள்‌ வெளி 
யிடப்பட்டன. 

இன்றைய “ராணி”, “குமுதம்‌”, “கல்கி, “கலைமகள்‌” போன்று 
அன்றைய பருவ இதழ்களும்‌ பல அளவுகளில்‌ வெளிவந்தன. 16 பக்கம்‌ 
முதல்‌ 24 பக்கம்‌ வரை இருந்தது. ஒரே பத்திதான்‌. அகன்ற இதழ்கள்‌ 
பக்கங்களை இரு பாத்தியாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டன. 

பருவ இதழ்களின்‌ பக்கங்கள்‌ ஒர்‌ ஆண்டுக்குத்‌ தொடர்ச்சியாக 
வெளியிடப்பட்டன. முதல்‌ இதழ்‌ 24 ஆம்‌ பக்கத்துடன்‌ முடிந்தால்‌, அடுத்த 
இதழ்‌ 25 ஆம்‌ பக்கத்துடன்‌ தொடங்கும்‌. ஓராண்டு இதழ்களை ஒரே 
கட்டிடமாகச்‌ செய்து கொள்ள இது வசதி என்று கருதப்பட்டது. 
இதழ்களேகூட இப்படிக்‌ கட்டிடம்‌ செய்து விற்றன. ஓராண்டுக்குப்‌ 
பொருளடக்கமும்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 

விளம்பரங்கள்‌ இறுதியில்‌ சேர்க்கப்பட்டு, தனி பக்க எண்கள்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன. கட்டிடம்‌ செய்யும்பொழுது விளம்பரங்கள்‌ நீக்கப்‌ 
பட்டன. 

தொடர்கதை, தொடர்‌ கட்டுரைகளுக்குத்‌ தனி தொடர்‌ எண்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டது. முதல்‌ அதிகாரம்‌ 5 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ முடிந்தால்‌, அடுத்த அதி 
காரம்‌ 6 ஆம்‌ பக்கத்தில்‌ தொடங்கும்‌. தொடர்களைத்‌ தனியே எடுத்துக்‌ 
கட்டிடம்‌ செய்து கொள்ள இது வசதி என்று கருதப்பட்டது. 

பக்கங்களிலும்‌ மற்ற இடங்களிலும்‌ ௧,௨.ங,.௬ு (,2,8,கி என்று தமிழ்‌ 
எண்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. 
அட்டை 

இதழ்களின்‌ அட்டையாக மெல்லிய வண்ணத்தாள்‌ விளங்கியது. 
அட்டையை “மேல்‌ போர்வை” என்று “ஜநவிநோதினி- குறிப்பிடுகிறது . 


அட்டையில்‌ இதழின்‌ பெயர்‌ (முதலில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ பிறகு தமிழிஷ்‌ 
அச்சிடப்பட்டுருக்கும்‌. இதழின்‌ முத்திரையும்‌, முழக்கமும்‌ இருக்கும, 
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விலையும்‌ அச்சிடப்படும்‌. சில இதழ்களில்‌ அட்டையில்‌ பொருளடக்கமும்‌ 
காணப்படுகிறது. அதுவும்‌ ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌ ஆகிய இரு மொழிகளில்‌. 

இதழ்‌ வெளியாகும்‌ நாளும்‌ அட்டையில்‌ அச்சிடப்பட்டது. ஆனால்‌, 
தொடக்க நாளில்‌ இதழ்களில்‌ மலர்‌ - இதழ்‌ விவரம்‌ இல்லை. பின்பு 
இலக்கம்‌ - புத்தகம்‌ என்று ஆங்கிலத்திலும்‌, தமிழிலும்‌ குறிப்பிட்டார்கள்‌. 
“இலக்கம்‌” என்பதைச்‌ சில இதழ்கள்‌ “சம்புடம்‌” என்று குறிப்பிட்டன. 
“சம்புடம்‌” என்றால்‌, “சிறு செப்பு' என்று பொருள்‌. இதழ்கள்‌ அதைப்‌ 
பயன்படுத்தத்‌ தொடங்கியதும்‌, “புத்தகப்‌ பகுதி என்றும்‌ பொருள்‌ 
ஏற்பட்டது. ' 

ஆண்டுக்கட்டிடம்‌ செய்யும்பொழுது அட்டையை நீக்கிவிட்டார்கள்‌. 
இன்று நமக்கு இந்தக்‌ கட்டிடங்களே பெரும்பாலும்‌ கிடைப்பதால்‌, 
அட்டையைக்‌ காண இயலவில்லை. 
ஒரு ரூபாய்க்கு இருநூறு இதழ்கள்‌! 

ஒரு ரூபாய்க்கு ஒரு மூட்டை (150 கிலோ) அரிசி விற்ற காலம்‌, அது! 
இதழ்களின்‌ விலையும்‌ அப்படித்தான்‌ இருந்தது. 

ஒரு பைசா விலைக்குக்கூட இதழ்கள்‌ விற்றன. அந்நாளில்‌ ஒரு 
ரூபாய்க்கு 192 பைசா. அதாவது ஒரு ரூபாய்க்கு 200 இதழ்‌ வாங்கலாம்‌! 

1859இல்‌ “தர்மப்பள்ளிபோதம்‌” என்ற மாத இதழ்‌ வெளிவந்தது. 
அதன்‌ விலை ஒரு பைசாதான்‌! ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ ஒரே ஓர்‌ அணா 
(ஒரு ரூபாய்க்கு 16 அணா. ஓர்‌ அணாவுக்கு 12 பைசற). 

(கல்கத்தாவில்‌ 1870இல்‌ வெளிவந்த “சுலப சமாசார்‌” என்ற இதழின்‌ 
விலையும்‌ ஒரு பைசாதான்‌. “முதல்‌ ஒரு பைசா இதழ்‌” என்று இதனை 
“இந்திய இதழ்களின்‌ வரலாறு” கூறுகிறது. இது தவறு. இந்தியாவின்‌ 
முதல்‌ ஒரு பைசா இதழ்‌ “தர்மப்பள்ளிப்போதம்‌” என்ற தமிழ்‌ இதழ்தாஸ்‌. 

1887இல்‌ வெளிவந்த “சத்தியதூதன்‌” இதழும்‌ ஒரு பைசாவுக்கு 
விற்பனை ஆயிற்று, அப்பொழுது தமிழில்‌ அதிகம்‌ 000 படிகள்‌) 
விற்பனையான இதழ்‌, இதுவே. 

“சிறீலோக ரஞ்சனி அனுபந்தம்‌” (1887) என்ற திங்கள்‌ இருமுறை 
இதழும்‌ ஒரு பைசாவுக்கு விற்கப்பட்டது. நூறு இதழ்‌ வாங்கினால்‌, 
6 அணா. அதாவது 72 பைசா. ஓரிதழ்‌-முக்கால்‌ பைசாவுக்கும்‌ குறைவாக 
ஆகிறது! 

1899இல்‌ “பை பத்திரிகை” என்ற பெயரில்‌ ஒரு நாளிதழ்‌ வெளிவந்தது. 

(1907இல்‌ “ஒரு பைசாத்தமிழன்‌” என்ற பெயரில்‌ ஓரிதழ்‌ வெளிவந்தது), 

“பாவியர்‌ நேசன்‌” என்ற சிறுவர்‌ திங்களிதழ்‌ இலவசமாக வழங்கப்பட்டது. 

ஆனால்‌, ஆண்டுக்குக்‌ குறைந்தது 6 பைசா “காணிக்கையாகச்‌ செலுத்த 

வேண்டும்‌. இது குறித்து அவ்விதழின்‌ 1910 மே இதழில்‌ காணப்படும்‌ ஓர்‌ 
அறிவிப்பு,- 

நோட்டீஸ்‌ 
திருநெல்வேலி பாலியர்‌ வேதாகம ஐக்கியக்‌ கூட்டத்துக்‌ 
கிளைச்‌ சங்கங்களுக்கு மாசந்தோறும்‌ இலவசமாய்‌ அனுப்பப்‌ 


1. மதுரைத்‌ தமிழ்ப்‌ பேரகராதி 2.ஏ.பி.சி. வெளியீடு - 1959 
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படுகிற பாலியர்‌ நேசன்‌ என்னும்‌ பத்திரிகை 6000 பிரிதிகள்‌" 
அச்சிடப்‌ பட்டும்‌ அவைகள்‌ இப்போது இருக்கிற மெம்பர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ கொடுக்கப்படப்‌ போதுமானவைகளல்ல. கிளைச்‌ 
சங்கங்களி லிருந்து வருஷாந்தரம்‌ அனுப்பப்படும்‌ காணிக்கை 
மேற்படி சங்கத்தின்‌ மெம்பர்களுடைய எண்ணத்திற்கு சராசரி 
6 பைக்குக்‌ குறையுமானால்‌ அப்படிப்பட்ட கிளைச்‌ சங்கங்‌ 
களுக்கு இலவசமாய்‌ பாலியர்‌ நேசன்‌ அனுப்பப்படமாட்டாது. 
ஆண்டுக்கு 6 பைசா என்றால்‌, ஓரிதழ்‌ அரைக்காசு ஆகிறது! அதாவது 
இன்றைய (1992) விலையில்‌ ஒரு ரூபாய்க்கு 400 இதழ்‌! 
1872இல்‌ “அமிழ்த வசனி*, “உண்மை விளக்கம்‌” ஆகிய இதழ்கள்‌ 
இலவசமாக வழங்கப்பட்டன. இந்தியாவில்‌ விலையின்றி இலவசமாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட முதல்‌ இதழ்கள்‌, இவையே. 
அந்நாளில்‌ பொதுவாக இதழ்களின்‌ விலை காலணா, அரையணா 
என்று: இருந்தது. பிறகு அது ஓர்‌ அணா, இரண்டு அணா என்று 
உயர்ந்தது. இந்தியா விடுதலை அடைந்த வரையிலும்கூட நாளிதழ்கள்‌ ஓர்‌ 
அணா விலையில்தான்‌ விற்கப்பட்டன. பிறகு அது 10 புதிய காசு ஆயிற்று. 
“ராணி” வார இதழ்‌ 1962இல்‌ தொடங்கப்பட்டபொழுது அதன்‌ விலை 18 
காசுதான்‌. 
பின்னாளில்‌ வெளிவந்த “சமரசமும்‌ கிராமக்‌ கல்வியும்‌”: 
(1933-மன்னார்குடி) என்ற இதழ்‌, பண்டமாற்று முறையில்‌ விற்கப்பட்டது. 
அந்த இதழுக்கு ஆண்டுக்கையொப்பம்‌ 8 அணா. இது பற்றி அந்த 
இதழில்‌ கீழ்க்கண்டவாறு அறிவித்திருந்தார்கள்‌. e 
“மனனார்குடி.யைச்‌ சுற்றியுள்ள கிராமங்களில்‌ தபால்‌ செல 
வின்றி நேரில்‌ கொடுக்கப்படும்‌. கிராமங்களில்‌ பணத்திற்குப்‌ 
பதிலாகப்‌ பெறுமான தானியம்‌ வாங்கிக்‌ “கொள்ளப்படும்‌”, 
கையொப்பம்‌ 
இந்நாளில்‌ போன்று அந்நாளில்‌ இதழ்கள்‌ கடைகளில்‌ விற்கப்பட 
வில்லை. வாசகர்களுக்கு நேரடியாக அஞ்சலில்‌ அனுப்பி வைக்கப்‌ 
பட்டன. வாசகர்கள்‌ கையொப்பக்காரர்களாகச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்‌ பட்‌ 
டார்கள்‌. 
(சந்தா, சந்தாதார்‌ என்பவற்றையே கையொப்பம்‌, கையொப்பக்காரர்‌ 
என்று அந்நாளில்‌ நல்ல தமிழில்‌ குறிப்பிட்டார்கஸ்‌. 
இந்தக்‌ கையொப்பம்‌ - கையொப்பக்காரர்கள்‌ பற்றித்‌ தனி நூலே 
எழுதலாம்‌. அவ்வளவு செய்திகள்‌ உள்ளன. எத்தனையோ ஆசிரியர்‌ 
களைக்‌ கண்ணீர்விட்டு அழ வைத்திருக்கிறார்கள்‌, இந்தக்‌ கையொப்பக்‌ 
காரர்கள்‌! 
பல இதழ்களில்‌ தனி இதழுக்கு விலையில்லை. கையொப்ப விவரமே 
காணப்படுகிறது. இந்தக்‌ கையொப்பக்காரர்களை நம்பித்தான்‌ இதழ்கள்‌ 
வாழ்ந்தன. இவர்களாலேயே இதழ்கள்‌ வீழ்ந்தன. 
கையொப்பக்காரர்களைக்‌ கவர்வதில்‌ இதழ்கள்‌ இடையே கடுமையான 
போட்டி யிருந்தது. கையொப்பம்‌ செலுத்துகிறவர்களுக்குப்‌ பரிசுகள்‌ 


1. 'பிரிதிகள்‌' என்றே இருக்கிறது. 
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வழங்கப்பட்டன. பத்து கையொப்பக்காரர்களைச்‌ சேர்த்து அனுப்புகிற 
வர்களுக்கு ஓர்‌ இதழ்‌ இலவசமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. மாதிரி இதழ்கள்‌ 
இலவசமாக அனுப்பப்பட்டன. “விலையுடை அஞ்சல்‌ கட்டு” வி.பி.பி) 
முறையில்‌ இதழ்களை அனுப்பிக்‌ கையொப்பக்காரர்களைச்‌ சேர்க்கும்‌ 
வழக்கமும்‌ இருந்தது. பின்னாளில்‌ கையொப்பக்காரர்களைச்‌ சேர்க்கத்‌ 
“திராவிடன்‌” இதழ்‌ தொண்டர்படை அமைத்திருந்தது. “லோகோபகாரி 
பத்திரிகை” கையொப்பக்காரர்களுக்குத்‌ திருமணச்‌ செலவுக்குப்‌ பணம்‌ 
கொடுத்தது. 

இதழ்கள்‌ சாதாத்‌ தாளிலும்‌, கெட்டித்‌ தாளிலும்‌ அச்சிடப்பட்டன. 
அதற்கு ஏற்பக்‌ கையொப்பக்கட்டணம்‌ இருந்தது. “மாதர்‌ மனோரஞ்சனி” 
ஆண்டுக்கையொப்பம்‌, சாதாரணத்தாள்‌ 5 அணா 6 பைசா; கெட்டி த்தாள்‌ 
7 அணா ச6பைசா. 

“சுகுணபோதினி* என்ற மகளிர்‌ கல்வி இதழின்‌ ஆண்டுக்‌ கையொப்பம்‌ 
ஆசிரியைகளுக்கு 2 ரூபாய்‌ 8 அணா. மற்றவர்களுக்கு 3 ரூபாய்‌ 8 அணா. 

“தினவர்த்தமானி” ஆண்டுக்கையொப்பம்‌ தமிழர்களுக்கு ரூ. 3, ஐரோப்‌ 
பியருக்கு ரூ. 5. 

பின்னாளில்‌ “இந்தியா” இதழுக்குப்‌ பாரதியார்‌ வைத்திருந்த 
கையொப்பக்கட்டணம்‌, இதழியல்‌ வரலாற்றில்‌ இடம்பெற்ற ஒன்று. அது 
அரசுக்கு ரூ. 50. அரசர்கள்‌, சமீன்தார்கள்‌ ரூ. 30. மாதம்‌ ரூ. 250க்குமேல்‌ 
வருமானம்‌ உள்ளவர்களுக்கு ரூ. 15. மற்றவர்களுக்கு ரூ. 3. 

அந்நாளில்‌ இதழ்கள்‌ அனுப்ப அஞ்சல்‌ கட்டணமும்‌ குறைவாக 
இருந்தது. 20“தர்மப்பள்ளிப்போதம்‌ அனுப்ப ஒர்‌ அணா அஞ்சல்‌ தலை 
போதுமானதாக இருந்தது. அதே ஓர்‌ அணா அஞ்சல்‌ தலையில்‌ “சுவிசேச 
பிரபல்ய விளக்கம்‌” இதழ்‌ (“கல்கி” அளவு - 12 பக்கம்‌) 25 படிகள்‌ அனுப்ப 
முடிந்தது. 

கையொப்பத்‌ தொகையை அஞ்சல்‌ தலையாக அனுப்பவும்‌ வசதி 
இருந்தது. “அப்படிக்கு அனுப்பும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ரூ. 1க்கு வட்டம்‌ அணா 1 
சேர்த்து அனுப்ப வேண்டியது” என்று “கலாவர்த்தினி” (15.11.1899 
கூறுகிறது. ்‌ 

கையொப்பத்‌ தொகையை யாருக்கு அனுப்புவது? அதே “கலா 
வர்த்தினி” - “இப்பத்திரிகை மாசத்திற்கு ஒன்றாகப்‌ பிரசுரம்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌. இதை வாங்க வேண்டியவர்கள்‌ சென்னைப்பட்டணம்‌ முத்தியாலு 
பேட்டை தம்பு செட்டியார்‌ வீதியில்‌ காளியம்மை கோயிலுக்குத்‌ தென்‌ 
புறம்‌, 65 ஆவது கதவிலக்கமுள்ள வீட்டி. ற்காவது, ஷை பேட்டையில்‌ : 
செம்புதாசு தெருவில்‌ 67 ஆவது கதவிலக்கமுள்ள கலாரத்நாகரம்‌ 
என்னும்‌ அச்சுக்கூடத்திற்காவது கலாவர்த்தத சபா காரியதரிசியாகிய 
ஊ.புஷ்பரத செட்டியார்‌ பேரால்‌ கடிதம்‌ அனுப்ப வேண்டியது”. 

*வித்தியாவர்த்தமானி” ஆதரவாளர்‌ கட்டணம்‌ என்று ரூ. 3 வைத்‌ 
திருந்தது. கையொப்பம்‌ ரூ. 1-8-0). 

இதழை முன்கூட்டியே அனுப்பிவிட்டு, கையொப்பத்‌ தொகையைப்‌ 
பின்பு வாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌ வழக்கமும்‌ இருந்தது. அப்படி 
வாங்கும்பொழுது “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி” வட்டி வாங்கியிருக்கிறது/ 
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அதன்‌ 20.2.1886 இதழில்‌, “மூன்று மாசத்துக்குப்‌ பின்‌ பணம்‌ 
கொடுக்கிறவர்கள்‌ கால்‌ ரூபாயும்‌, ஆறு மாசத்துக்குப்பின்‌ அரை ரூபாயும்‌, 
ஒரு வருசத்துக்குப்‌ பின்‌ ஒரு ரூபாயும்‌ கூட்டி ச்செலுத்தவேண்டும்‌” என்ற 
அறிவிப்பு இருக்கிறது. 1 

அந்நாளில்‌ இலங்கை, மலாயா, சிங்கப்பூர்‌, பர்மா முதலிய 
நாடுகளுக்கும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ இருந்து இதழ்கள்‌ நிறையச்‌ சென்றன. சிறிய 
அளவில்‌ தென்‌ ஆப்பிரிக்கா, மொரிசுத்‌ தீவு முதலிய இடங்களுக்கும்‌ 
அனுப்பப்பட்டன. இவற்றுக்குத்‌ தனிக்‌ கையொப்பக்‌ கட்டணம்‌ இருந்தது. 

உள்ளூர்‌, வெளிநாட்டுக்‌ கையொப்ப விவரங்களை “பத்திரிகைக்கிரய 
வரலாறு” என்ற தலைப்பில்‌ “இந்து நேசன்‌” என்ற பினாங்கு இதழ்‌ 
வெளியிட்டது. 

திருவாங்கூர்‌ மன்னர்‌ ஆளுகையில்‌ இருந்த நாகர்கோவிலிலிருந்து 
வெளிவந்த “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி”யின்‌ விலை 2 அணா. ஆண்டுக்‌ 
கையொப்பம்‌ 2 ரூபாய்‌ 8 அணா. இதுவே இலங்கைக்கு 4 ரூபாய்‌ 12 அணா. 
உள்நாட்டில்‌ பிரிட்டீசு தபால்கூலி உட்பட ஒரு ரூபாய்‌ 10 அணா. 
“அஞ்சல்கூலி உட்பட ஒரு ரூபாய்‌ 12 அணா 9 பைசா” என்று ஒன்று 
கொடுக்கப்பட்டி ருக்கிறது. “தபால்‌ தானே அஞ்சல்‌? அல்லது, “அஞ்சல்‌” 
என்பது வேறா? ஆராய்ச்சிக்கு உரிய ஒன்று, இது. 

“உலகநேசன்‌” (1887 - பினாங்கு என்ற இதழ்‌ வெளியூர்களில்‌ 
விற்பனையாளர்களை நியமித்தது. அவர்களை “முகாமைக்காரர்கள்‌” 
என்று விளம்பரப்படுத்தியது. கடல்‌ கடந்து காரைக்காலிலும்‌ (தமிழ்நாடு) 
முகாமைக்காரர்‌ இருந்தார்‌. இவர்களிடமே கையொப்பம்‌ செலுத்தி, இதழ்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள ஏற்பாடு செய்யப்பட்டி ருந்தது. 

கையொப்பக்காரர்களுக்கு “விளம்பரம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ “உலக 
நேசன்‌” (28.3.1887) விடுத்த வேண்டுகோள்‌ : 

| “இப்பினாங்குவாசிகளாகிய மஹான்களே இப்பத்திரிகையை 

யாம்‌ வெளியிட முயன்ற காலத்தே, கையொப்பஞ்‌ சேர்க்க 

. முயன்றுஞ்‌ சில வேலைத்‌ தொந்தரையின்‌ காரணம்‌ பற்றி 
சிலரிடங்‌ கையொப்பம்‌ வாங்கியும்‌ பலரிடம்‌ வாங்காமலும்‌ 
போன போதிலுந்தங்களுள்‌ ளொவ்வருக்கு மெம்பத்திரிகையை 
முறையாகச்‌ சேர்ப்பிக்கும்படி நமது வேலைக்காரருக்கு யாம்‌ 
கட்டளையிட்டு ருக்கின்றோம்‌. கனவான்களே! தயைகூர்ந்தங்கீ 
கரிக்க வேண்டுகின்றோம்‌”. 


“பிரம்மவித்தியா” 1891 செப்டம்பர்‌ 1 இதழில்‌ வந்த வாசகர்‌ அஞ்சல்‌ 
ஒன்று, அந்நாளைய கையொப்பக்காரர்களின்‌ நிலையைப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ 
காட்டுகிறது - 

மனிதரன்று மற்ற ஜன்மமே 
இங்கிலாந்து முதலிய தேசங்கள்‌ சகலவளங்களின்‌ 
மேன்மை படைத்திருப்பதுபோலச்‌ சாமாசாரப்‌ பத்திரிகை 
களிலும்‌ - மேன்மை யடைந்திருக்கின்‌ றதென்பது யாவரும்‌ 
உணர்ந்த உண்மையான விஷயம்‌. இந்து தேசமோ அதற்கு 
எதிர்மறை ஸ்தானத்திலிருந்து எல்லா வளங்களுங்‌ குறைந்‌ 
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திருத்தலோடு பத்திரிகை விஷயத்திலும்‌ மிகக்குறைந்து 
அத்தேசத்தார்‌ இகழ்ச்சி பண்ணத்தக்க நிலைமையிலிருக்கிறது. 
இந்த இகழ்ச்சி இந்து தேசவாசிகள்‌ தலைமேல்தான்‌ ஏறி 
நிற்கிறது. எவ்வளவு இகழ்ச்சி நேரிட்டாலும்‌ எவ்வளவு 

கழ்ந்து பரிகசித்தாலும்‌ நமது தேசத்தாருக்குச்‌ சற்றும்‌ 
உறைக்காது. இவ்வளவு ஈன நிலைமையி லிருக்கும்போதே 
பத்திராதிபர்‌ தங்களுக்குந்‌ தெரியாமல்‌ தவறுதலா யெழுதி 
அடிக்கடி பிடி. படுகின்றார்கள்‌. பிடிபட்டு அபராதமும்‌ இறுக்‌ 
கின்றார்கள்‌. சிறைச்சாலைக்குஞ்‌ செல்லுகின்றார்கள்‌. பத்தி 
ராதிபர்‌ நமது தேச மதங்களைக்‌ காக்கத்‌ துவதங்கட்டிக்‌ 
கொண்டு பாடுபடுகின்றார்கள்‌. அவர்களுக்கு வந்த ஆபத்து 
நமக்கு வந்தது போலவேயாம்‌. அவர்களுக்கு நீதிப்படி. எந்‌ 
தெந்த விதத்தாலுதவி செய்யக்கூடுமோ அந்தந்த விதத்தி 
னாலெல்லாம்‌ உதவி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வாறு செய்யா 
விடில்‌ தேசாபிமான மதாபிமான மிருக்கிறதாகச்‌ சொல்ல 
வொண்ணாது. “தேசாபிமான மதாபிமானமிருப்பதாய்‌ எவரும்‌ 
நம்மைச்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. நமது பொருளை யொருவர்க்குக்‌ 
கொடுப்பானேன்‌. நமது காலத்தை யொருவருக்குச்‌ செலவழிப்‌ 
பானேன்‌, நமது புத்தியை யொருவர்க்கு இழப்பானேன்‌, நமது 
வாக்கை யொருவர்க்கு உபயோகப்படுத்துவானேன்‌, நமது 
லாபத்திற்காகப்‌ படும்‌ சரீரபிரயாசையை யொருவருக்குத்‌ 
தருவானேன்‌, எல்லாம்‌ நம்‌ சொந்த இலாபத்தின்‌ பொருட்டே 
படுவோ மெனனில்‌ இப்படிப்பட்ட வொதியமரம்‌ போன்றாரைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசவேண்டிய அவசியமில்லை. மற்றப்‌ பரோபகாரி 
களுக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. நமக்குக்‌ கவர்ன்மெண்டார்‌ வாயிலா 
கவாவது: கவர்மெண்டு உத்தியோகஸ்தர்‌ வாயிலாகவாவது 
திருடர்களாலாவது 'இடையுறு நேரிட்டால்‌, அதை வெளிப்‌ 
படுத்தி அதனால்‌ நேரிடும்‌ இடையுறுகளைக்‌ காட்டி. அவ்வி 
டையுறுகளை நீக்கி வைப்பவர்‌ பத்திராதிபர்‌ என்றும்‌, 
பத்திராதிபரது வேலை ஜனங்களுக்கு நன்மை செய்வதே 
அன்றிக்‌ கவர்ன்மெண்டுக்கும்‌ குடிமக்களுக்குமிடையில்‌ நின்று 
நட்பையுண்டாக்கிக்‌ குற்றங்குறைகளை நீக்கி இரண்டுபக்கத்துக்‌ 
கும்‌ துன்பத்தை நீக்கிச்‌ சுகத்தையுண்டாக்குவதே. இப்படிப்பட்ட 
பத்திராதிபரை நாம்‌ தங்கத்‌ தட்டிலேந்திக்‌ காக்கவேண்டும்‌. 
நம்‌ தேசத்தார்‌ அவ்வாறு செய்யாவிட்டாலும்‌ பத்திராதிபர்க்‌ 
குச்‌ சேர வேண்டிய பணத்தையாவது கொடுத்துவிட்டால்‌ பத்‌. 
திராதிபரைத்‌ தங்கத்‌ தட்டிலேந்திக்‌ காத்தமை போலும்‌. அவ்‌ 
வாறு பணத்தைச்‌ சரியாய்க்‌ கொடுக்கின்றா ரில்லையே; நிற்க, 


இப்போது இந்தியாவில்‌ சிறந்த சுதேசபாஷா பத்திரிகையான 
பங்கபாசி பத்திரிகையானது கவர்ன்மெண்டார்‌ பேரில்‌ ஜனங்‌ 
களுக்கு அதிருப்தியுண்டாக்க ஏதோ அவதூறாகப்‌ பேசியதாகப்‌ 
பிராஸிகேஷன்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. எவ்வளவோ சாக்கி 
ரதையா யெழுதவேண்டியிருக்கிறது. குடி.களும்‌ சுகப்பட , 
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வேண்டும்‌; கவர்ன்மெண்டுக்கும்‌ விரோதமிருக்கப்படாது. 
பத்திராதிபராயிருப்பது நெருப்பாற்றில்‌ மயிர்ப்பாலத்தின்‌ 
பேரிலேறுவது போலாம்‌. இவ்வளவு கஷ்டத்தோடு பிரசுரிக்கும்‌ 
பத்திராதிபர்‌ பணத்தை வாயில்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளுகிறவர்கள்‌ 
மனித ராயினும்‌ மனிதரன்று; மற்ற ஜன்மமேயாம்‌. ' 
பத்திராதிபர்‌ பணத்தை 
வாயிற்போட்டுக்‌ கொள்ளாதவன்‌ 
அந்நாளில்‌ இதுபோன்ற புனைப்பெயரில்‌ ஆசிரியருக்கு 
அஞ்சல்‌ எழுதுவதே வழக்கம்‌! 


பன்மொழி இதழ்கள்‌ 

தொடக்கக்‌ காலத்தில்‌ கிறித்துவ சமயத்தார்‌ நடத்திய இதழ்களில்‌ 
தமிழும்‌ ஆங்கிலமும்‌ இடம்பெற்றன. இருமொழி இதழாகவே பல 
இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. 

இந்துக்கள்‌ நடத்திய சில இதழ்களில்‌ தமிழ்‌ - வடமொழி, தமிழ்‌ - 
தெலுங்கு என்று இரு மொழிகள்‌ இடம்பெற்றன. தமிழ்‌ - தெலுங்கு - 
வடமொழி என்று மும்மொழி இடம்‌ பெற்ற இதழ்களும்‌ இருக்கின்றன. 

புதுவையில்‌ இருந்து வெளிவந்த சில இதழ்கள்‌ தமிழ்‌ - பிரெஞ்சு 
ஆகிய இருமொழி இதழ்களாக இருந்தன. 

அந்நாளில்‌ ஐரோப்பியரும்‌ தமிழ்‌ இதழ்களை விரும்பிப்‌ படித்தார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு வசதியாகத்‌ தமிமுடன்‌ ஆங்கிலமும்‌ சேர்க்கப்பட்டது. 
கிறித்துவ சமய இதழ்களின்‌ ஆசிரியர்களாகவும்‌ . ஐரோப்பியரே இருந்‌ 
தனர்‌. இதனாலும்‌ இருமொழி தேவைப்பட்டது. இந்து சமயக்‌ கருத்து 
களைச்‌ சொல்லத்‌ தமிழ்‌ - வடமொழி தேவைப்பட்டன. 
சமய இதழ்கள்‌ 

கிறித்துவ சமயத்தார்தான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை, லூத்ரன்‌ திருச்சபை, 
இங்கிலாந்துத்‌ திருச்சபை என்று அவர்கள்‌ பல பிரிவினராக இருந்‌ 
தார்கள்‌. ஒவ்வொரு பிரிவினரும்‌ இதழ்கள்‌ நடத்தினார்கள்‌. சமயப்‌ 
பிரசாரம்‌ முதலிடம்‌ பெற்றாலும்‌, கல்வியிலும்‌ அவர்கள்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தினார்கள்‌. 

மதுரையில்‌ அமெரிக்கத்‌ திருச்சபை நடத்திய “சத்திய வர்த்தமானி” 
என்ற இதழ்‌, மக்கள்‌ கருத்துகளை அரசுக்கு எடுத்துரைப்பதிலும்‌ சிறந்து 
விளங்கியது. அரசின்‌ தாய்மொழி செய்தித்தாள்‌ அறிக்கை முழுக்க இந்த 
இதழைக்‌ காண முடிகிறது. அதன்‌ 15.9.1874 வெளியீட்டில்‌ மதுரை, 
திண்டுக்கல்‌ நகரசபை அதிகாரிகள்‌ சரியில்லை என்று கண்டித்துத்‌ 
தலையங்கம்‌ எழுதப்பட்டி ருக்கிறது. 1.7.1879 வெளியீட்டில்‌ வெளியான 
ஒரு வாசகர்‌ அஞ்சல்‌, “மைல்‌ கற்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ளன. ஆங்கிலம்‌ 
அறியாதவர்களுக்குப்‌ பயனில்லை. த மக்கள்‌ சாலை வரி 
தருகிறார்கள்‌?” என்று இடித்துக்‌ கேட்கிறது. 

கிறித்துவர்களைப்‌ பார்த்து இந்துக்களும்‌ தங்களுக்கு இதழ்கள்‌ 
தேவையென்று உணர்ந்து தொடங்கினார்கள்‌. இந்துக்கடவுள்கள்‌, 
மறைகள்‌, புராணங்களைக்‌ குறைகூறிய கிறித்துவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ 
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அளிக்கவும்‌ இந்துக்களுக்கு இதழ்கள்‌ தேவைப்பட்டன. 1864இல்‌ 
வெளிவந்த “தத்துவ போதினி-தான்‌ முதல்‌ இந்து சமய இதழ்‌. 


1869இல்‌ இலங்கையில்‌ வெளிவந்த “அகமத்‌ இலங்காதுரை என்ற 
இதழ்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ இசுலாமிய இதழ்‌, 1887 அல்லது. 
அதற்கு ஓரிரு ஆண்டுக்கு முன்‌ பினாங்கில்‌ வெளி வந்த “முசுலீம்‌ 
விளக்கம்‌” என்ற இதழ்‌ பற்றி இப்பொழுது விவரம்‌ கிடைக்கவில்லை 
1888இல்‌ கொழும்புவில்‌ வெளிவந்த “முசுலீம்‌ நேசன்‌-இதழ்‌ தனிச்‌ 
சிறப்புடையது. 


சமய இதழ்களைத்‌ தொடர்ந்து சாதி இதழ்கள்‌ தோன்றின. உலகில்‌ 
வேறு எங்கும்‌ இல்லாத ஒன்று அல்லவா, இந்த சாதி? எனவே, சாதி 
இதழ்கள்‌ தமிழ்நாட்டுக்கே உரியவை. தமிழ்‌ இதழியல்‌ வளர்ச்சியில்‌ சாதி 
இதழ்களுக்கும்‌ பங்கு உண்டு. நூற்றுக்கணக்கான சாதிகள்‌! சாதிக்கு 
ஓரிரு இதழ்கள்‌!! எனவே, இதழியல்‌ வளர்ச்சியில்‌ சாதி இதழ்களின்‌ 
பங்கைக்‌ குறைத்து மதிப்பிட முடியாது. 1889இல்‌ வெளிவந்த “சான்றோர்‌ 
குல தீபம்‌” சாதி இதழ்களைத்‌ தொடங்கி வைத்தது. 
ன்‌ 7869இல்‌ வெளிவந்த “சூரியோதயம்‌” தான்‌ ஆதி தமிழரின்‌ முதல்‌ 
தழ்‌. 


சமய இதழ்களுக்கு மக்களிடம்‌ அவ்வளவாக ஆதரவு இருக்கவில்லை. 
சமயக்கட்டுரைகளை அதிக அளவில்‌ புகுத்தியதால்‌ “தமிழ்‌ மேகசின்‌* 
இதழின்‌ விற்பனை வீழ்ச்சி அடைந்ததை ஜான்‌ மர்டாக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளதை 
ஏற்கனவே பார்த்தோம்‌. அரசு அறிக்கை ஒன்றும்‌ இதை 
உறுதிப்படுத்துகிறது. சென்னை மாநில அரசு கல்வித்துறை 12.6.1874 ஆம்‌ 
நாளைய அறிக்கை ஒன்றில்‌, 1873 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ வெளிவந்த நூற்கள்‌, 
இதழ்கள்‌ பற்றிய விவரம்‌ கொடுக்கப்பட்டி ருக்கிறது. அதில்‌ 1872இல்‌ 38 
பருவ இதழ்கள்‌ வெளிவர, 1873இல்‌ 22 பருவ இதழ்களே வெளிவந்தன 
என்று தெரிவிக்கப்பட்டுள்ளது. “சிறிய சமயத்‌ திங்கள்‌ இதழ்கள்‌ நின்று 
விட்டதால்‌, எண்ணிக்கை குறைந்துவிட்டது” என்று அதற்குக்‌ காரணமும்‌ 
கூறப்பட்டு ருக்கிறது. 

சமய இதழ்களின்‌ ஒரு சிறப்பு அம்சம்‌, வாதப்பிரதிவாதம்‌, இந்து - 
கிறித்துவ கருத்துகள்‌ இடையே மோதல்‌ நடந்தது. இந்துக்களிலும்‌ சைவ - 
வைணவப்‌ பிரிவுகள்‌ இடையே பெரும்‌ போர்‌. இதன்‌ இடையே சமயச்‌ 
சீர்திருத்த இதழ்களும்‌ தோன்றின. 

காரைக்காலில்‌ வெளிவந்த “இந்தியா விகடவிநோதன்‌* 
என்ற வார இதழ்‌ (0888, “சமயக்‌ குதர்க்க விகிதங்களை காண்டிடில்‌ 
கண்புதைத்து அகற்றப்படும்‌” என்று அறிவித்திருந்தது. 
செய்தி இதழ்கள்‌ 

தமிழின்‌ முதல்‌ இரு இதழ்களே (“அரசாங்க வர்த்தமானி”, “மாசத்‌ 
தினச்சரிதை”) செய்தி இதழ்கள்தான்‌ என்றாலும்‌, செய்தி இதழ்களின்‌ 
வளர்ச்சி மெதுவாகத்தான்‌ இருந்தது. சென்னை மாநில அரசு கல்வித்‌ 
துறையின்‌ 14.3.1867 ஆம்‌ நாளைய அறிக்கை ஒன்று, தமிழில்‌ வெளிவரும்‌ 
செய்தித்தாள்கள்‌ என்று தினவர்த்தமானி, தத்துவபோதினி இரண்டையும்‌ 
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குறிப்பிடுஅிறது.1874இல்‌ “சத்தியவர்த்தமானி-,“சுதேசபூசணி-, “தினவர்த்த 
மானி”, “வெற்றிக்கொடி யோன்‌” ஆகிய செய்தித்தாள்கள்‌ அரசாங்கத்தின்‌ 
பார்வைக்கு வந்துள்ளன. 
செய்தித்தாள்‌ அல்லாத இதழ்களும்‌, “வர்த்தமான சமாசாரம்‌” என்ற 
தலைப்பில்‌ செய்திகளைத்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுத்தன. 
அந்நாளையச்‌ செய்திகள்‌ எப்படி இருந்தன என்று ஒன்றிரண்டு 
பார்க்கலாமா? 
சுதேசமித்ரன்‌ (9.8.1886) 
சென்னை மகாஜன சபை 
மேற்படி மகாசபை  இவ்விராச்சியத்து ஜனங்களின்‌ 
க்ஷமத்தை விர்த்தி செய்யும்‌ பொருட்டு இப்பட்டணத்து பல 
பெரிய மனுஷர்கூடி. ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. அச்சடையார்‌ 
இத்தேசத்து பற்பல விஷயங்களைப்பற்றி கவர்மெண்டாருக்கும்‌, 
ஆங்கிலேய நாட்டு பார்லிமெண்டு மெம்பர்களுக்கும்‌ மகஜர்க 
ளனுப்பி வருகிறார்கள்‌. இச்சபையில்‌ எல்லா வித்தகர்களும்‌, 
மிராசுதார்களும்‌, வக்கீல்களும்‌ சேரலாம்‌. அப்படி. இதில்‌ சேர 
விரும்புவோர்‌ சபையின்‌ காரியதரிசிகளுக்கு காயிதம்‌ கார்டில்‌ 
எழுதலாம்‌. இச்சபையார்‌ செலவில்‌ எல்லா கிரந்தங்களும்‌ 
அவர்களுக்கு அவ்வப்போது அனுப்பப்படும்‌. 
திருவாங்கூ! அடிமன (20.2.1884) 
இந்நாட்டு வர்த்தமானம்‌. 
திருவனந்தபுரம்‌ காலேஜின்‌ புரொபெஸராகிய மேஸ்தர்றாஸ்‌ 
துரையவர்கள்‌ இம்மாதம்‌ 10 ஆம்‌ தேதி கோட்டாறு ஹைஸ்கூலில்‌ 
சென்று கனம்‌ டதி அம்மாளவர்கள்‌ வழியாய்‌ மாணாக்கருக்கு 
பரிசு கொடுத்து திருவனந்தபுரம்‌ ஏகினார்‌. 
இந்திய ஓசை (4.8.1888) 
மின்‌ தபால்‌ 
மெல்போர்ன்‌ ஜூலை மீ 27௨ - மெல்போர்ன்‌ நகரத்தில்‌ 
பிரசுரமான பட்ஜெட்டி.ல்‌ வருகிற ஜனவரி மீ 1௨ தொடங்கி 
மேற்படியுரில்‌ தேயிலையின்‌ மீது விதித்திருக்கும்‌ வரியினை ஒரு 
பெனனியாகக்‌ குறைத்து விட்டி ருக்கிறது. காபிக்கொட்டை மீது 
விதித்திருந்த வரியை முழுமையும்‌ எடுத்துவிட்டது. 
தந்தி வழியில்‌ வந்த செய்திகளை “மின்‌ தபால்‌” குறிக்கிறது. 
இதுபற்றிய ஒரு செய்தி 9.8.1886 “சுதேசமித்திரனில்‌ “சமாசாரக்குறிப்பு” 
என்ற தொகுப்பில்‌ காணப்படுகிறது. அது “நாளது சூலை மாதம்‌ முதல்‌ 
இங்கிலாந்திலிருந்து இந்தியாவுக்கனுப்பப்படும்‌ மின்‌ தபால்கூலி மொழி 
யொன்றிற்கு 10 அணா 4 பையும்‌ இந்தியாவிலிருந்து இங்கிலாந்திற்கு 
ஒரு ரூபாயுமாகக்‌ குறைக்கப்பட்டி ருக்கிறது”. 
“பறையன்‌ * (9.10.1897) இதழிவிருந்து ஒரு சுவையான செய்து - 
சென்னையில்‌ கொள்ளைக்‌ காய்ச்சல்‌ 
சென்ற வாரம்‌ வெள்ளிக்கிழமை காலை ஜெனரல்‌ 
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ஆஸ்பத்திரியில்‌ ஒருவன்‌ கொள்ளைக்காய்ச்சலில்‌ இறந்து 
போனான்‌. இறந்துபோனவன்‌ பூனாவிலிருந்து ஒரு துரையுடன்‌ _ 
வந்து தேனாம்பேட்டையில்‌ “கிலாஸ்டர்‌” என்னும்‌ பங்களாவில்‌ 
தங்கியிருந்தான்‌. காய்ச்சலால்‌ அவன்‌ வருந்துவதைக்கண்ட 
அவன்‌ எஜமான்‌ அவனை ஆஸ்பத்திரிக்கு அனுப்பி வைத்தார்‌. 
இந்த சமாசாரம்‌ நமது முனிசிபல்‌ பிரசிடண்ட்டு கர்னல்‌ சர்‌ 
ஜார்ஜ்‌ மூர்‌ துரைக்கு அறிவிக்கப்பட்ட உடனே அவர்‌ பிளேக்‌ 
இன்ஸ்பெக்டருக்கும்‌ சானிடெரி இன்ஸ்பெக்டருக்கும்‌ ஆள்‌ 
அனுப்பி கிலாஸ்டருக்கு வரச்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தாம்‌ டாக்டர்‌ 
வாக்கர்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ அவரைக்‌ காணாததால்‌ அவரையும்‌ 
தேனாம்பேட்டைக்கு வரச்சொல்லிவிட்டு கிலாஸ்டருக்கு வந்து 
சேர்ந்தார்‌. லாங்கர்‌ பார்ப்பான்‌ ஆஸ்பத்திரி பிளேக்‌ காய்ச்சல்‌ 
காரருக்காகச்‌ சித்தஞ்‌ செய்யப்பட்ட இடம்‌. இந்த இடத்தில்‌ 
பக்கிங்காம்‌ கனால்‌ இஞ்சீனிரும்‌ லைட்‌ அவுஸ்‌ இன்சீனிரும்‌ 
குடியிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆறு மணி நேரத்துக்குள்‌ அந்தக்‌ 
கட்டடத்தைக்‌ காலி பண்ண வேண்டுமென உத்தரவு கொடுத்து 
விட்டார்‌. முதலாவது டிவிசன்‌ சர்ஜனுக்கு எழுதி இராய 
புரத்தில்‌ கொள்ளைக்‌ காய்ச்சலுக்கு நியமித்த உத்தியோகஸ்‌ 
தர்களை ஆஜரில்‌ இருக்கும்படிச்‌ செய்தார்‌. அப்படியே 4 ஆவது 
டி.விசன்‌ சர்ஜனுக்கும்‌ எழுதி கிருஷ்ணாம்பேட்டையில்‌ சித்த 
மாக இருக்கச்‌ செய்தார்‌. தேனாம்பேட்டை கிலாஸ்டர்‌ பங்களா 
வுக்கு வந்தபோது அங்கிருந்த வேலைக்காரர்களின்‌ பேர்களை 
எழுதச்‌ சொல்லி விட்டு டாக்டர்‌ கிங்‌ துரையைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு சைதாப்பேட்டைக்‌ கலெக்டரிடம்‌ போனார்‌. மூவரு 
மாக கெண்டி. ' பந்தயக்குதிரை லாயத்திற்கு புனாவிலிருந்து 
வந்திருந்த இரண்டு குதிரைக்காரரை கிலாஸ்டருக்கு 
அனுப்பினார்கள்‌. செங்கல்பட்டு டாக்டருக்கு தந்தியடித்து 
சைதாப்பேட்டைக்கு வந்து தகுந்த காபந்து செய்யச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. மூவரும்‌ கிலாஸ்டருக்கு வந்தபோது டாக்டர்‌ 
வாக்கர்‌ இறந்து போனவனுடைய வஸ்திரத்தைத்‌ தகனம்‌ 
செய்து கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. அந்த கொள்ளை 
மாரி அணுகாதபடி அங்கு தூபம்‌ கொடுத்துவிட்டு கிலாஸ்டரில்‌ 
குடியிருக்கும்‌ துரை மிஸ்டர்‌ டி.கிளேர்‌ மான்ட்‌ தனிமையாக 
சிலதுநாள்‌ மட்டும்‌ துறவியைப்‌ போலிருக்க வாக்கியாபித்து 
விட்டார்கள்‌. போலீஸ்‌ கமிஷனரைக்‌ கண்டுப்‌ பேசி போலீஸ்‌ 
காபந்துக்குக்‌ கட்டளைப்‌ பிறப்பித்தார்கள்‌. இராயப்பேட்டை 
டாக்டரைக்‌ கண்டு கிலாஸ்டர்‌ பங்களாவிலிருந்து வெளுக்க 
வண்ணானுக்குப்‌ போட்டிருந்த வஸ்திரங்களைக்‌ கொண்டு 
வந்து புகைபிடித்து சுத்தஞ்‌ செய்ய சித்தம்‌ செய்தார்கள்‌. ஒரு 
அஜிஸ்டண்டு எல்த்‌ ஆபீசரை மிஸ்டர்‌ டி.கிளேர்‌ மாண்டுக்குக்‌ 
காவலாக வைத்தார்கள்‌. அப்படிக்‌ காவலிலிருக்க இந்த துரை 
செய்த பாக்கியமே. அறுகோணத்தில்‌ ஒருவனை சந்தேகத்‌ 
தின்‌ பேரில்‌ பிடித்து வைத்திருக்கிறார்கள்‌. இவ்வளவு 
அட்டகாசமும்‌ ஒரு நாளைக்குள்‌ நடத்திவிட்டார்‌ கர்னல்‌ மூர்‌ 
_ துரை. ஒரு கேசை விட கேஸ்‌ கிடையாது. நமக்கினிமே 
1. கிண்டி 2, அரக்கோணம்‌ 3.இவர்‌ பெயரில்தான்‌ மூர்‌ அங்காடி கட்டப்பட்டது. 
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பயமேது, நமது மூர்துரை உதவியிருக்கும்போது என்றே 
சொல்ல வேண்டும்‌. 
“சிங்கைநேசன்‌* என்ற சிங்கப்பூர்‌ இதழ்‌. 24.6.1887 வெளியீட்டில்‌ 


இருத்து ஒரு செய்து - பக்ஸ்‌ 
சிங்கப்பூர்‌ 
ஜுபிலிக்‌ கொண்டாட்டம்‌ 
மகாகனம்‌ பொருந்திய விக்டோரியா சிங்காசன மேறிய 
ஐம்பதாம்‌ வருடோற்சவம்‌ சிங்கப்புரிலே பல சாதியாராலும்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடப்பட்டது. 
வெள்ளைக்காரர்‌ வேடிக்கை 
ஜனவரித்திடலிலே வாணவேடிக்கை மிக நூதனமாக 
நடந்தது. வாணத்தினாலே மகாராணியாருடைய ரூபமும்‌ கடவுள்‌ 
மகாராணியை இரட்சிப்பாராக என்ற வசனமும்‌ இனனும்‌ 
அனேகவித சித்திரமான வாணவேடி க்கைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 
3000 ஸ்கூல்‌ பிள்ளைகள்‌ 
இந்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ செவ்வையா யிருந்து வாணவேடிக்கை 
பார்க்க இருப்பிடமும்‌. பிள்ளைகளுக்கு பிஸ்கோத்து, றொட்டி. 
தேய்த்தண்ணீர்‌, சர்பத்தும்‌ தாராளமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 
குதிரைப்பந்தயம்‌ 
குதிரைப்‌ பந்தயத்திடலிலே வழக்கப்பிரகாரம்‌ குதிரைப்‌ 
பந்தயம்‌ நடந்தது. மழையாயிருந்தபடி.யால்‌ சுதேசிகள்‌ அனேகர்‌ 
குதிரைப்பந்தயம்‌ பார்க்கப்‌ போகவில்லை. 
விளக்கு வேடிக்கை 
சீனர்கள்‌ இலட்சக்கணக்கான சுதேசி விளக்குகள்‌ மீன்‌ 
வடிவமாகவும்‌, பாம்பு வடிவமாகவும்‌, பழவகை வடிவமாகவும்‌ 
செய்து உள்ளே மெழுகுத்‌ திரிகள்‌ வைத்து ஊர்வலம்‌ வந்து 
பெரிய கொண்டாட்டம்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 
யுதுவை இதழான “ஜெர்னல்‌ ஆபீசியல்‌' (5.7.1895) இதழில்‌ விளம்பர 
மாக வெளியிடப்பட்ட ஒரு செய்தி 
செர்வீஸ்‌ முனிசிப்பால்‌ 
புதுவை மாநகரம்‌ 
குடியரசுப்‌ பண்டிகை 
குடி.யரசுப்‌ பண்டிகைக்காகச்‌ சுலாயி மீ 14௨ நடத்தப்படும்‌ 
விளையாட்டு விநோதங்களின்‌ விளம்பரம்‌. 
9 மணிக்கு ,தொம்பர்‌ விளையாட்டு, பற்பல நூதனமான 
படங்கள்‌ காட்டுவித்தல்‌. 
10 மணிக்கு சுழல்‌ ராட்ண விளையாட்டு, சறுக்கு மரம்‌ ஏறுதல்‌ 
இரண்டரை மணிக்கு கண்மூடி. விளையாட்டு. 
3 மணிக்கு வில்லடி த்தல்‌, ஜல சூஸ்திர விளையாட்டு. 
4 மணிக்கு கூர்‌ ஷ்புரோவில்‌ குதிரைப்‌ பந்தயம்‌, ரேக்ளாப்‌ 
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பந்தயம்‌, கழுதை பந்தயம்‌, புஸ்பூஸ்‌ பந்தயம்‌, சாக்கு கட்டியும்‌ 
சாதாரணமாயும்‌ ஓடுகிறப்‌ பந்தயம்‌, வெலொசி பேத்‌ வண்டி 
பந்தயம்‌ (காலால்‌ ஓட்டும்‌ இரண்டுருளை வண்டி). 
ஐந்தரை மணிக்கு குவேர்னீமா' பிளாசில்‌ கோலாட்டக்‌ 
கச்சேரி, பதுமைகள்‌ ஆட்டம்‌. 
7 மணிக்கு பொதுக்கட்டடங்களில்‌ தீபம்‌ யேத்துதல்‌ 
ஒன்பதரை மணிக்கு வாணவேடிக்கை. 
பத்தரை மணிக்கு வாசகப்பா 
காலை 9 மணி முதல்‌ பலவித விளையாட்டுகள்‌, குதிரை 
ராட்ணம்‌, தொட்டி ராட்ணம்‌ இதுகளில்‌ பிள்ளைகள்‌ யினாமாக 
வந்து விளையாடலாம்‌. 
மேர்‌ 2 
க-பியேர்‌ £ 
' செய்தியாளர்‌ 
அந்நாளில்‌ செய்தி இதழ்களுக்கு உள்ளூர்‌ செய்தியாளர்‌ கிடையாது. 
ஆங்கில செய்தித்தாள்களில்‌ இருந்து செய்திகளை எடுத்துக்‌ கொள்‌: 
வார்கள்‌. அல்லது ஆசிரியர்‌ காதுக்கு எட்டிய செய்திகளை எழுதுவார்‌. 
வெளியுர்‌ வாசகர்களும்‌ செய்திகளை எழுதி அனுப்புவார்கள்‌. இது 
குறித்து, புதுவை “இந்து நேசன்‌” (86.1.1887) இதழில்‌ வெளிவந்த ஓர்‌ 
அறிவிப்பு. 
வேண்டுகை 


பொதுஜனோபகாரர்த்தமாக இயற்றிய இப்பத்திரிகைக்குச்‌ 
சமாச்சாரக்‌ கடி தங்களனுப்ப : விரும்புவோர்‌ பிறரை நிந்தித்‌ 
தாயினுந்‌ தனிநன்மையைக்‌ கோரியாயினுமில்லாமல்‌ பொது 
நன்மையையே விசேஷித்தெழுதிய சகல விஷயங்களையும்‌, 
நூதன சமாச்சாரங்களையும்‌, நவீன உற்பவங்களையும்‌ வரைந்‌ 
தனுப்பக்‌ கேட்டுக்கொள்ளப்படுகிறார்கள்‌. 

“சுதேசமித்திரன்‌” ஆசிரியர்‌ க. சுப்பிரமணியம்‌ இதுபற்றிக்‌ கூறுவது - 

“இப்பத்திரிகையால்‌ விளையும்‌ நன்மைகள்‌ அநந்தம்‌ 
என்றாலும்‌, இதை நடத்தும்‌ விஷயத்தில்‌ ஏற்படும்‌ சிரமம்‌ மிகுதி. 
இங்கிலீஷ்‌ பத்திரிகைகளானால்‌ மற்ற பத்திரிகைகளில்‌ 
வெளியாகும்‌ விஷயங்களைக்‌ கத்தரிக்கோலால்‌ துண்டுப்படுத்தி 
கோந்து போட்டு ஒட்டிக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌, கம்பாசிட்டர்கள்‌ 
வேலையை முடி.த்துவிடுவார்கள்‌. : தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளுக்கு 
அவ்வாறு செய்யத்தக்கப்‌ பத்திரிகைகள்‌ அதிகமில்லை. 
இங்கிலீசும்‌ தமிமும்‌ தெரிந்தவர்களே இதற்கு வேலை செய்ய 
வேண்டியிருக்கிறது. இங்கிலீசை மொழிபெயர்த்து எழுதிக்‌ 
கொடுக்க வேண்டியிருக்கிறது. தமிழ்ப்பத்திரிகைக்கு சப்‌- 


1. கவர்னர்‌. 8, மேயர்‌. 3. “க* என்பது மேயர்‌ பியேரின்‌ முன்‌ எழுத்து. 
ஆங்கிலத்தில்‌ “ஜி”, அதைக்கூடத்‌ தமிழில்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. “கஸ்தோம்‌, 
பியேர்‌” என்பது அவரது முழுப்பெயர்‌. 
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எடிட்டர்‌ வேண்டுமென்றாலும்‌ கிடைப்பதில்லை”. 

ஆங்கிலச்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழ்ப்படுத்தவேண்டிய நிலையில்தான்‌ 
. இன்றும்‌ (1992) தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ இருக்கின்றன. ஆனால்‌, நாளை நிச்சயம்‌ 
மாறுதல்‌ ஏற்படும்‌. இந்திச்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்ப்‌ 
பார்கள்‌! 
மக்கள்‌ குரல்‌ 

இதழ்களின்‌ பணி .என்ன என்பதை அந்நாளிலேயே தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ 
தெரிந்து வைத்திருந்தன. மக்கள்‌ குரலை வெளியிட்டன; அரசின்‌ குறை 
களை எடுத்துக்காட்டி.க்‌ கண்டித்தன. இத்தனைக்கும்‌ அன்று அயலார்‌ 
ஆங்கிலேயர்‌) ஆட்சி நடந்துகொண்டி ருந்தது. இன்றுபோல அன்று 
இதழ்களுக்கு உரிமைகளும்‌ கிடையாது. என்றாலும்‌, இதழ்கள்‌ வாய்மூடி க்‌ 
கிடக்கவில்லை. காவல்‌ நாய்களாகக்‌ குரைத்துக்கொண்டி ௬ந்தன. 
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தாய்மொழி செய்தித்தாள்களின்‌ அறிக்கையைப்‌ புரட்டினால்‌, வரிக்கு 
வரி இந்தக்‌ காவல்நாய்களின்‌ குரலைக்கேட்க முடிகிறது. ஆனால்‌, 
தமிழில்‌ அல்ல; ஆங்கில மொழி பெயர்ப்பில்‌. அதை மீண்டும்‌ தமிழ்ப்‌ 
படுத்தும்பொழுது, அந்தக்குரலை நாம்‌ அப்படியே கேட்க முடியாதுதான்‌. 
மொழியைக்‌ கேட்க முடியாது; ஒலியைத்தான கேட்க இயலும்‌. 

“வெற்றிக்கொடியோன்‌'” (20.6.1874) மதுவிலக்கை ஆதரித்து 
எழுதியிருக்கிறது. “மதுக்கடைகளை மூடினால்‌ வருமானம்‌ போய்விடுமே 
என்று அரசாங்கம்‌ நினைக்கிறது". 

“சுதேசபுசணி” (28.6.1874): “ரெயில்‌ நிலையங்களில்‌ உள்‌ அறைகளில்‌ 
ஐரோப்பியர்‌ தங்குகிறார்கள்‌. தமிழர்‌ வெளியறைகளில்‌ தங்க வைக்கப்‌ 
படுகிறார்கள்‌. இந்த வேற்றுமை ஏன?” 

“அமிர்தவசணி” (15.7.1874): “திருச்சி கண்டோன்மெண்டு பகுதியில்‌ 
புதிய ரெயில்நிலையம்‌ கட்ட இருக்கிறார்கள்‌. இது நகருக்கு மையமாக 
இல்லை. எனவே, ஐரோப்பியருக்கு மட்டுமே இது பயன்படும்‌. மக்க 
ளுக்குப்‌ பயனில்லை”. 

“சுஜநரஞ்சனி" (13.5.1876): “ரெயிலில்‌ கூட்டம்‌ அதிகமாக இருக்கிறது. 
ஒருவர்‌ மனைவி, கைக்குழந்தையுடன்‌ ரெயில்‌ ஏற வந்தார்‌. அவர்‌ 
முண்டியடித்து ஏறிவிட்டார்‌. மனைவி ஏறுமுன்‌ ரெயில்‌ கிளம்பிவிட்டது. 
காலை 8 மணி முதல்‌ மாலை 4 மணி வரை மனைவியும்‌, கைக்குழந்தை 
யும்‌ அடுத்த ரெயிலுக்காக ரெயில்‌ நிலையத்தில்‌ காத்துக்கிடந்தார்கள்‌. 
கூட்டத்தைச்‌ சமாளிக்க அதிக ரெயில்விடவேண்டும்‌”. 

“வெற்றிக்கொடியோன்‌” (9.6.1896: “குழந்தை மணத்தைத்‌ தடுக்க 
அரசாங்கம்‌ முன்‌ வராதது ஏன்‌?” 

பஞ்ச காலத்தில்‌ “கஞ்சி இல்லங்களை அரசு அமைத்திருந்தது. 
அதுபற்றி “திருவாங்கூர்‌ அபிமானி” (10.4.1877): “மக்கள்‌ கஞ்சி இல்ல;ங்‌' 
களுக்குச்‌ செல்வதில்லை. அங்கு கொடுமைப்‌ படுத்தப்படுகிறார்கள்‌. 


உ 3 அனாதை க ஆல 
4. “சுதேசமித்திரன்‌” வெள்ளிவிழா மலர்‌ 
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மக்கள்‌ சிறு திருட்டுகள்‌ நடத்தி, சிறைசெல்ல விரும்புகிறார்கள்‌. 
சிறையில்‌ நல்ல சாப்பாடு கிடைக்கும்‌ என்று மக்கள்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌”. 

இந்திய மொழி இதழ்ச்‌ சட்டத்தை எதிர்த்து “சுதேசாபிமானி” (1.4.1879: 
“இந்திய மொழி இதழ்களைச்‌ சாதாரண மக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ படிக்கி 
றார்கள்‌. அந்த இதழ்களோ அரசாங்கத்துக்கு எதிராக மக்களைத்‌ 
தூண்டுகின்றன. எனவே, புரட்சி ஏற்பட வாய்ப்புண்டு என்று அரசாங்கம்‌ 
கருதுகிறது. ஆகவே, இந்திய மொழி இதழ்களைத்‌ தடுக்க அரசாங்கம்‌ 
இந்தச்‌ சட்டத்தைக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறது. இது இந்திய மொழி 
இதழ்களுக்குச்‌ சாவுமணி”, 

“சிறீரங்க தலபூசணி” (9.10.1880): “ரெயில்‌ காலை 7 மணிக்கு வருகிறது. 
ஆனால்‌, அஞ்சல்கள்‌ மாலைதான்‌ பட்டுவாடாச்‌ செய்யப்படுகின்றன. 
காலையே பட்டுவாடாச்‌ செய்ய ஏற்பாடு பண்ண வேண்டும்‌”. 

சேலம்‌ “சுதேசாபிமானி'” (06.10.1880): “ஆங்கிலேயர்களான மேலதி 
காரிகள்‌ இனத்தால்‌, மதத்தால்‌, பழக்க வழக்கத்தால்‌ மாறுபட்டவர்கள்‌. 
கீழ்‌ அதிகாரிகள்‌ முட்டாள்கள்‌. படிப்பறிவு இல்லாதவர்கள்‌. இவர்‌ 
களுக்குப்‌ பதவி உயர்வுக்கு வாய்ப்பில்லை. எனவே, இவர்கள்‌ கையுட்டுப்‌ 
பெறுகிறார்கள்‌. இதைத்‌ தடுக்கக்‌ கீழ்‌ அதிகாரிகளுக்கும்‌ பதவி உயர்வு 
அளிக்க வேண்டும்‌”. 

“சுதேசமித்திரன்‌” (07.12.1988), “தத்துவ விசாரணி'” (4.12.188) இதழ்கள்‌ 
உப்பு வரியை எதிர்த்துக்‌ கடுமையாக எழுதியுள்ளன. “உயிர்வாழ உப்பு 
தேவை. உப்புக்கு வரி என்றால்‌, அது உயிருக்கு வரிதானே?” என்று 
“தத்துவ விசாரணி” கேட்கிறது. 


“எம்பதம்‌ ஆண்டவன்‌” (8.6.1887): “இந்து சமயத்தைப்‌ பரப்ப மடங்கள்‌ 
தோன்றின. அனால்‌, அந்தப்‌ பணி இப்பொழுது இல்லை. சிலர்‌ உண்டு 
தீர்க்கிறார்கள்‌. மடங்களின்‌ சொத்துகள்‌ காலியாகின்றன. இதைத்‌ 
தடுக்க, கோயில்‌ சொத்துகளைப்‌ பராமரிக்கச்‌ சட்டம்‌ செய்தது போல, 
மடங்களின்‌ சொத்துகளைப்‌ பராமரிக்கவும்‌ அரசு சட்டம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌”. 

பல்கலைக்கழகத்‌ தேர்வுக்‌ கட்டணம்‌ உயர்த்தப்பட்டதைக்‌ கண்டித்து 
“திராவிட அபிமானி" (ம, 1884) எழுதியிருக்கிறது . 

“வெற்றிக்கொடியோன்‌" (21.6.1879): “ஏழை உழவர்கள்‌ வரி கொடாவிட்‌ 
டால்‌, அவர்களின்‌ வீட்டுக்‌ கதவுகளை அதிகாரிகள்‌ பிடுங்கிப்‌ போகி 
றார்கள்‌. அரசாங்கக்‌ கருவூலம்‌ கதவுகளால்‌ நிறையுமா? அதிகாரிகளின்‌ 
ஊதியத்தைக்‌ குறைத்தால்‌, பணம்‌ கிடைக்குமே/* 

“திராவிட வர்த்தமானி” (22.12.1887) - “சில ஆங்கிலேயரின்‌ முறையீட்டி.ன்‌ 
பேரில்‌ லிட்டன்‌ பிரபு இந்தியமொழி இதழ்கள்‌ மீது கட்டுப்பாடுகளை 
விதித்தார்‌. ரிப்பன்‌ பிரபு அந்தச்‌ சட்டங்களை மாற்றினார்‌. பழைய 
சட்டத்தை மீண்டும்‌ கொண்டுவர வேண்டும்‌ என்று இப்பொழுது சில 
ஆங்கிலேயர்கள்‌ பெருமுயற்சி செய்கிறார்கள்‌. இந்த நேரத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ நம்‌ தாய்மொழி இதழ்களின்‌ விற்பனையைப்‌ பெருக்க உதவ 
வேண்டும்‌. இந்திய மொழி இதழ்களின்‌ விற்பனை பெருகினால்‌, ஆங்கி 
லேயரின்‌ முயற்சி முறியடி_க்கப்படும்‌. இந்திய மொழி இதழ்கள்‌ பெருமை 
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யும்‌ செல்வாக்கும்‌ பெறும்‌”. 

சென்னை பெரம்பூரில்‌ மாதா கோயில்‌ கட்ட அரசு உதவிப்பணம்‌ 
கொடுத்ததை எதிர்த்து “தரங்கை நேசன்‌” (7.9.1889 எழுதியது. 
“அரசுப்பணம்‌ என்பது மக்களின்‌ பணம்‌. அதை ஒரு சமயத்துக்கு அரசு 
கொடுப்பது எப்படி. சரியாகும்‌” என்று இடித்தது. 

இந்தியர்கள்‌ படைக்கருவிகள்‌ வைத்துக்கொள்ளக்‌ கட்டுப்பாடு 
விதித்த சட்டத்தை எதிர்த்து “விவேக வர்த்தினி” (1881 பிப்ரவரி) எழுதியது. 
“விக்டோரியா அரசியின்‌ பதவி ஏற்பு விழாவுக்கு வாண வேடிக்கை 
நடத்திய பணத்தை அரசு ஏழைகளுக்கு செலவிட்டு இருக்கலாமே?” என்று 
“தினவர்த்தமானி” (21.10.1876) கடாவியது. “கல்கத்தா உயர்நிலை 
மன்றத்தில்‌ வங்காளிகள்‌ நீதிபதிகளாக நியமிக்கப்படும்‌ பொழுது 
சென்னை உயர்நீதிமன்றத்தில்‌ ஏன்‌ தமிழர்களை நீதிபதிகளாக நியமிக்கக்‌ 
கூடாது?” என்று “வெற்றிக்கொடியோன்‌” (28.9.1870 உரிமை முழக்கம்‌ 
செய்தது. “ஆங்கிலேயருக்கு ஒப்பத்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ அரசுப்‌ பதவிகள்‌ 
அளிக்கவேண்டும்‌” என்று “இந்து ஜனபூசணி" (25.12.1886) எழுதியது. அரசு 
அறிக்கைகளைத்‌ தமிழிலும்‌ வெளியிடவேண்டும்‌ என்று “சுதேசாபிமானி” 
கோரியது. சென்னை மாநில அரசின்‌ தலைமைச்‌ செயலகத்தை கோடை 
காலத்தில்‌ ஊட்டிக்கு மாற்றுவதை “தத்துவ விவேகினி” (1876) எதிர்த்தது. 


அந்நாளிலேயே இதழ்களில்‌ வாசகர்‌ அஞ்சல்கள்‌ வெளியிடப்பட்டன. 
அவையும்‌ மக்கள்‌ குரலாக ஒலித்தன. சேலம்‌ “தேசாபிமானி” (.6.1881) 
இதழில்‌ வெளிவந்த ஒரு வாசகர்‌ அஞ்சல்‌ - “ஓமலூர்‌ உதவி தாசில்தாரும்‌, 
உதவி மாஜிஸ்திரேட்டுமான சீனிவாசன்‌ கையுட்டுப்‌ பெறுகிறார்‌. 
கையுட்டுக்‌ கொடுத்தால்‌, விடுதலை. இல்லாவிட்டால்‌, சிறைவாசம்‌”. 

தஞ்சையில்‌ 1890இல்‌ “ஜனானுகூலன்‌” என்ற காலணா (4 ரூபாய்‌) 
இதழ்‌ வெளிவந்தது. அது உள்ளூர்‌ அதிகாரிகளின்‌ ஊழல்களை 
அம்பலப்படுத்தியது. அதற்காக அதன்‌ ஆசிரியர்‌ கிருட்டினதாசுக்கு ஆறு 
மாதச்‌ சிறைதண்டனை விதிக்கப்பட்டது. இதற்கு முன்‌ சில ஆசிரியர்கள்‌ 
எச்சரிக்கப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, சிறைதண்டனை பெற்ற முதல்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்‌ ஆசிரியர்‌ கிருட்டினதாசுதான! 


பொது இதழ்கள்‌ 
பொது இதழ்கள்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தை வளர்த்தன; மக்களுக்குப்‌ 
பயன்தரும்‌ கட்டுரைகளை வெளியிட்டன. சமயக்கருத்துகள்‌ அலசப்‌ 


பட்டன. தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்குத்‌ தூண்டுகோலாக விளங்கின. 

“தமிழ்‌ மேகசின்‌” எப்படி. இருந்தது என்று இன்று நாம்‌ அறிய 
இயலவில்லை. ஆனால்‌, “தினவர்த்தமானி*யில்‌ “செய்திகளுடன்‌ இலக்கிய 
- அறிவியல்‌ கட்டுரைகளும்‌ வெளியிடப்பட்டன, சங்க இலக்கியப்‌ 
பாடல்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளியிடப்பட்டன. தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ குரல்‌ தாராளமாக ஒலித்தது” என்று ஜான்‌ மர்டாக்‌ குறித்து 
வைத்துள்ளார்‌. 

நாகர்கோவிலில்‌ வெளிவந்த “தேசோபகாரி” இதழில்‌, 
பயனுள்ள கட்டுரைகள்‌ வெளியிடப்பட்டன. படங்களைக்‌ கண்ணில்‌ 
ஒற்றிக்‌ கொள்ளலாம்‌ - அவ்வளவு அழகானவை. இன்றைக்குப்‌ பார்த்‌ 
தாலும்‌ அந்த அழகு குறையவில்லை. இன்றைய இதழ்களில்கூட 
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“லூசே தமிழ்‌ வினா-விடை” நூலின்‌ 'ஒரு பக்கம்‌. தமிழ்ச்‌ சொற்கள்‌ ரோமன்‌: 
எழுத்துகளில்‌ அச்சிடப்பட்டி ருக்கின்றன. இப்பக்கத்திலுள்ள வரிகள்‌ : ஆகாச மும்‌: 
பூமியும்‌ படைச்ச வன்‌ சர்வமும்‌ அவனே பிதாவே தம்பிரானே விசுவாசம்‌. அவ்வள்‌ 
ணம்‌ என்னேட கர்த்தாவே யேசுகிறிஸ்து அவனோட புத்ரனே ஒருவனே. சுத்தமான 
சித்தத்ததுடைய கருணை கொண்டு கர்பம்‌ ஆயி கன்னியாஸ்திரி மரியத்தில்‌ 
பிறந்தவன்‌... . 
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அவ்வளவு அருமையான படங்களைப்‌ பார்க்க முடி.வதில்லை. 

1886 மே இதழில்‌ “அரித்துவாரம்‌” என்று ஒரு கட்டுரை. இந்துக்களின்‌ 
புண்ணியபூமி, அரித்துவார்‌. அதைப்பற்றி இந்தக்‌ கிறித்துவ இதழில்‌ ஓர்‌ 
அருமையான கட்டுரை. அதுவும்‌ படத்துடன்‌. அதை அப்படியேத்‌ தரு 
கிறேன்‌. 

அரித்துவாரம்‌ 


“விஷ்ணுவின்‌ வாசல்‌” என்னும்‌ அர்த்தமுடைய அரித்துவாரம்‌ 
என்ற நகரம்‌ டில்லியிலிருந்து 105 மைல்‌ தூரமாய்‌ இமாலய 
மலைகளின்‌ அடிவாரத்தில்‌ கங்கை நதியோரமாய்‌ நிற்கிறது. 
மேற்படி நதி இந்நகரத்தையடுத்து அழகிய தெளிபுனலாக 
இந்தியாவின்‌ பெரிய மைதானத்தில்‌ பிரவேசிக்கிறது. கங்கா 
நதியில்‌ தீர்த்தம்‌ ஆடுகிறது சம்பந்தமாய்‌ அரித்துவாரம்‌ 
இந்துக்களுடைய புண்ணிய யாத்திரையின்‌ ஒரு முக்கிய 
ஸ்தலமாக எண்ணப்படுகிறதுமுண்டு. இந்நகரத்தின்கீழ்‌ நதிக்‌ 
கரை எங்கும்‌ விக்கிரகக்கோயில்களும்‌ ஸ்நானத்துறைகளும்‌ 
மிகுதியாய்‌ காணலாம்‌. அரித்துவாரத்தை தங்களுக்கு நிலை 
யான வாசஸ்தலம்‌ ஆக்கிக்கொள்ளுகிற பக்கிரிகள்‌ கணவாய்க்கு 
மேலான கற்பாறையில்‌ கெபிகள்‌' தோண்டி க்கொண்டு, ஏணி 
கள்‌ மூலமாய்‌ மாத்திரம்‌ அவற்றில்‌ ஏறி இறங்குகிறார்கள்‌. மேற்‌ 
படி. புண்ணியத்‌ தீர்த்த ஸ்தலத்துக்குப்‌ பக்கத்துக்குப்‌ பக்கம்‌ 
நாலுபேர்‌ மாத்திரம்‌ செல்லத்தக்க ஓர்‌ இடுமுடுக்கு வழியாய்ப்‌ 
போகவேண்டும்‌. தீர்த்த யாத்திரைக்குரிய காலத்திலோ 2 
லட்சம்‌, 3 லட்சம்‌ தொழும்பர்‌ வரையும்‌ பரிசுத்த நதியில்‌ 
முந்திப்போய்‌ இறங்குவதற்காகக்‌ குத்துப்பிடி.யாய்‌ நெருக்கிக்‌ 
கொண்டு போவார்கள்‌. 1819-ம்‌ ஞூ இப்படியாக ஜனக்கும்பல்‌ 
நெருக்கி மல்லுக்கட்டினதின்‌ பேரில்‌ 420 ஜனங்கள்‌ நசுங்கிச்‌ 
செத்துப்‌ போனார்கள்‌. ஸ்நானம்‌ பண்ணுகிறதின்‌ விசேஷித்த 
சடங்கொன்றும்‌ இல்லாமல்‌, வெறும்‌ முழுக்காடுதல்‌ மாத்திரம்‌ 
நடக்கிறது. சரியான தீர்த்தக்‌ காலத்தில்‌ ஜலத்தின்‌ ஆழம்‌ 4 அடி. 
மாத்திரம்‌ இருக்கும்‌. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ வித்தியாச மின்றி 
ஒரே இடத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணுவார்கள்‌. இந்தத்‌ தீர்த்த 
யாத்திரையோடு ஏக காலத்தில்‌ ஒரு பெரிய சந்தை அங்கே 
கூடும்‌. அப்போது இந்தியாவின்‌ நானாபாகத்திலுமிருந்து பற்‌ 
பல வயசுள்ளவர்களும்‌ பற்பல உடைதரித்தவர்களும்‌ பற்பல 
முகரூபமுள்ளவர்களுமான எண்ணிறந்த ஜனங்கள்‌ அங்கே 
கூட்டம்‌ கூடுவார்கள்‌. சிவிங்கிகள்‌, கரடிகள்‌, புலிக்குட்டிகள்‌, 
குதிரைகள்‌, யானைகள்‌, ஒட்டகங்கள்‌,” எருமைகள்‌, பசுக்கள்‌, 
செம்மறியாடுகள்‌, நாய்கள்‌, புனைகள்‌, குரங்குகள்‌ முதலான 
நானாவித உயிர்ப்பிராணிகளும்‌ உலகத்தின்‌ நானாதிசைகளிலு 
மிருந்து கொண்டுவரப்படும்‌. இதுவுமன்றி, காஸ்மீரத்திலிருந்து 
சால்வைகளும்‌, இங்கிலாந்திலிருந்து சம்பிளி வஸ்திரங்களும்‌ 
கறிவகைகளும்‌, பிரான்சியாவிலிருந்து கைக்கடி காரங்களும்‌, 
சீனாவிலிருந்து ஊறுகாய்களும்‌, அரபியாவிலிருந்து பிசின்‌ 

த NE டர ட்ட பப்படம்‌. 
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சுந்தவர்க்கங்களும்‌, பார்சியாவிலிருந்து பன்னீரும்‌ சங்கையில்‌ 
லாமல்‌ வந்திறங்கும்‌, ஒரு விற்பனை நடக்கப்‌ போகையில்‌, 
கொள்ளுகிறவனும்‌, விற்கிறவனும்‌ பக்கத்திலே நிற்கிறவர்கள்‌ 
சங்கதியை அறியாதபடி.க்குத்‌ தங்கள்‌ கைகளை ஒரு சீலைத்‌, 
துணியால்‌ முடிக்கொண்டு ஒருவருக்கொருவர்‌ கைவிரல்முளி 
களை நெருக்குவதினால்‌ ரசுசியமாய்‌ விலைபேசிக்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌, வருவவாரி அரித்துவாரத்துக்கு யாத்திரை பண்ணும்‌ 
தேசாந்திரிகளின்‌ தொகை 20 லட்சம்‌ என்று கணக்கிட்‌ 
டிருக்கிறது, 


“விவேக சுந்தரம்‌" (1887) என்ற இதழில்‌ இருக்கிற சுட்டுரைகளில்‌ ஒன்று 
"பால்‌ கொடுக்க வேண்டிய ஸ்திரி இருக்கவேண்டிய பத்திரம்‌”, மற்றது, 
“பாலில்லாத குழந்தைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ விதம்‌", 

“விநோத விசித்திரப்பத்திரிகை' 1900 சனவரி இதழில்‌ “எரிக்‌ 
கரும்புகள்‌" என்று ஒரு கட்டுரை, ஆனால்‌, கரும்புகளை எரிக்கவில்லை, 
சமையலுக்கு ஏற்ற விறகு எது என்று சொல்லப்படுகிறது, இதோ - 

எரிக்கரும்புகள்‌ 

சமைப்பதற்கு ஈரமான விறகுகளை உபயோகித்தால்‌ 
புகைந்து கொண்டிருப்பதனாலே பதார்த்தங்களின்‌ உருசி 
கெட்டுப்‌ புகைவாசனை உண்டாய்விடும்‌, இவ்வாறு நேரவெட்டா 
மல்‌ எப்போதும்‌ காய்ந்த விறகாகவே உபயோகிக்கவேண்டும்‌, 
இன்னும்‌ சந்தனக்கட்டை, தேவதாறு, வேம்பு, தேக்கு முதலிய 
கட்டைகளாலும்‌ பதார்த்தங்களின்‌ உருசி கெட்டுப்போகின்றமை 
யின்‌ அவைகளையும்‌ நீக்கிவிடவேண்டும்‌, இன்னும்‌ சீமையி 
லிருந்து சாமான்கள்‌ பாக்‌ பண்ணி வருகின்ற ஜாதிக்காய்ப்‌ 
பலகையையும்‌ அத்தி, ஆல்‌, கள்ளி, முருங்கை முதலிய 
கனமில்லாத இலேசானக்‌ கட்டைகளையும்‌ நீக்க வேண்டு 
வதன்றியில்‌ சிலர்‌ கிரோஸன்‌ ஆயில்‌ என்னும்‌ எண்ணெயை 
ஊற்றி அடுப்புப்‌ பற்றவைக்கும்‌ துர்வழக்கத்தையும்‌ நீக்கி விட 
வேண்டும்‌, செவ்வனேயுலர்ந்ததும்‌ பழைமையானதும்‌ கனதி 
யுள்ளதும்‌ தைலப்பசையுடையதுமான கருவேல்‌, வெள்வேல்‌, 
புளி, காசான்‌, சவுக்கு முதலிய கட்டைகளும்‌ இவைகளைப்‌ 
போன்றவைகளுமே உபயோகிக்கவேண்டும்‌. மேற்கூறியவை 
யாவும்‌ முக்கியமாய்க்‌ கவனிக்க வேண்டியாகலின்‌ இவ்விடத்‌ 
திலெழுதவேண்டி.ய தவசியமாயிற்று, இனி அடுத்தப்‌ பத்திரிகை 
முதல்‌ பாகவகைகளை எழுதிக்கொண்டு வருவோம்‌, 

இதழின்‌ பெயரைப்‌ பார்த்தீர்களா? “விநோத விசித்திரப்‌ பத்திரிகை” . 
அதில்‌ இவ்வளவு பயனுள்ள கட்டுரை, அறிவித்தபடி சமையல்‌ குறிப்பு 
களும்‌ பின்பு வெளியிடப்பட்டன. 

“சுகுணபோதினி" 1888 மார்ச்சு இதழில்‌ “புருஷர்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
கடமை” என்று ஒரு கட்டுரை, அது, ில்வாழ்க்க்கின்‌ இன்றி 
அமையாதவளாகிய மனைவியைக்‌ கல்வி கேள்விகளால்‌ நிறைந்‌ 
திருக்கும்படிச்‌ செய்து அவளை மேலும்‌ மேலும்‌ நன்னெறி முறையில்‌ 
நடக்கச்‌ செய்வது கணவனைப்‌ பொறுத்ததேயாம்‌. கஷ்டமோ சுகமோ, 
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எந்தக்காலத்திலும்‌ நகமுஞ்‌ சதையும்‌ போலக்‌ கூடவேயிருப்பவள்‌ 
மனைவியாதலால்‌, அவள்‌ விஷயத்தில்‌ கொழுநன்‌ என்னதான்‌. செய்ய 
லாகாது?” என்று தொடங்குகிறது. 

நாகரிகத்தால்‌ நாடு கெட்டுவிட்டது என்று நவில்வோர்‌ அன்றும்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ “பெண்மதிபோதினி” பதில்‌ அளித்து, 
“நாகரிகம்‌” என்ற கட்டுரையை வெளியிட்டது. 1893 ஆகஸ்டு இதழில்‌ அது 
சொல்லுகிறது - “நாகரிகத்திற்கும்‌ நல்லொழுக்கத்திற்கும்‌ நாற்காத 
தூரமென்பர்‌ சிலர்‌. உலக நடவடிக்கையைக்‌ கவனிக்கின்‌ அப்படியே 
தோன்றும்‌. ஆயினும்‌ நன்றாய்‌ ஆராயின்‌ நாகரிகமும்‌ நல்லொழுக்கமும்‌ 
கைகோர்த்துலாவும்‌ தோழிப்‌ பெண்களுக்கு ஒப்பனவேயன்றி. பகைஞ 
ருக்கு ஒப்பன அல்லவென விளங்கும்‌” வெள்ளைத்துணியில்‌ - அற்ப 
அழுக்கும்‌ துலக்கமாய்த்‌ தோன்றுவது போல, நாகரிகத்தின்‌ குறைகள்‌ 
பெரிதாகத்‌ தெரிகின்றன என்று தொடர்ந்து கூறுகிறது. 

“ஜனவிநோதினிஎன்று ஓர்‌ இதழ்‌. இன்றைக்குக்கூடத்‌ தமிழில்‌ அப்படி. 
ஓர்‌ இதழ்‌ இல்லை. அந்த நாளிலேயே உயர்ந்த தாளில்‌ சிறந்த அச்சுடன்‌, 
படங்களோடு வெளிவந்த இதழ்‌, இது. சென்னைப்‌ பாடநூல்‌ - தாய்மொழி 
இலக்கியக்‌ கழகம்‌ வெளியிட்டது. “சமயத்‌ தொடர்பு இல்லாத இதழ்‌” என்ற 
அறிவிப்புடன்‌ வெளிவந்தது. அரசு உதவிப்பணம்‌ வழங்கியது. நல்ல 
தமிழில்‌ பயனுள்ள கட்டுரைகள்‌ வெளிவந்தன. 1880 மார்ச்சு - ஏப்ரல்‌ 
இதழ்‌ இந்த ஆண்டில்‌ இருமாதத்துக்கு ஒர்‌ இதழ்‌ வீதம்‌ வெளிவந்தது. 
பொருளடக்கத்தைப்‌ பார்த்தாலே இதன்‌ சிறப்பை அறிந்துகொள்ளலாம்‌. 
முதல்‌ பக்கத்தில்‌ “அட்டவணை” தமிழிலும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ காணப்‌ 
படுவது - 

புகைக்கூண்டு அல்லது கும்மட்டம்‌ 

இலண்டன்‌ நகரில்‌ பளிங்கு மாடம்‌ கட்டி.யச்‌ சிறுவன்‌ 

தோல்‌ பதப்படுத்துவது 

ஷேக்ஸ்பியர்‌ சொன்ன பெர்டி ட்டா என்பவள்‌ கதை 

விருந்தோம்பல்‌ 

சிந்துபத்திரன்‌ செய்த கப்பல்‌ யாத்திரை 

நாணயங்களும்‌ முத்திரைச்‌ சீட்டுகளும்‌ 

உண்மை 

சிறுவர்க்கான கதை 

சமாசாரம்‌ 


பொருளடக்கத்தைப்‌ பார்க்கவே ஆச்சரியமாக இருக்கிறது அல்லவா? 
அதைவிட “ஆச்சரியம்‌” என்வென்றால்‌, இந்த இதழுக்கு வாசகர்களிடம்‌ 
ஆதரவு இல்லாமல்‌ போனதுதான்‌! 

1870-71 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான அரசு நிர்வாக அறிக்கை, “ஜனவிநோதினி” 
எதிர்பார்த்த அளவு வெற்றி அடையவில்லை, உயர்ந்த நோக்கத்துடன்‌ 
தொடங்கப்பட்டது. ஆனால்‌, அதை எட்ட முடியவில்லை” என்று கூறு 
கிறது. 

இதழின்‌ விலை 2 அணா. 1870 முடிவில்‌ மொத்த கையொப்பத்தார்‌, 


“ஐனவிநோதினி” 1880 மார்ச்சு இதழில்‌ வெளிவந்த “புகைக்கூண்டு” (பறக்கும்பலூன்‌) ம்‌ 
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' 786, அவர்களில்‌ ஐரோப்பியர்‌ 22 பேர்‌, தமிழர்‌ 164 பேர்‌, இதழ்‌ வெளியிட 
ஆண்டுச்‌ செலவு ரூ, 8 ஆயிரம்‌, வரவு ரூ, 200 கூட இல்லை, இந்த 
விவரமும்‌ அந்த அறிக்கையில்‌ இருக்கிறது, 

7872-78 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான நிர்வாக அறிக்கையில்‌ காணப்படும்‌ விவரம்‌ 
- ஆண்டுச்‌ (0872 செலவு ரூ, 4,278-7-0, வரவு - ரூ, 515-6-0, அரசாங்கம்‌ ரூ, 8 
ஆயிரம்‌ உதவிப்பணம்‌ கொடுக்கிறது, 

*ஜனவிநோதினி" ஏன்‌ விற்பனையாகவில்லை? "ஆங்கிலத்தில்‌ படித்து 
அறிந்துகொள்ள முடிவதைத்‌ தமிழில்‌ படி.க்கமாட்டார்கள்‌" என்று 1878-78 
ஆம்‌ ஆண்டு அறிக்கை கூறுகிறது! 
திரைப்படச்‌ செய்திகள்‌ 

இன்று திரைப்படச்‌ செய்தி இல்லாத தமிழ்‌ இதழே இல்லை, ஆனால்‌, 
19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ எந்தத்‌ தமிழ்‌ இதழிலும்‌ திரைப்படச்‌ செய்தி இடம்‌ 
பெறவில்லை, ஏனென்றால்‌, முதல்‌ திரைப்படம்‌ தயாரானதே 20 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்தான்‌! 

ஆடல்‌ பாடல்‌, கூத்து போன்ற கலைகள்‌ பற்றியச்‌ செய்திகளைக்கூட 19 
ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ காண இயலவில்லை, மது 
பார்வைக்குக்‌ கிடைத்த இதழ்களே மிகக்குறைவு என்பதையும்‌ மறந்து 
விடக்கூடாத), 

1908இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ “சுதேச நாட்டியம்‌" என்ற இதழ்‌ 
வெளிவந்தது, "நாட்டியம்‌" என்று பெயர்‌ இருந்தாலும்‌, இது கலை இதழ்‌ 
அல்ல, “நமது நாட்டின்‌ கூத்து” என்று பொருள்படும்‌ பெயரை வைத்துக்‌ 
கொண்டு, உடல்நலம்‌ பற்றி மிகுதியாக எழுதி வந்தது, 

1977இல்‌ சென்னையில்‌ “திரைக்காதலர்‌” என்ற இதழ்‌ வெளிவந்தது, 
*கலை, சங்கீதம்‌, நாடகம்‌ ஆகியவை பற்றிய செய்திகளை வெளியிடும்‌ 
ஓர்‌ ஆங்கில - தமிழ்த்‌ திங்கள்‌ இதழ்‌” என்று "தமிழ்‌ நூல்‌ விவர அட்ட 
வணை" தொகுதி - 3, பகுதி - 3 குறிப்பிடுகிறது, ஆனால்‌, அப்பொழுதும்‌ 
தமிழ்த்‌ திரைப்படம்‌ வெள்ளித்திரையில்‌ தோன்றவில்லை, என்றாலும்‌, 
“திரைக்காதலர்‌" என்று பெயர்‌, “சினிமா இரசிகன்‌” என்பதையே 
“திரைக்காதலர்‌" குறிப்பிடுகிறது. இவ்விதழின்‌ ஆங்கிலப்‌ பெயரின்‌ தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு போலும்‌, இது, 

முதல்‌ தமிழ்ப்‌ பேசும்படமான “காளிதாசு” 1931இல்‌ திரையிடப்பட்டது. 
அது முதல்தான்‌ திரைப்படச்‌ செய்திகள்‌ தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ வெளியிடப்‌ 
பட்டன. முதல்‌ படத்தையே “சுதேசமித்திரன்‌” மதிப்பீடு செய்தது, அது 

தலே திரைப்படச்‌ செய்திகளுக்கும்‌ வாசகர்களிடம்‌ வரவேற்பு 
ருந்தது. 

3985இல்‌ தமிழில்‌ முதல்‌ திரைப்பட இதழ்‌ வெளிவந்தது, அதற்கு 

“சினிமா உலகம்‌” என்று பெயர்‌ சூட்டப்பட்டது, ஆசிரியர்‌ பி.எஸ்‌. 
செட்டியார்‌. 1947இல்‌ சென்னையில்‌ இருந்து வெளிவந்த “கலியுகம்‌” 
என்ற மாத இதழ்‌, “திரைப்படச்‌ செய்திகள்‌, படங்களுடன்‌ 
வெளிவருகிறது” என்று தன்னை விளம்பரப்படுத்திக்கொண்டது. 
(கேலியுகம்‌” அல்லவா) அதே ஆண்டு பழநியில்‌ இருந்து வெளிவந்த 
“சித்தன்‌” என்ற இதழும்‌ “திரைப்பட மதிப்பீட்டுடன்‌ வெளிவருகிறது” 
என்று தம்பட்டம்‌ அடி த்துக்கொண்டது! 
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அன்று தொடங்கிய மோகம்தான்‌ இன்றும்‌ தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கிறது, 


அரசியல்‌ செய்திகள்‌ 

சொந்த அரசு கொண்டு, அரசுகள்‌ எவ்வாறு நடக்க வேண்டும்‌ என்று 
இலக்கணம்‌ கண்டு உலகுக்கு உணர்த்திய மூத்த மகன்‌, தமிழ்‌ மகன்‌, 
உலக வரலாற்றிலேயே நீண்ட நெடுங்காலம்‌ அரசாண்டப்‌. பரம்பரை 
பாண்டியர்‌ பரம்பரைதான்‌, இந்தப்‌ பரம்பரைக்குச்‌ சொந்தக்காரர்‌ 
களான தமிழர்களுக்கு, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அரசியலும்‌ புதிதாகவே 
இருந்தது! அதற்கு ஆறு, ஏழு நூற்றாண்டுக்கு முன்பே தமிழர்கள்‌ 
அரசுரிமையை இழந்துவிட்டதே இதற்குக்‌ காரணம்‌, 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்ககால இதழ்களில்‌ நாம்‌ அரசியலைக்‌ 
காணமுடி.யவில்லை, மக்களின்‌ குரலை இதழ்கள்‌ எதிரொலித்தது 
உண்மைதான்‌, அரசின்‌ குறைகளை இதழ்கள்‌ எடுத்துக்காட்டியதும்‌ 
மெய்தான்‌, இவையுங்கூட மயில்தோகையால்‌ அடிப்பது போலத்தான்‌ 
நடந்தன, அதோடு இதுமட்டும்‌ அரசியல்‌ ஆகிவிடாது, அப்பொழுது எந்த 
இதழுமே அந்நிய ஆட்சியை எதிர்க்கவோ, விடுதலை கேட்கவோ, சொந்த 
அரசுரிமை கோரவோயில்லை, 1871இல்‌ அரசாங்க மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ 
அரசுக்கு அனுப்பிய அறிக்கையில்‌ “அரசாங்கம்‌ கவனிக்கும்‌ அளவுக்குத்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ எதுவும்‌ இல்லை" என்று கூறியுள்ளார்‌. 

அந்நாளில்‌ சென்னையில்‌ காசுலு வெட்சுமிறரசு என்ற வணிகர்‌ 
இருந்தார்‌, “இது நமது நாடு, இந்த ஆட்சியில்‌ நமக்கும்‌ பங்கு வேண்டும்‌” 
என்று முதன்‌ முதல்‌ உணர்ந்தவர்‌, அவரே, அதற்காக “மதியம்‌” (1844) 
என்ற தமிழ்‌ - தெலுங்கு - ஆங்கில மும்மொழி, மாத மும்முறை இதழைத்‌ 
தொடங்கினார்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ மக்கள்‌ குரலை ஒலிப்பதற்கு என்றே 
தொடங்கப்பட்ட முதல்‌ இதழ்‌, இதுவே, 

அவரே சென்னையில்‌ 1858இல்‌ “சென்னை மக்கள்‌ கழகம்‌” என்ற 
அமைப்பைத்‌ தொடங்கி, தலைமை தாங்கி நடத்தினார்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ 
தொடங்கப்பட்ட முதல்‌ அரசியல்‌ அமைப்பு, இதுவே, ஆட்சியில்‌ 
இந்தியருக்கும்‌ பங்கு வேண்டும்‌ என்பதே இந்த அமைப்பின்‌ நோக்கமாக 
இருந்தது, 

1870இல்‌ சென்னையில்‌ அரசர்‌ சர்‌.டி மாதவனும்‌, அவருடைய நண்பர்‌ 
பேராசிரியர்‌ ரெங்கநாதனும்‌ சேர்ந்து, “பொது ஜன பிரசாரணி” என்ற 
தமிழ்‌, தெலுங்கு, ஆங்கில மும்மொழி இதழை வெளியிட்டார்கள்‌. 
இவ்விதமும்‌ மக்கள்‌ குரலை ஒலிக்கவே தொடங்கப்பட்டது, இவ்விதழின்‌ 
நோக்கமும்‌ ஆட்சியில்‌ இந்தியர்‌ பங்கு பெறுவதே, ச 

1876இல்‌ தொடங்கப்பட்ட “வெற்றிக்கொடியோன்‌", மக்கள்‌ குரலை 
உரக்க ஒலித்தது, அரசைப்‌ பலமாக இடித்தது. சே.ப.நரசிம்மலுவின்‌ 
“சேலம்‌ தேசாபிமானி" (1878) கோவை கலாநிதி (0880) ஆகிய இதழ்கள்‌ அரசு 
அதிகாரிகளின்‌ ஊழல்களை வெளிப்படுத்துவதில்‌ அஞ்சாது செயல்‌ 
பட்டன. சே.ப.நரசிம்மலு சிறந்த நாட்டுப்‌ பற்றாளர்‌. க.சுப்பிர மணியத்‌ 
துக்கு முன்னோடி என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 


1, “அரசாங்கத்தின்‌ ஊழல்களை அம்பலப்படுத்துவது இதழ்களின்‌ 
முக்கியப்பணி* என்பார்‌, அண்ணல்‌ காந்தியடிகள்‌. (“யங்‌ இந்தியா” 2.7.1925), 


294 


1868இல்‌ காசுலு லெட்சுமிநரசு காலமாக, அவர்‌ தொடங்கிய சென்னை 
மக்கள்‌ கழகம்‌ செயலற்றிருந்தது. அரசியல்‌ விழிப்புணர்வு நிறைந்த 
க.சுப்பிரமணியம்‌ அதன்‌. தலைமைப்‌ பொறுப்பேற்று செயல்பட வைத்தார்‌. 
தமிழ்நாட்டில்‌ அரசியல்‌ விதையைத்‌ தூவியவர்‌ இந்த சுப்பிரமணியமே. 
1882இல்‌ இவர்‌ தமிழ்நாடு முழுவதும்‌ பயணம்‌ செய்து அரசியல்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்தார்‌. தமிழ்நாட்டில்‌ முதல்‌ அரசியல்‌ பயணமும்‌, அரசியல்‌ கூட்டங்‌ 
களும்‌ இவையே. 1883இல்‌ “சுய அரசாட்சி வினா - விடை” என்ற நூலை 
எழுதி, இலவசமாக வழங்கினார்‌. தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ அரசியல்‌ 
வெளியீடும்‌ இதுவே. தமிழில்‌ முதல்‌ அரசியல்‌ இதழைத்‌ தொடங்கிய 
வரும்‌ இந்த க.சுப்பிரமணியமே. அவர்‌ தொடங்கிய இதழ்தான்‌ “சுதேச 
த்திரன்‌”. ஆம்‌, 1882இல்‌ க.சுப்பிரமணியம்‌ தொடங்கிய “சுதேசமித்திரன்‌” 
வார இதழ்தான்‌ தமிழ்நாட்டின்‌ முதல்‌ அரசியல்‌ இதழ்‌. “நாட்டுக்கும்‌ 
ஏட்டுக்கும்‌ தொடர்பிருக்க வேண்டும்‌”' என்பதை மெய்ப்பித்த இதழ்‌, இது. 

இந்திய தேசிய காங்கிரசு தோன்றுவதற்கு முன்பே சுப்பிரமணியத்‌ 
தின்‌ நெஞ்சில்‌ விடுதலைக்கனல்‌ வீறுகொள்ளத்‌ தொடங்கிவிட்டது. 
அவரது “சுதேசமித்திரன்‌” இதழும்‌, அரசியல்‌ சுற்றுப்பயணங்களும்‌, “சுய 
அரசாட்சி வினா-விடை” நூலும்‌ அந்தக்‌ கனலின்‌ சுடர்களே! 

இந்திய தேசிய காங்கிரசு பிறந்ததே தமிழ்நாட்டி ல்தான்‌. 1884 
டி. சம்பரில்‌ சென்னையில்‌ நடந்த பிரம்மஞான சபைக்‌ கூட்டத்தில்‌ கலந்து 
கொள்ள வந்த 17 நாட்டுப்பற்றாளர்கள்‌, திவான்பகதூர்‌ இரகுநாதன்‌ 
இல்லத்தில்‌ தனியே கூடி. இந்தியர்‌ உரிமைக்‌ கோரிக்கைகளை ஒரே 
குரலில்‌ ஓங்கி ஒலிக்க அனைத்து இந்திய அமைப்பு ஒன்றைத்‌ 
தோற்றுவிக்கத்‌ தீர்மானித்தார்கள்‌. அதன்படி. 1885 மார்ச்சில்‌ அனைத்து 
இந்திய மாநாடு நடக்க இருக்கிறது என்று அறிக்கை வெளியிடப்பட்டது. 
7885 டிசம்பர்‌ 27இல்‌ முதல்‌ மாநாடு பம்பாயில்‌ கூடியது. மொத்தம்‌ 72 
பேர்தான்‌ கலந்துகொண்டார்கள்‌. தமிழ்நாட்டின்‌ பேராளர்களில்‌ ஒருவ 
ராக க.சுப்பிரமணியம்‌ சென்றார்‌. ந்த முதல்‌ மாநாட்டின்‌ முதல்‌ 
தீர்மானத்தை முன்மொழிந்தவரும்‌ சுப்பிரமணியமே. இதுவே இந்திய 
தேசிய காங்கிரசின்‌ தொடக்கம்‌. 

1878இல்‌ “இந்து” ஆங்கில இதழைத்‌ தொடங்கி அதன்‌ ஆசிரியராகவும்‌ 
இருந்த சுப்பிரமணியம்‌, 1882இல்‌ “சுதேசமித்திர”னைத்‌ தொடங்கினார்‌. 
எதற்காக? விடுதலைப்போர்‌ வெற்றிபெறச்‌ சாதாரண மக்களின்‌ 
ஆதரவும்‌ தேவை என்பதை அவர்‌ உணர்ந்ததே காரணம்‌. 

“சுதேசமித்திரன்‌” தொடங்க இருப்பது பற்றித்‌ தனது “இந்து” இதழில்‌ 
“சுதேசமித்திரன்‌” - வரலாற்றுப்‌ பத்திரிகை: என்ற தலைப்பில்‌ ஒரு 
விளம்பரம்‌ வெளியிட்டார்‌. “இந்த ராஜதானியில்‌ இங்கிலீஷ்‌ அறியாத 
ஜனங்கள்‌ வாசிக்கத்‌ தகுந்த ஒரு தமிழ்‌ சமாசாரப்பத்திரிகை வெகு 
நாளாய்‌ இல்லை. அதைப்பற்றிப்‌ பல தடவை பல எத்தினங்கள்‌ செய்தும்‌ 
முடியாமல்‌ இப்போது வயதிலும்‌ அனுபோகத்திலும்‌ முதிர்ந்த சிலரும்‌, 
பி.ஏ.முதலான இங்கிலீஷ்‌ பரீட்சை தேறின சிலரும்‌ இன்னும்‌ ஒருமுறை 
முயற்சி செய்ய வேண்டுமென்கிற எண்ணத்துடன்‌ சுதேசத்தாருடைய 
உதவியைத்‌ தேடுகிறார்கள்‌” என்று அந்த விளம்பரம்‌ தொடங்குகிறது. 
“தபால்‌ கூலி உட்பட வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு நாலேகால்‌ ரூபாய்தான்‌ 


1. அறிஞர்‌ அண்ணர - “நாடும்‌ ஏடும்‌”. 
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கையொப்பம்‌” என்று அறிவித்து கையொப்பம்‌ அனுப்பி ஆதரிக்கும்படி. 
விளம்பரம்‌ முடிகிறது. 

“இந்து” ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகையின்‌ ஆசிரியராக இருந்து வந்த அவர்‌, 
தமது வெளியூர்‌ சுற்றுப்பயணத்தின்போதும்‌, மேடையில்‌ தமிழ்ப்பிரசங்கம்‌: 
செய்யும்போதும்‌, தமிழர்‌ படிக்கத்‌ தமிழில்‌ ஒரு பத்திரிகை வேண்டும்‌ 
என்பதை உணர்ந்தார்‌. : அதன்‌ விளைவே “சுதேசமித்திரன்‌” என்பார்‌, 
எழுத்தாளர்‌ துமிலன்‌. 


“தேசாபிமானமும்‌ . பாவஷூாபிமானமும்‌ இன்னவை என்று. எவரும்‌ 
அறியாத. அந்தக்‌ காலத்தில்‌. க.சுப்பிரமணியம்‌ தாம்‌ நடத்திக்கொண்டு 
வந்த “இந்து”. என்ற ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகையை விட்டுவிட்டு, சாதாரண 
ஜனங்களுக்கு அறிவைப்‌ பரப்பும்‌ பொருட்டுத்‌. தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையை 
ஆரம்பித்தது மிகவும்‌ வியக்கத்தக்கது” என்பார்‌, சுப்பிரமணிய சிவா.” 

“இந்து பத்திரிகை ஆங்கிலப்‌ பத்திரிகையாக இருப்பதால்‌, 
இங்கிலீஷ்‌ பாவை தெரியாத தமிழ்‌ ஜனங்களுக்கு தேச சமாசாரங்களை 
அறிந்து கொள்ள மார்க்கமில்லாதிருப்பதை யோசித்து, “சுதேசமித்திரன்‌” 
பத்திரிகையை 1882 ஆம்‌ வருடம்‌ மார்ச்சு மாதத்தில்‌ தொடங்கினேன்‌. தமிழ்‌ 
ஜன சமூகத்தாரின்‌ அறிவை. வளர்ப்பதே மேன்மையென்று கருதினேன்‌” 
என்று சுப்பிரமணியமே சொல்லுகிறார்‌. 

“வெளியீடுகள்‌ தமிழில்‌ வேண்டும்‌; கூட்டங்கள்‌ தமிழில்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌; அப்பொழுதுதான்‌ விடுதலைப்போராட்டம்‌ மக்களை எட்டும்‌ 
என்று காங்கிரசு மேடைகளிலும்‌, மற்ற கூட்டங்களிலும்‌ சுப்பிரமணியம்‌ 
தொடர்ந்து வற்புறுத்தி வந்தார்‌” என்று அந்நாளைய “விகட தூதன்‌” 
(19.4.1898) தெரிவிக்கிறது. 

“சுதேசமித்திரன்‌”: என்று பெயர்‌ சூட்டி.யதிலிருந்தே சுப்பிரமணியத்‌ 
தின்‌ நோக்கத்தை நாம்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. “நாட்டு நண்பன்‌” என்று 
அதற்குப்‌ பொருள்‌, “சுயதேசம்‌ - சொந்த நாடு, மித்திரன்‌ - நண்பன்‌. அந்‌ 
நாளில்‌ இந்தியர்களை “சுதேசிகள்‌” என்று குறிப்பிடுவது வழக்கம்‌. அந்த 
சுதேசிகளின்‌ உரிமைக்காக - விடுதலைக்காகத்‌ தொடங்கப்பட்டதே, 
“சுதேசமித்திரன்‌” . 

“சுதேச மித்திரன்‌” மேலாளராக இருந்த மு. வீரராகவன்‌, 1891இல்‌, 
பால்ய மணத்தடைச்‌ சட்டம்‌ பற்றி “ஸ்திரீ சம்போக நிர்ணய காலம்‌” என்ற 
சிறு நூலை எழுதி வெளியிட்டி ருக்கிறார்‌. (“ராணி'வார இதழ்‌ அளவில்‌ 8 
பக்கம்‌. முதல்‌ பதிப்பு பத்தாயிரம்‌ படிகள்‌. விலை 6 பைசா) அதில்‌ 
“சுதேசமித்திரன்‌” பற்றி கீழ்க்கண்ட விளம்பரம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது. 

சுதேசமித்திரன்‌ 

என்னும்‌ தமிழ்ப்பத்திரிகை வாரமிருமுறை சென்னையில்‌ பிர 

சுரிக்கப்பட்டு வருகின்றது. அப்பத்திரிகையில்‌ இத்தேசத்தில்‌ 

அங்கங்கு. நடந்துவரும்‌ முக்கிய சமாசாரங்களைக்‌ காணலாம்‌. 


1. “தமிழ்நாட்டுச்‌ செய்தித்தாள்கள்‌” - தொடர்‌ கட்டுரை - “குமுதம்‌” 
22.2.1962. 
2. “ஞானபாது” (நவம்பர்‌, 1915) 
3. “சுதேசமித்திரன்‌* - வெள்ளிவிழா மலர்‌. 
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அப்பத்திரிகை சுமார்‌ பத்து வருஷ காலமாய்‌ இச்சென்னையில்‌ 
பிரசுரப்படுத்தப்பட்டு எங்கும்‌ வியாபித்து வருகின்றது, அப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ இத்தேசத்தில்‌ 9 வருட காலமாய்க்‌ கூடிவரும்‌ 
காங்கிரெஸ்‌ சபை விவுயமாய்‌ அங்கங்கு நடக்கும்‌ கிரந்தங்‌ 
சுளையும்‌ ஆங்கிலேய நாட்டில்‌ அச்சபை விஷயமாய்‌ நடத்தப்‌ 
படும்‌ கிரந்தங்களையும்‌ படிக்கலாம்‌, இப்போது பங்காளத்‌ 
திலும்‌ பொம்பாய்‌ முதலிய இராஜதானிகளிலும்‌ அங்கங்கு 
பிரசுரமாகும்‌ சுதேசபாவை பத்திரிகைகளை ஜனங்கள்‌ ஆயிர 
மாயிரமாக வாங்கிப்‌ படித்து பொது விவயங்களை அறி 
கிறார்கள்‌, இங்குள்ளவர்களோ அப்படியில்லை, இங்குள்ள 
வர்சள்‌ நமது மித்திரனை வாங்கிப்‌ படித்து இத்தேசத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ சங்கதிகளை அறிய வேண்டும்‌, மித்திரன்‌ வேண்டிய 
வர்கள்‌ அடியில்‌ கையொப்பம்‌ செய்தவருக்கு தெரிவித்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌, 
மு. வீரராகவாசாரியார்‌, 
மானேஜர்‌ 


மவுண்டுரோட்டு, சென்னபட்டணம்‌, 


சந்தா விபரம்‌ 
வருடம்‌ 1-க்கு ரூபா 500 
ஆறு மாதத்திற்கு ரூபா 280 
முன்று மாதத்திற்கு ரூபா 140 


“சுதேசமித்திரன்‌ காலத்தில்‌ “வித்தியா வர்த்தமானி" என்ற தமிழ்க்‌ 
கல்வி இதழ்‌ வெளிவந்து கொண்டிருந்தது, அவ்விதழ்‌ 1898 நவம்பர்‌ - 
டி.சம்பர்‌ வெளியீட்டில்‌ “ஜி.சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ அவர்களும்‌ சுதேசமித்‌ 
திரன்‌ பத்திரிகையும்‌” என்ற தலைப்பில்‌ நீண்ட செய்தி ஒன்றை வெளி 
யிட்டி.ருக்கிறது. அதை இங்கே எடுத்துக்காட்டுவது மிகப்‌ பொருத்தமாக 
இருக்கும்‌. அந்தச்‌ செய்தி - 

“ஜி.சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ அவர்கள்‌ இன்னாரென்பதை 
அனைவர்களும்‌ அறிந்திருக்கலாமென்று எண்ணுகிறோம்‌, 
அவர்‌ இச்சென்னை நகரின்கண்‌ வெளியாகும்‌ “இந்து” என்னும்‌ 
ஆங்கிலேயதினவர்த்தமானிக்குப்‌ பத்திராதிபராக இருந்தவர்‌. 
அவர்‌ அப்பத்திரிகையைச்‌ சுமார்‌ இருபது வருடங்களுக்கு முன்‌ 
பிரசுரிக்கத்‌ தொடங்கி அதைச்‌ சென்ற மாதம்‌ வரையில்‌ மிக 
ஒழுங்காக நடத்தி நற்பெயர்‌ பெற்றவர்‌, அவர்‌ ஏதோ ஒரு: 
காரணம்‌ பற்றி இதுவரையில்‌ நடத்திவந்த “இந்து” பத்திரிகை 
யின்‌ சகல சுதந்திரங்களையும்‌ அவரோடு கூட்டாக இருந்த 
மு.இராகவாச்சாரியார்‌ அவர்களிடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டு 
விலகியதற்குச்‌ சிறிது விசனமடைகிறோம்‌. ஆனால்‌, அவ 
குடைய பத்திராதிபத்துவமோ அப்பத்திரிகையோடு நீங்காது 
சுதேசிகள்‌ அனைவர்களுக்கும்‌ பெருநன்மை விளைவிக்கத்தக்க 
மற்றொரு சிறந்தப்‌ பத்திரிகையை நடத்த நேர்ந்திருப்பதற்கு 

்‌ அதிக சந்தோஷ்மடைகிறோம்‌. நமது நண்பர்‌ “இந்து” பத்திரி 


297 


கையைப்‌ பிரசுரிக்கத்‌ தொடங்கியதற்கு இரண்டு மூன்று 
வருசங்களுக்குப்‌ பின்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” என்னும்‌ ஓர்‌ தமிழ்ப்‌ 
பத்திரிகையை வெளியிடத்‌ தொடங்கினார்‌. அப்பத்திரிகை 
வரவர விருத்தியாகி, இப்போது வாரம்‌ மும்முறை பிரசுரிக்‌ 
கப்பட்டு வருகிறது, அவர்‌ “இந்து* பத்திரிகையிலிருந்து விலகிய 
தால்‌, இனிச்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” அபிவிருத்திக்கேற்ற பிரயத்‌ 
தனங்களில்‌ மிகப்‌ பற்றுடையவராகலாமென்று பலரால்‌ நம்பப்‌ 
படுகிறது, நம்‌ இந்துத்‌ தேசத்தின்‌ இதர ராஜதானிகளில்‌ 
செல்வாக்குள்ள பல பண்டி. தோத்தமர்களால்‌ சுயபாவைகளில்‌. 
அனேக தினவர்த்தமானப்‌ பத்திரிகைகள்‌ நடைபெறுகையில்‌ 
இவ்விராஜதானியில்‌ மட்டும்‌ அவ்விதப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 
ஒன்றேனும்‌ நாளது வரையில்‌ . வெளியாகாதிருப்பது ஒரு 
பெருங்குறையாக இருக்கிறது. இனி நமது நண்பர்‌ காலம்‌ 
முழுவதையும்‌ இத்தமிழ்ப்பத்திரிகை விவூயத்திலேயேச்‌ செலவிட 
நேர்ந்ததால்‌ அடுத்த வருஷம்‌ முதல்‌ அப்பத்திரிகையை 
தினவர்த்தமானியாய்‌ மாற்றப்போவதாய்‌ 'ஸ்டாண்டர்டு' என்னும்‌ 
பத்திரிகை கூறுகிறது. ' அவ்விஷயம்‌ உண்மையாக இருக்கின்‌ 
நமக்கேயன்றிப்‌ பொதுவாகச்‌ சுதேச பாஷாபிமானிகள்‌ அனை 
வர்களுக்கும்‌ அதிகச்‌ சந்தோஷத்தை விளைவிக்கக்கூடி.யதே”, 


இரண்டு பக்கத்துக்குப்‌ பத்தி பிரியாமல்‌ எழுதப்பட்டி ருக்கும்‌ இந்தச்‌ 
செய்தியிலிருந்து, ஆங்கிலம்‌ அறியாத்‌ தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ அரசியல்‌ 
விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தவே “சுதேசமித்திரனை சுப்பிரமணியம்‌ 
தொடங்கினார்‌ என்பது குன்றின்‌ மேலிட்ட விளக்காகக்‌ குறைவின்றித்‌ 
தெரிகிறது. 

தானே தொடங்கி, ஆசிரியராக இருந்து அரும்பாடு பட்டு வளர்த்த 
“இந்து” இதழில்‌ இருந்து சுப்பிரமணியம்‌ ஏன்‌ விலகினார்‌ என்பதையும்‌ 
தெரிந்து கொள்ளலாமா? சுப்பிரமணியம்‌ சிறந்த சமூக சீர்திருத்த 
வாதியாகவும்‌ இருந்தார்‌. வாய்ப்பந்தல்‌ போடவில்லை; செயலில்‌ 
காட்டினார்‌. பத்தே வயதில்‌ விதவையாகிவிட்ட தன்‌ ஒரே மகள்‌ 
சிவப்பிரியாவுக்கு 1889இல்‌ பம்பாயில்‌ நடந்த இந்திய தேசிய காங்கிரசு 
மாநாட்டு மேடையில்‌ சுப்பிரமணியம்‌ மறுமணம்‌ செய்து வைத்தார்‌. 
தொடர்ந்து, சென்னையில்‌ விதவை மணத்தை ஓர்‌ இயக்கமாகவே 
நடத்தி வந்தார்‌. “இந்துவில்‌ அவருடைய கூட்டாளியாக இருந்த மு.வீர 
ராகவனுக்கு இது பிடி.க்கவில்லை. இருவருக்கும்‌ கருத்து வேற்றுமை 
ஏற்பட்டது. சுப்பிரமணியத்தின்‌ சீர்திருத்தச்‌ செயல்களால்‌ “இந்துவின்‌ 
விற்பனையும்‌ பாதித்தது. இதனால்‌ சுப்பிரமணியத்துக்கும்‌ வீரராக 
வனுக்கும்‌ இடையே பிளவு ஏற்பட்டது. கொள்கை பெரிதென்று கருதிய 
சுப்பிர மணியம்‌, “இந்துவில்‌ இருந்து விலகிக்கொண்டு, “சுதேசமித்திரா 
னுக்குத்‌ தனது முழு நேரத்தையும்‌ செலவிட்டார்‌. 

விடுதலைப்‌ போருக்குப்‌ படைக்கலனாக “சுதேசமித்திரன்‌” விளங்‌ 
கியது. நாளிதழாக ஆன நாள்முதல்‌ மக்களின்‌ ஆதரவும்‌ பெருகியது. 
மக்களிடம்‌ நீறுபுத்த நெருப்பாக இருந்த விடுதலை உணர்வை 

1. ஜி.பரமேசுவரன்‌ நடத்திய “மெட்ராஸ்‌ ஸ்டாண்டர்டு” என்ற ஆங்கில 
நாளிதழ்‌. 
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அறிக “சுதேசமித்திரன்‌” (வாரம்‌. மலர்‌ 2, இதழ்‌ 13. மே 25, 1924.) ரோசா 


முத்தையா தொகுப்பு. 
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சுப்பிரமணியம்‌ விசிறிவிட்டு கொழுந்துவிட்டு எரியச்‌ செய்தார்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டின்‌ முதல்‌ அரசியல்‌ இதழாக, முழு அரசியல்‌ இதழாக சுதேச 
மித்திரனை நடத்தினார்‌. 
அரசாங்கத்தின்‌ தாய்மொழி இதழ்‌ அறிக்கைகளில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” . 
இடம்பெறாத நாளேயில்லை. அரசாங்க மொழிபெயர்ப்பாளராக இருந்த 
டி .பாலசுந்தரத்தின்‌ 24.4.1898 ஆம்‌ நாளைய அறிக்கையில்‌ இருந்து 
'சுதேசமித்திரா'னின்‌ போக்கு நன்கு புலனாகிறது. அந்த அறிக்கையில்‌ - 
பெரும்பான்மையான: தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ அரசாங்க நிர்வாக 
எந்திரம்‌ பற்றி ஒன்றுமே அறியாதவையாக உள்ளன. உண்‌ 
மைக்கு மாறான பரபரப்பான செய்திகளை வெளியிடுவதில்‌ 
ஆர்வம்‌ காட்டுகின்றன. ஆனால்‌, ஆட்சியாளரிடம்‌ வெறுப்பை 
யும்‌, அவநம்பிக்கையையும்‌ கொள்ள இந்த இதழ்கள்‌ தூண்டுவ 
தில்லை. 
சுதேசமித்திரனும்‌, விகடதூதனும்‌ அரசாங்கத்தையும்‌, அரசு 
அதிகாரிகளையும்‌. கண்டி ப்பதில்‌ இன்னும்‌ சற்று மிதமான 
போக்கைப்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. பொதுவாக சுதேசமித்திரனில்‌ 
“இந்துவில்‌ இருந்து மொழி பெயர்க்கப்படும்‌ செய்திகளே 
பெரும்பான்மையாக உள்ளன. இதனால்‌ சுதேசமித்திரனை 
“இந்துவின்‌ எதிரொலி என்று கூறலாம்‌. 
ஆங்கிலம்‌ அறிந்தவர்‌ உதவியுடன்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” நடந்து 
வருவதால்‌, இதில்‌ வெளியாகும்‌ வாதங்களில்‌, விகடதூதன்‌, 
வெற்றிக்கொடியோன்‌, பறையன்‌, ஆரிய ஜனப்பிரியன்‌, 
ஜனானுகூலன்‌ முதலான பிற இதழ்களில்‌ காணப்பெறும்‌ 
பொருத்தமற்ற தவறான வாதங்கள்‌ காணப்படுவதில்லை. இந்த 
இதழ்கள்‌ அரசாங்கத்தைக்‌ கண்டிப்பதில்‌ சுதேசமித்திரனைப்‌ 
பொதுவாகப்‌ பின்பற்றினாலும்‌, அரசியல்‌ கருத்துகளை 
எழுதுவதில்‌ திறமையற்று உள்ளன. இதனால்‌ சற்று உயர்கல்வி 
பெற்றவர்கள்‌ இந்த இதழ்களை விரும்பிப்‌ படிப்பதில்லை. ! 
அந்நாளில்‌ வேறு சில இதழ்களும்‌ அரசியல்‌ செய்திகள்‌ வெளியிட்டன. 
1887இல்‌ காங்கிரசின்‌ 3 ஆவது மாநாடு சென்னையில்‌ நடந்தபொழுது, 
அதை வரவேற்று இந்து ஜனபுசணி, வெற்றிக்கொடி.யோன்‌, குடந்தை 
மித்திரன்‌ ஆகிய இதழ்கள்‌ எழுதின. என்றாலும்‌, சுதேசமித்திரனைப்‌ 
பற்றி மட்டுமே அந்நாளைய அரசு கவலைப்பட்டது என்பது இந்த 
அறிக்கையில்‌ இருந்து தெரிகிறது. அரசியலில்‌ மற்ற இதழ்களுக்கு 
முன்னோடி யாகவும்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” விளங்கியிருக்கிறது. 


அரசாங்கத்தின்‌ உப்பு வரியை எதிர்த்து சுதேசமித்திரன்‌ எத்‌ 
தனையோ முறை எழுதியிருக்கிறது. “இந்தியரை ஆள இங்கிலாந்தில்‌ 
இருந்துதான்‌ ஆள்‌ வரவேண்டுமா? இங்கே திறமைசாலிகள்‌ இல்லையா?” 
என்று துணிந்து கேட்டது. திருக்குறள்‌ கண்ட நாட்டுக்கு இங்கிலாந்தில்‌ 
இருந்து நீதிபதிகள்கூட இறக்குமதி செய்யப்பட்டார்கள்‌. இதை எதிர்த்து, 
1887இல்‌ “இத்தேசத்து நியாயாதிபதிகள்‌” என்று சுதேசமித்திரன்‌ 
தலையங்கம்‌ எழுதியது. “இப்போது ஆங்கில நாட்டிலிருந்து இந்தத்‌ 
ee 


1. “பத்திரிகையாளர்‌ பாரதியார்‌” - பெ.சு.மணி. 
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தேசத்திற்கு சிவில்‌ சர்வீஸ்‌ பரீட்சை தேறிவிட்டு வரும்‌ சிறுவர்களைக்‌ 
கவர்மெண்டார்‌ எந்த வேலைக்கும்‌ நியமித்து விடுகிறார்கள்‌. இது நமக்குச்‌ 
சரியானதாகத்‌ தோன்றவில்லை, அவர்கள்‌ என்னதான்‌ புத்திசாலி 
களாக இருந்தபோதிலும்‌ அனுபோகமில்லாமல்‌ எப்படி.த்தான்‌ கலெக்டர்‌, 
ஜில்லா ஜட்ஜ்‌, கமிஷனர்‌ வேலைகளைப்‌ பிழையின்றிப்‌ பார்க்க முடியும்‌?“ 
என்று அந்தத்‌ தலையங்கத்தில்‌ சுப்பிரமணியம்‌ கணை தொடுத்தார்‌. 

4,5,1887 சுதேசமித்திரனில்‌ “ஆங்கிலேயருக்கு இந்தியா ஒரு பெரிய 
கடையா?” என்று ஒரு தலையங்கம்‌. அத்தலையங்கம்‌ அந்நியப்‌ 
பொருட்களைப்‌ புறக்கணிக்கக்‌ கோரியது, “நம்‌ தேசக்கடைகளில்‌ அரிசி, 
பருப்பு, காய்கறி தவிர மற்றவையெல்லாம்‌ ஆங்கிலேயர்‌ சாமான்களே 
அன்றி, நமது சாமான்கள்‌ அல்லவே? அப்படிப்பட்டச்‌ சாமான்களை 
சிருஷ்டி.க்க, நமது தேசமக்களுக்குத்‌ திறமை இல்லையோ?" தேசாபிமானம்‌ 
இல்லையோ? தைரியமில்லையோ? ரோஷமில்லையோ/” என்று மக்களைத்‌ 
தட்டி. எழுப்பவும்‌ செய்தது. 

அரசாங்கத்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ சி.டி..மக்லின்‌ 11,1,1887இல்‌ 
அரசுக்கு அனுப்பிய அறிக்கை ஒன்றில்‌, தமிழில்‌ இருந்தால்தானே தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ அரசியலை, அரசு நடவடிக்கைகளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள 
முடியும்‌ என்று “சுதேசமித்திரன்‌” உரிமைக்குப்‌ போராடிய ஒரு செய்தி 
காணப்படுகிறது. அது - 

“சட்டசபையில்‌ தாக்கல்‌ ஆகும்‌ மசோதாக்கள்‌ தமிழ்ப்‌ 
படுத்தப்பட்டு, மக்களின்‌ கருத்துகள்‌ - ஆலோசனைகளைக்‌ 
கேட்பதற்கு முன்பே சட்டமாக்குவதில்‌ என்ன பயன்‌ என்று 
'சுதேசமித்திரன்‌' அசிரியர்‌ கேட்கிறார்‌. 

ஆங்கிலம்‌ அறிந்த மக்கள்‌ மிகக்குறைவு. அவர்களின்‌ 
கருத்துகளை அறிந்தபின்பு அரசு மசோதாக்களைச்‌ சட்டம்‌ 
ஆக்குகிறது. இது எப்படி எல்லா மக்களின்‌ ஒப்புதலையும்‌ 
பெற்றது அகும்‌? மசோதாக்களை ஏன்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ வெளியிடக்கூடாது? ஆங்கிலம்‌ 
அறிந்த ஒரு சிலரின்‌ கருத்துகளை மட்டும்‌ கேட்டு சட்டங்கள்‌ 
செய்வது பேரரசியின்‌ வாக்குறுதிக்கு! மாறுபட்டது ஆகும்‌. 
ஆங்கில இதழ்களின்‌ ஆங்கிலம்‌ அறிந்த மக்களின்‌ கருத்துகளை 
மட்டும்‌ அறிந்து கொண்டால்‌ போதுமா? தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ 
கருத்துகள்‌ பரிசீலிக்க ஏற்றவை அல்ல என்று அரசு 
கருதுகிறதா? மசோதாக்களை ஆங்கிலத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ 
எல்லா இதழாசிரியர்களுக்கும்‌ இலவசமாக அளித்து, 
அவர்களின்‌ கருத்துகளைக்‌ கேட்பதே சிறந்த வழியாகும்‌” என்று 
'சுதேசமித்திரன்‌' சொல்லுகிறது. 

தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ உரிமைக்காகச்‌ சுப்பிரமணியம்‌ போராடியதும்‌ 
இதிலிருந்து தெரிகிறது. 

“இந்தியாவின்‌ தந்தை என்று போற்றப்படும்‌ அண்ணல்‌ 
காந்தியடிகளை அவர்‌ தென்னாப்பிரிக்காவில்‌ நிறவெறியை எதிர்த்து 


1. 1858 இல்‌ இந்தியாவைப்‌ பிரிட்டீசுப்‌ பேரரசுடன்‌ இணைத்துக்‌ 
கொண்டபொழுது, பேரரசி விக்டோரியா கொடுத்த உறுதிமொழி. 
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இந்தியர்களின்‌ உரிமைக்காகப்‌ போராடி க்கொண்டி ரந்த நாளிலேயே 
தமிழ்‌ மக்களுக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தது, “சுதேசமித்திரன்‌”தான்‌. 
காந்தியின்‌ தென்னாப்பிரிக்காப்‌ போராட்டம்‌ பற்றி மட்டும்‌ சுதேச 
மித்திரனில்‌ எண்பது தலையங்கங்களைச்‌ சுப்பிரமணியம்‌ எழுதினார்‌. 
தொடர்ந்து செய்திகள்‌ வெளியிட்டார்‌. அந்நாளில்‌ டர்பனில்‌ தென்னாப்‌ 
பிரிக்க) “ஞானபாநு” இதழை நடத்தி வந்த தில்லையாடி. வேதியப்பன்‌! 
சுதேசமித்திரன்‌ செய்தியாளராக இருந்து, அந்தச்‌ செய்திகளை அனுப்பி 
வந்தார்‌. 

மதுரையில்‌ பள்ளிக்கூட ஆசிரியராக இருந்த பாரதியாரைச்‌ 
சென்னைக்கு அழைத்து வந்து சுதேசமித்திரனின்‌ துணை ஆசிரியர்‌ 
ஆக்கியவரும்‌, 'சுப்பிரமணியமே. அரசியலில்‌ ஈடுபட்டுப்‌ பாரதியார்‌ 
நாட்டுக்‌ கவிஞர்‌ ஆனதற்கு இதுவே பிள்ளையார்‌ சூழி! கம்பன்‌ வீட்டுக்‌ 
கட்டுத்தறியும்‌ கவிபாடும்‌ அல்லவா? பாரதியாரை விடுதலைப்‌ போர்க்‌ 
கவிஞர்‌ ஆக்கியது, சுதேசமித்திரனே. 

1908 சனவரி 13 முதல்‌ 25க்குள்‌ “தியாகம்‌ கேள்வி - பதில்‌”, “தியாகிகள்‌ 
அரசாங்க வேலையில்‌ சேரலாமா? ஆகிய இரு தலையங்கங்களை 
சுப்பிரமணியம்‌ எழுதினார்‌. தூத்துக்குடியில்‌ வ.உ.சிதம்பரனார்‌ ஆற்றிய 
அனல்‌ பறக்கும்‌ சொற்பொழிவுகளை வெளியிட்டார்‌. இதற்காக 
நாட்டுத்துரோகக்‌ குற்றச்சாட்டில்‌ சுப்பிரமணியத்தை அரசாங்கம்‌ கைது 
செய்தது. அப்பொழுது அவர்‌ (21.8.1908 உடல்‌ நலம்‌ இல்லாமல்‌ 
குற்றாலத்தில்‌ ஓய்வு எடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அங்கு கைது 
செய்யப்பட்டு, சென்னைக்குக்‌ கொண்டு வரப்பட்டு, காவலில்‌ 
வைக்கப்பட்டார்‌. உடல்நலம்‌ மோசமாக இருந்ததால்‌, செப்டம்பர்‌ 5இல்‌ 
பொறுப்பில்‌ விடுதலை செய்யப்பட்டார்‌. 

1915இல்‌ காந்தியடிகள்‌ சென்னைக்கு வந்தபொழுது, சுப்பிரமணியம்‌ 
முதுமையில்‌ தளர்ந்து நோயில்‌ வளர்ந்து படுத்தப்‌ படுக்கையாக இருந்தார்‌. 
அவரைக்‌ காண அவரது வீட்டுக்கே காந்தி வந்தார்‌. அவரைப்‌ 
பார்த்ததும்‌, “நாட்டுக்குத்‌ தொண்டு செய்ய முடியாமல்‌ படுத்து விட்டேனே” 
என்று சுப்பிரமணியம்‌ கண்ணீர்‌ வடித்தார்‌. “நீங்கள்‌ வேண்டிய அளவு 
நாட்டுக்கு உழைத்துவிட்டீர்கள்‌. இனி அமைதியாக ஓய்வு எடுத்துக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌” என்று அவரது கண்ணீரைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ காந்தி 
துடைத்துவிட்டார்‌.2 
கண்ட பலன்‌ என்ன? 4 

இவ்வாறெல்லாம்‌ இன்னல்பட்டும்‌ அந்நாளைய ஆசிரியர்கள்‌ கண்ட 
ஆதாயம்‌ என்ன? க.சுப்பிரமணியத்தின்‌ சமகால ஆசிரியரும்‌, அவரைப்‌ 
போலவே விடுதலைப்‌ போராட்ட வீரரும்‌, சிறை சென்ற தியாகியுமான 
சுப்பிரமணிய சிவா? அந்த “ஆதாய-த்தைச்‌ சொல்லுகிறார்‌: 

“வறுமை வியாதி மரணம்‌ பஞ்சம்‌ 
சிறுமை இவற்றால்‌ சீர்கழிகின்ற 


1, காந்தியின்‌ போராட்டத்தில்‌, உயிர்த்தியாகம்‌ செய்த தில்லையாடி: 

அர்த கர்‌ ர i க நாட்டில்‌ காந்தி: - ௮.இராமசாமி (1969) 
.பிரபஞ்சமித்திரன்‌*, “இந்திய தேசாந்திரி”, “ ப்ரட்‌ 

ஆசிரியர்‌. ந்திய தேசாந்தி ஞானபாநு” இதழ்களின்‌ 


242 
தமிழாம்‌ மக்களைத்தட்டி யெழுப்பி 
அமிழ்தாம்‌ ஞான ஆ நந்த மூட்டி 
வீரம்‌ ஆண்மை வெற்றி பெருமை 
தீரம்‌ முதலாம்‌ தேசு புகுத்திச்‌ 
சிறந்தோர்‌ என்றே சீரியோர்‌ செப்ப 
அறந்தான்‌ செய்ய அன்புடன்‌ முயன்று 
பத்திரிகை புத்தகம்‌ பலவழியாக 
உரிமை வேண்டி உரிமை வேண்டி 
வரவும்‌ என்கை வலிக்குது ஐயோ 
மனமும்‌ உடைந்தது மார்பும்‌ நோகுது"! 
இதனால்தான்‌ “தேசாபிமானத்துக்கு உழைத்த இந்த உத்தமர்களுக்கு 
விருத்த வயதில்‌ பென்சன்‌ கொடுத்து காப்பவர்‌ யார்‌? கடவுள்தான்‌ காக்க 
வேண்டும்‌” என்றார்‌, இதழாளரான சே.ப.நரசிம்மலு. 
வாசகர்‌ மனநிலை 

இதழ்கள்‌ இத்துணை அரும்பெரும்‌ பணியாற்றியும்‌, தமிழ்‌ மக்களிடம்‌ 
அவற்றுக்கு வரவேற்பு எப்படி. இருந்தது? 

தமிழில்‌ இதழ்கள்‌ வெளிவரத்‌ தொடங்கிய காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ 
எத்தனையோ அறிஞர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. யாராவது இதழ்களைப்‌ பற்றி 
ஏதாவது எழுதியிருக்கிறார்களா? இல்லை! 

“விற்பனர்‌ வேதநாயகம்‌” என்று சிறப்புப்பெற்ற பெருங்கதை எழுத்‌ 
தாளர்‌, கவிஞர்‌, அருந்தமிழ்ப்புலவர்‌, அந்நாளிலேயே நீதிமன்றத்தில்‌ 
தமிழ்‌ முழங்க வேண்டுமென்று போராடியவர்‌, அருமையான அறவுரை 
அறிவுரைகளை அள்ளி அள்ளி வழங்கியவர்‌, மயிலாடுதுறை நீதிபதி 
வேதநாயகர்‌. அவரிடம்‌ செய்தித்தாள்‌ படிக்கும்‌ வழக்கம்‌ இருந்தது. 
1872இல்‌ நடந்த இது தொடர்பான ஒரு நிகழ்ச்சியை “மீனாட்சி 
சுந்தரம்பிள்ளையவர்கள்‌ சரித்திரம்‌ என்ற நூலில்‌ தமிழ்த்தாத்தா 
உ. பவ சா.புறிப்பிடுகிறார்‌. அது - “கல்யாணத்திற்குப்‌ பின்பு சில தினம்‌ 
இவர்‌,” மாயூரத்தில்‌ இருந்தார்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌ இவர்‌ வேத 
நாயகம்‌ பிள்ளையைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றார்‌, நானும்‌ உடன்‌ சென்றேன்‌. 
அவர்‌ ஏதோ ஒரு சமாசாரப்பத்திரிகையைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌”. 


உலக அறிவு நிறைந்த வேதநாயகனாரே இதழ்களைப்‌ பற்றி எதுவும்‌ 
எழுதிவைக்கவில்லை. உ.வே.சா.கூட “ஏதோ ஒரு சமாசாரப்பத்திரி 
கையைப்‌ படி.த்துக்கொண்டி ருந்தார்‌” என்கிறாரே தவிர, அந்த இதழின்‌ 
பெயர்‌ என்ன என்பதைச்‌ சொல்லக்கூட ஆர்வம்காட்டவில்லை. 
தமிழறிஞர்களே இப்படி. என்றால்‌, சாதாரண மக்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமா? 


1. “தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தோற்றம்‌ - வளர்ச்சி” - அ.மா.சாமி. 
2. “தட்சண தேச யாத்திரை” - 1901. 


3. பெரும்புலவர்‌ மீனாட்சி சுந்தரனார்‌. இவருடைய மகன்‌ சிதம்பரத்தின்‌ 
திருமணம்‌ 1872இல்‌ மயிலாடுதுறையில்‌ பத்த. ப்ளம்‌ 
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இதழ்களின்‌ விற்பனையைப்‌ பார்த்தாலே அவற்றுக்கு மக்களிடம்‌ 
இருந்த “வரவேற்பு” தெரிந்துவிடும்‌. எந்த இதழும்‌ மூன்று இலக்கத்தைத்‌ 
தாண்டவில்லை! இரண்டு இலக்க இதழ்களும்‌ இருந்தன! மூன்று 
இலக்கத்தைத்‌ தாண்டிய இதழ்கள்‌ மூன்றுகூட இருக்காது! 

1861 ஆம்‌ ஆண்டுக்கான சென்னை அரசு பொதுத்துறை அறிக்கையில்‌ 
காணப்படும்‌ இதழ்கள்‌, விற்பனை விவரத்துடன்‌ - 


மதியம்‌ -150 படிகள்‌ 
இராசவிருத்தி போதினி - 286 படிகள்‌ 
தினவர்த்தமானி -500 படிகள்‌ 
ஜனோபகாரப்பத்திரிகை - வெறும்‌ 34 படி.கள்‌ 
1877 பிப்ரவரி தாய்மொழி செய்தித்தாள்கள்‌ அறிக்கையில்‌ - 
ஞானபாநு — -800 படிகள்‌ 
வெற்றிக்கொடியோன்‌ - -250 படிகள்‌ 
சத்தியவர்த்தமானி - -430 படிகள்‌ 
திருவாங்கூர்‌ அபிமானி -316 படிகள்‌ 

1887 பிப்ரவரி தாய்மொழி செய்தித்தாள்கள்‌ அறிக்கையில்‌ - 
இந்து ஜன பூசணி - - 200 படிகள்‌ 
வெற்றிக்கொடியோன்‌ -250 படிகள்‌ 
சுதேசாபிமானி (சென்னை)- -480 படிகள்‌ 

சுஜன மனோரஞ்சனி - 220 படிகள்‌ 
தத்துவவிவேகினி -140 படிகள்‌ 
திருவாங்கூர்‌ அபிமானி -350 படிகள்‌ 
கலாநிதி -275 படிகள்‌ 
சுதேசாபிமானி சேலம்‌ -150 படிகள்‌ 
சுதேசமித்திரன்‌ (வாரம்‌ இருமுறை - 1,120 படிகள்‌ 
லலித பிரசோனதயா நாளிதழ்‌ -150 படிகள்‌ 
பிரம்மஞானபோதினி -110 படிகள்‌ 


மற்ற இதழ்களைவிட “சுதேசமித்திரஈனுக்கு நல்ல ஆதரவு இருந்தது 
இதிலிருந்து தெரிகிறது. சேலம்‌ “சுதேசாபிமானி” 150 படி.கள்‌ விற்க, 
சென்னை “சுதேசாபிமானி” 480 படிகள்‌ விற்றதிலிருந்து, பட்டணத்தில்‌ 
வாசகர்கள்‌ அதிகம்‌ என்று தெரிகிறது. அதோடு அந்நாளில்‌ ஒரே 
நேரத்தில்‌ ஒரே பெயரில்‌ இரு இதழ்கள்‌ வெளிவந்ததையும்‌ நாம்‌ அறிய 
முடிகிறது. வெளிவந்த இடத்தில்‌ மட்டுமே பெரும்பாலும்‌ விற்பனை 
இருந்ததால்‌, ஒரே பெயரில்‌ மோதல்‌ ஏற்பட வழி இருக்கவில்லை. 

இதழ்களின்‌ விலை குறைவாக இருந்தும்‌, விற்பனை அதைவிடக்‌ 
குறைவாக இருந்ததற்குக்‌ காரணம்‌, மக்களின்‌ கல்வி அறிவு குறைவாக 
இருந்ததுதான்‌. நீரளவேதானே நீர்‌ அம்பல்‌ ஆகும்‌? கல்வி அறிவில்‌ 
சென்னை மாநிலத்தில்‌ நாலாம்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்த திருநெல்வேலி 
மாவட்டத்தில்‌ 1901 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கல்வி கற்றோர்‌ 10.4 விழுக்‌ 
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காடுதான்‌! என்றால்‌, அதற்கு முந்தைய நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்நாடு முழு 
வதுமாகக்‌ கல்வியறிவு எவ்வளவு குறைவாக இருந்திருக்க வேண்டும்‌? 

இந்தக்‌ கீழான நிலையிலும்‌, “தேசோபகாரி* (186) இதழ்‌ 16,800 படி கள்‌ 
விற்றதாக வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளன. இதை அந்நாளைய 
சாதனை என்றே சொல்லவேண்டும்‌. சாதாரண சாதனை அல்ல); மூக்கில்‌ : 
விரல்‌ வைக்கக்கூடிய இமாலய சாதனை! 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதி ஆண்டான 1900 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஏப்ரல்‌ 
திங்களில்‌ தாய்மொழி செய்தித்தாள்கள்‌ அறிக்கையில்‌ - 


மாதர்‌ மனோரஞ்சனி -400 படிகள்‌ 
மதுவிலக்குத்‌ தூதன்‌ -500 படிகள்‌ 
விஞ்ஞானோதயம்‌ -500 படி.கள்‌ 

நற்போதகம்‌ -1000 படி கள்‌ 
பாரிஜாதம்‌ -1000 படிகள்‌ 
சென்னை தாரகை -1000 படிகள்‌ 
தட்சண தீபம்‌ - 800 படிகள்‌ 
சர்வஜனமித்திரன்‌ -1000 படிகள்‌ 
பை பத்திரிகை - 500 படிகள்‌ 
சுதேசமித்திரன்‌ (நாளிதழ்‌ -1050 படிகள்‌ 


19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ கட்டெறும்பு வளர்ந்து கழுதை 
யானதைக்‌ காணுகிறோம்‌. 
“சுதேசமித்திரன்‌” செய்தி 
“சுதேசமித்திரன்‌” 6.8.1886 இதழில்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌ “சுதேசபாஷா 
பத்திரிகைகள்‌” என்ற தலைப்பில்‌ “தேசோபகாரி” என்பவர்‌ எழுதிய 
ஒருசிறு துண்டு இடம்‌ பெற்றிருக்கிறது. துண்டுச்‌ செய்திதான்‌ 
என்றாலும்‌, அது அந்நாளைய வாசகர்கள்‌ - இதழ்களின்‌ நிலையை 
அருமையாகப்‌ படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது. அது - 
சுதேச பாஷா பத்திரிகை 
இத்தேசத்தார்க்குப்‌ பத்திரிகையின்‌ பயன்‌ தெரியாது. 
படி.யாதவர்களுக்குத்‌ தெரியாதென்பது உண்மைதான்‌. படித்த 
வர்க்கோ அவர்க்கும்‌ தெரியாதுதான்‌. சிறுவயதில்‌ படித்த 
படிப்பையெல்லாம்‌ அதோடு கட்டிவைத்துப்‌ பொருள்‌ 
சம்பாதிக்கப்‌ புறப்பட்டபோது படிக்கும்‌ காலம்‌ போய்விட்டதே, 
இன்னும்‌ படிக்கிறதா? இக்காலத்தில்‌ படிப்பது அவமான 
மன்றோ என்று சொல்வார்கள்‌. மேலும்‌, படித்த வித்துவான்‌ 
களுக்கு வேலையில்லை, பிழைப்புமில்லை, அதனால்‌ பேப்பர்‌ 
வேலையை எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. இந்தப்‌ பேப்பர்‌ 
ஓங்கப்போகிறதா? பேப்பரை வாங்க வேலையில்லாதவன்‌ 
எவனிருக்கிறான? என்றுரைப்பதோடு, பேப்பர்‌ வாங்கி வாசிப்‌ 
போரை நாலுபேர்‌ கூடிக்‌ கேலி பண்ணுவார்கள்‌. வித்துவான்‌ 
களோ சுத்தமாய்ப்‌ பேப்பரை லக்ஷியஞ்‌ செய்வதில்லை. 
1. சென்னை மாநில மாவட்ட கெசட்டியர்கள்‌ - திருநெல்வேலி (0917) 


x ௩ 
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“பேப்பரில்‌ இலக்கண இலக்கியக்‌ குற்றங்களிருக்கின்றன; 
கண்டவனெல்லாம்‌ எழுத ஆரம்பிக்கிறான்‌; அதையா வாங்கிப்‌ 
படிக்கிறது?” என்றிகழ்ச்சி செய்கிறார்கள்‌. தப்பி வாங்கு 
பவரோ பணம்‌ சரியாகத்‌ தருவதில்லை. என்ன இடித்திடித்து 
ப்த்திராதிபர்‌ கதறினும்‌ செவிடர்‌ போலிருந்து விடுகிறார்கள்‌. 
பத்திரிகையில்‌ கதறுவதோடு கார்டும்‌ எழுதித்‌ தொலைக்‌ 
கிறார்கள்‌. பதில்‌ கிடையாது; பேப்பர்‌ வேண்டுவதில்லை 
யெனவும்‌ பதில்‌ கொடுப்பதில்லை. பத்திராதிபர்‌ பணத்தை 
விழுங்கிவிட்ட கையொப்பக்காரர்களுக்குக்‌ கணக்கில்லை. 
இதனால்‌ இத்தேசத்தில்‌ பத்திரிகைகள்‌ தலையெடுக்காது 
தோன்றித்‌ தோன்றி நசிகின்றன. பத்திரிகை விருத்தியாகும்‌ 
தேசங்களில்‌ குடிகளுக்கு க்ஷேமமுண்டாய்‌ வருவதைக்‌ 
காண்கிறோம்‌. போஸ்டாபீசாரும்‌ பத்திரிகையின்‌ போஸ்டு 
சார்ஜைக்‌ குறைத்தார்கள்‌. குறைத்தும்‌ பத்திரிகை பெருக 
வில்லை. பத்திரிகைக்கு விஷயம்‌ எழுதுவோர்‌ ஏராளமாயிருந்தும்‌ 
செலவாகாமையாலும்‌ பலன்‌ தராமையாலும்‌ சோர்வடை 
கிறார்கள்‌. இது நமது தேசத்திற்குத்‌ துர்ப்பாக்கியமே. இங்கிலீஷ்‌ 
காரர்‌ சொற்ப ஜனமிருந்தும்‌ அவர்‌ பத்திரிகைகள்‌ எவ்வளவோ 
பெருத்த தொகையாகின்றன. நம்மவர்‌ ஜனத்தொகை மிதமிஞ்சி 
யிருந்தும்‌ பத்திரிகை அவ்வளவாக விற்கவில்லை. நியாயமாய்‌ 
நடக்கும்‌ உத்தமரைப்‌ பற்றி யாது முரைத்தோமில்லை. 
- தேசோபகாரி 
, "திராவிட வர்த்தமானி”. (18.12.1887) இதழும்‌ தமிழ்‌ இதழ்களை மக்கள்‌ 
ஆதரிக்கவேண்டும்‌ என்று வற்புறுத்தியிருக்கிறது. ஆனால்‌, இதற்கு 
இவ்விதழ்‌ கூறும்‌ காரணம்‌ வேறு. “திராவிட வர்த்தமானி” கூறுகிறது - 
இதழ்கள்‌ இப்பொழுது உறுதியான கால்களுடன்‌ நிற்‌ 
கின்றன. அரசாங்கம்‌ முன்பு இதழ்களைப்‌ புறக்கணித்தது. 
இப்பொழுது அரசாங்கத்தின்‌ கவனம்‌ இதழ்கள்‌ மீது 
விழுந்திருக்கிறது. 
தமிழர்கள்‌ நடத்தும்‌ ஆங்கில இதழ்களைப்‌ பார்த்து 
ஆங்கிலேயரோ, அரசாங்க அதிகாரிகளோ அஞ்சமாட்டார்கள்‌. 
ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ மிகச்‌ சிலர்‌. எனவே, அவர்கள்‌ 
விழிப்புணர்வு பெற்றாலும்‌ அரசாங்கம்‌ அஞ்சாது. ஆனால்‌, 
சாதாரண மக்கள்‌ தங்கள்‌ உரிமைகளை அறிந்தால்‌, பிறகு 
அவர்களின்‌ கைப்பாவையாக ஆங்கிலேயர்‌ ஆட வேண்டி 
யிருக்கும்‌. 
மக்கள்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைப்‌ படுக்க வேண்டும்‌. அப்பொழுது 
தான்‌ தங்களின்‌ உரிமைகளையும்‌, அரசுடன்‌ தங்களுக்குள்ள 
உறவையும்‌ உணர முடியும்‌." 


இதழ்களின்‌ இப்படி.யான குரல்‌ செவிடன்‌ காதில்‌ ஊதிய சங்காகப்‌ 
போய்விடவில்லை என்பதை இன்று இலட்சக்கணக்கில்‌ விற்பனையாகும்‌ 
தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ உறுதி செய்கின்றன. 


1. ஆங்கிலத்திலிருந்து மொழி பெயர்த்தது. 
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நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ நிலை என்ன 
என்பதை அந்நாளில்‌ வெளிவந்த ஒர்‌ இதழைக்‌ கொண்டே நாம்‌ 
அறிந்துகொள்ள வாய்ப்பிருக்கிறது. நூல்பதிவாளரின்‌ ஆண்டு அறிக்கை 
பற்றி “வித்தியாவர்த்தமானி” 1899 சூன்‌ இதழில்‌ எழுதியது. அது - 

“நம்‌ சென்னை ராஜதானியில்‌ வெளியாகும்‌ சுதேசபாலா 
பத்திரிகைகளைப்‌ பற்றிய சென்ற வருஷாந்த ரிப்போர்ட்டின்பேரில்‌ 
கவர்ன்மெண்டார்‌ செய்திருக்கும்‌ உத்தரவில்‌ இங்கு பிரசுரமாகி 
வரும்‌ சுதேசபாஜா வர்த்தமானப்‌ பத்திரிகைகளும்‌ (நியூஸ்‌ 
பேப்பர்ஸ்‌) சாதாரணப்‌ பத்திரிகைகளும்‌ (பிரியாடிகல்ஸ்‌) சேர்ந்த 
மொத்தத்தொகை தொண்ணூற்றாறு என்றும்‌, அவைகளில்‌ தமிழில்‌ 
முப்பதும்‌, தெலுங்கில்‌ இருபதும்‌, மலையாளத்தில்‌ பதினைந்தும்‌, 
இந்துஸ்தானியில்‌ ஏழும்‌, கன்னடத்தில்‌ ஆறும்‌, கலப்படமாகப்‌ 
பதினெட்டும்‌ வெளியாகின்றன என்றும்‌ குறித்திருப்பதோடு 
இவைகளில்‌ முன்வருஜத்தைப்‌ போலவே தமிழ்‌, தெலுங்கு 
பாலைகளில்‌ வெவ்வேறாக வெளியாகி வரும்‌ சத்தியதாதன்‌ 
என்னும்‌ பத்திரிகைதான்‌ அதிகமாகப்‌ பரவி வருகிறதென்றும்‌ 
கண்டிருக்கிறது. இப்பத்திரிகைகளின்‌ தொகையை இவ்விராஜ 
தானியில்‌ அவ்வப்‌ பாலை பேசும்‌ சனசங்கியைக்‌ கொண்டு 
பார்க்கையில்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ சுதேச பாலைப்‌ பத்திரிகைகளின்‌ 
தொகை அதிகக்‌ குறைவாகவே காணப்படுகிறது. ஏனெனில்‌, 
இங்கு தமிழ்‌ பேசுவோர்‌ 1 கோடியே 50 இலட்சம்‌ பேருக்கு 30 
பத்திரிகைகளும்‌, தெலுங்கு பேசுவோர்‌ 1 கோடியே 30 1/2 இலட்சம்‌ 
பேர்களுக்கு 20 பத்திரிகைகளும்‌ வெளியாகின்றன. மலையாள 
பாஷையோ 201/2 இலட்சம்‌ பேரால்‌ மட்டும்‌ பேசப்படுவதாக 
இருந்தும்‌ அப்பாஷையில்‌ 15 பத்திரிகைகள்‌ உலாவிவருதல்‌ 
சிறிது மேன்மையே. இதனால்‌ நம்‌ மேனாட்டு மலையாளவாசிகள்‌ 
சுயபாலைப்‌ பத்திரிகைகள்‌ விஷயத்தில்‌ மிகுந்த கவனம்‌ செலுத்து 
வதாக ஏற்படுவதால்‌, நாம்‌ அதிகமாகச்‌ சந்தோவிக்கிறோம்‌. 
இவ்விராஜதானியில்‌ கன்னட பாலை பேசுவோரின்‌ தொகை 20 1/2 
இலட்சத்துக்கு 6 பத்திரிகைகளும்‌ சற்றேறத்தாழ அதே தொகை 
யுள்ள மகமதியர்களுக்கு 7 பத்திரிகைகளும்‌ வெளியாகின்றன. 
சாதாரணமாக நம்‌ நாட்டில்‌ சுதேசபாலாப்‌ பத்திரிகைகள்‌ நல்ல. 
நிலைமைக்கு வராமவிருப்பதற்கு முக்கியக்‌ காரணம்‌ நம்மில்‌ 
இங்கிலீஷ்‌ பாலையைக்‌ கற்ற சுதேசிகள்‌ தம்‌ சுயபாலைப்‌ 
பத்திரிகைகளை அலட்சியம்‌ செய்வதும்‌, அப்பாலைப்‌ பழக்க 
மற்ற மற்றவர்கள்‌ பத்திரிகைகளின்‌ பெரும்‌ பயன்களை நன்கு 
உணராமையுமாம்‌”. 
பத்தியில்லாமல்‌ அனுமார்‌ வால்‌ போல எழுதப்பட்டி ருக்கிறது. அந்‌ 

நாள்‌ வறக்கம்‌, இது. 


8. இதழ்கள்‌ வளர்த்த இன்பத்‌ தமிழ்‌ 


உலகின்‌ மூத்த மொழிகளில்‌ முத்தமிழும்‌ ஒன்று. இன்றும்‌ உயிரோடு 
உள்ள, வரலாற்றுக்‌ காலத்துக்கு முந்திய இரண்டு, மூன்று மொழிகளில்‌ 
தமிழும்‌ ஒன்று என்ற சிறப்பும்‌ உண்டு. இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகால 
இலக்கண இலக்கிய வளம்‌ நிறைந்த மொழி என்ற பெருமையும்‌ 
கொண்டது, தமிழ்‌. 

அந்தத்‌ தமிழ்‌ 15 ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை ஏட்டுத்‌ தமிழாகத்தான்‌ 
இருந்தது. கற்றோர்‌ தமிழ்‌, அது. மற்றோருக்கு அது பேச்சுத்தமிழ்‌ 
மட்டுமே. அச்சுக்‌ கண்ட பின்புதான்‌ ஏட்டுத்தமிழ்‌ நாட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆயிற்று. 

முதன்‌ முதலில்‌ அச்சுக்கண்ட உலக மொழிகளில்‌ தமிழும்‌ ஒன்று. 
உருசியாவில்‌ 1563இல்‌ முதல்‌ நூல்‌ அச்சாயிற்று. அமெரிக்காவிலும்‌, 
சீனாவிலும்‌ 1584இல்‌. சப்பானில்‌ 1890இல்‌. னால்‌, தமிழில்‌ 155லேயே 
முதல்‌ நூல்‌ அச்சேறிவிட்டது. தமிழுக்கு ந்தச்‌ சிறப்பைத்‌ தேடித்‌ 
தந்தவர்கள்‌, போர்த்துக்கீசியர்‌. 

இந்தியாவில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ஏசுநாதரின்‌ “நற்செய்தி-மைப்‌ பரப்பிய 
வர்களும்‌ போர்த்துக்கீசியரே. 7505இல்‌ கொச்சியில்‌ போர்த்துக்கீசியரின்‌ 
ஆளுமை ஏற்பட்டது. திருச்சூரை அடுத்த அம்பலக்காட்டில்‌ 7550இல்‌ 
அவர்கள்‌ திருச்சபை அமைத்தார்கள்‌. கொச்சி முதல்‌ தூத்துக்குடி வரை 
கடற்கரை ஓரமாக வாழ்ந்த தமிழ்‌ மீனவர்களிடம்‌ கிறித்துவின்‌ “நற்‌ 
செய்தியைப்‌ பரப்பினார்கள்‌. இதற்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ அச்சிட்ட 
நூற்கள்‌ அவர்களுக்குத்‌ தேவைப்பட்டன. 

இந்த நிலையில்‌ போர்த்துக்கீசில்‌ இருந்து கோவாவுக்கு 1556இல்‌ ஓர்‌ 
அச்சகம்‌ வந்து சேர்ந்தது. 

இந்த அச்சகம்‌ வருதற்கு முன்பே கோவாவில்‌ அச்சடிக்கும்‌ வேலை 
நடந்து கொண்டுதான்‌ இருந்தது. கிறித்துவ வணக்கங்களையும்‌, புனிதர்‌ 
களின்‌ படங்களையும்‌ மரப்பலகைகளில்‌ பக்கம்‌ பக்கமாகச்‌ செதுக்கி 
அச்சிட்டார்கள்‌. 1589இல்‌ கோவாவில்‌ இருந்து போர்த்துக்கலுக்கு திருத்‌ 
தந்தையர்கள்‌ எழுதிய அஞ்சல்களில்‌ இந்த விவரம்‌ காணப்படுகிறது. 

கோவா வந்த அச்சகத்தில்‌ முதலில்‌ உதிரித்தாள்களும்‌, நாலுபக்க 
சிற்றேடுகளும்‌” அச்சிடப்பட்டன. உதிரித்தாள்கள்‌ ஆலய வாசலில்‌ 
ஒட்டப்பட்டன. 1556இல்‌ முதன்‌ முதலில்‌ “தத்துவம்‌” என்ற சிற்றேடு 
அச்சிடப்பட்டது. அடுத்து 1557இல்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” என்ற சிற்றேடு 
தமிழில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 

அது புனித சேவியர்‌ எழுதியது. கோவாவைத்‌ தலைமையிடமாகக்‌ 
கொண்ட இவர்‌, தூத்துக்குடி வரை வந்து மிகவும்‌ செல்வாக்குப்‌ பெற்றார்‌. 


1. 1500 முதல்‌ கோவா போர்த்துக்கீசியரின்‌ ஆளுமையில்‌ இருந்தது. 

2. கோவா - வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ - அந்தோனி டி. மெனசிசு (ஆங்கில நூல்‌ - 1978) 
3. Booklets 

4. இந்திய அச்சு-பதிப்பு வரலாறு (பி.எசு.கேசவண்‌ 
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மீனவர்களிடம்‌ பேச்சுத்தமிழ்‌ கற்றார்‌. அந்தத்‌ தமிழறிவைக்‌ கொண்டு 
இந்தச்‌ சிற்றேட்டை எழுதினார்‌. 1561 டிசம்பர்‌ 4 ஆம்‌ நாள்‌ கோவாவில்‌ 
இருந்து இலிசுபனுக்கு எழுதிய ஓர்‌ அஞ்சலில்‌ இலூயிசு என்ற 
திருத்தந்தை இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. “தமிழர்களின்‌ 
சொந்த மொழியில்‌ கோவாவில்‌ அச்சிடப்பட்டத்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌: 
கொண்டு, அவர்களுக்குத்‌ தமிழிலேயே படித்தும்‌ பாடியும்‌ காட்டப்‌ 
பட்டன” என்று அவர்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 

அந்நாளில்‌ தமிழ்‌ அச்சு எழுத்துகள்‌ வார்க்கப்படவில்லை. எனவே, 
1554 இல்‌ இலிசுபனில்‌ 'லூசே வினா-விடை: அச்சிட்டது போல, உரோமன்‌ 
எழுத்துகளைக்‌ கொண்டு இத்தமிழ்‌ நூல்‌ அச்சிடப்பட்டது. போர்த்துக்‌ 
கீசிய மொழி அறிந்த தந்தையர்‌ படித்துக்காட்ட மட்டுமே இந்நூல்‌ 
பயன்பட்டது. தமிழர்கள்‌ தாங்களே படித்துக்‌ கொள்ளும்படியாக இல்லை. 
இக்குறையை அறிந்த தந்தையர்‌, தமிழ்‌ எழுத்துகளை வார்க்க வேண்டிய 
தேவையை உணர்ந்து, அந்த முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. 1577 இல்‌ அம்‌ 
முயற்சியில்‌ வெற்றியும்‌ பெற்றார்கள்‌. 

1577 இல்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” மீண்டும்‌ கோவாவில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 
இப்பொழுது தமிழ்‌ எழுத்துகளைக்‌ கொண்டே அச்சிட்டார்கள்‌. இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ முதல்‌ முறையாக அச்சுக்கண்டன. 

இந்நூலின்‌ ஒருபடி. 18 ஆம்‌ rd தொடக்கம்‌ வரை, லேடன்‌ 
(லந்து) பல்கலைக்கழகத்தில்‌ இருந்தது. அதன்பின்‌ காணவில்லை. 
சுவான்‌ கொன்வால்சு என்ற இசுபானியர்‌ இந்நாலுக்கான தமிழ்‌ 
எழுத்துகளை வார்த்த செய்தியை ஏற்கனவே பார்த்தோம்‌. பின்னால்‌ 
வந்த “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” பதிப்புகளுக்கு இது ஒரு முன்னோடிப்‌ 
பதிப்பாகக்‌ கருதப்படுகிறது. 

“1575 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கோவா நகரில்‌ கூடிய சேசுசபை மாநிலக்‌ 
கூட்டத்திற்குத்‌ தலைமை தாங்கிய வலிஞ்ஞானோ என்ற அடிகளார்‌ தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ கிறித்துவத்‌ திருமுறையின்‌ அறிவுரைகளைப்‌ படிப்பிக்கும்‌ 
நூல்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாது கண்டு, மிகவும்‌ மனம்‌ நொந்து, அக்குறையைப்‌ 
போக்குமாறு அண்டி றிக்குப்‌ பாதிரியார்‌ என்ற அடிகளாருக்கு உத்தரவு 
இட்டார்‌” என்று முனைவர்‌ ௪. இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌ கூறும்‌ தக 
வல்‌? இங்கு குறிப்பிடத்தக்கது. 

போர்த்துக்கலில்‌ இருந்து கோவாவுக்கு வந்த அச்சகத்துடன்‌, 
அச்சடிப்பதில்‌ நன்கு பயிற்சிப்பெற்ற தமிழர்‌ ஒருவரும்‌ வந்திருந்தார்‌. 

னால்‌, அவரது பெயர்‌ முதலான விவரங்கள்‌ வரலாற்று ஏடுகளில்‌ 

டம்பெறாமலே போய்விட்டன. 1554இல்‌ போர்த்துக்கலில்‌ “லூசே தமிழ்‌ 
வினா-விடை” என்ற தமிழ்‌ நூல்‌ அச்சாக உதவிய தூத்துக்குடித்‌ 
தமிழர்களில்‌ ஒருவராகத்தான்‌ இவர்‌ இருக்க வேண்டும்‌. இவர்தான்‌ இத்‌ 
“தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” நூலை அச்சிட்டார்‌. 

1577இல்‌ கோவாவில்‌ அச்சான இந்தத்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” நூலின்‌ 
ஒரே ஒருபடி. 17 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பாரிசில்‌ உள்ள 
சேசுசபையில்‌ இருந்தது. அது ஜோசப்‌ ஸ்காலிங்கர்‌ என்ற நூல்‌ சேகரிப்‌ 


_————- - 


1. ஜி. டபிள்யு.ஷா - “நூலகம்‌” (ஆங்கில இதழ்‌ - 198) 
2. “அடியார்‌ வரலாறு” - முன்னுரை. (1967) 
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பவர்‌ கைக்குப்‌ போயிற்று. அவர்‌ அதை லேடன்‌ (லந்து) பல்கலைக்‌ 
கழக நூலகத்துக்கு வழங்கினார்‌. 18 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ 
வரை அந்நாலகத்தில்‌ இந்நூல்‌ இருந்ததற்கான ஆதாரங்கள்‌ உள்ளன. 
அதன்பின்‌ காணவில்லை. இலண்டனில்‌ பிரிட்டீசு நூலகத்தில்‌ துணை 
இயக்குநராக இருக்கும்‌ ஜி. டபிள்யு. ஷா என்ற இந்தியர்‌ இதனை ஆதாரங்‌ 
களுடன்‌ “நூலகம்‌” என்ற ஆங்கில இதழில்‌ 1981இல்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 

கொல்லத்தில்‌ தனியே அச்சகம்‌ நிறுவப்பட்டு, 1578இல்‌ அங்கு 
மீண்டும்‌ “தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” அச்சாயிற்று. இதற்கான: எழுத்துகளை 
தந்தை சான்‌ பரியா வார்த்தார்‌. இது 16 பக்கமுள்ள சிறுநூல்‌. புனித 
சேவியர்‌ ஏற்கனவே. தமிழில்‌ எழுதிய 4 பக்க சிற்றேட்டின்‌ விரி 
வாக்கம்‌, இது. புனித சேவியரே போர்த்துக்கீசிய மொழியில்‌ விரிவு 
படுத்திக்‌ கொடுக்க, தந்‌ைத அண்டி. றீக்‌ தமிழ்ப்படுத்தினார்‌. தந்தை 
மானுவேல்‌ என்ற தமிழர்‌ அவருக்கு உறுதுணையாக இருந்தார்‌. 

கோவாவிலும்‌ கொல்லத்திலும்‌ பெரோ லூயிசு என்பவரின்‌ மேற்‌ 
பார்வையில்‌ இந்நூற்கள்‌ அச்சாயின. கிறித்துவ சமயத்தைத்‌ தழுவிய 
முதல்‌ பிராமணர்‌, இவரே! தமிழ்ப்‌ புலமை உள்ளவர்‌. 

இந்நூலின்‌ ஒரே ஒரு படி அமெரிக்காவில்‌ ஆவர்டு பல்கலைக்கழக 
நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. அவர்கள்‌ 1951இல்‌ இலண்டனில்‌ ஒர்‌ ஏலக்‌ 
கடையில்‌ இதனை வாங்கினார்கள்‌. அதன்‌ பின்‌அட்டையின்‌ உட்புறம்‌ 
“இந்தியாவில்‌ இருந்து அனுப்ப, பொன்சேகா அடிகள்‌ 1579 ஆம்‌ ஆண்டு 
நவம்பர்‌ திங்களில்‌ பெற்றுக்கொண்டது” என்று போர்த்துக்கல்‌ மொழியில்‌ 
எழுதப்பட்டு ருக்கிறது. உரோமையில்‌ சேசுசபைத்‌ தலைவரின்‌ 
போர்த்துக்‌ கீசிய பகுதி உதவியாளர்‌, பொன்சேகா அடிகளார்‌. இந்நூலை 
“வணக்கம்‌” என்ற பெயரில்‌ 1963 ஆம்‌ ஆண்டில்‌ மீண்டும்‌ வெளியிட்டுள்ள 
முனைவர்‌ ச.இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌ இதனை 17 ஆம்‌ பக்க 
மாகக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

அந்நாளில்‌ கோவாவிலும்‌, தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ அச்சான எல்லா 
நூற்களும்‌ போர்த்துக்கல்‌, உரோம்‌ முதலான தலைமையிடங்களுக்கு 
அனுப்பப்பட்டன. அங்கு அவை நூலகத்தில்‌ வைக்கப்பட்டன. 
தனிநாயக அடிகள்‌ போன்ற தமிழார்வலர்கள்‌ அந்நூலகங்களுக்குச்‌ 
சென்று, அந்நூற்களில்‌ பல இன்றும்‌ இருப்பதை நேரில்‌ பார்த்து 
வந்திருக்கிறார்கள்‌. 

1579 இல்‌ அச்சகம்‌ கொச்சிக்கு மாற்றப்பட்டு, அங்கு மீண்டும்‌ 
“தம்பிரான்‌ வணக்கம்‌” அச்சிடப்பட்டது. இப்பொழுது “கிரீசித்தியானி 
வணக்கம்‌” என்று பெயர்‌ மாற்றப்பட்டதுடன்‌, 122 பக்கமுள்ள பெரிய 
நூலாகவும்‌ விரிவுபடுத்தப்பட்டது. இதன்‌ ஒருபடி. பாரிசில்‌ உள்ள 
அரசு நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. 1580இல்‌ “கொம்பொனியோனாயரு-3 
என்ற தமிழ்‌ நூலும்‌ கொச்சியில்‌ அச்சிடப்பட்டது. இந்நூலின்‌ ஒருபடி. 
இலண்டனில்‌ ஆக்சுபோர்டு பல்கலைக்கழக நூலகத்தில்‌ இருக்கிறது. 

தமிழில்‌ நூற்கள்‌ அச்சிட மீனவர்கள்‌ பண உதவி செய்தார்கள்‌. 


1, இந்திய அச்சு - பதிப்பு வரலாறு பி.எசு.கேசவன) 
3. “கிறித்துவன்‌” என்பதையே “கிரீசித்தியானி என்றார்கள்‌. 
3.'“பாவ மன்னிப்பு” என்று பொருள்‌. 


21 


“பலபல பொத்தகங்கள்‌, அச்சிலே உண்டாக வேணுமென்று அனேக 
முதல்‌ அச்சுண்டாக்கச்‌ சிலவளித்தீர்களே, ஆகையினால்‌ இந்தப்‌ 
புத்தகம்‌ உங்களுக்கு நன்கொடையாக வரவிட்டோம்‌. அனேக முதல்‌ 
சிலவளித்து அச்சுண்டாக்கிவித்ததினாலே சங்கையும்‌ கீர்த்தியும்‌' 
லோகர்‌ முன்பாகப்‌ பெற்றீர்களே” என்று “கிரீசித்தியானி வணக்கம்‌” 
என்ற நூலின்‌ முன்னுரையில்‌ அண்டி நீக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

இவ்விரு நூலையும்‌ எழுதிய திருத்தந்தை அண்டி நீக்‌, தூத்துக்குடியை 
அடுத்த புன்னைக்காயலில்‌ பணியாற்றி வந்தார்‌. அங்கே அச்சகம்‌ 
மாற்றப்பட்டது. அவர்‌ எழுதிய “அடியார்‌ வரலாறு “என்ற 668 பக்கமுள்ள 
பெரிய நூல்‌ ஒன்று 1586 இலும்‌, “பாவசங்கீர்த்தனம்‌” என்ற நூல்‌ 1590இலும்‌ 
புன்னைக்காயலில்‌ அச்சாயின . அவர்‌ 1600இல்‌ காலமானபின்‌ அச்சகம்‌ 
அம்பலக்காட்டுக்கு மாற்றப்பட்டது. 

“தத்துவ போதகர்‌” எழுதிய “ஞானோபதேசம்‌” முதலிருகாண்டம்‌ (1665, 
3 ஆவது காண்டம்‌ (667) புரோயென்கா என்பவர்‌ எழுதிய தமிழ்‌ - 
போர்த்துக்கீச அகரமுதலி (1679 [ ஆகியவை அம்பலக்காட்டில்‌ அச்‌ 
சாயின. 

இதன்‌ இடையே 1663 இல்‌ கொச்சியை டச்சுக்காரர்கள்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. இதைத்‌ தொடர்ந்து போர்த்துக்கீசியரின்‌ திருச்சபைப்‌ 
பணிகளும்‌ தடைப்பட்டன. அடுத்த சில ஆண்டுகளில்‌, 
அப்பலக்காட்டில்‌ இருந்த அச்சகம்‌ கோவாவுக்கு எடுத்துச்‌ செல்லப்‌ 
பட்டுவிட்டது. “ தமிழ்‌ அச்சு நடவடிக்கைகள்‌ தடைப்பட்டன. இந்தியர்கள்‌ 
அச்சகம்‌ நடத்தக்கூடாது என்று போர்த்துக்கீசிய அரசு தடையும்‌ 
விதித்திருந்தது. 

1707 இல்‌ தரங்கம்பாடியில்‌ சீகன்‌ பால்கு அமைத்த அச்சகத்துடன்‌ 
தமிழ்‌ அச்சு வரலாறு மீண்டும்‌ தொடங்கியது. இந்த வரலாறு 
முடிவில்லாமல்‌ வளர்ந்து கொண்டே வந்தது. 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 
இறுதியில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 198 அச்சகங்கள்‌ இருந்தன. 

அப்பொழுதே அச்சுக்கலை நூற்கள்கூடத்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்துவிட்டன. 
திருச்சி வி.ஏ.சாமிநாதன்‌ எழுதிய “அட்சேந்திர விளக்கம்‌” என்ற நூல்‌ 
1889இல்‌ வெளிவந்தது. 1892 இல்‌ சி.வி.முனுசாமி என்பார்‌ எழுதிய “அச்சு 
விளக்கம்‌”, “பதிப்பு இலக்கண வினா-விடை” என்ற இருநூற்கள்‌ 
வெளிவந்தன. அச்சுக்கலைக்கு உறுதுணையாகப்‌ புகைப்படக்‌ 
கலை பற்றி சக்கையா என்பார்‌ எழுதிய “ஒளிச்சித்திர நயனம்‌” என்ற 
நால்‌ 1884இல்‌ வெளிவந்தது. 

(1906 இல்‌ “பைண்டர்சு மேகசின்‌* (ஆசிரியர்‌ - பார்த்தசாரதி), 1926 இல்‌ 
“அச்சுத்தொழில்‌மாதம்‌. காரைக்குடி) ஆகிய இதழ்களும்‌ வெளிவந்தஸ. 

அச்சு எழுத்துகளை “எழுதா எழுத்து” என்று தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ 
குறிப்பிட்டார்கள்‌. 1858 இல்‌ சாமுவேல்‌ என்பார்‌ பதிப்பித்த “தொல்‌ 
காப்பியம்‌ - நன்னூல்‌” என்ற நூலுக்குச்‌ சாற்றுக்கவி பாடிய புரவை எண்‌ 
கவனர்‌ சபாபதி, 


1. தமிழில்‌ அச்சேறிய முதல்‌ அகர முதலி, 
2. அந்நாளில்‌ இந்தியாவில்‌ ஐரோப்பியர்‌ இடையே நடந்த போர்களில்‌ 
அச்சகங்களைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்வதும்‌ வழக்கமாக இருந்தது. 
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“இந்நூல்‌ இயற்றி எழுதா எழுத்தில்‌ 
பன்னூல்‌ நெறியில்‌ பதித்து நல்கினான்‌ - 

என்கிறார்‌. 

இந்த அச்சகங்களில்‌ இருந்து சமய நூற்களே அதிகம்‌ வெளிவந்தன. 
அடுத்து பாடல்கள்‌. பெரும்பாலும்‌ அரைத்த மாவையே அழைத்தார்கள்‌. 

கற்றவர்கள்‌ மட்டுமே நூற்களை வாங்கினார்கள்‌. விலை அதிகமாக 
இருந்ததால்‌, படி.த்தவர்களிலும்‌ பணம்‌ படைத்தவர்‌ மட்டுமே நூற்களை 
வாங்க முடிந்தது. (000 பக்கமுள்ள நாடக நூல்‌ 2 1/ 2 அணா; 394 
பக்கமுள்ள இராமாயணக்கதை 12 அணா; 389 பக்கமுள்ள திருக்குறள்‌ ரூ. 
1-4-0 என்று ஜான்‌ மர்டாக்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌) ! எனவே, அச்சு நூற்கள்‌ 
சாதாரண மக்களுக்கு எட்டாக்‌ கனியாகவே இருந்தன. 
இதழ்களின்‌ பணி 

தமிழ்‌ அச்சுக்‌ கண்டது ஒரு வளர்ச்சிதான்‌ என்றாலும்‌, தமிழ்‌ 
இதழ்கள்‌ தோன்றியது மற்றொரு வளர்ச்சி. மற்றொரு வளர்ச்சி மட்டு 
மல்ல; தமிழின்‌ மாபெரும்‌ வளர்ச்சியும்கூட. இதழ்கள்‌ தோன்றிய பின்பு 
தான்‌ “மக்கள்‌ தமிழ்‌” பிறந்தது. 

அச்சைப்‌ பயன்படுத்தித்‌ தமிழை ஆல்போலத்‌ தழைக்கச்‌ செய்தவை, 
இதழ்களே. 

ஏட்டுத்‌ தமிழை வீட்டுத்‌ தமிழ்‌ ஆக்கியவை, இதழ்களே! 

வீட்டுத்‌ தமிழை ஏட்டில்‌ ஏற்றியவையும்‌, இதழ்களே! 

கற்றோர்‌ தமிழை மற்றோருக்கும்‌ பொதுவுடைமை ஆக்கியவை, 
இதழ்களே! 

இலக்கணத்‌ தமிழ்‌ என்று ஏற்றப்பட்ட, இலக்கியத்‌ தமிழ்‌ என்று 
போற்றப்பட்டத்‌ தமிழை, மக்கள்‌ தமிழ்‌ ஆக்கியவை, இதழ்களே/ 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழை வளர்த்தவை, இதழ்களே! இதழ்கள்‌ 
இல்லை என்றால்‌, தமிழில்‌ புதிய இலக்கியங்கள்‌ தோனறியிருக்கா. 
சிறுகதை, பெருங்கதை போன்ற இலக்கியத்தின்‌ புதியத்‌ துறைகளும்‌ 
வளர்ச்சி அடைந்திருக்கமாட்டா. 

தொழில்‌ புரட்சி, அரசியல்‌ புரட்சி, அறிவியல்‌ புரட்சி, புதுமைப்‌ 
புரட்சி நடந்த புரட்சிக்காலமான இருபதாம்‌ நூற்றாண்டுக்கு ஏற்பத்‌ 
தமிழை வளர்த்து, வளப்படுத்தியவை, இதழ்களே. 

மக்களிடம்‌ அரசியல்‌ விழிப்புணர்ச்சி ஏற்படுத்தி, அடிமைத்தளை 
அறுக்க விதை தூவியவையும்‌, இதழ்களே. 

இதழ்கள்‌ மலிவான விலையில்‌ - பைசாக்‌ கணக்கில்‌ விற்கப்பட்டன. 
மாதம்‌ ஒன்று - இரண்டு, வாரம்‌ ஒன்று - இரண்டு, ஏன்‌, நாள்தோறும்‌ 
ஒன்று என்றும்கூட இதழ்கள்‌ வெளிவந்தன. ஒரே நேரத்தில்‌ பல 
இதழ்கள்‌. எனவே, இதழ்கள்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு எளிதாக உதவ 
முடிந்தன. 

நூற்கள்‌ இலக்கியத்‌ தமிழில்‌, இலக்கண மரபோடு எழுதப்பட்டன: 
1. ஒரு ரூபாய்க்கு 20 கிலோ அரிசி விற்ற காலம்‌, அது. 
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இதழ்களேோ எவரும்‌ பேசக்கூடிய எளிய தமிழைப்‌ பயன்படுத்தின. 
மக்கள்‌ அன்றாடம்‌ பேசிய பேச்சுத்தமிழ்‌ இதழ்மொழி ஆயிற்று. 

இதழ்கள்‌ எல்லா மக்களும்‌ படிக்கக்கூடிய எளிய தமிழில்‌ இருந்தன. 
இதற்காகப்‌ புதிய சொற்களையும்‌ படைத்துக்‌ கொண்டன. சில நேரம்‌ 
ஆங்கிலச்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழ்ப்படுத்தவும்‌ புதிய சொற்களைப்‌ படைக்க 
வேண்டியிருந்தது. இது காலத்தோடு ஒட்டி கன்னித்தமிழை வளர்ச்சி 
அடையச்‌ செய்ததோடு, “இதழ்த்‌ தமிழ்‌” என்ற புதிய பிரிவையும்‌ 
தோற்றுவித்தது. 

நூற்களை மேட்டுக்குடியினர்‌ மட்டுமே படித்தார்கள்‌; படிக்க 
அனுமதிக்கப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ படிப்பதைக்‌ கேட்டால்கூட, மற்றவர்‌ 
களின்‌ காதுகளில்‌ ஈயத்தைக்‌ காய்ச்சி ஊற்றினார்கள்‌. பெண்கள்‌ 
ஏட்டைத்‌ தொடுவது பாவம்‌ என்று தடுக்கப்பட்டார்கள்‌. இதழ்களையோ 
ஏற்றத்தாழ்வு இல்லாமல்‌ எல்லா மக்களும்‌ வாங்கிப்‌ படித்தார்கள்‌ - 
புகைவண்டியில்‌ பயணம்‌ செய்வதுபோல. இதன்‌ வாயிலாகக்‌ கல்வியில்‌ 
இருந்த வேண்டாதத்‌ தீண்டாமையை நீக்கி, சமத்துவத்தை , இதழ்கள்‌ 
கொண்டுவந்தன. 

படிப்பு மேட்டுக்குடி.யினருக்கு மட்டும்‌ சொந்தமாக இருந்தபொழுது, 
வடமொழியில்‌ கலந்து தமிழை எழுதுவது பெருமையாகக்‌ கருதப்பட்டது. 
“தண்ணீர்‌: என்று எழுதுவது தாழ்வு. “ஜலம்‌” என்று எழுதுவது உயர்வு. “பூ” 
என்று எழுதுவது அறியாமை; “புஷ்பம்‌” என்று எழுதுவது மேதாவிலாசம்‌ 
என்று எண்ணப்பட்டது. இன்று தமிழிலே வடமொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
பெருமளவு கலந்திருப்பதற்கு இந்தப்‌ போலித்தனமே காரணம்‌! 
இதழ்கள்‌ இந்த அறியாமையை நீக்கின. படிப்பு பொதுவுடைமை 
ஆனதும்‌, பொது மக்களின்‌ மொழியில்‌,' பொதுமக்களுக்குப்‌ புரியக்கூடிய 
மொழியில்‌ இதழ்கள்‌ எழுதத்‌ தொடங்கின. “ஜலம்‌” தண்ணீராக மாறியது. 
“புஷ்பம்‌” பூவாக மலர்ந்தது. இவ்விதம்‌ தனித்தமிழ்‌ இயக்கத்துக்கும்‌ 
இதழ்கள்‌ அன்றே வித்திட்டன. 

“செல்வத்துள்‌ செல்வம்‌ செவிச்‌ செல்வம்‌” என்பார்‌, வள்ளுவர்‌. 
அதனால்தான்‌ “கற்றலில்‌ கேட்டல்‌ நன்று” என்றார்கள்‌. வள்ளுவரும்‌ 
“கற்றிலன்‌ ஆயினும்‌ கேட்கா என்றார்‌. கல்வி என்பது வெறும்‌ 
ஏட்டுப்படி.ப்புதான்‌. “ஏட்டுச்சுரைக்காய்‌ கறிக்கு உதாவது” என்பார்கள்‌. 
கேள்வியோ உலக அறிவு ஊட்டக்கூடியது. அதனால்தான்‌ அறிஞர்‌ 
பெருமக்களை “கல்வி கேள்விகளில்‌ சிறந்தவர்‌” என்கிறோம்‌. 

படி.ப்பறிவு இல்லா மக்களுக்கு இந்தக்‌ கேள்வி ஞானத்தை இதழ்கள்‌ 
தந்தன. படித்தவர்‌ ஒருவர்‌ இதழ்‌ படித்தால்‌, பத்துப்பேர்‌ பக்கமிருந்து 
கேட்கும்‌ வழக்கம்‌ அன்றே இருந்தது. “இதழ்கள்‌ அச்சிடப்படும்‌ 
எண்ணிக்கையைவிடக்‌ குறைந்தது பத்து மடங்கு வாசகர்கள்‌ இருந்‌ 
தார்கள்‌” என்று இதனை “இந்து” முதன்மை ஆசிரியர்‌ ரெங்கசாமி 
தெரிவிக்கிறார்‌ 2 


1. இன்றும்கூட நாம்‌ “சாதம்‌'தானே போட்டுக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌? பிச்சைக்காரி 
தானே 'சோறு' கேட்கிறாள்‌! 


2 “இந்தியாவில்‌ செய்தி இதழ்கள்‌” - ஆங்கிலம்‌, 1933. 
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இதழ்கள்‌ வழியே கிடைத்த கேள்வி ஞானத்தால்‌ மக்கள்‌ உலக அறிவு 
பெற்றார்கள்‌. அவர்களின்‌ பொது அறிவு வளர்ந்தது. தாங்களும்‌ எழுதப்‌ 
படி.க்கக்‌ கற்றுக்கொள்ள முயற்சித்ததுடன்‌, தங்கள்‌ பிள்ளைகளைக்‌ 
கட்டாயம்‌ படி.க்க வைத்தார்கள்‌. கற்றோர்‌ தொகை தலைமுறைக்குத்‌ 
தலைமுறை வளர்ந்தது. இது தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு எவ்வளவு பெரிய 
துணை என்பதை எடுத்துச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ! 

மக்களிடம்‌ கல்வி வளர்ச்சி பெருகியது, இதழ்களுக்கேகூட ஆதாயமாக 
அமைந்தது. அவரைக்‌ கொடிபோல ஆறுமாதப்‌ பயிராக இதழ்களுக்கு 
அற்ப ஆயுள்‌ இருக்க, “சுதேசமித்திரன்‌” நூற்றாண்டு விழா கொண்‌ 
டாடியது எப்படி? அரசியல்‌ என்று மட்டும்‌ சொல்லிவிட முடியுமா? 
எழுத்தறிந்தோர்‌ எண்ணிக்கை ஏறியதாலும்‌ அல்லவா! 

சமய இதழ்களுக்கு மக்களிடம்‌ ஆதரவு இல்லை என்று பார்த்தோம்‌. 
இருந்தும்‌, “நற்போதகம்‌”, “பாலதீபிகை”, “தேசோபகாரி”, “சேசு 
நாதருடைய திரு இருதயத்தூதன்‌”, “அருணோதயம்‌”, “போர்ச்சத்தம்‌” 
போன்ற இதழ்கள்‌ நூறு ஆண்டு கடந்தும்‌ இன்றும்‌ வெளிவந்து கொண்‌ 
டி ருக்கின்றன என்றால்‌, கற்றோர்‌ தொடர்ந்து ஆதரவு அளிப்பதுதானே 
காரணம்‌? 

கோவையில்‌ தொடங்கப்பட்ட “போர்ச்சத்தம்‌” (1885) சென்னையில்‌ 
ஒரு பதிப்புத்‌ தொடங்கியது. திருச்செங்கோடு தி.அ.முத்துசாமி 1893இல்‌ 
ஓரே நேரத்தில்‌ “விவேக திவாகரன்‌”, “பாண்டிய குலபோதினி”, “சத்திரிய 
குலமணி” ஆகிய மூன்று இதழ்களை வெளியிட்டார்‌.' இவையெல்லாம்‌ 
எப்படி. இயன்றன? மக்களிடம்‌ கல்வி அறிவு பெருகி, இதழ்களுக்கு 
ஆதரவு பெருகியதால்‌ அல்லவா? 
நூல்‌ வெளியீடு 

சில இதழ்கள்‌ நூற்களையும்‌ வெளியிட்டன. 

“மோகனதாஸ்‌ காந்தியின்‌ ஜீவிய சரித்திரம்‌”, “தாதாபாய்‌ நவ்ரோஜியின்‌ 
ஜீவிய சரித்திரம்‌”.ஆகிய நூற்கள்‌ “ஜனாபிமானி” வெளியீடுகளாக வந்தன. 

“வித்தியா வர்த்தமானி” வெளியீடு - “எழுவாய்‌ பயனிலை செயப்படு 
பொருள்‌ விளக்கம்‌”. “லோகோபகாரி” இதழ்‌ “ஞானத்திரட்டு” முதலான 
நூற்களை வெளியிட்டது. கையொப்பக்காரர்களுக்கு அந்நூற்களை 
இலவசமாக அளித்தது. 

இதழ்களில்‌ வந்த கட்டுரைகள்‌, கதைகள்‌ தொகுக்கப்பட்டுத்‌ தனி 
நூலாக வெளிவந்தன. 

பின்னாளில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” வெளியீடுகளாக ஏராளமான நூற்கள்‌ 
வந்தன. அவற்றில்‌ அரசியல்‌ வெளியீடுகளும்‌ அடங்கும்‌. “கதாரத்னம்‌” 
(192) போன்ற கதைத்‌ தொகுதிகளும்‌ உண்டு. “கதாரத்னாகரம்‌” (சித்திரப்‌ 
படங்களுடன்‌ ஒரு மாதாந்தரப்‌ பத்திரிகை) என்ற கதை இதழையும்‌ 
“சுதேசமித்திரன்‌” வெளியிட்டது. 


1. தமிழில்‌ முதல்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்‌ இதழ்கள்‌. 
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1922இல்‌ “புஸ்தக சமாசாரம்‌” என்ற காலாண்டு இதழை “சுதேச 
மித்திரன்‌” வெளியிட்டது ஆச்சரியமான சமாசாரம்‌ ஆகும்‌. “மூன்று 
மாதத்துக்கொருமுறை சென்னை சுதேசமித்திரன்‌ ஆபீசு புத்தக சாலையி 
லிருந்து வெளியாகிறது. விலையில்லை. தபால்‌ செலவுக்கு அரையணா 
ஸ்டாம்பு அனுப்ப வேண்டும்‌” என்ற அறிவிப்புடன்‌ அந்த இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. 
இவ்விதம்‌ நூற்கள்‌ வழியாகவும்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு இதழ்கள்‌ 
துணையாக நின்றன. 
உரைநடை வளர்ச்சி 
தமிழ்‌ உரைநடையை வளர்த்தவை முழுக்க முழுக்க இதழ்களே. தமிழ்‌ 
உரைநடைக்கு வலிவும்‌ பொலிவும்‌, அழகும்‌ ஆற்றோட்டமும்‌ சேர்த்தவை, 
இதழ்களே. தமிழ்‌ உரைநடையின்‌ இன்றைய வளர்ச்சிக்கும்‌ வளத்துக்கும்‌ 
இதழ்களே காரணம்‌. 
முத்தமிழில்‌ மூத்தத்‌ தமிழான இயற்றமிழ்‌, உரையும்‌ பாட்டும்‌ 
உள்ளடக்கியது என்றாலும்‌, சங்க. காலம்‌ முதல்‌ செய்யுள்‌ மட்டுமே 
இயற்றமிழாக இருந்து வந்தது. “உரையிடையிட்ட:பாட்டுடைச்‌ செய்யுள்‌”, 
“இறையனார்‌ அகப்பொருளுரை” என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளலாமே 
தவிர, பேச்சு வழக்கில்‌ மட்டுமே உரைநடை வழங்கியது. “உரை 
என்பதற்கு “ஒலி என்று பொருள்‌. வாய்‌ ஒலியான பேச்சை “உரைத்தல்‌” 
என்றார்கள்‌. சாதாரண மக்களுக்குப்‌ பாடல்‌ புரியாமல்‌ போகவே சிலர்‌ 
அவற்றின்‌ பொருள்‌ உரைத்தார்கள்‌. அதுவே உரை ஆயிற்று. 
அச்சுத்‌ தோன்றிய பின்புதான்‌ தமிழில்‌ உரைநடை தோன்றியது என்று 
உரைப்பதே சாலப்பொருத்தமாக ருக்கும்‌. சாதாரண மக்களிடம்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ புரிகிற மொழியில்‌ தங்கள்‌ நற்செய்தியைப்‌ பரப்ப 
விரும்பிய கிறித்துவர்கள்‌, அதற்கான நூற்களை உரைநடையிலேயே 
எழுதி அச்சிட்டார்கள்‌. அந்த நற்செய்திகள்‌ பிற மொழிகளில்‌ உரை 
நடையில்‌ இருந்ததும்‌ இதற்கு ஒரு காரணம்‌. 
மேல்நாடுகளிலிருந்து கிறித்துவ சமயத்தைப்‌ பரப்பத்‌ தமிழ்நாட்டுக்கு 
வந்த மேல்‌ நாட்டவர்களே தமிழ்‌ கற்று, தங்கள்‌ தாய்‌ மொழியைப்‌ 
போலவே தமிழையும்‌ உரைநடையில்‌ எழுதத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களோ செய்யுள்‌ நடையில்தான்‌ வல்லவர்களாக விளங்கினார்கள்‌. 
1862 இல்‌ தமிழ்‌ - ஆங்கில அகர முதலியை வெளியிட்ட வின்சுலோ இதைத்‌ 
தமது முன்னுரையில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ - 
தமிழ்‌ உரைநடை இப்பொழுதுதான்‌ வடிவம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. எனவே அதனைச்‌ செம்மையாக உருவாக்கு 
வதற்குத்‌ திட்ப நுட்பம்‌ வாய்ந்த அறிஞர்கள்‌ இருப்பார்களானால்‌ 
அம்முயற்சி தக்க பலன்‌ தரும்‌. சுதேசிகள்‌ பலர்‌ விரைவாகச்‌ 
செய்யுள்‌ இயற்ற வல்லவராயினும்‌ பிழையின்றி உரைநடை ஒரு 
பக்கந்தானும்‌ எழுதமாட்டாராய்‌ இருக்கக்‌ காணலாம்‌. 


1. “குன்றம்‌ குமுறிய உரை - பரிபாடல்‌ 
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ஈழத்துச்‌ சபாபதி நாவலரும்‌ தமது “திராவிடப்‌ பிரகாசிகை” என்ற 
நாலில்‌ இதே கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. “தமிழ்‌ மொழியார்‌ சூத்திரம்‌ - 
செய்யுள்‌ என்னும்‌ இரண்டால்தானே நூல்‌ இயற்றுபவ. உரையான்‌ 
இயன்ற தொல்லாசிரியர்‌ தமிழ்நூல்‌ அரிதென்று உணர்க. 

அச்சுடன்‌ உரைநடை தோன்றியது என்றாலும்‌, அதை சீராக வளர்த்து, 
செம்மையாகச்‌ செழிக்கச்‌ செய்தவை, இதழ்களே. “ஆசிரியர்‌” என்று 
சிறப்புப்பெற்ற “தினசரி” ஆசிரியர்‌ சொக்கலிங்கம்‌ இது பற்றிச்‌ சொல்லு 
கிறார்‌ - 

“தற்கால தமிழ்‌ வசன நடையின்‌ பெருமையைப்‌ பத்திரிகை 
களே சிரமப்பட்டுத்‌ தேடிவைத்திருக்கின்றன. 

50 வருஷங்களுக்கு முன்னர்‌ இருந்த தமிழ்‌ வசன நடைக்கும்‌ 
இப்போது இருப்பதற்கும்‌ ரொம்ப வித்தியாசமுண்டு. இவ்‌ 
வளவு எளிய நடையில்கூடத்‌ தமிழை எழுத முடியுமா என்று 
ஆங்கிலத்தில்‌ மட்டுமே உழன்று கொண்டி ருந்தத்‌ தமிழர்கள்‌ 
ஆச்சர்யப்படுகிறார்கள்‌. ராஜீய அபிப்பிராயங்களையெல்லாம்‌ 
தமிழில்‌ எழுத முடியும்‌ என்பதைப்‌ பார்க்கும்போது அவர்‌ 
களுக்கு வியப்பு ஏற்படுகிறது. 

'இண்டர்நாஷீனல்‌ சிட்டுயேஷனைப்‌ பற்றி ஜவஹர்லால்‌ 
அனலைஸ்‌ பண்ணினது ஒன்டர்புலாய்‌ இருந்தது: என்று சொல்ல 
வேண்டிய அவசியமே தற்சமயம்‌ இல்லை. “சர்வதேச 
நிலைமையைப்‌ பற்றி ஜவஹர்லால்‌ ஆராய்ச்சி செய்து பேசியது 
அற்புதமாய்‌ இருந்தது” என்று சுலபமாய்‌ சொல்லலாம்‌. 
இவ்வளவுக்கும்‌ காரணம்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்தான்‌. 

பத்திரிகைத்‌ தமிழ்‌ என்றால்‌ ஏதோ தனித்தமிழ்‌ என்று யாரும்‌ 
எண்ணவேண்டாம்‌. அதுதான்‌ அசல்‌ தமிழ்‌; அது மட்டுமல்ல, 
அதுதான்‌ தமிழ்‌. 

மற்றொரு . முக்கியமான அபிவிருத்தி பத்திரிகைகளால்‌ 
ஏற்பட்டு. ருக்கிறது. ஓர்‌ ஊரில்‌ 'எங்கிட்டுப்‌ போராப்பலே' என்று 
பேசுவது வ(ழக்கமாயிருக்கலாம்‌. மற்றொரு ஊரில்‌ “எங்கே 
போகிறீர்கள்‌” என்றே சொல்லுவார்கள்‌. எனவே, பேசும்‌ தமிழ்‌ 
ஜில்லாவுக்கு ஜில்லா! கொஞ்சம்‌ மாறுபட்டி ருந்தாலும்‌, எழுதும்‌ 
தமிழ்‌ அநேகமாய்‌ எல்லா ஜில்லாக்களிலும்‌ ஒரே விதமாய்‌ 
அமைந்துவிட்டது. எழுதும்‌ தமிழ்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ ஒன்றுபட்ட 
தற்குக்‌ காரணம்‌ பத்திரிகைகள்தான்‌ 

ஈழத்திலும்‌ இதே நிலைதான்‌. ஈழத்தைச்‌ சேர்ந்த பேராசிரியர்‌ 
முனைவர்‌ நா.சுப்பிரமணியம்‌ தமது “ஈழத்துத்தமிழ்‌ நாவல்‌ இலக்கியம்‌” 
என்ற நூலில்‌ (1979) கீழ்க்கண்டவாறு குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
த வாகை வ வைகை ககக வட டனர்‌ திக | பகர மர ட த த டட 
1. மாவட்டம்‌ 
2, “எனது ராஜினாமா - 1943. 
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“19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ 25க்கும்‌ மேற்பட்ட 
இதழ்கள்‌ தோன்றின. குறிப்பாக இலங்கைக்காவலன்‌, 
இலங்காபிமானி, புதினாதிபதி, புதினாலங்காரி, முசுலீம்‌ 
நேசன்‌ போன்ற இதழ்கள்‌ பொதுமக்களின்‌ வாசனை ஆர்வத்‌ 
தைத்‌ தூண்டும்‌ வகையில்‌ இயங்கின. 

“தமிழ்‌ இலக்கியத்துறையிலே செய்யுள்‌ மரபு வகித்துவந்த 
முதன்மை படிப்படியாக உரைநடை மரபுக்கு மாற்றம்‌ பெறும்‌, 
காலமாக 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு அமைந்தது. பொதுமக்கள்‌ 
விளங்கிக்‌ கொள்ளக்கூடிய இலகுவான நடையை இதழ்‌ 
துறையைச்‌ சேர்ந்தோர்‌ மேலும்‌ வளர்த்தனர்‌!” 

ஒற்றுப்பெற்ற மெய்யெழுத்துகள்‌ 

இதழ்த்‌ தமிழால்‌ இன்னொரு நன்மையும்‌ ஏற்பட்டது. ஒற்றெழுத்து 
களுக்கு இன்று நாம்‌ புள்ளி வைத்து எழுதுகிறோமே, இந்த முறையை 
மக்களிடம்‌ பரப்பியவை, இதழ்களே. 

16 ஆம்‌ நூற்றாண்டிலே தமிழ்‌ அச்சேறிவிட்டது என்றாலும்கூட, 19 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி வரை தமிழ்‌ மெய்யெழுத்துகள்‌ ஒற்றில்லாமலே 
எழுதப்பட்டன; அச்சிடப்பட்டன. 

18 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ சென்னை மாநகராட்சியின்‌ கணக்கு வழக்குகள்‌ 
தமிழில்‌ எழுதி வைக்கப்பட்டுள்ளன. கணக்கு ஏடு தொகுதி 82, பக்கம்‌ 40 
இல்‌ உள்ள ஒரு கணக்கு - 

1792 அறபசிமீ 18 ௨ 


சொககபப செட்டியரா குமாரரான அருணாசல செட்டி பறறு 
வரவு 
7817இல்‌ “தமிழ்‌ விளக்கம்‌” என்ற நூல்‌ வெளிவந்தது. திருவேற்காடு 
சுப்பராயன்‌ எழுதியது. உரை நடையில்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கண நூல்‌, இது. கேள்வி-பதில்‌ வடிவில்‌ அமைந்தது. அதன்‌ 
அட்டையில்‌ அச்சிடப்பட்டி ருப்பது - 
தமிமுடைய வியலபைக கேழவியுமுதாரமுமா யெழுதபபடட 
ஒரு சுருககமான வயமை அடங்கிய 
“தமிழ விளககம” 
திருவேறகாடு சுபபறாய முதலி யாரால உணடு பண்ணி 
யிங்கிலீசு பாஷையில மொழி பெயர்ககப்பட்டது செனனை 
படடணததில ௮சசு போட்டது" 
ஏறத்தாழ அதே காலத்தில்‌ (812) வெளிவந்த “மாசத்‌ தினச்சரிதை” 
கூடப்‌ புள்ளியில்லாமல்‌ இருப்பதை ஏற்கனவே பார்த்தோம்‌. 1849 இல்‌ 
வெளிவந்த “நற்போதகம்‌” இதழில்கூட பல ஒற்று எழுத்துகளுக்குப்‌ புள்ளி 
யில்லை. அதன்‌ பிப்ரவரி இதழில்‌ - 


1. “19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ இலக்கியம்‌" - மயிலை சீனி.வேங்கடசாமி - 1962, 
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திருச்சபைச்‌ சரிததிரததைப பறறிய குறிபபுகள. 


பாயிரம்‌ 
க.! திருசசபையைக்‌ குறிததுச்‌ சொல்லியது. 
க. அபபோஸ்தலருடைய விசுவாசப்‌ பிரமாணததில்‌ 


பொதுவாயிருக்கிற பரிசுதத சபையுணடு என்று விசுவாசிப 
பதை அறிக்கையிடுகிறோம்‌. 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ இருந்து முழுக்க முழுக்க 
மெய்யெழுத்துகள்‌ ஒற்று வைத்து எழுதப்பட்டன. இந்த . வழக்கை 
மக்களிடம்‌ பரப்பியவை, இதழ்களே. 
குறைகள்‌ 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு இதழ்கள்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்கு எவ்வளவோ 
உதவியாக இருந்தாலும்‌, சில குறைகளும்‌ இருக்கத்தான்‌ செய்தன. 
பெருங்குறையாகச்சுட்டி க்காட்டுவது, இலக்கணப்பிழை. அதனால்தான்‌ 
பாவேந்தன்‌ பாரதிதாசன்‌, 

“இலக்கணமும்‌ இலக்கியமும்‌ தெரியாதான்‌ 
ஏடெழுதல்‌ கேடு நல்கும்‌” 

என்கிறார்‌. 

உண்மையாகவே, அன்றைய அசிரியர்களில்‌ பலர்‌ இலக்கிய இலக்‌ 
கணம்‌ அறியாதவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அச்சக அதிபர்கள்‌. அச்சகம்‌ இருந்த 
தால்‌, இதழ்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்டார்கள்‌. அவர்களே ஆசிரியர்கள்‌ ஆகவும்‌ 
இருந்தார்கள்‌. தடி.யெடுத்தவன்‌ எல்லாம்‌ தண்டல்காரன்‌ ஆகிவிட்டான்‌. 

“சுதேசமித்திரன்‌” துணை ஆசிரியராக இருந்தவரும்‌, “சர்வஜன 
மித்திரன்‌” (1904), “கேசரி” (1908) இதழ்களின்‌ ஆசிரியராக இருந்தவருமான 
குருமலைசுந்தரம்‌, 1907இல்‌ எழுதிய க.சுப்பிரமணியத்தின்‌ வரலாற்றில்‌ 
“பத்திரிகைத்‌ தொழிலானது, கேவலம்‌, கேள்வி கேட்பாரற்ற ஒரு 
வியாபாரத்‌ தொழில்போல்‌ நினைக்கப்பட்டு, கல்வியறிவற்ற எவரும்‌ 
கைக்கொள்ளக்கூடிய ஒரு சாதாரணத்‌ தொழில்‌ அன்று” என்றும்‌, 
“பத்திரிகைகளெல்லாம்‌ பத்திராதிபத்தியத்‌ தொழிலின்‌ இயல்பறியாத 
அதிசாதாரண மனிதர்களால்‌ நடத்தப்பட்டு வந்தன” என்றும்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறார்‌. 

கல்வி அறிவற்றவர்கள்‌ கையில்‌ எழுதுகோல்‌ பிடித்ததால்தான்‌, 
“தற்காலம்‌ வழங்கும்‌ நம்முடைய தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌, சில பத்திரிகை 
கள்‌ நீங்கலாக, அநேக பத்திரிகைகள்‌ நன்றாய்‌ நடத்தப்படாமல்‌ இலக்‌ 
கணப்‌ பிழைகள்‌, அச்சுப்பிழைகள்‌ நிரம்பியதாயும்‌ சமாசாரம்‌ அதிகமா 
யிராமல்‌ வீண்வார்த்தைகள்‌ பலவாயுமாயிருப்பதால்‌ அநேகர்கள்‌ பத்தி 
ரிகைகளைக்‌ கைசோரவிடுகிறார்கள்‌” என்று “லோகோபகாரி” (0895) 
எழுதுகிறது. “எழுதியவன்‌ ஏட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌. படி.த்தவன்‌ பாட்டைக்‌ 
கெடுத்தான்‌” என்ற கதையாகத்தான்‌ அந்நாளில்‌ சில இதழ்கள்‌ இருந்தன. 
படப்பட ம்‌ க்கல்‌ அகிலன்‌ ரட்‌ ன ம பம்‌ க்‌ 
1. ஒன்று. 
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இதழ்கள்‌ இந்த நிலையில்‌ இருந்ததற்கு என்ன காரணம்‌? இதோ. 
பாரதியார்‌ உளம்‌ நொந்து உரைக்கிறார்‌. 
பத்திரிகைத்‌ தமிழ்‌ 
தமிழர்கள்‌ அரசிழந்து, ஆண்மை குன்றி, வறுமையிலும்‌, 
நோயிலும்‌ வீழ்ந்து, அரிச்சுவடியை மறந்து நாசமடைந்துவரும்‌ 
இக்காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டுப்‌ பத்திரிகைகள்‌ . மட்டும்‌ உன்னத 
நிலையிருத்தல்‌ எப்படி. சாத்தியமாகும்‌? 
ஆயினும்‌, பத்திராதிபர்கள்‌. கொஞ்சம்‌ மனமிரங்கியும்‌, 
ஜனங்களிடமிருந்து தாம்‌. திரவியம்‌ வாங்குவதைக்‌ கருதியும்‌ 
இயன்ற வரை தமது தொழிற்கூடங்களிலே நன்றாக எழுதப்‌ 
படிக்கத்‌ தெரிந்த மனிதர்களை நியமிப்பது தர்மமாகும்‌. 
தமிழர்கள்‌ சுதந்திரமுடையவர்களாகவும்‌, தமிழ்நாடு முன்‌ 
போல நாகரிகமுடையதாயும்‌ இருந்தால்‌, பத்திராதிபர்களாகிய 
நாம்‌ எல்லாம்‌ இப்போதிருப்பது போலச்‌ சாய்நாற்காலியில்‌ 
இன்புற வீற்றிருக்க முடியாது. நம்மை, நமது தகுதி நோக்கிப்‌ 
_ பஞ்சாலைகளில்‌ வேலைக்கனுப்பியிருப்பார்கள்‌. 
பெரிய பெரிய தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையாபீசுகளில்கூட தற்காலத்‌ 
தில்‌ சொந்தக்காரர்கள்‌ திரவியலாபத்தைக்‌ கருதி நிரட்சரகுட்சி 
களை நியமித்துவிடுகிறார்கள்‌”. 
_ “இந்தியா” (24.4.1909) ' 
அந்நாளில்‌ இதழ்‌ உரிமையாளர்களே ஆசிரியர்களாகவும்‌ இருந்ததால்‌, 
ஆசிரியர்கள்‌ 'பத்திராதிபர்கள்‌' என்றே அழைக்கப்பட்டார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்கு உதவியாக இருந்தவர்களோ ஆனா ஆவன்னாகூட அறியாத 
கைநாட்டுகள்‌ என்பதைப்‌ பாரதியார்‌ புட்டு வைக்கிறார்‌. 
சென்னை அரசு கெசட்டி.ல்‌ வெளிவந்த ஒரே ஒரு விளம்பரத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ போதும்‌; கைநாட்டுகளிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு கன்னித்‌ 
தமிழ்‌ எவ்வளவு களங்கப்பட்டது என்பதைத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
அந்த விளம்பரம்‌ - 
கமிசேரியாட்டு விளம்பரம்‌ 
மதறாசு 1850 ரூ அக்டோபர்‌ மீ 28 ௨ 
இதுனாலே பிரசித்தப்படுத்துகிற தென்னமென்றால்‌ 
செனவரி மாதம்‌ முதல்‌ தேதி வருகிற வருஷத்துக்குத்‌ தேவை 
யான முதல்‌ தறம்‌ நாட்டரிசியும்‌ - இறண்டாந்தரம்‌ தெற்கித்தரிசி 
யும்‌ - வெள்ளைச்‌ சர்க்கரையும்‌ - உப்பும்‌ சற்பறா பண்ணுவதற்‌ 
காக குத்தகை 1850 ளூ நவம்பர்‌ மாதம்‌ 10 ௨ திங்கள்‌ கிழமை 
பகல்‌ பன்னிரண்டு மணிக்கு யிந்த ஆபீசில்‌ பிறசித்தமான 
யேலம்‌ போட்டு யேலத்தில்‌ இத்தகைய குறைந்த விலையாக 


1. “பாரதி புதையல்‌ பெருந்திரட்டு” - இரா.அ.பத்மநாபன்‌, 
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கேழ்க்குறவருக்கு கமிசேரி செனறல்‌ துறையவர்கள்‌ ஒத்துக்‌ 
கொண்டதன்‌ பேரில்‌ குத்தகை கொடுக்கப்படும்‌. 
பிரதிதினம்‌ தேவையானது யிவ்வளவென்று குத்தகை 
காரருக்கு தெரிவெத்ததின்‌ பேரில்‌ - பிரசைடென்சியிலும்‌ - 
பறங்கி மலையிலும்‌ - பல்லாவரத்திலும்‌ - புந்தமல்லியிலுமிருக்‌ 
கிற யீறோபியானறாணுக்களுக்கும்‌ - ஆசுபத்திறியன்‌ முதலிய 
யிடங்களுக்கும்‌ குத்தகை காரன்‌ மேல்கண்ட தினுசுகள்‌ சற்பறா 
பண்ண வேண்டியது. 
மதாந்தரம்‌ - தேவையான சறாசறி மொத்தம்‌ - யிதினடியில்‌ 
வவறித்திருக்குறபடி. போற்ட்டு செயின்டு சாற்ச்சில்‌ முதல்‌ 
தறம்‌ னாட்டரசிமரக்கால்‌” 
பிழைகள்‌ நிறைந்ததுதான்‌ ; ஆனால்‌, 1850 ஆம்‌ ஆண்டிலேயே, ஆங்கிலே 
யரின்‌ ஆதிக்கம்‌ இருந்த நாளிலேயே, ஓர்‌ ஆங்கில அதிகாரியே தமிழில்‌ 
விளம்பரம்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌ என்றால்‌, அதைப்‌ போற்ற வேண்டுமா? 
தூற்றவேண்டுமா? 
அந்நாளைய இதழ்த்‌ தமிழும்‌ அப்படிப்பட்டதுதான்‌. அது 
மழலைத்தமிழ்‌. எழுதப்படிக்கத்‌ தெரியாதவர்கள்‌ ஆர்வத்தில்‌ எழுதியது. 
இலக்கணம்‌ என்றால்‌ . என்னவென்றே அவர்களுக்குத்‌ தெரியாது. 
சின்னரானா, பெரிய றானா என்று இருப்பதுகூடப்‌ புரியாதவர்கள்‌. 
எனவே, “குணம்‌ நாடி குற்றமும்‌ நாடி. அவற்றில்‌ மிகை நாடி மிக்கக்‌ 
கொளல்‌” என்றபடி, அவர்களின்‌ முதல்‌ முயற்சியை நாம்‌ 
சீராட்டவேண்டுமே தவிர, சிறுமைப்படுத்தக்கூடாது. பிழை இருந்தாலும்‌ 
விளைவு சிறப்பானது. பயிருடன்‌ சேர்ந்து களையும்‌ வளரத்தான செய்யும்‌. 
செடி ஓரளவு வளர்ந்தபின்தான்‌ களை எடுக்க முடியும்‌. 
ஆனால்‌, அதற்கு 150 ஆண்டு கழித்து இன்று “அவனது மனைவி 
என்றும்‌, “ஆடும்‌ மாடும்‌ வந்தது” என்றும்‌, “சுவற்றில்‌ ஆணி அடிச்சான்‌” 
என்றும்‌ எழுதுகிறார்களே! இதைப்பார்த்துதான்‌ தமிழ்ப்பெரியார்‌ 
திரு.வி.க.வேதனைப்பட்டார்‌. 
“தமிழைப்போல்‌ உயர்ந்தமொழி 
தரணியெங்கும்‌ கண்டதில்லை 
தமிழரைப்‌ போல்‌ மொழிக்கொலையில்‌ 
தலைசிறந்தோர்‌ எவருளரே!”” 
ஆங்கிலக்‌ கலப்பு 
க.சுப்பிரமணியம்‌ போன்ற படித்தவர்கள்‌ - பட்டதாரிகள்‌ ஆசிரியர்‌ 
ஆனதும்‌ இதழ்களில்‌ பிழைகள்‌ திருத்தப்பட்டன. இதழ்த்‌ தமிழ்‌ பிழையற்ற 
தமிழ்‌ ஆயிற்று. ஆனால்‌, வேறொரு பிலை ஏற்பட்டது. அது, ஆங்கிலக்‌ 
கலப்பு. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌ கலந்த புதிய “மணியிடையிட்ட பவள” நடை 
தோன்றியது. ஆங்கிலம்‌ படித்த அவர்களால்‌ தனித்‌ தமிழில்‌ எழுத இயல 
வில்லை. மாநாடு நடந்தால்‌ அதை அப்படியே தமிழில்‌ “கான்பரன்சு* 
என்று எழுதிவிடுவார்கள்‌! 


பவம்‌ உபம்ம்ட பண்பி வய் கிம்‌ ப்ட்‌ பம்‌ அதல அடத்‌ உ தப ப ஆகப்‌ ட கடட 
1. “19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழ்‌ உரை நடை வளர்ச்சி” - பேராசிரியர்‌ ௮.மு.பரம 
சிவானந்தம்‌ (1966) 
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அந்தநாளில்‌ இந்த ஆங்கிலக்‌ கலப்பில்‌ “சுதேசமித்திரன்‌” முன்னணி 
யில்‌ விளங்கியது. இதைக்‌ கிண்டல்‌ செய்து “கல்கி” கிருஷ்ணமூர்த்தி 
“சுதேசமித்திரன்‌ செய்தி” என்று கீழ்க்கண்டவாறு சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
“பெங்கால்புரொவின்சியல்‌ கான்பரன்சில்‌ மிஸ்டர்‌ அம்பிகா 
சரண்‌ மஜும்தாரின்‌ பிரசிடென்சியல்‌ அட்ரசில்‌ இந்தியப்‌ 
பிரஜைகளின்‌ தேசிய அபிலாசைகளை அடக்கி இந்திய கவர்ன்‌ 
மெண்ட்‌ கையாண்டு வரும்‌ ரிபரசன்‌ முறைகளின்‌ உபயோக 
மற்றத்‌ தன்மையைப்‌ பற்றி விஸ்தாரமாய்க்‌ கூறியிருப்பது ஹிஸ்‌ 
எக்செலன்சி வைஸ்ராய்‌ அவர்களின்‌ கவனத்துக்குக்‌ கொண்டு 
வரப்படும்‌ என்று நம்புகிறோம்‌. ! 
சுப்பிரமணிய சிவா இதற்கு மேலே ஒரு படிபோய்‌, “தமிழ்‌ ஜனங்‌ 
களுக்கு 'சுதேசமித்திரன்‌' அறிவைப்‌ பரப்புகிறதா? அல்லது, ஆங்கில 
பாலையைப்‌ பரப்புகிறதா? சுயபாலையை ஆதரியாத பத்திரிகைகள்‌ 
சுயதேசத்தை எங்ஙனம்‌ முன்னேற்றத்துக்குக்‌ கொண்டு வரப்‌ போகின்‌ 
றனவோ?" என்று கேட்டார்‌.” 
இதற்குக்‌ குருமலை சுந்தரம்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌. “சுதேசமித்திரன்‌ 
பத்திராதிபர்‌ எழுதும்‌ தமிழ்நடை அவ்வளவு செவ்வையாக இல்லை 
என்று சிலர்‌ குறை கூறுகின்றனர்‌. “சுதேசமித்திரன்‌” தமிழ்‌ நடை அழகாய்‌ 
இல்லை என்பது சிறிது உண்மையேயாயிலும்‌ ்‌ அக்குறையைப்‌ 
பத்திராதிபர்‌ மீது ஏற்றுவதிலும்‌ நமது பாஷையின்‌ மீது ஏற்றுவதே பெரிதும்‌ 
நியாயமாகும்‌. ஏனெனில்‌ நமது தமிழ்‌ பாஷையானது முக்கியமாய்‌ மத 
சம்பந்தமான விஷயங்களுக்கும்‌ பாடல்களுக்கும்தான்‌ ம இயைந்த 
தாயிருக்கிறதேயன்றி ராஜாங்க சம்பந்தமான விஷயங்களைத்‌ தெளிவாய்‌ 
வெளியிடற்கேற்றச்‌ சொல்வளமும்‌, : விசாலமும்‌, இளக்கமும்‌ அதனிடம்‌ 
இல்லை. தமிழ்‌ எப்போதாவது ஒரு காலத்தில்‌ ஒரு பிரசித்த ராஜ 
பாவையாய்‌ இருந்திருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ இக்குறை நீக்கப்பட்டு ருக்கும்‌” 
என்கிறார்‌, அவர்‌.3 
இக்கூற்றில்‌ உண்மை இருக்கவே செய்கிறது. 600 - 700 ஆண்டுக்கு 
முன்பே அரசு இழந்து, அந்நிய ஆட்சிகளுக்கு அடிமையாகிப்‌ போனத்‌ 
தமிழர்களுக்கு 'அரசியல்‌' என்பது புதிதாகவே இருந்தது. | 
“சுதேசமித்திரானோ அரசியல்‌ இதழ்‌. அரசியலும்‌ புதிது, இதழியலும்‌ 
புதிது. இரண்டுமே ஆங்கில வழியாக வந்தவை. ஆங்கில ஆட்சி வேறு 
நடந்துகொண்டி ருந்த நேரம்‌, அது. சுப்பிரமணியமோ ஆங்கிலம்‌ கற்றவர்‌. 
எனவே, தமிழில்‌ ஆங்கிலம்‌ கலந்ததில்‌ ஆச்சரியப்படுவதற்கு இல்லை. 
அரசியலை அழகுத்‌ தமிழில்‌ எழுதியவர்‌, தமிழ்த்தென்றல்‌ திரு.வி.க. 
தான்‌. அவர்‌ ஆசிரியராக இருந்த “தேசபக்தன்‌” (1917-நாளிதழ்‌ இதற்கு 
முன்னோடியாக விளங்கியது. 


1. “எழுத்தாளர்‌ கல்கி” - சுந்தா. 
2. “ஞானபாது” (1915) அ 
3. “ஸ்ரீ ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ சரித்திரம்‌” 
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வளர்ச்சி பாரீர்‌ 

இதழ்த்‌ தமிழ்‌ எப்படி. வளர்ந்தது என்பதை இனி இதழ்களில்‌ இருந்தே 
பார்க்கலாமா? 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஐநூறுக்கும்‌ மேற்பட்ட தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ 
வெளிவந்த போதிலும்‌, இப்பொழுது நமது பார்வைக்குக்‌ கிடைப்பவை 
70-80 இதழ்கள்தாம்‌. இவற்றுள்‌ மிகப்பழைமையாக இருப்பது, 1841இல்‌ 
யாழ்ப்பாணத்தில்‌ இருந்து வெளிவந்த, “உதயதாரகை", 

அதன்பின்னும்கூட ஆண்டு வாரியாகத்‌ தொடர்ச்சியாக இதழ்கள்‌ 
கிடைக்கவில்லை. 1880 முதல்‌ அப்படித்‌ தொடர்ச்சியாக 
அகப்படுகிறது. 

கிடைத்த இதழ்களைக்‌ கொண்டு, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தமிழின்‌ 
வளர்ச்சியைப்‌ பார்ப்போம்‌. முழுக்கட்டுரையாக இல்லாமல்‌, ஓரிரு 
பத்திகள்‌ காட்டினால்‌ போதும்‌ என்று கருதுகிறேன்‌. அந்நாளில்‌ தமிழ்‌ 
எண்களைப்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌. இன்று அந்த எண்களின்‌ அச்சுக்கூட 
இல்லாததால்‌, அந்த இடங்களில்‌ மட்டும்‌ இன்று வழக்கில்‌ உள்ள 
எண்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. வேறு எவ்வித மாறுதலும்‌ செய்ய 
வில்லை. ' இவை மொழிபெயர்ப்பும்‌ அல்ல; இதழ்களில்‌ இருந்து வரிக்கு 
வரி அப்படியே எடுத்துத்‌ தரப்படுகின்றன - தந்தை பெரியார்‌ தந்த தமிழ்‌ 
எழுத்துவடிவில்‌. 

“உதயதாரகை” (4.2.1841) 
இந்து தேசச்‌ சரித்திரம்‌ 
Principal mountains in Hindustan. 


“இந்து தேசத்தில்‌ இமையம்‌, மந்தரம்‌, விந்தம்‌, காத்தாடி 
என்னும்‌ விசேஷித்த மலைகளுண்டு. அவற்றுள்‌, முதலாவது 
இமைய பருவதம்‌ வட அட்சம்‌ (05) பாகையில்‌ சிந்து நதி 
யிற்றுவங்கி, இந்து தேசத்தின்‌ வடமேற்கந்தமாகிய காசுமீரத்‌ 
துக்கு ஊடாகச்‌ சென்று தெற்காக, (0000) மயில்தூரத்துக்குக்‌ 
கர்வால்‌, நேபாளமெனனும்‌ தேசங்களுக்கு வடபக்கமாய்‌ ஓடி 
பிரம்மபுத்திர நதிக்கப்பாலே இந்து தேசத்தின்‌ கிழக்கந்தத்தி 
லுள்ள அரக்கன்‌ தேசத்தில்‌ முடிகிறது. இப்பருவதத்தில்‌ 
பாறுவதி தேவி! பிறந்தாளென்றும்‌ இந்து மதத்தவர்களுடைய 
புராண காவியங்களில்‌ சொல்லப்பட்டு ருக்கிறது. இப்பருவதம்‌ 
தீபேத்துத்‌ தேசத்தையுந்‌ தென்பக்கத்திலுள்ள இந்து தேசத்‌ 
தையும்‌ பிரிக்கிறது. காசுமீரத்துக்கு நேராகச்‌ சங்கிலித்‌ தொடர்‌ 
பாய்‌ ஆவுக்கான்‌ தேசத்துக்‌ கூடாகச்‌ செல்லுகிற இமையத்தின்‌ 
ஓர்‌ பகுதியை அத்தேசத்தார்‌ இந்துகீந்கூஸ்‌ (Hi 00081) எனச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. முன்னோர்‌ இம்மலையை இமோற்பருவதம்‌ 
(Imout or Imous which is the same with the Indian concosus) எனச்‌ 
சொல்லி வந்தார்கள்‌. இந்து மதத்தவர்கள்‌ பரிசுத்தமென்‌ 

1. பார்வதி தேவி 
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றெண்ணுகிற கங்கைநதியும்‌ இம்மலையின்‌ ஓர்‌ ஊற்றேயாம்‌”. 
தமிழ்நாட்டில்‌ வெளிவந்த இதழ்களில்‌ நமது பார்வைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
மிகப்பழைய இதழ்‌, “நற்போதகம்‌ (0849). அதில்‌ சில வரிகளைக்‌ காண 
லாம்‌. 
“தற்போதம்‌” (1849) பிப்ரவரி - 
திருச்சபையானது, கண்ணுக்குரியதுங்‌ காணுதற்கரியதுமான 
இருவகையாகச்‌ சொல்லப்படுவதாகும்‌. அல்லாமலும்‌ திருசசபை 
யார்‌ சிலர்‌ இவவுலகததிலே போராடுகிறவர்களாகவும மற்றைய 
சிலர்‌ மறுமையிலே வெறறி சிறநதவர்களாகப்‌ பிரவேசித்‌ 
தவர்களாவுமிருப்பதால்‌ போராடுஞ்‌ சபையென்றும்‌ வெற்றி 
சிறந்த சபையென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 
தெரிந்து கொள்ளப்பட்டவர்களே காணுதற்கரிய திருசசபை 
யாம்‌ அவர்களின்னாரென்று பராபரொனொருவரே யறிவார்‌. 
1841இல்‌ யாழ்ப்பாணத்தில்‌ வெளிவந்த “உதயதாரகை யில்‌ 
மெய்யெழுத்துகள்‌ புள்ளி பெற்றிருக்க, 1849இல்‌ வெளிவந்த “நற்போதக-த்‌ 
தில்‌ ஒற்றெழுத்துகள்‌ புள்ளிபெற்றும்‌ பெறாமலும்‌ பயன்படுத்தப்பட்‌ 
டிருப்பதைக்‌ காணமுடிகிறது. ஒற்றுகளைப்‌ புள்ளிவைத்து எழுதும்‌ 
முறையை வீரமாமுனிவர்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ அறிமுகப்படுத்தினாலும்‌, அது 
ஈழத்தில்தான்‌ பெருமளவில்‌ ஏற்றுச்‌ செயல்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது 
என்று ஊகிக்க இது இடம்‌ தருகிறது. 
1852இல்‌ சென்னை மாநில அரசிதறான “புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்‌“டில்‌ 
வெளியான ஒரு விளம்பரம்‌ - 
டெண்டர்‌ விளம்பரம்‌ 8-1-1852 
இதனால்‌ அறிவிக்கிற தென்னவென்றால்‌, பிளாக்‌ டவுனில்‌ 
மீதியாய்‌ நிற்கும்‌ தண்ணீர்‌ பழைய நாற்றமான கால்வாய்‌ வழியாய்ப்‌ 
போகாமல்‌ சென்னைப்பட்டணங்‌ கோட்டை மேல்பாரிசத்திலுள்ள 
பல்சட்டி (1880181800) வழியாய்‌ கூவம்‌ ஆற்றுக்குப்‌ போகும்படி. ஷு 
செங்புவிலிருந்து தற்காஸ்துகள்‌ (7010015) 1852 ஞூ ஜனவரி மீ 23 ௨ 
வெள்ளிக்கிழமை வரைக்கும்‌ இந்த ஆபீசில்‌ வாங்கப்படும்‌. 
எ.எச்‌.வோப்‌. 
ஆக்டிங்‌ செக்ரெடேரி, 
மிலிடரி போர்டாபீசு. 
W.H.BAYLEY, 
Tamil Translation of Govt. Gazelte, 
6.1.1852. 
“புனித ஜார்ஜ்‌ கெசட்்‌“டில்‌ 10.7.1860 அன்று வெளிவந்த ஒரு 
செய்தி - 
விளம்பரம்‌ 
மகா கனம்‌ பொருந்திய ஸர்‌.ஹெனரி-லார்டு கவர்னர்‌ துரை 
யவர்கள்‌ நாளது மீ 17௨ செவ்வாய்க்கிழமைதினம்‌ மத்தியானம்‌ 
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11 மணிக்கு பேட்டி கொடுப்பதற்குத்‌ தர்பாரில்‌ விஜயம்‌ பண்ணு 
வார்‌. அந்த காலத்தில்‌ பேட்டி. பண்ணிக்கொள்ள வேணுமென்‌ 
கிற அபேட்சையுள்ள இந்து தேசத்தரான பெரிய மனிதர்கள்‌ ஷூ 
தினத்துக்குமுன்‌ திங்கள்‌ கிழமை தினத்திலாவது அல்லது 
அதற்கு முன்னாவது தங்கள்‌ தங்கள்‌ பேர்களை பிறைவேட்டு 
செக்ரிட்டேரி யிடத்துக்கு எழுதியனுப்பும்‌ படியாய்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறது. 
கவர்ன்மெண்டு அரசு, 1860 ளூ சூலை மீ5 ௨. 
இச்செய்தியில்‌ பேட்டி. என்பதிலுள்ள “ட்டி.” என்ற இரண்டு 
எழுத்துகள்‌ ஒரே கூட்டு எழுத்தாக “ட்டி” என்று அச்சிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அந்நாளில்‌ “ட்டி”, “த்த”, “க்க” போன்ற எழுத்து 
கள்‌ ஒரே எழுத்தில்‌ கூட்டெழுத்தில்‌ எழுதும்‌ வழக்கம்‌ இருந்தது. 
இச்செய்தியில்‌ . “அறிவிப்பு” என்ற பொருளில்‌ “விளம்பரம்‌” என்ற 
சொல்‌ பயன்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. விளம்பு” சொல்‌ என்ற 
சொல்லிலிருந்து பிறந்ததுதான்‌ “விளம்பரம்‌” என்ற சொல்‌ 
முதல்‌ இந்து சமய இதழான “தத்துவ போதினி!” (1868) - 
இந்தப்‌ பத்திரிகையில்‌ சகல சமயத்தாருக்கும்‌ பொது 
வான விதமாக நம்முடைய வேதங்களின்‌ தாத்பரியங்களைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக வெளியிட நாங்கள்‌ நிச்சயித்தோம்‌. 
வேதத்தை பிராமணன்‌ தவிர மற்றவர்களுக்குச்‌ சரிக்கக்கூடா 
தென்பதற்கு வேதத்தில்‌ பிராமணமுண்டோ இல்லையோ 
வென்பதை இப்பொழுது விசாரிக்க வேண்டிய அவசியமில்லை. 
அப்படி நிஷேதமிருப்பதாய்‌! சாதாரணமாய்க்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டி. ரக்கின்றமையால்‌, அப்படியே வைத்துக்‌ கொண்ட 
போதிலும்‌, வேதார்த்தங்களைக்கூட இதராள்‌ அறியக்‌ கூடா 
தென்கிற விதியுமில்லை; அறியலாமென்பதற்குப்‌ பிரமாணமும்‌ 
உண்டு! சடகோபர்‌ பாடிய திருவாய்மொழியென்னும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பிரபந்தம்‌ தமிழ்‌ வேதமென்றும்‌, அது ஸ்திரி, சூத்திரர்களுக்‌ 
காகவே உண்டானதாயும்‌ எல்லாராலும்‌ ஒத்துக்கொள்ளப்பட்‌ 
டி. ருக்கிறதல்லவா? 
இன்றும்‌ (0222) வெளிவந்து கொண்டிருக்கும்‌ "அருணோதயம்‌" 
(863 ஞூ வை)- 
மத்தேயு 28, 18-20 
அப்போது இயேசு சேர்ந்து அவர்களுடனே பேசிச்‌ 
சொன்னதாவது, வானத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ எனக்குச்‌ சகல 
அதிகாரமும்‌ கொடுக்கப்பட்டி ருக்கிறது; ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ 
போய்‌ சகல சாதிகளையும்‌ சிஷராக்கிப்‌ பிதாக்குமாரன்‌ பரிசுத்த 
ஆவியின்‌ நாமத்திலே அவர்களுக்கு ஞானஸ்நானங்‌ கொடுத்து, 
நான்‌ உங்களுக்குக்‌ கற்பித்ததெல்லாத்தையும்‌ கைக்கொள்ள 
அவர்களைப்‌ போதியுங்கள்‌. இதோ, நான்‌ லோகமுகிவு 
மட்டாகச்‌ சகல நாள்களிலும்‌ உங்களுடனேகூட இருக்கிறே 
1. நீக்கப்பட்டதாக 
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னென்றார்‌. 

இந்த வேதவாக்கியத்தை இந்தப்‌ பத்திரிகையைத்‌ தொடங்கு 
கிற வார்த்தையாக்கிக்‌ கொள்ளுகிறது ஞாயந்தான்‌. அதே 
னென்றால்‌ உயிரோடெழுந்த இயேசுநாதர்‌ பரமண்டலங்களுக் 
கேறாததற்கு முன்‌ திருவுளம்பற்றின இந்த வார்த்தையினால்‌ 
தம்முடைய மிசியோனையும்‌ ஞானஸ்நானத்தையும்‌ ஏற்படுத்தி 
னார்‌. 

“கலாவர்த்தினி” (௫6 நவம்பர்‌ 15) 

143 - நந்நான்கு - நான்கு நான்கு; ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ நான்கு 
என்னுங்‌ கருத்தாலிரட்டி யது. இது அல்வழியிலோர்தழாத்‌ 
தொடர்‌. அச்சம்‌, அவலம்‌, உவகை, விரைவு என்கிற பொருள்‌ 
பற்றி இரட்டாமையின்‌ அடுக்குத்‌ தொடரன்று. “ஒன்பதொழித்த 
வெண்ணான்பதுமிரட்டின்‌, முன்னதின்‌ முன்னலவோடவுயிர்‌ 
வரின்‌, வவ்வு மெய்வரின்‌ வந்தது மிக னெறி” என்கிற 
சூத்திரத்தாலானது. அடைப்பை - அடை - வெற்றிலை, அது 
வைக்கும்‌ பை “ஒருமொழி யொழி தன்னினங்‌ கொளற்குறித்தே” 
என்கிற சூத்திரத்தால்‌ பாக்கு முதலியவைகளையும்‌ கொள்க, 
வெற்றிலை தின்றான்‌, தாம்பூலம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான்‌ என 
வழங்குவதும்‌ காண்க. 

ஆங்கில ஆண்டு 1868 இல்‌ பிரபாவதி ஆண்டு வரிசையில்‌ அட்சய 
ஆண்டு நடந்து கொண்டி ருந்தது. அப்பொழுது கொடிய பஞ்சம்‌ 
ஏற்பட்டது. அப்பஞ்சம்‌ பற்றி 1866 ஆகஸ்டு “தத்துவ போதினி” இதழில்‌ 
பெங்களுர்‌ ஆ.ஐயாசாமி எழுதிய ஒரு பாடல்‌ வெளிவந்தது. அந்நாளையப்‌ 
பாடல்‌ ஒன்றையும்‌ பார்ப்போமே - 
அட்சய வருடத்தின்‌ அகவிலை 

எங்கும்‌ நிறைந்தருளும்‌ ஓங்கார பிரும்மமே 

ஈரும்‌ அட்சய ஆண்டிலே 

எழிலிமழை பொழியாத குறைவினால்‌ லோகத்தில்‌ 

எளியர்‌ முதலோர்கள்‌ நொந்து 

அங்குமிங்கும்‌ ஓடி. அலையினும்‌ ரூபாய்க்கு 

ஆறுபடி அரிசிதானும்‌ 

ஆனகேழ்வரகு பத்துப்படி. தானுமே 

அகப்படுவ தருமையாகி 

பொங்கும்‌ மனந்தளர்ந்து உன்புகழெதோத்திரம்‌ 

புரிகின்றோம்‌ நாங்கள்‌ முன்னம்‌, 

புன்மையார்‌ புத்தியால்‌ செய்ததும்‌ 

பொறுப்பதுன்‌ பாரமையா 

கங்கு பகலின்றியே மழைபொழிந்து ஏரிகுளம்‌ 
கரைபுரண்டு உலகமெங்குங்‌ 

கனமான தானியம்‌ விளைந்தோங்கச்‌ செய்தருள்‌ 
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கருணாகரக்‌ கடவுளே... 

அந்தப்‌ பஞ்ச காலத்தில்‌ ரூபாய்க்குப்‌ பத்துக்கிலோ அரிசிதான்‌ அகப்‌ 
பட்டதாம்‌/ 

இப்பஞ்சம்‌ இந்தியா முழுக்கப்‌ பரவியிருந்ததோடு, இலங்கை, 
சிங்கப்பூரிலும்‌ தலைவிரித்தாடி.யது. யாழ்ப்பாணத்தில்‌ மட்டும்‌ பஞ்சத்‌ 
தாலும்‌, நோயாலும்‌ 12 ஆயிரம்‌ பேர்‌ மாண்டார்கள்‌. அப்பொழுது ஈழத்துப்‌ 
புலவரான உடுப்படி குமாரசாமி “எந்தெய்வம்‌” என்ற பாடலை இயற்றி 
னார்‌. அதனை இங்கே ஒப்புநோக்குவது பொருத்தமாக இருக்கும்‌. 

ஆயிரத்‌ தெண்ணூற்றறு பத்தாறு அட்சயத்தே ழெட்டு 
ஆரம்பிக்குங்‌ கொள்ளை நோய்க்கு எந்தெய்வமே 
பாயிரஞ்‌ சொல்ல நாவோராயிரமும்‌ போதாவாம்‌ 
பார்‌ மன்னர்‌ குணிப்பாராம்‌ எந்தெய்வமே 
வையகத்துய்யுமனுச்‌ சென்மமழிக்கக்‌ கொள்ளை 
வந்து நுழைந்தந்தோ எந்தெய்வமே 

பையப்பைய நுழைந்து பாரெங்குஞ்‌ சேரவாரிப்‌ 
படபடென்றடி க்கிதே எந்தெய்வமே 

சிங்கை இலங்கை சென்னை சேர சோணோடு பாண்டி 
தேசாதேசமெங்குமாம்‌ எந்தெய்வமே 

கங்கைக்கரை வங்காளங்காசி முதல்தலங்கள்‌ 
கலக்கமலக்கமாம்‌ எந்தெய்வமே 

பஞ்சப்பசியில்‌ உண்ணாப்‌ பலவுண்ணல்‌ கொள்ளை 
படர்கொழுகொம்பிங்கென்பர்‌ எந்தெய்வமே 

கஞ்சி கெஞ்சியுங்‌ கிடைக்காதிந்தக்காலம்‌ காட்டுக்‌ 
காய்‌ கிழங்‌ கேனுண்ணாரோ எந்தெய்வமே. 

7867 முதல்‌ சென்னையில்‌ வெளிவந்த 'தேசாபிமானி' தமிழுக்கு 
முதலிடம்‌ கொடுத்தது. “தேசாபிமானி” என்ற பெயர்‌ முதலில்‌ தமிழிலும்‌, 
அதன்‌ அடியில்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ காணப்படுகிறது. பொருளடக்கத்தில்கூட 
தமிழுக்கே முதலிடம்‌. இடப்புறம்‌ தமிழ்‌, வலப்புறம்‌ ஆங்கிலம்‌. தாயகக்‌ 
கிறித்துவ வளர்ச்சிக்கழகம்‌ நடத்திய இதழ்‌, இது. அதன்‌ 1877 செப்டம்பர்‌ 
இதழில்‌ காணப்படும்‌ பொருளடக்கம்‌ - 


பொருள்‌ அட்டவணை பக்கம்‌ 
1. சென்னை ராஜதானியில்‌ நடக்கும்‌ கொடிய பஞ்சம்‌ 81 
2, நமது தற்கால நிலைமை தற்கால கடமை 86 
3. சுய தேர்ச்சி 89 
4. ஞானசுமைதாங்கி 91 
5. வேதசரித்திர தியானங்கள்‌ 93 
6. வர்த்தமானச்‌ சங்கிரகம்‌. 94 


“நாடெங்கும்‌ வாழக்‌ கேடொன்று மில்லை” 
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தமிமுக்கு முதலிடம்‌ அளித்த இந்த இதழில்‌, தமிழ்‌ எண்களைப்‌ 
பயன்படுத்தவில்லை. அரபு எண்களைப்‌ (1,2,3,...) பயன்படுத்தியிருக்கி 
றார்கள்‌. இதன்‌ பின்‌ வந்த மற்ற இதழ்களும்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகத்‌ 
தமிழ்‌ எண்களைக்‌ கைநழுவவிட்டன. 
அந்நாளைய மிகச்சிறந்தத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ “தேசோபகாரி”யும்‌ 
ஒன்று. அதன்‌ 1879 சன்வரி இதழில்‌ - 
Extinct Animals (See Frontispiece) 
நிர்மூலமான பிராணிகள்‌ 
முகப்புப்படம்‌ பார்க்க) 

“நமது காலத்தில்‌ சில உயிர்ப்பிராணிகள்‌ வரவர அபூர்வ 
மாகின்றன. டோடோ முதலிய சில பட்சிகள்‌ இந்த நூற்‌ 
றாண்டில்தானே ஒழிந்து போனது. நாகரிகம்‌ அதிகரிக்கவே, 
காட்டு மிருகங்கள்‌ அருகுகின்றன. காப்பிக்கிருஷிக்காக காடு 
வெளியாக்கப்படுகிற மலைகளில்‌ யானைகள்‌ தொலைகிறது. 
தென்‌ ஆப்பிரிக்காவில்‌ வெள்ளாண்மை பரம்பவே, வானரங்‌ 
கள்‌, மான்கள்‌ முதலிய மிருக ஜீவன்கள்‌ மனித தாபரத்தினின்று 
அகன்றகன்று ஒற்றிப்‌ போகின்றன. இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ காலத்‌ 
துக்குள்‌ யானைகள்‌ நிர்மூலமாகும்‌ என்பதற்குச்‌ சந்தேக 
மில்லை”. 

தமிழில்‌ வெளிவந்த முதல்‌ சட்ட இதழ்‌, “சித்தாந்த சங்கிரகம்‌” (1878). 
அதன்‌ 1878 பிப்ரவரி இதழில்‌ - 

7. கிரிமினல்‌ ரிபர்கேஸ்‌. 


(Full Bench) எல்லா நீதிபதியவர்கள்‌ முன்பாக. 
1877 ம்‌ ரூ ஆகஸ்ட்‌ மீ3உ 
(இ-லா-ரி - 461-465 ) 


ஹிந்துதேச சக்கரவர்த்தினி ......... வாதி 

டர்பாவகைராக்கள்‌  ............ குற்றவாளிகள்‌ 

விஷயம்‌ - குற்றவாளிகளுக்கு விதிக்கும்‌ அபராதமானது 
கொடுபடாதவரையில்‌ அதற்காக இ.பி.கோடின்‌ 6 ஆவது 
பிரிவுப்படி. விதிக்கும்‌ காவல்‌ தண்டனையானது இ.பி.கோடின்‌ 
309 ஆவது பிரிவில்‌ சொல்லியிருக்கிறபடி, ஷ இ.பி.கோடின்‌ 70 
ஆவது பிரிவில்கண்ட காலத்திற்கு மேற்படக்கூடாது என்பதே 
யாம்‌. 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழில்‌ வெளிவந்த சிறந்த இதழ்களில்‌ 
“ஜனவிநோதினி” ஒன்று என்று பார்த்தோம்‌. அதன்‌ 1880 மார்ச்சு - ஏப்ரல்‌ 
இதழில்‌ - சமாசாரம்‌ 

இங்கிலாந்தில்‌ பார்லிமெந்து சபையும்‌ 
மந்திராலோசனைச்‌ சபையும்‌ 
ஏழு வருஷத்துக்கொருதரம்‌ இங்கிலாந்தில்‌ பார்லி 


3. இந்திய லா ரிப்போர்ட்‌ பக்கம்‌ 461 - 465 
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மெந்து என்னும்‌ மகாசபையின்‌ அத்தியக்ஷர்கள்‌ மாறவேண்டு 
மென்கிற விதிப்படியே மார்ச்சு மீ 24 உ மேற்படி. சபை கலைந்து 
போயிற்று. புதிய சபிகர்களை! நியமிக்கும்படி. நாடுநகரங்‌ 
களில்‌ அன்றைய தினமே விளம்பரம்‌ செய்துவிட்டார்கள்‌. 
இதுவரையில்‌ மந்திரியாயிருந்த லார்டு பீகன்ஸ்பீல்டு என்பவர்‌ 
தம்முடைய உத்தியோகத்தைப்‌ பற்றி இத்தருணத்தில்‌ அஞ்சும்‌ 
படி.யாயிருக்குமெனத்‌ தோன்றுகிறது. லார்டு பீகன்ஸ்‌ பீல்டு 
என்பவர்‌ தம்முடைய மந்திரி உத்தியோகத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பரித்‌ 
தியாகப்‌ பத்திரிகையை மகாராணியவர்கள்‌ சமூகத்திற்‌ சேர்ப்பா 
ரானால்‌ அந்தக்ஷ்ணமே லார்டு லிட்டன்‌ பிரபுவும்‌ தமது கவர்னர்‌ 
ஜனரல்‌ உத்தியோகத்தை விட்டுவிடுவாரென வதந்தியுண்டாகி 
யிருக்கிறது. 

19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ 80களுக்கு வந்துவிட்டோம்‌. “சித்தாந்தரத்நாகரம்‌'” 

(1881) என்ற சைவ சித்தாந்த இதழிலிருந்து - 

“சித்தாந்தம்‌' முடிவு எனப்‌ பொருள்படும்‌. எனவே, 
தனக்குமேல்‌ ஒரு கொள்கையற்றது. இம்முடிவு பெறப்பட்ட 
முடிவே முடிவெனவும்‌, அதுவே சித்தாந்தம்‌ எனவும்‌ 
பெறப்பட்டது. ஆகவே, இது 'ஆகம முடிவு' எனப்படும்‌. வேதம்‌ 
சிவபெருமானால்‌ சொல்லப்பட்டது. வேதமே சிவாகமம்‌, 


ஆங்கில ஆட்சி நடந்த தமிழ்நாட்டில்‌ வெளிவந்த தமிழ்‌ 
இதழ்களில்‌ ஆங்கிலத்தின்‌ தாக்கம்‌ இருந்ததுபோல, பிரெஞ்சு இந்தியப்‌ 
பகுதியான புதுவையில்‌ வெளிவந்த தமிழ்‌ இதழ்களில்‌ பிரெஞ்சு 


மொழியின்‌ தாக்கம்‌ இருந்தது. புதுவை பிரெஞ்சு) அரசின்‌ ஒரு பகுதி 
யாகக்‌ காரைக்கால்‌ விளங்கியது. ஆனாலும்‌, அங்கே பிரெஞ்சு மொழி 
யின்‌ தாக்கம்‌ இல்லை. காரைக்கால்‌ “சத்தியாபிமானி* 13.12.1882 இதழி 
லிருந்து ஒரு செய்தி - 
ஓர்‌ இங்கிலீஷ்‌ வைத்தியர்‌ 
எம்மூரில்‌ நல்ல வைத்தியர்‌ பலரில்லாதிருப்பது ஓர்‌ 
பெரிய குறைவென்பதை யாவருமறிந்திருக்கின்றார்கள்‌. அதன்‌ 
நிவர்த்தி காலங்கிட்டியதாற்போலும்‌ ஆங்கிலே - வைத்திய நூல்‌ 
களைத்‌ தெளிவுறக்‌ கற்றுப்‌ பரீக்ஷையில்‌ தேறிய ஓர்‌ வயித்திய 
ரிவ்விடத்தில்‌ வந்திருக்கின்றார்‌. அவர்‌ பலவிடங்களிலிருந்து 
வைத்தியாப்பியாசம்‌ செய்தவர்‌. நல்ல பாத்திர பத்திரமும்‌ 
(சர்டி.பிகேட்டு) பெற்றிருக்கின்றார்‌. அவரிடத்தில்‌ வைத்திய 
சகாயம்பெற விரும்புவோர்‌ அவரை மகா-ள-ள-ஸ்ரீ சீனிவாச 
பிள்ளையவர்கள்‌ ஷாப்பில்‌ கண்டு பேசிக்கொள்ளலாம்‌. 
திருவாங்கூரில்‌ இருந்து ஓர்‌ அபிமானி வெளிவந்தது. அது 
“திருவாங்கூர்‌ அபிமானி”. அதன்‌ 20.2.1884 இதழில்‌ வெளிவந்த ஒரு 
வாசகர்‌ அஞ்சல்‌ - 


கடிதம்‌ 
(கடி தக்காரரின்‌ அபிப்பிராயங்களுக்கு பத்திராதிபர்‌ உத்தர 
வாதியல்ல. 


1. சபையினரை (உறுப்பினர்களை) 
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திருவாங்கூர்‌ அபிமானிக்கு நான்‌ வந்தனம்‌ செய்வதுமனறி 
மற்றவர்களும்‌ வந்தனம்‌ செய்யும்படியாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளு 
கிறேன்‌. ஐயா, பத்திராதிபரே, சிறியோனாகிய அடியேன்‌ பின்‌ 
வரையும்‌ சில வரிகளை எங்கும்‌ பராபரித்து இருக்கின்ற 
தங்கள்‌ பத்திரிகையின்‌ ஒரு மூலையில்‌ பதிப்பிக்கப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கிறேன்‌. 

அகஸ்தீசுர சுவாமியின்‌ சந்நிதியும்‌ ஆனந்தவல்லியென்னும்‌ 
அம்மன்‌ சந்நிதியும்‌ விளங்கா நிற்கின்ற ஒரு ஈசுவரன்கோயில்‌ 
இம்மகா புண்ணிய கே்த்திரத்திலிருக்கின்றது. பிருங்கு மகா 
முனியும்‌ அகஸ்திய மகாமுனியுமிருந்து புரந்தாவனமாகிய 
இடத்தில்‌ இப்பொழுது கோயிலிருக்கிறது. இப்பொழுது இருக்‌ 
கிற கோயில்‌ இக்காலம்‌ முந்தி ஒருவருடைய திரவியத்தால்‌ 
மாத்திரமே கட்டப்பட்டதென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அந்தக்‌ 
கோயில்‌ சொந்தக்காரர்‌ சந்ததியார்‌ தற்காலத்தில்‌ சென்னை 
மாபுரியிலிருக்கிறார்கள்‌. அந்தக்‌ கோயிலில்‌ முக்கிய விசேஷம்‌ 
என்னவென்றால்‌ வருடமொரு தடவை வசந்த காலத்தில்‌ மிகுந்த 
நேசத்துடன்‌ இவ்வூர்‌ விஷ்ணுவும்‌ அக்கோயில்‌ ஈசுவரனும்‌ 
சந்திக்கிற வழக்கம்‌. அந்த உற்சவத்திற்குப்‌ பெயர்‌ சந்திப்பு 
உற்சவம்‌ என வழங்கும்‌. ஆனால்‌, அக்கோயில்‌ இப்பொழு 
திருக்கிற தாழ்ந்த ஸ்திதியை நான்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌. இவ்வூர்‌ 
ஜனங்கள்‌ அக்கோயிலை விர்த்தி செய்யும்‌ பொருட்டு கொஞ்சம்‌ 
திரவியம்‌ சேர்த்தார்கள்‌. அந்தக்‌ கோயிலுக்குச்‌ சொந்தக்காரர்‌ 
என்‌ கோயில்‌ விஷயத்தில்‌ ஒருவரும்‌ சம்பந்தப்படவேண்டுவ 
தில்லை என்று சொல்லிப்‌ போட்டார்‌. அதுவும்‌ தவிர 
உற்சவத்திற்கென்று ஏதேனும்‌ கொடுத்தால்‌ அப்பணத்தை 
கோயிலர்‌ தங்கள்‌ சொந்த செலவு செய்கிறார்கள்‌. 

"ஐயா, பத்திராதிபரே எங்கேயாகிலும்‌ இப்படிப்பட்ட அக்கி 
ரமம்‌ பார்த்ததுண்டா? அக்கோயிலை பொது விசாரணையில்‌ 
வைத்துவிட்டால்‌ மிகவும்‌ நலமாயிருக்கும்‌ என்கிற சங்கதியை 
உம்முடைய பத்திரிகை மூலமாச அக்கோயில்‌ சொந்தக்‌ 
காரருக்குத்‌ தெரிவிக்கலானேன்‌. 

பொன்னேரி, இப்படிக்கு, 

பெப்‌.82 பொய்சொல்லாமடையன்‌ 

அந்நாளைய வாசகர்‌ அஞ்சல்‌ எப்படியிருந்தது என்று பார்த்தோம்‌. 
அஞ்சல்‌ எழுதுவோருக்கு ஆசிரியர்‌ (“உலகநேசன்‌” 28.3.1887) விதித்த 
நிபந்தனைகளைப்‌ பாருங்கள்‌:- 


கடி தமநுப்புவார்க்கு 
1. கடிதங்களின்‌ மொழிகட்கும்‌ கடி. தமுடையாரபிப்பிராயங்‌ 
கட்கும்‌ எழுத்து வழுவுக்கும்‌ பத்திராதிபர்‌ உத்தரவாதியல்லர்‌. 
ந 
2. கடிதங்கள்‌ பிழைகளற்றும்‌, பிறர்‌ மனதுக்‌ த 
்‌ ய்‌ துக்கு வருத்த 
முண்டாக்காமலும்‌, வன்மையான தாளினொரு பக்கமட்டுந்‌ 
துலக்கமாயெழுதல்‌ வேண்டும்‌. 


இனி 
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கடிதங்களிலெப்‌ பெயரையிடினுஞ்‌ சொந்தப்‌ பெயரை 
விலாசத்துடன்‌ பத்திராதிபருக்கறிவித்தாலன்றி அங்கீ 
கரிக்கப்படா. 
எம்பத்திரிகையில்‌ பிரசுரிக்க வேண்டிய எவ்விதக்‌ கடிதங்‌ 
களையும்‌ “பினாங்கு உலகநேசன்‌ பத்திராதிபர்‌ அ.மு.மரைக்‌ 
காயரவர்கள்‌, 124 நம்பர்‌ ஆபிசு சோலியாஸ்‌ டிரீட்‌ 
என்றநுப்பவதவசியம்‌”. 

நூல்‌ மதிப்பீடு ஒன்றைப்‌ பார்ப்போமா? 1.5.1885 “வேதாந்த 


நிர்ணயப்‌ பத்திரிகையில்‌ வெளிவந்தது. 


அர்ச்‌ . தேவமாதாவின்‌ பேரின்ப சதகம்‌ 

“இவ்வரிய நாமகரணத்தை மகுடமாகப்‌ புண்ட புத்தகப்‌ 
பிரதியொன்று நமக்கனுப்பப்பட்டது. அதனை நாம்‌ அன்போடு 
கைப்பற்றினோம்‌. இதில்‌ பஞ்சரத்தினம்‌, பிரார்த்தனைக்‌ 
கீர்த்தனம்‌, அர்ச்‌. சூசையப்பர்‌ பேரில்‌ பாடல்கள்‌, சகல அர்ச்சி 
யஷ்டர்களின்‌ பிரார்த்தனைக்கவிகள்‌ மற்றும்‌ அடங்கியிருக்‌ 
கின்றன. இவ்வரிய செய்யுளானது புதுவை நகரவாசியும்‌, 
பரிஸ்‌ ' நகரத்திலுள்ள அக்காடிமி என்னும்‌ சாஸ்திர சங்கத்‌ 
தாருள்‌ ஒருவரும்‌, தேம்பாவணி பிரசங்கியெனச்‌ சிறந்த பேர்‌ 
பெற்ற வருமாகிய மகாவித்துவான்‌ செ.சவராயலு நாயகரவர்‌ 
களால்‌ காவியநடையில்‌ இயற்றப்பட்டுப்‌ புதுவை மேற்றிராசனத்‌ 
தின்‌ உதவிமேற்றி ராணியார்‌ மகாகனம்‌ பொருந்திய ழோசேப்‌ 
அதோல்பு காந்தி என்னும்‌ மேற்றி ராணியார்‌ அவர்களுக்கு 
ஒப்புக்‌ கொடுத்து அந்த ஆண்டவரின்‌ உத்தரவுப்படி. அச்சிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இவ்வரிய காவியத்தை அதிக அன்போடும்‌ 
பற்றுதலோடும்‌ வாசித்துப்‌ பார்த்தவரான சங்‌.மரிய ஆரோக்கிய 
நாதர்‌ என்னுஞ்‌ சுதேசக்குருவானவர்‌ அ௮ங்கீகரிப்பான பத்திர 
மொன்று பிரெஞ்சுப்‌ பாஷையில்‌ தந்ததற்கிணங்க இங்கிலீஷ்‌ 
பாவையில்‌ மொழிபெயர்த்து இதனடியில்‌ தருகிறோம்‌. காரிருள்‌ 
அடர்ந்த உலகத்தை அருணனானது ஒளிபெறச்‌ செய்வதுபோல 
இந்த மகாவித்துவானாகிய செ.சவராயலு நாயகரவர்கள்‌ 
இனிமையோடு வேதானுசாரமாய்‌ இன்னுமனேகம்‌ பாடலைச்‌ 
செய்து அஞ்ஞான அந்த காரத்தை நீக்கக்கடவுளானவர்‌ - 
இவருக்கு நீடிய ஆயுளைத்‌ தர நாம்‌ ஆசிக்கிறோம்‌”. 


அதே ஆண்டு புதுவையில்‌ வெளிவந்த “மானிட்டர்‌ அ பீசியல்‌”” 
(24.4.1885) இதழில்‌ காணப்படும்‌ ஒரு விளம்பரம்‌ - 


1. பாரிசு 


இறைவரி விசாரணை செர்வீசு. 

பிரசித்த பத்திரிகை. 

வருகிற மே மீ சந்தேதியாகிற சனிக்கிழமை காலை 8 மணிக்கு 
இறைவரி தண்டாதிபதி சாயர்தாரை£ கூட வைத்துக்கொண்டு 


2. தாசில்தார்‌ 
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அதமினிஸ்திராகிய!, செர்வீசின்‌ ஏன்ஸ்பெக்தருக்கு2 ஒழுங்‌ 
குடன்‌ தெரிவித்து பரிமுதல்‌” செய்த புகையிலைகளையு 
மின்னமைத்த சாமான்களையும்‌ அந்தர்‌ போலில்‌ யேலம்‌ 
போடுவார்‌. 

ஏலமெடுப்பவர்கள்‌ ஆட்சேபனை யொன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ 
யேலக்‌ கொமியத்தாரிடத்தில்‌ 4“ யேலத்‌ துகையை செலுத்தி 
உடனே சாமான்களை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டியது. 

ஏலம்‌ விட்டபின்‌ யாதோராட்சேபனையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
படமாட்டாது. 

“சுதேசமித்திரன்‌” தமிழ்நடை எப்படியிருக்கும்‌ என்பதை முன்பே 
பார்த்தோம்‌. 1886 ஆகஸ்டு 9 இல்‌ வெளிவந்த “சுதேசமித்திரன்‌” செய்தி 
அதை உறுதிப்படுத்துகிறது. அந்தச்‌ செய்தி - 

போர்ட்‌ ஸெயிண்ட்‌ ஜார்ஜ்‌ கெஜெட்‌ 

1886 ரூ சூலை மீ 9௨ வெள்ளிக்கிழமை. 

மஹாராஜாவின்‌ கீழ்‌ வேலைக்கு ' அனுப்பியதின்‌ பேரில்‌ 
செய்யப்பட்ட ஏற்பாட்டில்‌ கொஞ்ச காலத்துக்கு ஸப்‌ ஜட்ஜிகளாக 
ஆக்டிங்‌ வேலை பார்த்துவரும்படி நியமிக்கப்பட்ட ம-ள-ள-ஸ்ரீ 
ஏ.ஜெ.மங்களம்‌ பிள்ளை, ம-ள-ள-ஸ்ரீ வெங்கட ரெங்கய்யர்‌ 
ஆகிய இவர்கள்‌ முறையே இரண்டு மூன்றாவது கிரேட்‌ ஸப்‌ 
கட்ஜிகளாக காயமாய்‌ நியமிக்கப்பட்டு ருக்கிறார்கள்‌, i 

கடல்‌ கடந்த நாட்டில்‌ (சிங்கப்பூரில்‌ வெளிவந்தது, “சிங்கை 
நேசன்‌”. அங்கு தமிழ்‌ எப்படியிருந்தது என்பதை “சிங்கை நேசன்‌ 
27.6.1887 இதழ்‌ காட்டுகிறது. 

இப்பத்திரிகையின்‌ நோக்கம்‌ 
சிங்கப்பூரிலே தமி. ழ்பாஷை பேசும்‌ பல சாதியார்‌ அனேகம்‌ 
இருந்தும்‌ மற்றைச்‌ சாதியாரைப்போல நாம்‌ ஒரு பத்திரிகை 
யில்லாதிருப்பது ஏன? 
முன்னர்ப்‌ பத்திரிகைகள்‌ வெளிப்பட்டும்‌ மடிந்துபோயின. 
ஆகவே இதுவும்‌ அப்படி. த்தானென்று சிலர்‌ எண்ணுவார்கள்‌. 
அவை மடிந்து போனதற்குக்‌ காரணம்‌ நம்முடைய விளம்பரத்‌ 
தில்‌ வெளிப்படுத்தியிருக்கிறோம்‌! 5 
இம்முறை பொது 'நன்மைக்குரிய விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிரசுரிக்கிறதே யொழிய, தனித்தனி ஆட்களையிகழ்ந்தும்‌ 
புகழ்ந்தும்‌ வீண்‌ காரியங்கள்‌ வெளிப்படுத்தப்படா. படித்தவர்‌ 
களும்‌ படி.யாதவர்களும்‌ வாசிக்க விளங்கத்தக்க பாஷையில்‌ 
எழுதிவருவோம்‌. 
பவத பபப படிப்‌ படத க படபட கடல்‌ உ கதலிட் பட்ட பம்‌ ப டட பட்டப்‌ 
1. அட்மினிஸ்டிரர்‌ 
2. இன்ஸ்பெக்டர்‌. 
3. எழுத்துப்பிழை (பறிமுதல்‌) 
4. கமிசனிடத்தில்‌ தன்‌ 
5, கையொப்பம்‌ கேட்டு அனுப்பிய அஞ்சல்கள்‌ 
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“இரட்டைமலை 
சீனிவாசன்‌. 
(பறையன்‌ ) 


“சி.வை. தாமோதரன்‌ ்‌ 
(தினவர்த்தமானி) 


w ம்‌ 
சே.பா. நரசிம்மலு 
(சேலம்‌ தேசாபிமானி) . 


ai ல்‌, | 
2. இரா. ததன்‌ 


கோ. நடேசன்‌ 


("நேச தேசன்‌") 81] 
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எழுதிவருங்காரியங்கள்‌ எவர்களையும்‌ பிரியப்படுத்தவும்‌, 
எழுப்பிவிடவும்‌, முயற்சிப்பண்ணவும்‌, சோம்பலினின்று விழிக்‌ 
கவும்‌ செய்யவே கூடியளவு பிரயாசப்படுவோம்‌. 

வாசிப்பவர்கள்‌ அருவருத்து வெறுக்கத்தக்கக்‌ காரியங்களை 
நீக்கிவிடுவோம்‌. 

இப்பத்திரிகைக்கு இரண்டு நோக்கமுண்டு:- 

1. பத்திரிகை எழுதுகிறவர்‌ நோக்கம்‌ ஒன்று. 

2. பத்திரிகைக்குக்‌ கையொப்பராகி வாங்கி வாசிப்ப 
வருடைய நோக்கம்‌ மற்றொன்று. 

பேனாவைப்‌ பிடித்துப்‌ பத்திரிகையெழுதுகிறவர்‌ தம்முடைய 
மனசாட்சிக்குச்‌ சற்றேனும்‌ மாறாமல்‌ பொது நன்மையை 
எப்போதும்‌ நோக்கமாய்க்‌ கொண்டி ருக்கவேண்டும்‌. 

பத்திரிகை வாசிப்போர்‌ பலராகையால்‌ அவர்கள்‌ நோக்க 
மும்‌ பலவிதமாயிருக்கும்‌. 


ஒருவருக்கு கசப்பிலே பிரியம்‌, ஒருவருக்கு இனிப்பிலே 
பிரியம்‌, ஒருவருக்குப்‌ புளிப்பிலே பிரியம்‌, ஒருவருக்குக்‌ காயிலே 
பிரியம்‌, ஒருவருக்குப்‌ பழத்திலே பிரியம்‌. எவ்வஸ்துவிலே 
பிரியமாயிருப்பினும்‌ அவ்வஸ்து அவரவர்‌ இரைப்பைக்கு 
இணங்கியதாயும்‌ சீரணிக்கத்‌ தக்கதாயும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


ஆகையால்‌ வஸ்து எவ்வகை ருசியுடைத்தாயினும்‌ சீரணிக்‌ 
கத்தக்கதோ என்று மாத்திரங்‌ கவனித்தல்‌ வேண்டும்‌. அதாவது 
ஒருவருக்கு விசேஷ நயங்கொடாவிடினும்‌ பொதுவாய்ப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது பொதுநன்மைக்குக்‌ காரணமாகாதாவென்று 
கவனித்தல்‌ வேண்டும்‌. 


அதே ஆண்டில்‌ இலங்கையில்‌ வெளிவந்த “சைபுல்‌ இசுலாம்‌” இதழில்‌ 
(1887 சூன்‌) வெளிவந்த ஓர்‌ இசுலாமியத்‌ தமிழ்‌ - 


“சர்வ உலகங்களைப்‌ பிறப்பித்து அவைகளுக்கு உணவாக்‌ 
ஜலத்தை ஆதாரமாக்கி வைத்தது போல்‌ மனிதர்களைப்‌ 
பிறப்பித்து அவனுடைய கல்புயெனும்‌  ஹிருதயத்திற்கு 
ஈமானென்னும்‌ உறுதியை ஆவியாகவும்‌, இல்முயெனும்‌ 
கல்வியையதற்கு ஆகாரமாகவும்‌ உண்டுபண்ணி தன்னுடைய 
உண்மையை வெளிப்படுத்துகிறதற்காக விவேகத்தாலூகித்து 
நித்திய முணர்ந்து அநித்தியம்‌ இகழ்ந்து நடக்கும்‌ பொருட்டு 
பகுத்தறிவைக்‌ கொடுத்து ஆக்க அழிக்க காக்க வல்லமையுஞ்‌ 
சிறப்பும்‌ மேன்மையும்‌ பொருந்திக்‌ கருணை நிறைந்த அல்லா 
எனும்‌ உண்மையாகிய உள்ளமைக்குரிய நாயனைப்‌ புகழ்ந்து 
அவனுடைய கிருபையைப்‌ பெற்‌ சர்வ ம தலான 
உலகங்களை இரட்சிக்கவும்‌ அன்ப சேர்ந்திருக்கும்‌. இருட்‌ 
களை யொழிக்க எழும்‌ வானுலக நக்ஷத்திரங்களின்‌ பிரகாசங்‌ 
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களுக்கோர்‌ சூரியோதயம்‌ போல சகலமத கண்டனையான 
புருக்கானெனனும்‌ வேதாதிபதியாய்‌ வஹதானெனனும்‌ 
ஒருமைப்‌ பொருளை வெளிப்படுத்தி இருமைப்பன்மை 
முதலிய விரோதங்களைச்‌ சங்கரித்து இறந்துபோன இரு 
தயங்களுக்கெல்லாம்‌ ஜீவனைக்‌ கொடுத்தும்‌ மற்ற அவயவங்‌ 
களையெல்லாம்‌ எஜமானுக்கு பணிவிடை செய்ய தத்வ 
முயற்சியை யுடையவராய்‌, உலகரக்ஷ்கராய்‌, முடிவுநாளில்‌ 
தனது தீன்வழி பிரஜைகளுக்கு பாபநிவாரணையென்னும்‌ ஷபா 
அத்து செய்யயெழுந்தருளிய எங்கண்‌ நாயகண்‌ முஹம்மதுநபி 
முஸ்தபா ஸல்லல்லா ஹு அலைஹி வஸல்லம்‌ அவர்களின்‌ 
பேரிலும்‌ அவர்களின்‌ பரிசுத்த வம்ஷமாகிய ஹாவிமியீ முத்தலி 
பீயியெனும்‌ இரு கிளைய்ர்களின்‌ பேரிலும்‌ பின்னும்‌ 
சங்கையாலும்‌ வீரத்தாலும்‌ பக்தியாலும்‌ சிறந்து உலகத்திற்கு 
பிர்களைக்‌ கடிந்து தீன்‌ பயரேத்திய யெங்க ணாயகமாய்‌, 
அந்நபியின்‌ உயிர்த்துணைவராய்‌ வேதப்பிரபல்யநீத சுருபராகிய 
அஸ்ஹாபிகள்‌ பேரிலும்‌ அவர்களைப்‌ பின்பற்றி தீன்நெறி 
யொழுங்கு தவறாமலும்‌ நித்தியமுறைநெறி யிகழாமலும்‌ 
ஞானசுரூபராகிய தவபக்தி முயற்சிகள்‌ அணுவேணுஞ்‌ 
சோம்பலனறியே முயன்ற தாபிஇ என்க", 
அப்பொழுது தமிழ்நாட்டில்‌ இதழ்த்தமிழ்‌ எப்படியிருந்தது? அதே 
ஆண்டில்‌ (1887) தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வெளிவந்த “விவேக சுந்தரம்‌” 
இதழில்‌ காணப்படும்‌ ஒரு செய்தி - 
பாலில்லாத குழந்தைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ விதம்‌ 
தாய்க்குப்‌ பாலில்லாததாலும்‌, பால்‌ கொடுக்கத்‌ தாதியை 
ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளச்‌ சக்தியில்லாததினாலும்‌, குழந்தை 
களுக்குப்‌ புகட்டுப்பால்‌ கொடுத்து வளர்க்க வேண்டிவரும்‌. 
ஆனால்‌ நிர்வாகமில்லாத ஏழை ஜனங்கள்‌ புகட்டுப்பால்‌ 
வாங்கக்கூட அசக்தியுள்ளவர்களாய்‌ இருக்கிறபடி.யால்‌ நானா 
விதமான நொய்‌, மாவுகஞ்சி காய்ச்சிப்‌ புகட்டுவார்கள்‌. 
காரன்பளோர்‌, அரொரூட்‌, புழுங்கலரிசி கஞ்சி, கேழ்வரகு 
கஞ்சி முதலானவைகளைப்‌ புகட்டுவார்கள்‌. குழந்தைகளுக்கு 
மேற்சொன்னவையெல்லாம்‌ சீரணிக்கிறவஸ்துகளல்ல. ஆத 
லால்‌ இவற்றினால்‌ அசீரணம்‌, மாந்தம்‌ முதலான துன்பங்கள்‌ 
உண்டாகி இதனால்‌ அநேகக்‌ குழந்தைகள்‌ இளைத்துப்போம்‌. 
ஆகையால்‌ சிறு குழந்தைகளுக்குப்‌ பால்‌ தவிர மற்ற ஆகாரங்கள்‌ 
கொடுக்கக்கூடாது. அப்படிக்‌ கொடுத்தால்‌ அநேகக்‌ குழந்தை 
கள்‌ வியாதியினால்‌ இறந்துபோம்‌. தாய்ப்பால்‌, தாதிப்பால்‌ 
இல்லாத குழந்தைகளுக்குப்‌ பசுவின்‌ பால்‌ புகட்டலாம்‌. 
இது அழகிய தமிழில்‌ ஆற்றொழுக்காக எழுதப்பட்டி ருக்கிறது. யார்‌ 
படித்தாலும்‌ புரியும்‌. இன்றைய புட்டி.ப்பாலுக்கு அன்று “புகட்டுப்பால்‌” 
என்ற நல்ல தமிழ்ச்சொல்‌ வழங்கியிருப்பதும்‌ இதிலிருந்து தெரிகிறது. 
நூற்றாண்டு விழா கண்டு இன்றும்‌ (1992) வெளிவந்து கொண்டிருக்கும்‌ 
“சே சுநாதருடைய திருஇருதயத்தூ தன்‌” 1888 சனவரி இதழ்‌ - 
கோடியே முப்பது லக்ஷத்துக்கு அதிகமான செப 
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அப்போஸ்தல சபையாருக்கு வேதவிருத்தி சபைக்குத்‌ தலைமை 
யாயிருக்கும்‌ மகாமகிமை பொருந்திய கர்தினாலால்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டு அர்ச்‌. பாப்பானவரால்‌ ஆசீர்வதிக்கப்பட்ட ஜனவரி 
மாதத்தின்‌ பொதுக்கருத்து. 
அர்ச்‌ . பாப்பானவருக்குப்‌ பணிந்து நடத்தல்‌ 
அர்ச்‌. பாப்பானவர்‌ குருவாய்‌ அபிஷேகம்‌ பெற்ற ஐம்பதாம்‌ 
ஆண்டின்‌ மகோற்சவ சுபநாளைத்‌ தகுந்த சிறப்போடு 
கொண்டாடும்படி. உலகாதியெங்கும்‌ பரம்பியிருக்குங்‌ கோடான 
கோடி. கிறிஸ்துவர்களான சகலருமன்றி இன்னம்‌ இவர்களோடு 
கூடத்திருச்சபைக்குப்‌ புறம்பாயிருக்கும்‌ இராஜாக்களும்‌ பிரபுக்‌ 
களும்‌, முகமதியர்‌, அஞ்ஞானிகள்‌ முதலிய பிறமதஸ்தரும்‌ ஒரே 
மனமாய்‌ ஏகோபித்துச்‌ சேசுநாதர்‌ ஸ்தானத்திலிருந்து இப்போது 
திருச்சபையை ஆளும்‌ 13 ஆம்‌ லெயேசன்‌ என்னும்‌ நமது 
பரிசுத்தப்‌ பிதாவை வாழ்த்திஸ்துத்தி... 
அது சமய இதழ்‌. செய்தி இதழான “இந்திய ஓசை”யில்‌ 4.8.1888 
அன்று வெளிவந்த ஒரு செய்தி - 
சமாசாரக்‌ குறிப்பு 
“சில நாளைக்கு முன்‌ மாயவரத்தில்‌ ஓர்‌ உபாத்தியாயருக்கும்‌ 
அவ்விடத்திய கடைக்காரருக்கும்‌ ஒரு வாக்குவாதம்‌ உண்டாகி 
அதில்‌ ஷூ வாத்தியார்‌ தனக்கு 5 ரூபாய்‌ கொடுக்கிறதாக 
இருந்தால்‌ ஓர்‌ முழு பலாப்பழத்தை தான்‌ கொஞ்சம்கூடவிடாமல்‌ 
சாப்பிட்டுவிடுகிறதாகப்‌ பந்தயம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டார்‌. கடைக்‌ 
காரர்கள்‌ ஒரு ரூபா பொறுமானமுள்ள பெரிய பலாப்பழ 
மொன்றைக்‌ கொண்டு வந்து உபாத்தியாயர்‌ முன்னிலையில்‌ 
வைத்தார்கள்‌. அவர்‌ தான்‌ செய்து கொண்ட சபதப்படி 
அப்பலாப்பழம்‌ முழுவதும்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு 5 ரூபா பந்தயத்தை 
கெலித்துக்‌ கொண்டார்‌. பிறகு சற்று நேரத்துக்கெல்லாம்‌ 
இவருக்கு வயற்று வலி கண்டு வெகு தொந்தரவு பட்டு இறந்து 
போய்விட்டார்‌. சொற்பத்திற்கு ஆசைப்பட்டு உயிரிழக்க 
வேண்டி வந்தது”. 
“மகாவிகட தூதன்‌” என்ற சிரிப்பு இதழில்‌ 8.12.1888இல்‌ வெளிவந்த 
ஒரு வேடிக்கைப்‌ பாடல்‌ - 
நல்லமழையால்‌ பயிர்களுக்குக்‌ கொண்டாட்டம்‌ 
நலத்தைக்‌ கெடுக்கக்‌ கூடுவது குரங்காட்டம்‌ 
நல்லோர்களுக்குத்‌ தர்மஞ்‌ செய்வதில்‌ நாட்டம்‌ 
நன்மைக்காகக்‌ கூடுவது காங்கிரஸ்‌ கூட்டம்‌. 
தேமாவில்‌ கோகிலங்‌ ௯ வுவது வுக்கம்‌ 
தேவாலய உச்சவம்‌ இவ்வூரில்‌ தூக்கம்‌ 
தேசாபிமானிகளுக்குச்‌ சபைகூடுவதில்‌ நோக்கம்‌ 
தேட்டாண்மையில்லாத செட்டி களுக்கு ஏக்கம்‌ 
தேவையான பண்டம்‌ விற்பவன்‌ செட்டு 


க. சுப்பிரமணியம்‌ 
(சுதேசமித்திரன்‌ ) 


110) 


} ஜான்‌ மர்டாக்‌ 


உவாஷ்‌ பர்ன்‌ 
- (ச.த்தியவர்த்த மாணி ) 


277 


ஆ. முத்துத்தம்பி 


சா. பாக்யெநாதன்‌ 
(பாலியர்நேசன்‌). 


(சத்தியாபிமானி) 


மு.சி. பூரணலிங்கம்‌ 
(ஞானபோதினி) 


- 
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தவடியாள்‌ பறிப்பது தட்டி 
தேடாமல்‌ செலவு செய்வன மட்டி. 
தேசாபிமான மற்றவன்‌ எட்டி 
- கோலாகலக்‌ கூத்தன்‌ 
வால்மீகி இராமாயணம்‌ தமிழில்‌ உரைநடையாக மொழிபெயர்க்‌ 
கப்பட்டு “ஸ்ரீ வால்மீகி இராமாயணம்‌” என்ற பெயரில்‌ மாதம்தோறும்‌ 
தொடர்‌ இதழாக 1889 முதல்‌ வெளியிடப்பட்டது. அதன்‌ முதல்‌ இதழில்‌ - 
பாலகாண்டம்‌ 
முதற்சருக்கம்‌ 
ஸ்ரீ ராமாயணக்கசைச்‌ சுருக்கம்‌ 
சகல உலகங்களிலும்‌ நிறைந்து இருக்கும்‌ தேவ தேவனைத்‌ 
தியானித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற வால்மீகி ரிஷியானவர்‌, 
வேதங்களை ஓதி தவத்தில்‌ சிறந்த பிரம்மஞானியான நாரத 
முனிவரைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்கிறார்‌. ரிஷீசுவரரே! வீரம்‌, தர்மம்‌, 
சத்தியம்‌, விரதானுஷ்டானம்‌, குலாசார ஒழுக்கம்‌, ஜீவ 
காருண்யம்‌, அறிவு, அழகு, கோபமில்லாமை இந்த குணங்க 
ளெல்லாம்‌ நிறைந்து சிறந்திருக்கிற மனிதன்‌ இருப்பானா? 
இருந்தால்‌ அவனைப்‌ பற்றி எனக்குச்‌ சொல்ல வேண்டுமென்று 
கேட்டார்‌. நாரத முனிவர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
வால்மீகி முனிவரே! நீர்‌ கேட்டபடி, எல்லாக்‌ குணங்களும்‌ 
நிறைந்த மனிதன்‌ கிடைப்பது அருமை. ஆனாலும்‌ இவைகள்‌ 
எல்லாம்‌ உள்ளவர்‌ ஒருவர்‌ உண்டு. அவர்‌ பெயர்‌ இராமர்‌. 
இக்ஷ்வாகு மஹாராஜன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. மஹா 
பராக்கிரமசாலி, கீர்த்தியுள்ளவர்‌, பகைவர்களை அடக்கி 
யாளும்‌ திறமையுள்ளவர்‌, குலாசார ஒழுக்கம்‌ தவறாதவர்‌, 
அடுத்தவர்களை ஆதரிப்பவர்‌, ஜீவகாருண்யம்‌ நிறைந்தவர்‌, 
ஏழைகளுக்கு கருணை செய்கிறவர்‌, வருணாசிரம தருமங்கள்‌ 
தவறாமல்‌ பரிபாலிப்பவர்‌... 
அதே ஆண்டில்‌ (0889) காரைக்காலில்‌ வெளிவந்த “இந்தியா 
விகடவிநோதன்‌” என்ற வார இதழில்‌ வெளிவந்த ஒரு விளம்பரத்தில்‌ 
அரிசி அரைக்கும்‌ எந்திரத்துக்கு “நெற்குத்து யந்திரம்‌” என்ற நல்ல தமிழ்‌ 
காணப்படுகிறது. அது 
விளம்பரம்‌ 
நெற்குத்து யந்திரம்‌ 
இது சீர்மையில்‌ நூதனமாய்‌ கண்டு பிடிக்கப்பட்டது. தினம்‌ 
ஒன்றுக்கு நாற்பது கலம்‌ குத்தி தீட்டி நொறுங்காமல்‌ நல்ல 
அரிசி தரக்கூடியது. இதற்கு உதவியாக இரண்டு பய்யனும்‌ 
மூன்று ஸ்திரீயுமிருந்தால்‌ போதுமானது. இதன்‌ விலை ரூபாய்‌ 
எழுநூற்றனபது. 
வேண்டியவர்கள்‌ சென்னை பிறாட்வே தம்பி அன்‌ 
கோவுக்கெழுதித்‌ தருவித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
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“இலஞ்சலாவணயம்‌”' என்று இன்று இலாவணிபாடுகிறோம்‌. 19 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ அது எந்த நிலையில்‌ இருந்தது? 3.7.1890 “சுதேசமித்திரன்‌” .' 
தலையங்கம்‌ சொல்லுகிறது - 

“இப்போது முன்சீப்புகளிலும்‌ சப்‌-ஜட்ஜிகளிலும்‌ கூடிய 
வரையில்‌ லஞ்சம்‌ வாங்குகிறவர்கள்‌ கொஞ்சம்‌ ஆனபோதிலும்‌ 
அவர்களுக்குள்‌ சிலர்‌ செய்யக்கூடாத ஆகிருத்தியங்களைச்‌ 
செய்து வருகிறார்கள்‌. வக்கீல்கள்‌ மூலமாகவும்‌ அமீனாக்கள்‌ 
மூலமாகவும்‌ சிலர்‌ பெருங்கொள்ளை அடித்து வருகிறார்கள்‌. 

ஹைகோர்ட்டார்‌ நேர்விசாரணையின்‌ கீழிருக்கும்‌ ஜுடி.ஷியல்‌ 
டி.பார்ட்மெண்டிலேயே இப்படிப்பட்ட அக்கிரமங்கள்‌ நடந்து 
வருமேயாகில்‌ ரிவின்யு டிபார்டுமெண்டில்‌ லஞ்சம்‌ வாங்கும்‌ 
அப்பியாசம்‌ அதிகப்பட்டு ருக்கக்‌ கேட்பானேன்‌? அந்த டி.பார்டு 
மெண்டில்‌ அனேகமாய்‌ உத்தியோகம்‌ செய்பவர்கள்‌ புராதன 
பெருச்சாளிகள்‌. எந்த மழைக்கும்‌, எந்த நெருப்புக்கும்‌ பயப்‌ 
படாதவர்கள்‌. அவர்களில்‌ அனேகருக்கு எவ்வித தேசாபி 
மானமும்‌ கிடையாது. 

இப்பொழுது 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதிப்பத்துக்கு வந்திருக்கிறோம்‌. 
1891 இல்‌ பெண்களுக்காக வெளிவந்த இதழ்‌, “பெண்மதிபோதினி”. அதன்‌ 
நவம்பர்‌ இதில்‌ - 

இப்பத்திரிகையைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட நம்முடைய சகோதரி 
கள்‌ தங்கள்‌ சகோதரர்கள்‌, நாயகர்கள்‌ முதலானவர்களிடத்திற்‌ 
காண்பித்து, ஆண்பிள்ளைகளாயிருக்கிற நீங்கள்‌ மட்டும்‌ சுருட்டு, 
சப்பாத்து, கைக்குச்சி, குடையின்னும்‌ பலவிதமான வேடிக்கை 
முதலானவைகளில்‌ பணத்தைச்‌ செலவு செய்கிறீர்கள்‌. 
எங்களையும்‌ வர்த்தமானப்பத்திரிகைகள்‌ படித்து, அறிவு 
விர்த்தியாகி முன்னுக்கு வரும்படி. செய்யக்கூடாதா என்று 
வற்புறுத்திச்‌ சொல்லுவார்களென்று நம்புகிறோம்‌. 

இப்பத்திரிகையைப்‌ பார்க்கிற எழுதத்‌ தெரிந்த நமது 
சகோதரிகள்‌ தங்களாற்‌ கூடுமான கதைகளாவது, அபிப்பி 
ராயங்களாவது, விடுகதைகளாவது நமக்கு எழுதியனுப்பினால்‌, 
அதைப்‌ பிரசுரிக்க மிக்க சந்தோவூமுடையவர்களாயிருப்போம்‌. 

நாம்‌ இப்பொழுது, ஆங்கிலேய தேசத்திற்கு வர்ணப்‌ 
படங்களுக்காகவும்‌, தையல்‌ வேலைப்‌ படங்களுக்காகவும்‌ 
எழுதியிருக்கிறோம்‌. 


19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ வெளிவந்த சிறந்த இதழ்களில்‌ “விவேக 
சிந்தாமணி" யும்‌ ஒன்று, அதன்‌ முதல்‌ "இதழில்‌ (1892 மே) முதல்‌ வரியே 
“அறிவு இன்‌ றியமையாதது” என்று தொடங்குகிறது. தொடர்ந்து - 

மரமும்‌ செடி.யும்‌ கொடியும்‌ முளைத்துக்‌ காடுபோற்‌ கிடந்த 
ப ட்ட ட ப ப ப பத்த ட பங்‌ க்‌ அத்‌ அதத தை 


1. பயறற ய ஒரு மொத்தத்‌ தொகை) என்ற ஆங்கிலச்‌ சொல்லே 
“இலஞ்சம்‌” என்று ஆயிற்று. இந்த வேலையை முடித்துக்கொடுத்தால்‌ உனக்கு 
இவ்வளவு பணம்‌ என்று மொத்தமாகப்‌ பேசிக்கொள்வது. 
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விடத்தை, மனோகரமான “பீப்பிள்ஸ்‌ பார்க்‌” * என்னுமிடமாக்கி 


இச்சென்னை வாசிகளுக்கு அளித்தவரும்‌ “வரும்படிவரி' 
இந்நாட்டுற்கு ஏலாதவரியென்று மேலதிகாரிகளோடு மிக்க 
போராடினவருமான “ஸர்‌ சார்லஸ்‌ ட்ரெவல்யன்‌” என்ற 
“கவர்னர்‌' பிரபுவின்‌ மனைவியுடன்‌ பிறந்தோராய்‌ “லார்ட்‌ 
மெக்காலே” என்று ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ இந்திய 'கவர்னர்‌ 
ஜனரல்‌' ஆலோசனை சபையில்‌ ஒரு காலத்து 'மெம்பர்‌: 
உத்தியோகம்‌ வகித்திருந்தார்‌. அவர்‌ மிக்க கீர்த்திபெற்ற கல்வி 
மான்‌; உலகம்‌ திகைக்கும்படி யான பேரறிவைப்‌ பெற்றிருந்தார்‌. 
அவருடைய அறிவு ஒரு புருடாயுளுள்‌ அடைவதற்கு அஸாத்திய 
மென்று எணணத்தக்க அளவாயிருந்தது. இவ்வறிவை அவர்‌ 
பிறவியிற்‌ பெற்றவரல்லர்‌. மிக்க புத்திக்‌ கூர்மையும்‌ ஞாபக 
சக்தியும்‌ இயல்பிலுடையரேனும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ விடாமல்‌ 
மிக்க பொறுமையோடுழைத்தே அவர்‌ பேரறிஞரானார்‌. 

1893 இல்‌ “மாதாந்த சட்டப்பத்திரிகை” என்று ஒரு சட்ட இதழ்‌ 
வெளிவந்தது. அதன்‌ முதல்‌ இதழில்‌ பிப்ரவரி) “இந்திய லா ரிப்போர்ட்‌” 
பகுதியில்‌ மதராசு (சென்னை) உயர்நீதிமன்றத்தில்‌ தீர்ப்பான ஒரு 
வழக்கை, தமிழ்‌ மட்டுமே அறிந்தவர்கள்‌ புரிந்தகொள்ளும்படூ. விளக்க 
மாக வெளியிட்டி ருந்தார்கள்‌. அது - 

7877 ளூ மார்ச்சு மாசத்தில்‌ வீ என்பவன்‌ என்‌ 
என்பவனிடமிருந்து 10 ரூபாய்க்கு ஒரு துண்டு நிலத்தைக்‌ கிரயம்‌ 
வாங்கி கிரய தஸ்தாவேஜை ரிஜிஸ்தர்‌ செய்து நிலத்தை 
அனுபவித்து வந்தான்‌. 1869 ஞூத்தில்‌ என்‌ என்பவன்‌ அந்த 
நிலத்தை கே என்பவனுக்குக்‌ கொதுவை ம வைத்து பலான 
தேதிக்குள்‌ துகை கொடுக்காவிட்டால்‌ அதுவே நிராவேபமான 
கிரயமாய்விடுமென்று ஷரத்துக்‌ கண்டு 100 ரூபாய்க்குக்‌ குறைந்த 
ஒரு துகையை கே யிடமிருந்து கடனாக வாங்கியதாக ஒரு 
தஸ்தாவேஜை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு கே என்பவன்‌ என்‌ 
என்பவன்‌ பேரில்‌ பிராது செய்து டிக்ரி பெற்றான்‌. 1880 ளூத்தில்‌ 
அந்த டி.க்கிரியை நிறைவேற்றுகிற நிமித்தம்‌ 
என்பவனிடமிருந்து நிலத்தை பலவந்தமாய்‌ தன்‌ ஸ்வாதீனம்‌ 
செய்து கொண்டான்‌. ஹைகோர்ட்டார்‌ வீ யினுடைய ரிதீஸ்தர்‌ 
செய்யப்பட்ட கிரய தஸ்தாவேஜை கே யினுடைய தஸ்தா 
வேஜைவிட மேலானது. ஆகச்சே வீ என்பவனுக்குத்தான்‌ நிலம்‌ 
சேரவேண்டுமென்பதாகச்‌ சொல்லி கீழ்க்கோர்ட்டுகளில்‌ நேர்ந்த 
சிலவுகளெல்லாம்‌ கே ஒத்துக்கொள்ள வேணுமென்றும்‌ தீர்ப்புச்‌ 
செய்தார்கள்‌. இ.லா.ரி.மத.6-153. 

இந்து சமயத்‌ தமிழ்‌ எப்படியிருந்தது? இதோ “விவேகதிவாகரன்‌" 
5.9.1894இதழ்‌- 

பாத்ம புராணத்தில்‌ பார்வதி மகாதேவ ஸ்ம்வாதத்தில்‌ 
“மாயாவாத மஸ்ச்‌ சாஸ்திரம்‌, ப்ரசன்னம்‌ பெளத்தமேலச, 


% பார்க்‌: - உத்தியானவனம்‌. (இதழிலேயே இருக்கும்‌ அடிக்குறிப்பு இத! 
1. ஒத்தி 
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மயைவசதி தற்தேவ, லெளப்ராம்ஹணரூபிணா, அபார்த்தம்‌ 
சுருதி வாக்கியானாம்‌, தர்வ்யயம்‌ லோக கர்ஹிதம்‌, கர்ம 
ஸ்யருபத்யாஜ்யத்வம்‌, திரச்சபி ரதிபாத்தியதே, ஸர்வ 
கர்மபரிபிர்ம சான்னை ஷ்கர்மம்‌ தரச்சோச்சயதே, பராத்ம ஜீவ 
யோரைக்கியம்‌, மயாத்திர பிரதிபாத்தியதே, பிர்மமறணோஸ்ய 
பரம்ரூபர்‌, நிற்குணந்தர்‌ நிற்குணந்தர்‌ சிதம்மலா, ஸர்வவஸ்யக 
தோப்பஸ்ய, நாச நார்த்தங்க லெளயுகே, வேதாந்தவன்‌ 
மகாசாஸ்திரம்‌, மாயாவாதமலைதிகம்‌, மயைவகதி தந்தேவீ, 
ஜகதான்னா சகாரணாத- என்கிற வாக்கியத்தால்‌ எது மறையாய்‌ 
பெளத்த மதமேயாகின்றதோர அந்த மாயாவாத பிரச்னை 
பெளத்த மென்னுஞ்‌ சாஸ்திரத்தை ஹேதேவீ! கலியுகத்தில்‌ 
பிராமண ரூப்த்தால்‌ நானே சொன்னேன்‌. 
போதுமா? சரி. 


புதுவை அரசிதழான “செர்னல்‌ அபீசியல்‌” 5.7.1895 இதழில்‌ 
வெளிவந்த ஒரு விளம்பரம்‌ - 
அமானி இறைவரி விசாரணை செர்வீஸ்‌ 
விளம்பரம்‌ 
சகலவித அமானிபாபத்துகளுக்கு யேற்பட்டி ருக்கும்‌ 
யேலங்களுக்கு சம்பந்தப்பட்டதும்‌ 1892ஆம்‌ ஆ அவு மீ1 ௨ 1894 
ஆசூன்‌ மீ13 உப அவு மீ 18 ௨ திசம்பர்‌ மீ 22 ௨ 27 ௨ இந்த 
தேதிகளில்‌ தனி ஆலோசனை சங்கத்தில்‌ ம-ள-ள டுவர்னே 
துரையவர்கள்‌ யேந்துக்‌ கொண்டதுமான ஏல வுடன்ப்டிக்கை 
களின்‌ நிபந்தனைகள்‌ நிறைவேறும்‌ பொருட்டு யிதனாலி 
யாவருக்குந்‌ தெரிவிப்பது யாதெனில்‌, 
குத்தகைக்காரர்கள்‌ அவர்கள்‌ ஜாமீன்தாரர்கள்‌ தங்கள்‌ 
குத்தகைகளுக்குக்‌ கட்டவேண்டிய கெடுவில்‌ வாயிதா 
கட்டாதபடி யாலும்‌ ஷூ ஏலவுடனபடி.க்கைகளிற்‌ கண்டி ருக்‌ 
கப்பட்ட நிபந்தனைகளை நிறைவேற்றாதபடி.யாலும்‌ போலான்‌ 
வேரென்று மறு யேலம்‌ போடப்படும்‌. 
அது விளம்பரம்‌. இது கட்டுரை. “புதுவை இந்து” 16.3.1896 இதழில்‌ 
“தருமம்‌” என்ற தலைப்பில்‌ வந்தது - 

“தாங்களே நெடுங்காலம்‌ வருந்தித்தேடிய பொருளைக்‌ கொண்டு 
தருமஞ்‌ செய்யாத உலோபிகள்‌ படுந்துன்பங்கள்‌ இவைகளேயாயின்‌ 
நாம்‌ தரிமஞ்‌ செல்கின்றோமென்று சொல்லிப்‌ போய்‌ வேடங்கட்டி. 
உலகத்தாரை வஞ்சித்து அவர்‌ பொருளைப்‌ பறித்துத்‌ தருமஞ்‌ 
செய்யாது விடுவோர்களும்‌ தாங்கள்‌ கூறியவாறே தருமஞ்‌ செய்யப்‌ 
புகுந்தும்‌ அப்பொருளிலே அணுவளவாயினும்‌ அபகரிப்‌ பார்களும்‌ 
தங்களைப்‌ பிறர்‌ நம்பி வந்தடுத்துத்‌ தருமஞ்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுத்‌ 
தங்களிடத்து ஒப்பித்த பொருளைத்‌ தருமஞ்‌ செய்யாது அபகரிப்‌ 
பவர்களும்‌ பிறர்‌ தருமஞ்‌ செய்யும்‌ பொழுது அதனைத்‌ தடுப்பவர்‌ 
களும்‌ படும்‌ துன்பங்களை ஐயையோ யாவர்‌ சொல்ல வல்லவர்‌”. 

இதில்‌ “தர்மம்‌” என்பது “தரிமம்‌- என்றும்‌ “செய்கிறோமென்று” என்பது 


1. ஆண்டு என்பதற்கு இந்தக்‌ குறி பயனபடுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. 
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“செல்கிறோமென்று” எனவும்‌, “பொய்‌ வேடம்‌” என்பது “போய்‌ வேடம்‌” 
என்றும்‌ எழுத்துப்பிழையுடன்‌ இருக்கின்றன. 
“உண்மை விளக்கம்‌ அல்லது சித்தாந்த தீபிகை" (21.6.1897) இதழில்‌ 
தமிழ்த்தாத்தா உ.வே.சா.வைப்‌ பற்றி எழுதப்பட்டு ருப்பது - 
கும்பகோணம்‌ காலேஜ்‌ தமிழ்ப்பண்டி தர்‌ பிரம்மஸ்ரீ வே. சாமி 
நாதையர்‌ அவர்கள்‌ கல்லூரியில்‌ தம்‌ கடமையைக்‌ கழித்த காலம்‌ 
போக எஞ்சியவற்றில்‌ ஒவ்வொரு நிமிஷத்தையும்‌ பனை 
யோலைச்‌ சுவடிக்‌ குவியலில்‌, முன்‌ இறந்துபோன பழந்தமிழ்‌ 
நூல்களை ஆராய்ந்து கொண்டிருத்தலிலேயே கழித்துவரு 
கிறார்கள்‌. அத்தகைய பனை யோலைப்‌ பழஞ்சுவடிகளிற்‌ 
றானும்‌ வரிகள்‌ குறைந்தும்‌ வார்த்தைகள்‌ பிறழ்ந்தும்‌ 
செல்துளைத்த புள்ளியன்றி மெய்ப்புள்ளியில்லாச்‌ சொற்களும்‌, 
இவைகளினாலும்‌ ஏடெழுதுவோராலும்‌ நிகழ்ந்த சொற்‌ குற்றம்‌ 
பொருட்‌ குற்றங்களும்‌ தன்னகத்தில்‌ நிறைந்து பாணவாய்ப்‌ 
பட்ட சுவடி களைத்‌ திருத்துவதிலும்‌ அவற்றின்‌ குற்றங்களைக்‌ 
கண்டு பிடித்துச்‌ செம்மை செய்வதிலும்‌ ஐயரவர்கள்‌ படுங்‌ 
கஷ்டம்‌ கொஞ்சம்‌ நஞ்சமல்ல. இத்தகைய அருஞ்செயல்களை 
முடிப்பதற்குரிய சிறந்த கருவிகளேனும்‌ இருக்கின்றனவா? 
அந்தோ, அவையும்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ காவிரிக்‌ கரையிலுள்ள 
ஒரு சிறிய வீட்டின்‌ மெத்தைமேல்‌ தரையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு சுடுகாற்றுத்‌ தம்மேல்‌ எரிந்து வீச்சிறிய மேசை 
யொன்றின்மேல்‌ கடி தங்களை வைத்துக்கொண்டெழுதுவார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ திவ்ய தேகத்தின்‌ மேல்‌ எரிந்துவந்து வீசும்‌ காற்றின்‌ 
வன்மையைக்‌ குறைக்கத்‌ தக்க குளிர்ந்த பந்தல்‌ அவர்கள்‌ வீட்டு 
முகப்பில்‌ இல்லை; க்ரோடன்ஸ்‌ இல்லை; வெட்டி வேர்த்‌ தட்டி. 
களில்லை; குளிர்காற்று வீசும்‌ பங்கா இல்லை. இவ்வாறாகவும்‌ 
இத்தகைய துன்பங்களின்‌ நடுவிலிருந்து கொண்டே பண்டித 
தவர்கள்‌ தமிழ்ச்சுவையறிந்து அச்சுவையை எல்லார்க்கும்‌ 
நுகரக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்னும்‌ பொது நன்மையை நாடி 
அரிய பெரிய நூல்களை யாராய்ந்து அச்சிட்டு வெளியிட்டு 
வருகிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஐரோப்பியராய்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ 
அந்நாடுகளிலுள்ளோர்‌ இவருக்குச்‌ செய்யும்‌ மரியாதையும்‌, 
நன்கு மதிப்பும்‌. இவ்வளவென்றெடுத்துரைக்க முடியாது; 
கவர்ன்மெண்டாரும்‌ எத்தனையோ உயர்ந்த பட்டங்களும்‌ 
உத்தியோகங்களும்‌ கொடுத்துவிடுவார்கள்‌. நம்‌ காருண்ய 
கவர்ன்மெண்டார்‌ தமது கல்லூரியில்‌ பண்டிதர்‌ அவர்களது 
நிலையை உயர்த்தி, இத்தகைய வேலைகளினின்றும்‌ அவர்‌ 
களைச்‌ சிறிது இளைப்பாறச்‌ செய்து பிரஜைகளுக்கும்‌ மாணவர்‌ 
களுக்கும்‌ அவர்கள்‌ நீடி.ய ஆயுள்‌ பெற்றுப்‌ பயன்‌ விளைக்குமாறு 
உதவி செய்வார்களென்று நம்புகிறோம்‌. 
பதினென்‌ கீழ்க்கணக்கு நூற்களை “ஞானபோதினி" ஆராய்கிறது. 
அந்த ஆராய்ச்சியின்‌ இடையே 1898 மார்ச்சு இதழில்‌ - 


மேற்கூறியப்டி. நச்சினார்க்கினியர்‌ திருஞானசம்பந்தரை 
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அவருடைய பிள்ளைத்திருநாமங்கொண்டே குறித்திருப்பது மன்றி 
கேவலம்‌ ஒரு நிந்தையாய்க்கூடச்‌ சொல்லியிருக்கின்றார்‌. ஆனத 
னாலே திருஞான சம்பந்தர்‌ காலத்துக்கு நச்சினார்க்கினியர்‌ 
காலம்‌ சமீபமாக அடுத்ததென்று தெளிவாகின்றது. 


ஆறுமுக நாவலரிடம்‌ தமிழ்‌ கற்ற யாழ்ப்பாணம்‌ சபாபதி நாவலர்‌, 1899 
இல்‌ “திராவிடப்‌ பிரகாசிகை” என்ற இதழை நடத்தினார்‌. அதிலே சைவத்‌ 
தமிழைக்‌ காணலாம்‌. 

இனி இவ்வகச்‌ சமய முதலிய வனைத்திற்கும்‌ மேலாய்‌ 
விளக்கமுற்று, அவையெல்லாந்‌ தன்கண்‌ ஏகதேசமாய்‌ 
அடங்கக்கொண்டு நிற்பது சித்தாந்த சைவம்‌. அது வேதாகம . 
மிரண்டாலுந்தலையான சன்மார்க்க மென்றெடுத்துப்‌ புகழப்‌ 
படுஞ்‌ சுத்தாத்துவித சித்தாந்த சமயம்‌. இனித்‌ தமிழின்‌ கண்‌ 
அப்பொருளுள்‌ போதிக்கும்‌ உண்மை நூல்கள்‌, தமிழ்‌ 
வேதமாகிய திருமுறைகளும்‌, திருக்குறளும்‌, சிவஞான போதல்‌, 
சிவஞானசித்தி, சிவப்பிரகாச முதலிய சித்தாந்த சாத்திரங்‌ 
களுமாகும்‌. 

புதுவை இதழ்களில்‌ அரசியல்‌ செய்திகள்‌ மட்டுமே பிரெஞ்சுத்‌ தமிழில்‌ 
எழுதப்பட்டன. “புதுவை நேசன்‌” (17.11.1900) இதழில்‌ அந்தப்‌ பிரெஞ்சுத்‌ : 
தமிழைப்‌ பார்க்க முடிகிறது. இதோ 

கோன்சேயில்‌ ழெனரால்‌ கூட்டம்‌! 

நாளது நவம்பர்‌ மீ 8 ௨ காலை 9 மணிக்கு நமதூர்‌ 
நகரமாளிகையில்‌ வழக்கப்படி ழெனரால்‌ கூட்டம்‌ கூட்டப்பட்டது. 
அதில்‌ மகாளள ஸ்ரீ குவர்னே? துரையவர்களை எதிர்‌ 
கொண்டழைப்பதற்கு மகாளள ஸ்ரீ சேன்‌ புர்சேன்‌ துரை 
வெரோக்‌ சிங்காரவேலு நாயகர்‌ ஆகிய மூவர்களை நியமிக்கப்‌ 
பட்டு குவர்னேர்‌ துரையவர்களை கேட்டு வாசற்படி.யினின்று 
நல்வரவு கூறி நகர மாளிகையில்‌ கூட்டங்கூடும்‌ சலோனுக்கு 
அழைத்து வந்தார்கள்‌. உடனே கவர்னரவர்கள்‌ நம்மூருக்கு 
ஆகவேண்டிய நன்மை எவையோ அவைகளையெல்லாம்‌ பகை 
மையில்லாமலும்‌ வர்மமில்லாமலும்‌ கக்ஷி பாராட்டாமல்‌ ஏகோ 
பித்து கூட்டத்தில்‌ முகிவு செய்யும்படி.யாகவும்‌ கூட்டத்தைச்‌ 
சீக்கிரத்தில்‌ காலத்தோடு முடிவுகட்டும்‌ படியாகவும்‌ கூட்டத்‌ 
தவர்களுக்கு பிரசங்கித்து கூட்டம்‌ கூடும்படி.யாக உத்தரவளித்து 
தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ சென்றதன்‌ பின்னதற்கு பிரசிதான்‌* 
முதலியவர்களை நியமிக்கும்படி யாய்‌ முறைமைப்படி. வயது 
சென்றவராகிய சேன்பூர்சேன்‌ துரை அக்கிராசனாதியாய்‌ 
வீற்றிருந்தார்‌. மேற்கண்ட பிர்சிதான்‌ வகையறாக்களுக் 
லெக்கியம்‌ நடந்தது. மேற்படி. கூட்டத்தின்‌ மாம்பர்களின்‌” 
எண்‌ 28. ஆஜரானவர்கள்‌ 23. கூட்டத்திற்கு வந்திருந்தும்‌ மனம்‌ 
பொறாமல்‌ எழுந்து அப்புரம்‌ சென்றவர்கள்‌ 4. இன்னும்‌ வந்து 
சேராதவர்கள்‌ 5. வாக்குப்போட்டவர்கள்‌ 19. அதில்‌ வெண்மை 


1. ஜெனரல்‌ கவுன்சில்‌ கூட்டம்‌ 2. கவர்னர்‌ 3. சலூன்‌ (அறை 4. பிரசிடெண்டு 
5. எலக்சன்‌ 6. மெம்பர்கள்‌ 
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யான சீட்டு 1. மற்ற 18 சீட்டும்‌ முசியே கஸ்தோம்‌ பியேர்‌ துரைக்கு 
விழுந்தமையால்‌ மேற்படியார்‌ அக்கிராசனாதியாய்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. 
ஊர்‌ கூடித்‌ தேர்தள்ளுவது போல, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ 
இதழ்கள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து தமிழை வளப்படுத்தின என்றாலும்‌, அரசியல்‌ 
தமிழ்‌, சமயத்‌ தமிழ்‌, இலக்கியத்‌ தமிழ்‌ என்று புதிய துறைகளும்‌ 
தோன்றியதை இந்த வளர்ச்சியின்‌ இடையே காண முடிகிறது. மரம்‌ 
வளரும்‌ பொழுது கிளைகள்‌ விரியத்தானே செய்யும்‌. 
அரசியல்‌ தமிழும்‌ சென்னை மாநிலத்தில்‌ ஆங்கிலத்‌ தமிழாகவும்‌ 
பிரெஞ்சு இந்தியாவில்‌ பிரெஞ்சுத்‌ தமிழாகவும்‌ வளர்ந்தது. சமயத்தமிமும்‌ 
சைவத்தமிழ்‌, இந்து - இசுலாம்‌ - கிறித்துவத்‌ தமிழ்‌ என்று தழைத்தது. 
இலக்கியத்‌ தமிழும்‌ செய்யுள்‌ தமிழ்‌ வேறாக, செய்தித்தமிழ்‌ வேறாக 
வளர்ச்சியுற்றது. செய்தித்‌ தமிழும்‌ தனியே இதழ்த்தமிழாக வளர்ந்தது. 
கிளைகளில்‌ கொப்புகள்‌ பெருகுதல்‌ இயற்கைதானே? 
இவ்விதம்‌, விழுதுவிட்டு விரிந்து பரந்த ஆலமரம்‌ போல அன்னைத்‌ 
தமிழை 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்கள்‌ தழைக்கச்‌ செய்து: 
தலைநிமிர்ந்து நிற்க வைத்தன. காலம்காலமாக இருந்துவரும்‌ “கன்னித்‌ 
தமிழ்‌” என்ற. கவின்‌ சிறப்பைக்‌ காப்பாற்றி, இருகை நீட்டி வந்த 
இருபதாம்‌ நூற்றாண்டிடம்‌ இனிதே சேர்த்து, 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டது. ஆ 
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இணைப்பு 4 
20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க கால இதழ்கள்‌ 

1901 ஏப்ரல்‌ 6 இல்‌ தயாரிக்கப்பட்ட சொந்த மொழி இதழ்கள்‌ 
அறிக்கையில்‌ இடம்பெற்ற தமிழ்‌ இதழ்களின்‌ பட்டியல்‌, இது. 

20 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முதலாண்டில்‌ வெளிவந்து கொண்டி ருந்த தமிழ்‌ ' 
இதழ்களை அறிந்துகொள்ள இது உதவியாக இருக்கும்‌. 20 ஆம்‌. 
நூற்றாண்டிலும்‌ தொடர்ந்து வெளிவந்த 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டு இதழ்களை 
யும்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 20 ஆம்‌ நூற்றாண்டுத்‌ தமிழ்‌ இதழ்களைப்‌ 
பற்றி எழுத முனைப்வருக்கு இது பிள்ளையார்‌ சுழியாக அமையும்‌. 

1901 சனவரி 5 ஆம்‌ நாளும்‌ இதேபோல ஒரு பட்டியல்‌ தயாரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அதில்‌ 19 ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ வெளிவந்து 
கொண்டிருந்த இதழ்களே அதிகமாக இடம்பெற்றிருப்பதால்‌, ஏப்ரல்‌ 
6 இல்‌ தயாரிக்கப்பட்ட இப்பட்டியலை எடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. சனவரி 
தக்குப்‌ பிறகு தயாரிக்கப்பட்ட முதல்‌ பட்டியல்‌, இது. இவை அரசின்‌ 


பார்வைக்கு வந்த செய்தி இதழ்கள்‌ மட்டுமே பட்டியலில்‌ உள்ள , 
வரிசைப்படியும்‌, விவரங்களுடனும்‌ அப்படியே தருகிறேன்‌. 
மாத இதழ்கள்‌ 


விவேக சிந்தாமணி, சென்னை விற்பனை 700 படிகள்‌) 
ஞானபோதினி, சென்னை (200 படிகள்‌) 
சென்னை மதுவிலக்குத்‌ தூதன்‌, சென்னை (800 படிகள்‌) 
விவேக பாநு, தூத்துக்குடி (1000 படிகள்‌) 
ஜனப்பிரியன்‌, சென்னை (600 படிகள்‌) 

மாதம்‌ இருமுறை இதழ்கள்‌ 
சத்திய வர்த்தமானி, பசுமலை (600 படிகள்‌) 
பிரம்மஞானபோதினி, பெங்களூர்‌ (16 படிகள்‌) 
கலாநிதி, கோவை (150 படிகள்‌) 
சுகிர்த வர்த்தமானி, சென்னை (500 படிகள்‌) 

வார இதழ்கள்‌ 
வெற்றிக்கொடியோன்‌, சென்னை (200 படிகள்‌) 
விகடதாதன்‌, சென்னை (500 படி கள்‌) 
லோகோபகாரி, சென்னை (2400 படி கள்‌) 
பிரபஞ்சமித்திரன்‌, சென்னை (1200 படிகள்‌) 
சென்னை தாரகை, சென்னை (00 படி கள்‌) 
திருவாங்கூர்‌ அபிமானி, நாகர்கோவில்‌ (200 படிகள்‌) 
நீலலோசினி, நாகை (250 படிகள்‌) 
தேசாபிமானி, கடலூர்‌ (290 படிகள்‌) 
தட்சணதீபம்‌, சேலம்‌ (211 படிகள்‌) 
லோகவர்த்தமானி, சேலம்‌ (250 படிகள்‌) 
ஜனானுகூவன்‌, தஞ்சை (2000 படி கள்‌) 
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யதார்த்தவசனி, தஞ்சை (975 படிகள்‌) 

திருச்சி நேசன்‌, திருச்சி (120 படிகள்‌) 

விவேகதிவாகரன்‌, திருச்செங்கோடு (670 படிகள்‌) . 

தென்னிந்திய மித்திரன்‌, திண்டுக்கல்‌ (400 படி.கஸ்‌ 

நாஞ்சில்நேசன்‌, நாகர்கோவில்‌ (850 படிகள்‌) 

புதுவைமித்திரன்‌, புதுவை (விற்பனை விவரம்‌ இல்லை) 

புதுவைநேசன்‌, புதுவை விற்பனை விவரம்‌ இல்லை) 

தென்னிந்தியா டைம்சு, கும்பகோணம்‌ (300 படிகள்‌) 
வாரம்‌ இருமுறை 

தமிழ்‌ பிரதிநிதி, சென்னை (600 படிகள்‌) 

பெங்களுர்‌ தாரகை, பெங்களூர்‌ (விற்பனை விவரம்‌ இல்லை 
நாளிதழ்‌ 

சுதேசமித்திரன்‌, சென்னை (1500 படிகள்‌) 


இப்பட்டியலில்‌ இடம்பெற்றுள்ள இதழ்களில்‌ “சத்திய வர்த்தமானி” 
மட்டுமே இப்பொழுதும்‌ (1992) வெளிவந்து கொண்டி ருக்கிறது. 

இப்பட்டியலில்‌ இடம்பெறாத “நற்போதகம்‌*, “அருணோதயம்‌”, “ஏசு 
நாதரின்‌ திருஇருதயத்தாதன்‌” “தேசோபகாரி”, “பாலியர்‌ நேசன்‌” ஆகிய 
இதழ்கள்‌ 21 ஆம்‌ நூற்றாண்டை நோக்கி வெற்றிநடை போட்டுக்‌ 
கொண்டுள்ளன. 
நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கை 

அந்த அறிக்கையில்‌ செய்தி இதழ்கள்‌ மட்டுமே இடம்பெற்றன. 
வேறுபல இதழ்கள்‌ நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கையில்‌ இருக்கின்றன. சில 
பெயர்கள்‌ இரு அறிக்கையிலும்‌ உள்ளன. விற்பனை விவரத்திலும்‌ 
வேறுபாடு காணப்படுகிறது. “கலாறிதி-யின்‌ பருவமும்‌ வேறுபடுகிறது. 
(மாதம்‌: என்பதே சரி) 1901 சனவரி, பிப்ரவரி, மார்ச்சு மாதங்களுக்கான 
முதல்‌ காலாண்டு) நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கை, 19017 மே 21 ஆம்‌ நாளைய 
அரசிதழில்‌ கூடுதல்‌ இதழாக வெளியிடப்பட்டி ருக்கிறது. அதில்‌ 
காணப்படும்‌ இதழ்கள்‌ - 

வால்மீகி இராமாயண வசனம்‌. (0901 சனவரி) - தொகுதி 5, இதழ்‌ 26. 
தமிழ்‌ - வடமொழி. ஆசிரியர்‌ - சீனிவாச ராகவன்‌, சென்னை. 50 பக்கம்‌. 
1000 படிகள்‌, 6 அணா. ! 

உபநிசத்‌ வித்யா - தொகுதி 3, இதழ்‌ 5. மாதம்‌. தமிழ்‌ - வடமொழி, 
ஆசிரியர்‌ - சீனிவாசன்‌, நடுக்காவிரி, 76 பக்கம்‌, 1000 படிகள்‌. 8 அணா. 

சிவார்ச்சன தீபிகை (சனவரி, 190) - தொகுதி 1, இதழ்‌ 8. தமிழ்‌ - 
வடமொழி. ஆசிரியர்‌ - சத்தியசதா சிவன்‌, கும்பகோணம்‌, 28 பக்கம்‌. 
500 படிகள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 3. 

உபநிசத்‌ அர்த்த தீபிகா ௫வம்பர்‌, 1900) - தொகுதி 3, இதழ்‌ 1. தமிழ்‌ - 
வடமொழி. ஆசிரியர்‌ - சிவன்‌, சென்னை. 32 பக்கம்‌. 500 படிகள்‌. 
ஆண்டுக்கு ரூ. 3-8-0. 
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ஐந்து வர்த்தமானசாரம்‌ (டிசம்பர்‌, 1900) - காலாண்டு. தொகுதி 1, 
இதழ்‌ 1. ஆசிரியர்‌ - திவான்‌ பகதூர்‌ கிருட்டினன்‌. சென்னை. 18 பக்கம்‌. 
00 படிகள்‌. ஆண்டுக்கு 12 அணா. 

ஜனப்பிரியன்‌ (சனவரி, 1901) - தொகுதி 1, இதழ்‌ 7. ஆசிரியர்‌ - கிருட்டின 
சாமி, சென்னை. 32 பக்கம்‌, 150 படிகள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 1-4-0. 
| ஞானபோதினி (சனவரி 190) - தொகுதி 4, இதழ்‌ 6. மாதம்‌. 
ஆசிரியர்‌ - மு. சி. பூர்ணலிங்கம்‌, சென்னை, 40 பக்கம்‌. 300 படிகள்‌. 
ஆண்டுக்கு ரூ. 2-8-0. 6 

விவேக சிந்தாமணி (சனவரி, 1901) - தொகுதி 9, இதழ்‌ 9. மாதம்‌. 
ஆசிரியர்‌ - சி.வி.சாமிநாதன்‌, சென்னை. 36 பக்கம்‌, 800 படிகள்‌. 
6அணா. i 

அருணோதயம்‌ (சனவரி, 190) - தொகுதி 38, இதழ்‌ 1. ஆசிரியர்‌ - 
மறைத்திரு சாமுவேல்‌, தரங்கம்பாடி. 20 பக்கம்‌. 750 படிகள்‌. 4 அணா, 

மாதர்‌ மனோரஞ்சனி (சனவரி, 190) - தொகுதி 2, இதழ்‌ 11. மாதம்‌. 
ஆசிரியர்‌ - இராமசாமி, சென்னை. 20 பக்கம்‌, 400 படிகள்‌. 2 அணா 
6 பைசா. 

சித்தாந்த தீபிகா - மாதம. தமிழ்‌ - ஆங்கிலம்‌. , ஆசிரியர்‌ - நாக 
ரத்தினம்‌, சென்னை. 48 பக்கம்‌, 400 படிகள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 4. 

கோயமுத்தூர்‌ கலாநிதி மாதாந்திர சஞ்சிகை. (சனவரி, 190) - தமிழ்‌ - 
ஆங்கிலம்‌, தொகுதி 22, இதழ்‌ 1. ஆசிரியர்‌ - சே.ப.நர சிம்மலு. 28 பக்கம்‌. 
100 படி.கள்‌. 4 அணா. 

பிரம்ம வித்யா பத்திரிகை - தமிழ்‌ - வடமொழி. மாதம்‌. ஆசிரியர்‌ - 
சீனிவாசன்‌, சிதம்பரம்‌. 16 பக்கம்‌. 500 படி.கள்‌. ஆண்டுக்கு ரூ. 3. 

1901 ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ நூல்‌ பதிவாளர்‌ அறிக்கைகளில்‌ தமிழ்‌ நூற்கள்‌, 
இதழ்களின்‌ பெயர்கள்‌ ஆங்கிலத்துடன்‌ தமிழிலும்‌ தரப்பட்டி ருக்கின்றன. 
பழைய அறிக்கைகளிலும்‌ இம்முறை . பின்பற்றப்பட்டு. ருந்தால்‌, பல 
ஆங்கிலப்‌ பெயர்களின்‌ தமிழ்‌ வடிவத்தை நாம்‌ அறிந்திருக்க முடியும்‌. 


௮. மா. சாமி முனைவர்‌ ௮. அய்யூப்‌ 
சிரியர்‌ வெளியீட்டாளர்‌ 
(ஆ 


தமிழ்‌ இதழியல்‌ 190 ஆண்டு வரலாறு கொண்டது. 
ஆனால்‌, முறையாக வரலாறு தொகுக்கப்பட்டிருப்பது 
இதுவே முதல்முறை. 

பல புதிய உண்மைகள்‌ வெளிக்கொண்டுவரப்பட்‌ 
டுள்ளன. பழைய தவறுகள்‌ திருத்தப்பட்டிருக்கின்றன. 

தமிழுக்குப்‌ பெருமை சேர்க்கும்‌ நூல்‌. 


